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אַ לינגיויס:, אַ 
אן אַרכיטעקטאָר. אַ געאָגראַף, א טעאָלאָג אוּן אפילו 
אַ גענויע השגה אין פינאַנץ:ענינים.. 

ער איז עס א ל?ץ נבצוהיצן אי נישט אומויסט 
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פרייען, גאָר אָפּגעזוּנדערטן פּלאַץ, אוּן דעמדאָױקן פּלאַץ האָט 
ער געפונען אין קאַרטאַגען. | 

אין יאָר 1857 שרײבּט ער צוּ זיינער אַ בּאַקאַנטער : ,איך 
גיי שרייבּן אַ ראָמאַן, ווצלכער װעט זיך אָפּשפּילן אין דריטן דור 
פאַר קריסטוּסן, װוייל איך פיל אַ נויטװענדיקייט אַװעקצוגײן פוּן 
מאָדערנעם לעבּן, אין וועלכן איך האָבּ צוּפִיל איינגענעצט מײן 
פעדער. איבּעריקנס, אין מיר אַזױי שװער צוּ שאַפן פין דעמדאָ- 
זיקן לעבּן, פּינקט װי סאיז מ"ר איבּלדיק צוּ קיּקן אויף אים". 

דער פּראָצעס, װאָס ,,מאדאַם בּאָװאַרי" האָט אַרױסגערוּפן 
אוּן די פיינטלעכע שטעלונג מצד דער קריטיק צּוּ דעמדאָזיקן 
ראָמאַן, האָט אינגאַנצן אָגפּעקילט פּלאָבּערן צוּ דעם סיוּזשעט 
פוּן מאָדערנעם לעבּן. ער שרײבּט צוּ זיינעם אַ פריינט: ,דידאָ- 
זיקע בּאָװאַרי, וועלכער איר האָט אַזױ ליבּ, האָט מען אַװעקגע- 
זעצט אויף דער בּאַשוּלדיקוּנגס:בּאַנק צוּזאַמען מיט גנבים, פּונקט 
װי די ערגסטע אויסגעלאַסענע פרוי". 

ער איז אין כּעס, װאָס מען פאַרגלייכט אים דאָ צוּ דיי 
מאַ - דעם זוּן אוּן דאָ צוּ בּאַלואַקן. ,איך װעל מיך איצט פּרוּוון 
זײ דערלאַנגען עטװאָס אַזױנס, אַז זי װעלן קיין שוּם פאַרגלייך 
נישט קענען געפינען צוּ דעם. װי נאַייש זיי זענען אַלע מיט. 
זייערע אָרעמע לעבּנסבּילדלעך. איך שפּײי דערויף". 

אין אַ צייט אַרוּם שרײיבּט ער װידער: 

,איך בּין מיד פון די אַלע העסלעכע זאַכן. איצט אין 
שוין , בּאָװאַרי" זייער װייט פוּן מיר. ‏ בּאָואַרי האָט אויף אַ לאַנ- 
גער צייט אינגעפלאַנצט אין מיר אַן עקל צוּם בּירגערלעכּן לעבּן. 
אין אַ משך פוּן עטלעכע יאָר צייט װעל איך מיך אפשר קװויקן 
מיט אַ פּרעכטיקן סיוזשעט, װאָס שטייט זייער וייט פוּן דער 
מאָדערנער װעלט, װעלכע איז מיר שרעקלעך נמאס געװאָרן. דאָס, 
צוּ װאָס איך נעם מיך איצט, איז אַ משוּגעת אוּן װעט נישט 
האָבּן קיין שוּם דערפאָלג בּיים לעזער. אַלזאָ, דאַרף מען שרײבּן 
פאַר זיך אַלײן. דאָס אין די אינציקע גאַואַנטיע צּוּ שאַפן 
עפּעס אַ שיינע זאַך'. : 

דעמדאָזיקן געדאַנק דריקט ער אויס אויך אין אַן אַנדער בּריו; 
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יאיך בּין זיכער, אַז דאָס. װאָס איך גײי איצט טאָן, װעט 
בּײי קיינעם נישט אויסנעמען. איך לאַך מיך אָבּער אס דערפּיִן! 
אױיבּ איך בּין, צוּליבּ דערפּאָלג, געצװונגען צוּ מאַלן דעם קלין. 
בּירגער, על אין מיך שוין בּעסער בּאַגין אָן דערפאָלג, װײיל 
דידאָזיקע אַרבּעט איז זײיער אַ העסלעכע. איך װיל מער נישט 
גיין אויף הנחות". 

פּלאָבּער איז. בּייז געװאָרן אױף די טעמפע קריטיקער אויף 
די גלייכגילטיקע לעזער, אויפן עולם-גולם. אַ בַּייזער, אַן אויפגע- 
רעגטער האָט ער זיך אינגאַנצן געװאָלט אָפּטרײסלען פוּן אַלץ 
אוּן פּון אַלעמען - אפילוּ פוּן די מאָדערנע סיוזשעטן אויך. 

;זייער װייניק מענטשן", - שרייבט ער, אַן אויפגערעגטער, - 
- ,װעלן פאַרשטיין וי װײט דער אױטאָר האָט געמוּזט זיין פאַרי 
בּיטערט, אז ער איז געגאַגגען אױפלעבּן קאַרטאַגען. דערצוּ האָט 
מיך אַ שטויס געטאָן דער עקל צוּם מאָדערנעם לעבּן," 

אוּן פוּן איצט אַן איז זיין טיש תּמיד פאַרװאָרפן מיט 
בּיכער, ער כאַפּט זײ איינס נאָכן צװייטן אוּן לייגט זי נאָכדעם . 
אָפּ, װי ציגל צוּ זיין גראַנדיעזן בּנין. 

ער װיל דוּרכאויס אויפבּויען די גאַנצע קארטאַגענישע מֹאַי 
שין. אָבּער דערצוּ דאַרף מצן געפינען דעם געהעריקן סטיל, 
אוּן מען דאַרף זיך אײנגראָבּן אין דער קאָנכפּליצירטער פּסכאָ. 
לאָגיע פוּן יענער קאַרטאַגענער ועצלט, װאָס האָט אױיסגעבּליצט 
מיט אַזױנע הערלעכע געשטאַלטן אוּן איו נאַכדעם אַזױ פאַרבּיק 
אוּנטערגעגאַנגען אויף איבּיק. 

אָבּער װאָס מער ער לײענט אוּן װאָס מער ער גריבּלט 
זיך אין געשיכטע, אַלץ בּוֹלטער זעט ער די מניעות, װאָס ליגן 
אים אויפן װעג, - : 
ער האָט שין אָנגעשריצן דעם ערשטן טײל, אָבֶּער ער 
געפעלט אים נישט. ער מאַטערט זיך גאַנצע טעג, און שלאָפט 
- נישט קיין נעכט. 

גאַנצע שעהן זיצט ער אָפּ איבּער אַ זאַץ, איבּער אַ װאָרט, 
אוּן װאָס מער ער כאַרטיפט זיך אין זיין קאַרטאַגען, אַלץ מער 
אוּן מער װערט ער אָנגעלאָדן מיט יסוּרים, 
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= פאַנטאַזיץ לויפט אים פאָרויס, אָבּער אייך דער גע- 
שמאַק יאָגט זי נאָך, 

פּלאָבּצר שטייט אין אַ כאַאָס פוּן בּילדצר, געשטאַלטן אוּן 
געשעענישן אוּן עס איו אוּמגעהײער שװער אַרײנצוּבּרענגען אַ 
סרר אין דעמדאָויקן כאַאָס. 


אין גרויס כּאַרצװײפלונג שריבּט ער: ,איך װאָלט אַװעקי. 


געגעבּן אַ פּאָר הוּנדערט בּויגן פוּן מיינע נאָטיצן, װאָס איך האָבּ 
מיר פאַרצייכנט אין אַ משך פוּן פינף חדשים אוּן אַכטאוּנגײיג- 
ציק בּענדער, װאָס איך האָבּ איבּערגעלייענט, כּדי בּקױז דרײ 
רגעס דוּרכגענוּמען צוּ װערן מיט דער בּאַגײסטערוּנג פוּן מײינע 
העלדן." 

ער שטוּדירט װערק, װאָס גיבּן אים גאַנץ אנדערע כֹאַ- 
ראַקטערן, װי זײינע; ער שטיּדירט פאַרשידענע סטילן, װעלכע 
זענען נישט ענלעך צוּ זיין סטיל, 

ער זוכט אייגנטלעך אַ שטאַרקן מענטשן, װאָס זאָל קענען 
אַװעקלײגן זין חותם אויפן לעבּן, װאָס זאָל עס אָנצינדן מיטן 
פייער פוּן זיין האַרץ. 

אָבּער מיטאַמאָל פאַלט אים גאָר אַרײן אַ געדאַנק, אַז דער. 
דאָזיקער ווצג איז נישט דער ריכטיקער, װייל ער איז צוּ סוּבּי 
יעקטיוו, צוּ שמאָל, צוּ אײנטאָניק. דעמאָלט זוּכט ער שין גאָר 
אַן אַנדער טאַן, אַנדערע טיפּן אוּן פאָרמען, פאַרשידענע פּרטים 
אוּן גאַר אַן אַנדער פּלאַן פוּן בּנין. ער װיל אַלץ פאַרגרעסערן, 


פאַרבּרײיטערן, געבּן אַ בּרייט בּילד, בּרֵייט װי די גאַנצע קאַרטאַ* . 


גענישע װצלט. 

אוּן אָט טרצט ער אַרױף אויף די פרייע װעגן פוּן גרויסן סטיל 
אוּן מיטן רעיון כאַפּט ער אַרוּם דעם מהוּת פוּן אַרכיטעקטוּר, 
קאָמפּאַזיציע און קאָנסטרוּקציע, אָבּער די אַרכיטעקטוּר, קְאָמֵי 
פּאָזיציע אוּן קאָנסטרוקציע זצט ער נישט בּלױז אין זין גאַנצן 
! װעצרק, נאַר אפילוּ אין אַ זייטל, אפילוּ אין אַ זאַץ. 
פּלאָבּער איז אוּמדערמידלעך אין זיין אַרבּעט. ער האָט 
שוין אָנגעשריבּן אַנדערהאַלבּן קאַפּיטלעך, עס גײט זײער גוט, 
אָבּער מיטאַמאָל הייבּט ער זיך אױיף און פּאָרט אװעק קײן אַפִי 
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ריקע. דאָרט, װוּ עס איז אַמאָל אַזוי שטאָלץ אוּן זיכער גע- 
שטאַנען די מערקווירדיקע קאַרטאַגען. 

ער האָט זיך אינטענסיוו גענוּמען צוּ דער אױספאָרשוּנג 
פון קאַרטאַגען אוּן איר סביבה. טאָג איין, טאָג אויס בּלאָנקעט 
ער אַרוּם איבּער די חורבות פוּן דער היסטאָרישער שטאָט אוּי 
זויגט איין אין זיך דִי לוּפט פוּן פאַרגאַנגענער גדוּלה אוּן מאכט. 

איצט האָט ער אַלץ - גאַנץ קאַרטאַגען אין דמיון נאָך 
מער װי אין דמיוו - ער האָט זי אויפן װאָר, װי בּיי זיך אין 
די הענט. : 

און דאָך - זענען נאָך אַלץ פאַראַן געװאַלדיקע מניעותג 
שר קען זיי נישט אָנכאַפּן אוּן קען נישט בּאַשרײבּן די סאַמע גע" 
וויינלצכע פּרטים, 

אין אַ ניכטערער מינוּט פילט ער די מחיצה, די װאַנט פוּן 
העכער צװיי טויזנט יאָר, װאָס טײלט אים אָפּ פוּן קאַרטאַגען. 

דעמאָלט קלאָגט ער זיך אין א בּריוו: 

,מיר דאַכט זיך, אַז זינְָט עֶס עקזיסטירט ליטעראַטוּר, האָט 
נאָך קיינער נישט געמאַכט אַזאַ משוגענעם שריט. דאָס בּוּך איז 
אַדוּרכגעװעבּט מיט שװעריקײטן. בּיי יעדער שוּרה. בַּיי יעדן 
װאָרט קוּמט מיר אויס צוּ קעמפן מיט שװעריקײטן, פאַרװאָס 
קיינער װעט מיר שפּעטער זיכער נישט דאַנקען אוּן, איבּעריקנס, װעט 
מיר טאַקע נישט זין פאַרװאָס צוּ דאַנקען. אויב מײין סיסטעם 
איז פאַלש, איז מײן גאַנצע טירחה אַן אוּמזיסטע." 

אין אַ צװייטן בּריוו שרײיבּט ער: 

, שוין א זעקס װאָכן צייט, װי איך טרעט אָפּ פאַר קאַר- 
- טאַגען, װי אַ פּחדן, איך ואַמל נאָטיצן אויף נאַטיצן, בּיכער אויף 
בּיכער, װײל איך בּין נאָך אַלץ נישט אַרױף אויפן ריכטיקן 
שליאַך," 

ער איז אינגאַנצן דוּרכגעדרונגען מיט זיסע װאָרט:יסוּרים, 
,איך שרײכּ זייער לאַנגואַם, זאָגט ער, װײל דאָס בּוך אין א 
שטיק פוּן מיין לעבּן. איך צערטל מיך מיט יעדן געדאַנק, מיט 
ויעדן װאָרט, צוּליבּ װאָס מיר קוּמט אס צוּ מאַכן פאַרשידעגע 
אפּיוײיכונגען פוּן מיינע אידעען אוּן אַרײנפאַלן אין כּסדרדיקע 
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הלומות. אוּן בּכלל איז אונדזער דור אװוי העסלעך, אַז איך פאַר, 
זינק מיט גרויס פאַרגעניגן אין אַלטערטוּם," 

נאָך מיט אַ צײיט פריער, איידער ער האָט אָנגעהײבּן צוּ 
שרייבּן , סאַלאַמבּאָ', האָט אים שוין אַפריקע אנגעלאקט. ראַב. 
לעס װערטער זענען אים שטאַרק אַרײן אין מוח: יאַפֿריקע 
בּרענגט תּמיד עפּעס נייס', 

ער האָט געקיקט אױיף אַפריקע, װי אױיף אַ לאַנד, װאָס 
איז פוּל מיט שטרויסן, זשיראַפן. היפּאָנאָטאַמען אוּן גאָלדענעם זאַמד 
שוין דעמאָלט איז בּיי אים אַנטשטאַנען דער געדאַנק װעגן אַ 
היסטאָרישן ראָמאַן, מיט וועלכן ער האָט זיך געװאָלט אַריבּער. 
פּעקלען קיין אַפּריקע. 

אין אַ בּריוו צוּ אַ פּרײנט זאַגט ער: 

,איך פיל, אַז איך בּין אויפן ריכטיקן װעג. איך היבּ אַן 
צוּ פאַרשטיין מיינע געשטאַלטן אוּן בִּין מיט זיי שטאַרק אַדוּרכ- 
געדרוּנגען". 

אָט איצט אין געקוּמען די צײט, וען ער קען שוין בֹּאַ- 
הערשן די פּרטים, וי ממשותדיקע זאַכף 

אַלץ, װאָס האָט נאָר געהאַט אַ שייכוח צוּ קאַרטאַגען, אין 
דוּרך אוּן דוּרך אויסגצפאָרשט אוּן דוּרכגעלעבּט אוּן דוּרכגעװייכיקט. 

ער אַרבּעט כּסדר, אָן אויפהער אויפן בּנין, אָבּער ער איז 
נאָך אַלץ נישט רויק. : 

עס דאַכט זיך אים, אַז דער בּנין ציטערט אוּנטער זיינע 
אהענט... 

אוּן אַמאָל װייזט אים אויס, אַז ע: שריײבּט אַ לאַנגװײליק 
בּיך, אַז דער גאַנצער פּלאַן פוּן , סאַלאַמבּאָ? איז אַ שלעכטער, 
אַבּער ענדערן עפּעס קען ער שין נישט, וייל איינס אין פאַר. 
בּונדן מיטן צווייטן, 

אין יאָר 1862, פאַרן פאַרענדיקן ,סאַלאַמבּאָי, שרייבּט ער: 
,די בּאלאַגערונג פוּן קאוטאגען האָט מיך שטאַרק אויסגעמאַטערט. 
אויסערדעם, בּין איך שוין מיד פוּן יענע נארישקייטן, װעלכע 
מען װעט אװודאי ארויסיאָגן, וועגן מיין בּוּך. װאָרים װוּ נצמט 
מען די מענטשן, װאָס זאָלן קענען שטארק אריינדרינגען אי דעם 
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| שנין. מען װעט אױיף מיר בילן פוּן אלע זײיטן די קלײן 
בּירגער װעלן. בּכלל נישט זין צוּפרידן מיט סאלאמבּאָן. סא 
לאמבּאַ װעט אוֹיפרעגן די נערװן אוּן דאָס הארץ בַּיי פילבּארי 
מענטשן, װעט אוֹיפרײיצן די ארכעאַלאָגן, װעט נישט אױסנע. 
מצן בַּיי פרויען אוּן װעט ארויסרוּפן קלאַנגען װעגן דעם. אז 
אין בּין אַ פּעדעראסט-אוּן א מענטשן-פרעסער. איך װאָלט בּלויז 
- געװאָלט, אז אן אָרענטלעכער, אינטעליגענטפר מענטש זאָל זיך 
אָפּנדערן א װאָסערע פיר שעה מיט מין בּוּך, אין ועלכן איך 
גיב אים א װוֹיל פּאָרציעלע היסטאָרישן אַפּיום". 

ער האָט שוין כּמעט פארענדיקט דאָס װערק, אָבּער ער 
קען זיך נֹּיָךְ אלץ נישט בּארויקן. ער פאָרט ספּעציעל קיין 
פאריז אוּן גריבּלט זיך אין בּיבּליאָטעקן. פוּן זיין בּרוּדערס 
בּיבּליאָטצק שלעפּט ער אװעק א צװאנציק מעדיצינישע בּיכער, 
די נאָכצוּקאָנטראָלירן, צי ער האָט ריכטיק געשילדערט די יסוּ. 
-רים פון הוּנגער טויט,.. 

אין אפּריל 1862 איז שוין ,סאלאמבּאַ- אינגאנצן פארענ: 
דיקט. אוּן אַ מידער שרײבּט ער צוּ די בּרידער גאָנקוּר : 
גענדלעך. בּין איך אַרױסגעקראָכן פוּן ,סאַלאַמבּאָי, דער נאָפּל 
איז אָפּגעשניטן.* : 

אין סעפּטעמבּער פאַרקויפט עי עס דעם פאַרלעגער לעהי, 
פאַר 10,000 פראַנק און דעם 24:טן נאַװעמבּער װײזט זיך סאַ. 
:לאַמבּאָ אויף דער ליכטיקער וועלט. 
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װי אַלע געניאַלע װערק, איז ,סאַלאַמבּאָ" דעמאָלט נישט 
װי געהעריק אָפּגעשאַצט געװאָרן. מען האָט דעם גאַנצן בּנין 
נישט פאַרשטאַנען. 

בּערטראַן, למשל, האָט אָנגעוויזן, אַז די טיפּן אוּן געשטאַלטן 
פון , סאַלאַמבּאָ? זענען צוגעטראַכט, ראָמאנטיש, נישט רעאַל. װען 
מען זאָל, אַ שטייגער, אַראָפּציען פוּן מאַטאָן אוּן ספּענדיסן זיי- 
ערע אָריענטאַלישע מלבּוּשים. װעט זיך אַרױסװײזן, אַז דער ער- 
ישטער אין עפּעס אַ נענער, װאָס האָט זיך פאַרליבּט אין אַ פראַג. 
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צויזין און דער צווייטער איו סתּם אַן אינטערנאַציאָנאלער אַואנ- 
טוריסט, מיט אַ טונקעלן עבר. ,סאַלאַמבּאַי איז סוף כֹּל סוף 
נישט מצי װי אַן עקזאָטישער עפּיזאָד פון פראַנציזישן לעבּן 
אין יענער צייט. 

אַױי האָט זיך די פּלאַכקײט פוּן דעמאַלט אַרױיסגע- 
זאָגט װעגן ,סאלאַנבּאַי. פלאָבּער האָט זיך נישט גענאַרט. מען 
האָט אים נישט פאַרשטאַנען. ,סאַלאַמבּאָי איז נישט קיין היס.- 
טאָיישער ראָמאַן, װי מיר פאַרשטײען אים איצט, נאָר אַ גאַנצע 
וועצלט. זי װערט אַנטפּלעקט אין אוּנדוערע אויגן, װי דוּרך אַ 
כּישוּף אוּן מיר הײבּן אָן צוּ אָטעמען מיט איר לוּפט, מיט איר 
לעבּן. : 
נישטאָ אין דעם װערק קין איין שװאַכער פּינקט, קיין 
איין ‏ ספקדיקע געשטאַלט, קיין איין פאַלשע בּאַװעגוּנג. עס לעבּן 
דאָ מענטש אוֹּן חיה, בֹּלוּם אוּן גראָז. : 

מיר זצען דאָ די ערד פוּן קאַרטאַגען, די װאַסערן פוּן 
די קאַרטאַגענער טייכן, די בּלויע פאַרנאַכטן, װאָס פאַלן אַזֹי 
צאַרט אויף די קאַרטאַגענער טעמפּלען. אוּן מיר זעען דאָ דאָס 
לעבּן, דעם פאַרקער צװױישן מענטשן, דעם ראַט פוּן די זקנים 
אוּן די אוּמרוּיִקֶע צייט פוּן מלחמה. 

עס איז אוּנדזער לעבּן, נאָר די מענטשן זענען אַנדערע: 
שטאַרקערע, פרייערע, הייסערע. פּלאָבּערס קוּנסט איז אָבּער אַזי 
גרויס, אַז מיר זצען נישט בּלויז זיינע העלדן, נאָר מיר זעען אויך 
זיך גוּפא דוּרך זײי... אויך אונדזצר לעבּן װערט אוּנדז קלאָר 
דוּרך זייער לעבּן. עס איז אַ טאָפּלשפּינל: זעסט יענעם אוּן זעסט" 
דערביי. זיך. 

די מלחמה צװישן די קאַרטאַגענער מיט די בּאַרבּאַרן,. 
װאָס װערט אַזױ בּרייט געשילדערט אין ,סאַלאַמבּאָ, איז גע* 
װען אַ מלחמה איף טוט אוּן איף לעבּן. אױיף דער זייט פון 
די קאַרטאַגענער איז געווען קוּלטוּר, טראַדיציע, שכל אוּן סטראַ- 
טעגיצ; אויף דער זייט פוּן די בּאַרבּאַרן איז אָבּער געווען 
הייס בּלוּט, העלדישקייט, צעיוּשעטקײט אין װילדער אימפּעט. 

על פּי שכל האָבּן געדאַרפט זיגן די בּאַרבּאַרן, װײ? 
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וט און אימפּעט איז אַ;אָל געװען שטאַרקצר פיּן סטראַטעגיעי 
געשען איז אָבּער פאַרקערט: געזיגט האָס די קלוּגע כיטרע 
קאַרטאַגען מיט דער הילף פוּן האַמילקאַרן. 

דערדאָזיקער האַמילקאַר איז אַ ליבּןפיגוּר אוּן דערצג 
זייצר בּויגעװדיק. װי אַ שלאַנג. אַז ער דאַרף, מאַכט ער זיך 
גאָר פאַר אַ שװאַכן אוּן לאָזט אַראָפּ זיין קלוּגן קאָפֿ. 

קיינער קען נישט אַזױ װי ער די שואַכע זײטן פוּי דִי 
בּאַרבּאַרן, אוּן אָט די שװאַכע זייטן האָט ער תּמיד אויס:ענוצט. 
- פּנים אל פּנים האָט ער זיך נישט געקענט שלאָגן מיט די בּאַר= 
פארן. ‏ . 

זי האָבּן זיך געװאָרפן אין שלאַכט אוּן לגמרי איגנאָרירט 
מִנִיצוֹת אוּן געפאַר. האַמילקאַד פלצגט קוּנציק אָפּשפּרינגען אוּן 
זיך געראַנגלט מיט זיי דוּרך מיליטערישע המצאות, שפּיצלעך 
אוּן הינטערוועגן. ער האָט זיי געכאַפּט, זײ פאַרנאַרט-און האָט 
געזיגט. 

די בּאַרבּאַרן האָבּן געהאַט א העלדישן פירער. אַ מענטש - 
אַ פּלאַם. ער האָט נישט בּאַװצגט זיינע מאַסן, - ער האָט זיי 
אָנגעצוּנדן אוּן זײ האָבּן געבּרענט אוּן אױסגעבּרענט. אויך ער, 
דצר פירער. מאַטאָ, איזן אױסגעבּרענט געװאָרן װי אַ פּלאַם. 

פוּן צװיי זייטן האָט ער געבּוענט: פוּן מלחמה, אוּן פוּן 
פון ליבּע. ער האָט נישט געליבּט, נאָר געבּרענט צוּ האַמילקאַרס 


| = שאָכּטער, צוּ סאַלאַמבּאָן. אוּן האָט זיך געװאָרפן פוּן איין פייער 





צוּם צווייטן. 

אָט די ליבּע וינע צוּ דער טאָכטער, װאָס איז געשטאַנעך 
אין צענטער פוּן די בּיוּטיקע שלאַכטן, האָט שטאַרק מיטגעװירקט 
צוּ דער מפּלה פוּן די בּאַרבּאַרן. 

איבּערן גאַנצן גיאַנדיעזן בּנין פוּן כּלצָבּערס ,סאַלאַמבּאָי 
-הײבּן זיך מאַדנע שאַרף אוּן בּוֹלט דריי געשטאַלטן. װאָס פאַלן 
אוּנדז אַריין אין זכּיון, נישט בּלױיז װי לעבּעדױיקע אָטעמדיקע 
מענטשן, נאָר װי איבּיקע גאַנצקײטן, פוּן װעלכע סװעט קײיג 
מאָל גאָרנישט געמינערט װערן, װי ער קען גאָרנישט געמינערט 
װעין פוּן דער ווּן. אוּן דידאָזיקע דרי געשטאַלטן זענען: דער 
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- קאַלטער אויסגצרעכנטער, כיטרער האַמילקאַר, די רייצנדיקע לבנה" 
דיקע סאלאַמבּאָ אוּן דער שװאַרצער פּלאַם מאַטאָ.. 

זי אַלע דריי, פּוּנקט װי זײ װאָלכן זיך געהאַלטן טראַ- 
גיש פּאַר די הענט, עפענען אוּן שליסן צו פּלאָבּערס קאַרטאַי 
גענישע װעלט, 

דאָס איבּעריקע איז פאָן, בּרייטער, יײיכער, פאַרבּיקער 
פאָן, װאָס נאָר אַזאַ געניאַלער מאָלער, װי פּלאָבּער האָט אים 
גצקענט אַנצײכענצן. 


* 


עס װאָלט זיך געװאָלט זאָגן אַ פֹּצָר װערטער ן דער 
איבּערזעצוּנג. 

סיאין קלאָר, אַז אַן איבּערזצצונג קען ניעט זין קין 
שותּפותדיק בּוּך פוּן מחבּר מיטן איבּערזעצער, פּוּנקט װי ס קצן 
נישט זיין קיין שותּפותדיקע נשמה. 

אוּן דעריבּער קען אַ אידעאַלע איבּערזפציּנג זיין נאָר די, 
װאָס גיט װאָס מ ער דעם מחבּר אוּן װ אָס װײניקער דעם 
איבּערזעצער, 7 

אוּן בּיי דעם כּלל, װאָס איז, דרף אגב, זײער אַ שיערער, 
האָבּ איך מיך, לוט מיינע כּוֹחוֹת, געהאַלטן, שװער איז ער דער. 
מיט, װאָס פון איין זייט, דאַוף זיך דער איבּערזעצער אינגאַנצן 
פאַרטוּשן, זיך אָפּזאָגן פוּן זיך, אוּן פון דער צװייטער וייט, 
לאָזט ער נישט צוּ קיין שוּם פּוץ, קיין שׁוֹם איבּערזעצערישן 
לאַק. ., 

פאַרן איבּערזעצער אין ער נישט דאַנקבּאר, דערפאַר גיטו. 
צר אָבּער איבּער דעם אָטעם, דעם גײסט פון אָריגינאַל. 


מאַרק ראַקאָווסקי 


סא לא מ ב אָ 





1 
די פײַערונג 


דאָס איז געװען אין מעגאַרע, אין אַ פארשטאָט פון קאַר. 
טאַגען, אין האַמילקאַרס גערטנער. 
די זעלנער, מיט ועלכע ער האָט אָנגעפירט אין סיציליע, 
חאָבן איינגעאָרדנט אַ גרויסע פייערונג לכּבוד דעם יאָר-ציַט פון 
דער שלאַכט בּיי עריקס, און אַזױ װי דער הױפּט-אָנפירער אין 
נישט געווען, האָט דער גרויסער עולם זעלנער געגעסן און גע. 
- טרונקען אויף װאָס די װעלט שטײט. 
די איבּעריקע אָנפֿירער, אָנגעטאָן אין זייצרע בּראָנזענע 
קאָטורנעס, האָבּן זיך אויסגעזעצט אויפן מיטלסטן וועג אין אַ פּור- 
פורנער שאָפּע מיט גאָלדענע פרענזלעך, װעלכע האָט זיך גע- 
צויגן פון די שטאַלן.װצנט בּיז צו דער ערשטער טעראַסע פון 
פּאַלאַץ; די פשוטע זעלנער האָבּן זיך צעשפּרײט אונטער די 
ביימער, פונװאַנען ס'האָבּן אַרױסגעקוקט פאַרשידענע בּנינים 
מיט פלאַכע דעכער: קעלערס, קעלטערס, מאַגאַזינען, בּעקערייען, 
אַרסענאַלן, אַ הויף פאַר העלפאַנטן גריבּער פאַר װילדע חיות 
און אַ תפיסה פאַר שקלאַפֿן. 
- = פייגנבּיימער האָבּן אַרומגערינגלט די קיכן; אַ גאַנצער 
װאַלד פון וילדע פייגנבּיימער האָט זיך געציגן בּיז צו דער 
- גרינצר מאַסע, װוּ מילגרוימען האָבּן אַרױסגעגלאַנצט פון צוישן 
- ווייסע בּאַװל-קוסטעס; ויינטרויבּ-צווייגן, בּאַלאָדן מיט טרויבּן, 
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האָבּן זיך געויקלט איבּער סאָסנאָװע צװיגן; אַ פעלד פון ריז / 
האָבּן זיך פאַנאַנדערגעבּליט אונטער די פּלאַטאַנע-בּייַמער; דאָ 
און דאָרט אויפן גראָז האָבּן זיך אַרומגעשאָקלט ליליעסן אַ 
שװאַרצער זאַמד, אויסגעמישט מיט ראָזן שטויבּ, האָט בּאַדעקט 
די סטעזשקעס. און אין מיטן האָט די לאַנגע ציפּאַריסןאַלצע 
געשאַפן אַ. מין טאָפּעלע זיילן-שורה פון גרינע אָבּעליסקן. * אל 
|| דער פּאַלאַץ, געבּױט פון נומידישן מאַרמאָר, מיט געלפ / 
פלעקן, איז בּאַשטאַנען פון דיקע פּלאַסטן, אָנגעלײיגט פיר ‏ . 


- 


- 


שטאָק איינס אויפן צווייטן, מיט זיינע גרויסע, גלייכע שטיגן // 
פון עבּן-האָלץ, מיט אַ קאָפּ פוּן בּאַזיגטצר גאַלערע אין ווינקל פון יצדן : 
טרעפּֿל, מיט זיינע רויטע טירן, געפּינטלט מיט שװאַרצע צלמים, - 
מיט אַ בּראָנז ענעם פּלױט, װאָס האָט אים אונטן געשיצט -פון 
שלאַנגען, מיט זיינע בּאַגילטע בּאַצוימונגען, װאָס האָבּן פאַר- 
שטעלט. די -עפענונגען פון דערהייך, . האָט דער פּאַלאַץ מיט / 
זיין ווילדער מראה געמאַכט אויף די זעלנצר דעמזעלבּן פייער. 
לעכן און אומדורכדרינגלעכן איינדרוק, װי האַמילקאַרס פּנים, 
דער ראַט האָט זיי אָפּגעגעבּן דאָסדאָזיקע הויז צו פייערן 
דאָ דעם יאָרצײט. די קראַנקע, װאָס זענען געקומען צו דִי 
כּוחות און זענען נאָך געלעגן אין אשמון-טעמפּל, האָבּן זיך פון 
בּאַגינען געלאָזט דאָרט אַהין אויף זייערע קולעס. יעדע מינוט 
פלעגן אָנקומען פרישע. דורך יעדער סטעזשקע האָבּן זיי זיך 
כּסדר געשאָטן, פּונקט װי טייכלעך, װאָס פליסן אין אַן אָזיערע. 
איבּערגעשראָקענע און האַלבּ נאַקעטע, האָבּן אַרומגעשמײעט די . / 
קיך-שקלאַפּן צװישן די בּיימער. די גאַזצלן זענען אַנטלאָפן אויף : 
די לאָנקעס מיט אַ הויך בּלעקן. די זון איז פאַרגאַנגען, און 
צװישן די פּאַרשטאַרקטע ריחות פון די ציטריןבּיימער האָט זיך 2 
נאָך שווערער געשפּירט דער שוייס פון דעם צוזאַמענגעדריקטן ‏ .-. 
צולם, 2 
דאָרט וזענען געוען מענטשן פון פֿאַרשידענע אומותג. 
ליגורן, לוזיטאַנער, בּאַלעאָרן, נעגער און פּלטים פון רוים.. 
זייט בּיי זייט מיטן פּראָסטן דאָריאַנישן דיאַלעקט האָט מען געי 
הערט די רוישנדיקע צעלטישע סילאַבּן, וועלכע האָבּן געקלונגעף 


: 
. 

= 
" 
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װי קאַמפס-רייטוואגנס, און די ענדוּנגען פון די יאָניאַנער האָבּן 
זיך אָנגעשטויסן אויף די מדבּר-קאָנזאָנאַנטן, הייזעריקע, װי דעף 


סגעשריי פון אַ שאַקאַל. דעם גרעק האָט מען דערקענט דורך 
 -‏ זיין צאַרטער פיגור, דעם עגיפּטיאַנער דורך זיינע אויפּגעהייבּענע 
- אַקסלען, דעם קאַנטאַבּריער דורך זיינע בּרייטע קנעכל, די קאַר. 


יאַנער האָבּן שטאָלץ געוויגט די פעדערן פון זייערע קאַסקעס, 


| = די קאַפּאַדאָסישע שיסערס האָבּן מיט גראזן-זאַפּט אױיסגעמאָלט 
- = אויף זײַערע קערפּערס גרויסע בּלומען, און עטלעכע לידיאַנער, 
יטדאָגנדיק. פרויצן:-קליידער, האָבּן געגעסן אין פּאַנטאָפל, מיט 
| אוירינגלצך אין. די אויערן. אַנדערע, װעלכע האָבּן צוליבּ 
- = שילנקייט זיך אויסגעשמירט מיט צינאָבּער, זענען געװען ענלעך 
=== צו | קאָראַל:סטאַטועס. 


זי האָבּן זיך אויסגעצויגן אויף קישנס, האָבּן געגעסן, 


. זיצנדיק מיט פאַרלײגטע פיס אַרום גרויסע טאַצן, אָדער, ליגנדיק 
- | אויפן בּויך, געשלעפט גרויסע שטיקער פלייש, און זיך אָנגע- 
!= זעטיקט, אָנגעלענט אויף די עלנבּויגנס, אין אַ רוּיִקער פּאָזע פון 
- = - לייבּן, בּעת זיי צערייסן זייער קרבּן. די צולעצט אָנגעקומענע 
זענען געשטאַנען בּיי די בּיימער, געקוקט אױף די נידעריקע 


טישן, אויף דער העלפט פאַרשװונדן אונטער די פּורפּור- עה : 


- = און האָבּן געװאַרט אויף זייער ריי, 


האַמילקאַרס קיכן זענען געװען צו קנאַפּ; דער ראַט האָט 


געשיקט שקלאַפן, געפעס, בּעטן ; און פונקט װי אויף אַ שלאַכט. 
יפעלד, װוּ מען פאַרבּרענט די מתים, האָט מען דאָ אין גאַרטן 


- = געקענט בּאַמערקן, װי אָקסן בּראָטן זיך אויף גרויסע קלאָרע 
- = פייער-שייטערס. די בּרויטלעך, בּאַשאָטן מיט קימל, זענען געװוען 





- אויסגעמישט מיט גרויסע קעזן, שווערער פון װאַרף:דיסקן, און 
די פולע טרינקשאָלן מיט װיין, װי די פולע גראַפינען מיט 
װאַסער זענעצן געשטאַנען לעבּן די בּאַנילטע קערבּ מיט בּלומען. 


בּלויז פון דעם געדאַנק, אַז מען װעט, ענדלעך, קענען גוט אָפּ. 
עסן און גוט זיך אָנטרינקען, האָבּן אַלעמענס אגן געלֿיכטן 
פון שמחה; דאָ און דאָרט האָט מען אָנגעהײבּן זינגען. 

אויף טעלערס פון רויטן ליים, אינדערהויך געמוסטערט 


= 
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אין שװאַיצן, האָט מען צוערשט דערלאַנגט פייגל אין גרינעם 
סאָוּס, דערנאָך פאַרשידענע מושלען, װאָס מען קלייבּט אויף בּיי די 
פּונישע בּרעגעס, קאַשעס פון וייץ, בּאָבּ און גערשטן, און שנע- 
קעס אויף קימל אין טעלערס פון געלן בּערנשטיין 

נאָכדעם האָט מען די טישן סערװירט מיט פליישן: אַנט=. 
לאָפּעס מיט זייערע הערנער, פּאַוועס מיט זייערע פעדערן, גאַנצע 
שעפּסן געקאָכט אין זיסן וויין, הינטערשטע טיילן פון זי-קעמי 
לען און פון בּופלאקסן, נאָרלערט, געבּראָטענע סיקאַדעס און מארי- 
נירטע װעװיאָרקעס. אין טעלערס פון טאַמראַפּאַנער האָלץ אין 
צװישן שאַפּראַן אַרומגעשװוּמען גרויסע שטיקער חלב. אַלע 
מאכלים זענען געווען אויסגעמישט מיט ראָסאָלן, טרופלעס און 
טסאַפעטידע. די פּיראַמידן מיט פרוכטן האָבּן זיך געשאָטן אויף 
האָניקלעקעך; מען האָט דאָ אויך נישט פאַרגעסן עטלעכע 
קליינע הינטלעך מיט גרויסע בּייכער, מיט ראָזאָװע האָר, וועלי 
כצ מען פּאַשעט מיט בּוימל, אַ ספּעציעלער קאַרטאַגענער מאכל, 
וועלכער רופט אַרױס אַן עקל בּיי אַנדערע פעלקער. די אַלע 
נייע שפּײזן האָבּן צערייצט די אַפּעטיטן,. די גאַלן מיט לאַנגע 
האָר, פאַריסן אויפן שפּיץ קאָפּ, האָבּן אַרוסגעריסן איינער פון. 
צווייטן אַרבּוזן און ציטרינען, וועלכע זיי האָבּן געשלונגען צ. 
זאַמען מיטן שאָלעכץ. די נעגער, ועלכע האָבּן קיינמאָל נישט 
אנגעזען קיין ים-ראַקעס, האָבּן זיך צעשטאָכן די פּנימער מיט 
זייערע רויטע שפּיצן אָבּער די ראַזירטע גריכן, וייסער פון 
מאַרמאָר, האָבּן געװאָרפן הינטער זיך דעם אָפּפאַל פון זייערע 
טעלערס, בּעת די בּרוציומער פּאַסטוכער, געקליידט אין װאָלפישע 
פעלן, ה??ן געפרעסן אינדערשטיל, מיטן פּנים פאַרזונקען אין 
די פּאָרציעס. 

די נאַכט האָט זיך אַיקְפּגעלאָזט. מען האָט אַראָפּגענומען 
דעם װעלאַריום, וועלכער איז געוען איבּערגעצויגן איבּער דער 
ציפּאַריסן-אַלעע און מען האָט געבּראַכט שטורקאַצן 

די װאַקלדיקע נאַפט-פייערן, װעלכע האָבּן געבּרענט אין 
פּראָפירענע װאַזעס, האָבּן אינדערהויך אויף די צעדער-ביימער, 
איבּערגעשראָקן די הייליקע מאַלפּעס געװידמעט דער לבנה, זי 
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האָבּן אַרניסגעלאָזט געשרייען, װעלכע האָבּן לוסטיק געמאַכט 
די זעלגעה. / 

- לענגלצכע פּלאַמען האָבּן געציטערט אויף די בּראָנזענע 
פּאַנצערס. די װאַזעס, אינקרוסטירטע מיט טייערע שטיינער, האָבּן 
פּאַרשידנאַרטיק שימערירט. די טרינקשאָלן מיט די איינגעפאַסטע 
רונדיקע שפּיגלען האָבּן פאַרפילפאַכט דעם פאַרגרעסערטן בּילד 
פון די זאַכן; די זעלנער, װעלכע האָבּן זיך דאָרט געשטפּט, 
האָבּן געקוקט אויפן בּייזן װוּנדער, געמאַכט חנדלעך און געהאַלטן 
אין איין לאַכן. דורכן טיש האָבּן זיי זיך איבּערגעװאָרפן מיט 
בּענקלצך פון העלפאַנט-בּיין און מיט גאָלדענע לאָפּאַטעס. מען 
האָט אױסגעזופּט אַלע גריכישע וויינען פון די פלעשער, אלע 
קאַמפּאַניער װיינען פון די אַמפאָרן, אַלע קאַנטאַבּרער ויינען, 
װאָס מען בּרענגט אין פעסער, און די וויינען פון יוּיוּבּ, ציי 
נאַמאָן, און לאַטאָסבּײמער. אויף דער ערד זענען געשטאַנען 
גאַנצע לוזשעס, װוּ די פֿיס זענען געזונקען. דער רויך פון די 
פליישן האָט זיך געצויגן צו די בּלעטער מיטן דאַמף פון די 
| אויסהויכונגען. מען האָט געהערט גלייכצייטיק אַ קלאַפּערײ פון 
- דזיאָסלעס, אַ געפּילדער פון װערטער, פון לידער, פון קלעפּ, אַ 
גערויש פון קאַמפּאַניער װאַזעס, וועלכע זענען צעפאַלן געװאָרן 
אויף טויזנטער פּיצלעך, אָדער דעם ריינעם קלאַנג פון אַ גרויסן 
גאָלדעגעם טעלער. 

| װאָס מער זיי האָבּן זיך אָנגעשיכּורט, אַלץ מער האָבּן זי 
זיך דערמאָנט אָן די עװולות פון די קאַרטאגענער. און כּאמת, די 
רעפּוּבּליק, אויסגעמאַטערט, פון דער מלחמה, האָט דערלאָזט זיך 
אויפצוזאַמלען אין שטאָט אַלע בּאַנדעס, וועלכע האָבּן זיך אַהין 
צוריקגעקערט פון דער מלחמה. גיסקאָן, זייער גענעראַל, האָ 
געטאָן װי אַ חכם, אָפּשיקנדיק זיי איין אָפּטײלונג נאָך דער 
צווייטער, כּדי לייכטער צו מאַכן די רעגולירונג פון זייער 
שכירות ; און דער ראַט האָט געגלױבּט, אַז זיי װעלן זיכער 
איינגיין אויף אַ וועלכע ס'איז געלט-רעדוקציע. מען איז אָבּער 
איצט געװצן אויף זיי אויפגערעגט דערפאַר, װאָס מען האָט 
זי נישט געקענט בּאַצאָלן. דערדאָזיקער חוב האָט זיך אויס- 
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געמישט אין מוח פון פאָלק מיט די דריי טויזנט און דרי הונדערט 
טאַלענטן, װעלכע ס'האָט געפאָדערט לוטאַציוס, און פּונקט װײ 
די רוימער, אַזױי האָבּן זי בּאַטראַכט די געדונגענע פאַר קאַר. 
טאַגענס שונאים, דאָס געדונגענע מיליטער האָט אים פאַרשטאַנען} 
און . זיין צאָרן האָט זיך אָנגעהײבּן אויסצודריקן אין דראָונגען 
און אין מרידות. : 

ענדלצך, האָבּן זי געפאָדערט מען זאָל זיי לאָזן זיך אוים- 
זאַמלען, כּדי צו פייערן איינעם פון זייערט נצחונות. די פּאַצי 
פיסטישע פּאַרטײי האָט זיי נאָכגעגעבּן, אָפּרעכענענדיק זיף ‏ 
מיט האַמילקאַרן, וועלכער האָט געשטרעבּט צו מלחמה: די מלחמה ‏ 
האָט זיך פאַרענדיקט, נישט געקוקט אויף אַלע זיינע אָנשטרענ- 
גונגען, און אַזױ װי ס'האָט אים שטאַרק פאַרדראָסן דידאָזיקע 
מעשה, האָט ער די אָנפירונג מיט די געדונגע:; איבּערגעגעבּן : 
גיסקאָנען. דאָס אָפּגעבּן דעם פּאַלאַץ פאַר דערדאָזיקער פייערונג 
האָט בּאַדײט, אַז מען איז אים מכבּד מיט אַ בּיס? פון דער 
שנאה, װאָס זיי האָבּן געטראָגן אויף די געדונגענע. איבּעריקנס, 
האָבּן די הצאות געדאַרפט זיין זייער גרויס, און ער װעט זײ 
כּמעט אַלע מוזן נעמען אויף זיך, 

שטאָלץ בּיי זיך, װאָס די רעפּובּליק האָט זי נאָכגעגעבּן, 
האָבּן די געדונגענע געגלײיבּט, אַז סוף:כ?-סוף װעלן זיי זיך אומ. 
קערן אַהײם, מיטן שכירות פון זייער בּלוט, אינם קאַפּישאָן פון 
זייער מאַנטל, אָבּער װען זיי האָבּן בּאַטראַכט זייער טירחה 
דורכן נעפּל פון שיכּרות, האָט זיך זיי אויסגעדוכט, אַז זיי זענען 
פאַר זייער אַרבּעט װײיניק בּאַלוױנט געװאָרן. זיי האָבּן געװיזן 
איינער דעם צווייטן זייערע װוּנדן, האָבּן דערציילט פון זײיערצ 
שלאַכטן, נסיעות און יאַגדן אין זייערע לענדער. זי האָבּן נאָכ. 
געמאַכט דעם געשריי פון ווילדע חיות, זייערע שפּרונגען נאָכ. 
דעם זענען אַװעקגעגאַנגען שמוציקע געװעטן; זיי האָבּן אַרײע. 
גערוקט זייערע קעפּ אין די אַמפאָרענע װאַזעס און געזופט 
כּסדר װי דורשטיקע דראָמאַדערן. אַ לוזיטאַניער, פון גיגאַנטישן 
װױקס, טראָגנדיק צוּ איין מענטש אונטער יעדער אָרעם, אין 
אַרומגעלאָפן איבּער די טישן און געשפּריצט מיט פייער פון די 
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נאָזלעכער. די קאַצעדעמאַנער, נישט אַראָפּנעמענדיק זייערע פּאַך 
צערס, האָבּן געטאַנצט מיט שװערע טריט. איניקע האָבּן זינ 
גערוקט פאָרויס, װי װײיבּער, מאַכנדיק זייער מיאוסע בּאװעגוג. 
גען ; אַנדערע האָבּן זיך אױיסגצטאָן נאַקעט, כּדי זיך צו שלאָגן 
אויפן מאַניר פון גלאַדיאַטאָרן. א גאַנצע מחנה גריכן האָט געטאַנצט 


- אַרום אַ װאַזע, אױיסגעמקָלט מיט נימפעס, בּעת אַ נעגער האָט 


מיט אַן אָקסן-בּיין געקלאַפּט איבּער אַ מעשענעם פּאַנצער. 
מיטאַמאָל האָבּן זי דערהערט אַ װיינענדיק געואַנג, אַ 


שטאַרק, מתיקותדיק געזאַנג, װעלכער האָט זיך דאָ אַראָפּגעי 
- לאָזט און דאָ זיך אויפגעהייבּן אינדערלופטן, װי אַ פליגלען. 
קלאַפּערײ פון אַ פאַרװוּנדצטן פייגל, 


דאָס האָבּן געזונגען די שקלאַפן אין זיײיערע אונטערערדיי 


ר ) שע תּפיסות. אַלע זעלנער האָבּן זיך מיטאַמאָל אַ הייבּ גע. 


טאָן פון אָרט און זיך אַ לאָז געטאָן זיי צו בּאַפרײיען 
| = זי זענען צוריקגעקומען,. טרײבּנדיק מיט אימהדיקע גע. 


- שרייען, צװישן זיילן מיט שטויבּ, אַ צװאַנציק מענטשן, וועלכע 
מען האָט דערקענט לויט זייערע פּנימער. אַ קליין שפּיציק הי 


טעלע פון שװאַרצן פוטער האָט בּאַדעקט זייערע ראַזירטע קעפּ. 


- זי האָבּן אַלֹּצ געטראָגן הילצערנע סאַגדאַלן און געמאַכט אַ 


גצרויש מיט די קיטן, פּונקט װי רײטװאָגנס װאָלטן געפּאָרן 
זיי זענען אַרײן אין דער ציפּאַריס-אַלעע, װוּ זי זענען 


יי פאַרלוירן געגאַנגען צװישן עולם, וועלכע האָבּן זיי אָנגעהײבּן 
- = צו פרעגן שאלות. איינער פון זיי אין געבּליבּן שטיין אָן אַ 
לייט דורך זיין צעפליקטן טוניק האָט מען בּאַמערקט זיין צע. 
= פּאַסקעװעטע פּלייצע פון שראַמען, אַראָפּגעלאָזט די גאָמבּע, האָט 
- ער געקוקט אַרום זיך מיט אומצוטרוי און עטװאָס צונעמאַכט 
- זיינע לעפּלעך, װיי? ס'האָט אים געשװינדלט אין די אױגן 


פון די שטורקאַצן. ווען ער האָט אָבֹּער געזען, אַז קיינער פון די 


= גאַװאָפּנטע זעלנער טשעפּעט אים נישט, האָט זיך אַ ‏ שװערער 


| זיפץ אַרויסגעריסן פון זיין בּרוסט: ער האָט געשטאַמלט, ער 


| = האָט געשפּאַסט אונטער די ריינע טױערן, װאָס האָבּן געװאַשן 
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זיין פּנים; נאָכדעם האָט ער אַ כאַפּ געטאָן פאר די אױיערן א 
פולע טרינקשאָל, אויפגעהייבּן זי אינדערלופטן מיט די עקן 
- פון זיינע הענט, װוּ ס'האָבּן אַראָפּגעהאנגען קייטן, און קוקנ- 
דיק אויפן הימל, האָט ער געאָגט: 2 

-- לחיים, דיר צוערשט, בּאַאַל-אשמון, דער בּאַפּרײַער, 
וועלכן די מענטשן פון מיין פאָטערלאַנד רופן אָן עסקװולאַפּן 
און צו אייך, גייסטער פון פאָנטאַנען, גייסטער פון ליכט 
און פון וװעלדער! און צו אייך, פאַרבּאָרנענע געטער אין די 
בּערג, און אין די היילן פון ערד! און צו אייך, מענטשן, שטאַרקע 
מיט די גלאַנציקע כּלייזין, װאָס האָבּן זיך בּאַפרײיט! 

נאָכדעם האָט ער אַראָפּגעװאָרפן זיין שאָל און דערציילט זיין ‏ 
געשיכטע. געהייסן האָט ער ספּענדיוס. די קאַרטאַגענער האָבּן איִם 
גענומען געפּאַנגען אין דער שלאַכט בּיי צגינעאוס; און ריידנדיק 
גריכיש, ליגוריש און פּוניש, האָט ער נאַכאַמאָל בּאַדאַנקט דאָס 
געדונגענט מיליטער; ער האָט זיי געקושט אין די הענטן; 
ענדלעך, האָט ער זיי בּאַגריסט מיט זייער פייערונג, װוּנדערנדיק 
זיך, װאָס מען זעט נישט קיין בּעכער פון דעם הײליקן לעניאָן. 
דידאָזיקע שאָלן, האָבּנדיק שמאַראַגדענע װיינשטאָק:צווייגעלעך 
אויף יעדערער פון זיינע זעקס גאָלדענע זייטן, האָבּן געהערט 
צו דער מיליציע, װאָס איז בּאַשטאַנען אויסשליסלעך פון. יונגע 
הויך-וווקסיקע פּאַטריציער, ס'איז געווען זייערע אַ פּריווילעגיע, 
װאָס בּלױז אַ כּהן האָט געקענט האָבּן. דעריבּער האָבּן די גע* 
דונגענע קיין שום אַנדערע אוצרות פון דער רעפּובּליק נישט 
בּאַגערט, אחוץ צו טרינקען פון די בּעכערס. צוליבּ דערדאָזיקער 
סיבּה האָבּן זיי פיינט געהאַט דעם לעגיאָן, און ס'האָבּן זיך 
געפונען אַזעלכע, װאָס האָבּן ריזיקירט מיטן לעבּן, חַבּי צו 
פאַרזוכן דעם אומבּאַגרייפלעכן תּענוג, צו כאַפּן א טרונק פון זי 

זיי האָבּן, אַלזאָ, בּאַפױלן צו גיין נאָך די שאָלן. זיי זענען 
געלעגן פאַרבּאַהאַלטן בּיי די סיסיטן, אַ געזעלשאַפט פון רייכע 
סוחרים, וועלכע האָבּן געפירט אַ בּשותּפותדיק לעבּן. די שקלאַפן 
- האָבּן זיך צוריקגעקערט, ווייל אין די שעהן בי אַלע סיס'טן. 
מיטגלידער שלאָפן, 
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-- זאָל מען זיי אויפוועקן! - האָבּן דערויף געענטפערט 
די געדונגענע. 

נאָך אַ צווייטן מאָל גיין האָבּן זי דערקלערט, אַז די 
סיסיטן האָבּן זיך פאַרשלאָסן אין אַ טעמפּל. 

-- זאָל מען אים אויפעפענען! - האָבּן זי געענטפערט. 

און ווען די שקלאַפן האָבּן, ציטערנדיק, זיך מודה געװוען, 
אַז די שאָלן זענען אין די הענט פון גענעראַל גיסקאָן, האָבּן 
זיי אָנגעהײבּן שרייען: 

-- זאָל מען זיי בּרענגען! 

גיסקאָן איז בּאַלד דערשינען אין גאָרטן, אין דער בֹּאֲַגלֵיי. 
- טונג פון דעם הייליקן לעגיאָן. זיין בּרייטער שװאַרצער מאַנטל, 
ווצלכער האָט זיך פאַרענדיקט אויפן קאָפּ ‏ מיט אַ גאָלדענער 
מיטרע, בּאַזעצט מיט טייערע שטיינער, וועלכע האָט אים איינ. 
געהילט און אַראָפּגעהאַנגען בּיז צו דעס פערדס פיס, האָט זיך 
פונדערווייטנס צוזאַמענגעגאָסן מיטן קאָליר פון דער נאַכט. 
שען האָט בּלויז געזען זיין ווייסע בּאָרד, דאָס גלאַנצן פון דער 
מיטרע און זיין דרייפאַכע קאָליע מיט די גרויסע. בּלױיע 
מעדאַלן, װאָס האָבּן זיך געקלאַפּט אויף זיין בּרוסט. 

ווען צר איז אַריינגעקומען, האָבּן די זעלנער אים בֹּאַי 
געגנט מיט אַן אויסרוף: 

- די בּעכערס! די בּעכערס! 

ער האָט אָגגעהײבּן זיי צו דערקלערן, אַז לויט זין 
העלדישקייט, האָבן זיי עס זיך פאַרדינט. דער עולם האָט גע* 
ריטשעט פון שמחה, קלאַפּנדיק מיט די הענט. 

ער האָט זיי גאַנץ גוט געקענט. ער, װעלכער האָט מיט 
זיי אָנגעפירט, וועצלכער האָט זיך צוריקגעקערט מיט דער לעצי 
שער. קאָהאָרטע, אויסשטייענדיק פּאַרשידענע צרות. 

-- אַװדאי אַזױ! אַװדאי אַזױ!-האָבּן זיי געשריעף 

-- די רעפּובּליק, -- האָט גיסקאָן ווייטער גערעדט, - האָט 
געשעצט די צעטילונג פונם פאָלק, זייערע מנהגים, זייערע 
קולטן ; זיי זענען געווען פריי אין קאַרטאַגען! װאָס שייך די 
בּעכערס פון הייליקן לעגיאָן, . איז עס פּריװאַט אייגנטום, 
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פּלוצלונג האָט לעבּן ספּענדיוסן אַרױסגעטאַנצט אַ גאַל, 
צוגעלאָפן צו גיסקאָנען און אים בּאַדואָט מיט צװיי בּלויוע 
שווערדן. 

נישט אָפּגעשטעלט זיך, האָט דער גענעראַל אים אַ קלאַפּ 
געטאָן איבּערן קאָפּ מיט זיין שװוערן שטעקן פון העלפאַנט. 
בּיין,. דער בּאַרבּאַר איז אַנידערגעפאַלן, די גאַלן האָבּן געריט. 
שעט, און זײיצר כּעס, װאָס איז אַריבּער צו אַנדערע, האָט 
שטאַרק אויפגערעגט די לעגיאָנען. זעענדיק װי זיי װערן 
בּלאַס, איז גיסקאָן געשטאַנען און געצוקט מיט די אַקסלן 
ער האָט געטראַכט, אַז זיין העלדישקייט איז אומנוצלעך קעגן 
די אויפגערעגטע פּראָסטע חיות. ס'ווצט זיין פיל בּעסער זיך 
שפּעטער אָפּצורעכענען מיט זיי אויף עפּעס אַ כיטרען אופן;. 
ער האָט אַ װוּנק געטאָן צו זיינע זעלנער און איז לאַנג- 
זאַס אַװעקגעגאַנגען. נאָכדעם, הינטערן טיר, האָט ער זיך 
אויסגעדרייט צו די געדונגענע, שרייענדיק, אַז זיי װעלן חרטה 
האָבּן. 

די פייערונג האָט זיך ווידער אָנגעהײבּן. אָבּער גיסקאָן 
האָט געקענט צוריקומען, און, אַרומרינגלענדיק די פאָרשטאָט, 
וועלכע האָט זיך געגרענעצט מיט די לעצטע װאַלן, האָט ער 
זי געקענט צעשמעטערן צװישן די מויערן. נישט געקוקט אויף 
זייער גרויסן עולם; האָבּן זיי זיך געפילט פאַראיינזאַמט. און 
די גרויסע שטאָט, װעלכע אין געשלאָפּן אונטן, אין שאָטן, 
האָט אויף זיי אָנגעטױיבּן אַ פּחד מיט אירע אָנגעװאָרפענע 
שטיגן, מיט אירע הויכע שװאַרצע היוער, מיט אירע מטוֹשׁ. 
טעשע געטער, וילדער פונם פאָלק אַלײן, ווייט-װײט איבּערן 
פּאָרט האָכּן זיך אומגעוויגט עטלעכע לאַמטערנעס, און אינם קאַי 
מאָן-טעמפּל האָט זיך נאָך געלויכטן, זי האָבּן זיך דערמאנט 
אין האַמילקאַרן. װוּ איז ער איצט? פאַרװאָס האָט ער זיי 
פאַרלאָזט, נאָכדעם װי דער שלום איז געשלאָסן געװאָרן;! זיינע 
מחלוקת מיטן ראָט איז מסתם געווען בּלויז אַ שפּיל, כּדי צִו 
מאַכן אַ סוף מיט זיי. זייער גאַנצן פאַרבּיסענעם צאָרן האָבּן - 
זיי אויסגעלאָזט צו אים; און זיי פלעגן אים שעלטן, וען זי 
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פלעגן זיך צעקריגן איינער מיטן צװייטן. אין דער רגע האָט 
מען זיך פאַרזאַמלט אונטער די פּלאַטאַנעןױבּײימער, כּדי זיך 
צוצוקוקן, װי אַ נענער װאַלגערט זיך אויף דער ערד, מיט 
אומבּאַװועגלצעכע אויגן און מיט שוים אויפן מויל, קלאַפּנדיק 
מיט אַלע זיינע אבּרים. איינער האָט געשריען, אַז מען האָט 
אים אָפּנעסמט. אַלצ האָבּן שוין געמיינט, אַז מען האָט זי גע. 
סמט. זי זענען אָנגעפּ;לן אויף די שקלאַפן. אַ געװאַלדיקער 
געשריי האָט זיך אויפגעהײבּן; און א װירבּל פון צושטערונג 
האָט זיך אַריבּערגעטראָגן איבּער דער שיכּורער אַרמײ. זיי האָבּן 
געקלאַפּט אַרום זיך אויף אַלע זייטן, זיי האָבּן געבּראָכן, גי 
הרגעט. אייניקע האָבּן געװאָרפן זייערע שטורקאַצן אין די 
בּלעטער {; אַנדערע האָבּן זיך אָנגעלענט אױיף די בּאַליוּסטראַדן 
פון די לײיבּן און געטויט זײי מיט זײיערע פיילן; די מער 
דרייסטע האָבּן זיך אַ לאָז געטאָן צוי די העלפאַנטן, זי 
האָבּן געװאַלט אָפּהאַקן זײיערע שנוקעס און בייסן די העל. 
פאַנט-בּיין, - 

כּדי בּעטער צו ראַבּעװען, האָבּן די בּאַלעאַרער װאַרפערס 
פאַרקירעוועט אין אַ װינקל פון פּאַלאַץ, אָבּער זיי האָבּן זיך 
געמוזט אָפּשטעלן, ווייל זיי האָבּן זיך אָנגעשטױיסן אױף אַ 
הויכע פאַרצוימונג פון אינדיאַנישע ראָרן. מיט זייערע קינזשאַלן 
האָבּן זי איבּערגעשניטן דז רימענס פון די שלעסער און זי 
האָבּן זיך געפונען אונטער אַ פאַסאַד, װעלכער איז געשטאַנען 
מיטן פּנים צו קאַרטאַגען, אין אַ גאָרטן פוֹל מיט אַרומגעשני 
טענע קוסטעס. גאַנצע שורות װייסע בּלומען האָבּן זיך איינע 
צאָך דער צוייטער געצויגן אויף דער לאַזור-ערד מיט לאַנגע 
פּאַראַבּאָלן ענלעך צו סנאָפּעס שטערנס. די קוסטעס, פאַרזונקען 
אין חשכות, האָבּן אויסגעהויכט װאַרעמע, זיסע ריחות. דאָרט 
- זענען געווען בּיימער-שטאַמען, בּאַשמירט מיט צינאָכּער, וועלכע 
האָבּן געמאַכט דעם איינדרוק פון פאַרבּלוטיקטע זיילן. אינדער. 
מיט זענען געשטאַנען צװעלף פּיעדעסטאַלן מיט גרויסע גלע: 
זערנע קויקן אויפן שפּיץ. רויטלעכע שטראַלן דאָבּן מטושטש 
:אָנגעפילט דידאָזיקע פּוסטע קויקן, און זיי האָבּן אויסגעקוקט 
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װי גרויסע שװאַרצאַפּלן, װאָס צאַפּלען זיך. די זעלנער האָבּןך 
זיך געמאַכט אַ װוצג מיט די שטורקאַצן, שטרויכלנדיק זיך אויף 
דער משופּעדיקער צעאַקערטער ערד. 

מיטאַמאָל האָבּן זי בּאַמערקט אַ קליינע אָזיצרע, צעטיילט 
אויף עטלעכע חלקים דורך בּלויע שטיינערנע װענט. דאָס װאַ- 
סער איז געווען אַזױ ריין, אַז די פּלאַמען פון די שטורקאַצן 
האָבּן געציטערט בּיז צום גרונט, װאָס איז בּאַשטאַנען פון 
קליינע ווייסע שטיינדעלעך און פון גאָלדענעם זאַמד. דאָס װאַ- 
סער האָט אָנגעהייבּן צו קאָכן; ליכטיקע פליטערלעך האָבּן זיך 
איבּער איר אַ גליטש געטאָן, און גרויסע פיש מיט איידלשטיל. 
נער בּיי די פּיסקעס האָבּן זיך בּאַװיזן אויפן אױיבּערפלאַך. 

די זעלנער האָבּן זיי אָנגעכאַפּט בּיי די זשאַבּרעס און 
מיט גרויס געלעכטער זײי געבּראַכט צו די טישן 

דאָס זענען געװען פיש פון דער משפּחה בּאַרקאַ. זי" 
שטאַמען אַלע פון יענעצ אורשפּרינגלעכע קװאַפּעס, וועלכע 
האָבּן געלייגט די סודותפולע איי, אין וועלכן ס'איז געווען פאַרבּאָרגן 
די געטין. דער געדאַנק צו בּאַגיין אַ חלול:השם, האָט אויפסניי . 
גויפגעװועקט דעם חשק פון די געדונגענע. זיי האָבּן שנצל גע- 
נ'כט אַ פייער אונטער די בּראָנזענע װאַזעס, און געהאַט הנאה 
זי צוצוקוקן, װי די פּרעכטיקע פיש שפּרינגען אינם װאַסער, 
וס היײבּט אָן צו קאָכן 

דער הו-האַ פון די זעלנער איז געוואקסן. זיי האָבּן שוין 
מער קיין שרעק נישט געפילט, זיי האָבּן זיך גענופּען װידער 
צום טרינקען. די פּערפומען, װאָס האָבּן זיך געגאָסן פון זלי- 
ערע שטערנס, האָבּן מיט גרויסע טראָכּנס פֿאַרנעצט זײערע 
צעפליקטע טוניקעס, און אָנלענענדיק זיך אויפן טיע, האָבּן 
זיי געשיקט זייערע שיכּורע אויגן אין אַלע ריכטונגען, און גע- 
פרעסן מיטן בּליק דאָס, װאָס זיי האָבּן נישט געקענט נעמעף 
אַנדערע, אַרומשפּאַצירנדיק צװישן כֹּלים אויף פּורפּורנע 
טישטוכער, האָבּן געבּראָכן מיט די פיס די בּענקלצך פון 
העלפאַנט-בּיין און די צורישע פלעשלעך. זייערע געאַנגען 
האָבּן זיך אויסגעמישט מיטן כאָרכלען פון די גוססדיקע שקלאַפן,. 
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צװישן די צעבּראָכענע גלעזער. זיי האָבּן געפאָדערט װיין, 
פלייש און גאָלד. זײי האָבּן געמאַכט געװאַלדן, מען זאָל זי 
געבּן װײבּער. זיי האָבּן געריטשעט אויף הונדערט שפּראַכן 
צוליבּן רויך, װאָס האָט אַלעמען איינגעהילט, האָבּן אייניקע 
געמיינט, אַז זיי געפינען זיך אין שװיץ-בּעדער. אַנדערע, װי 
דער, בּאַמערקנדיק די געבּלעטערטע קוסטעס, זענען געװען 
זיכער, אַז זיי געפינען זיך אויפן יאַגד און זענען געלאָפן אויף 
זייערע חברים, פּונקט וי אויף װוילדע חיות. דער פייער האָט 
פאַרכאַפּט כּמעט אַלע ביימער, און די הויכע מאַסע גרינװאַרג, 
פונװאַנען ס'האָבּן זיך געצויגן לאַנגע, װוייסע ספּיראַלן, האָט 
געמאַכט דעם איינדרוק פון װוּלקאַנען, װאָס האָבּן אָנגעהײבּן 
צו רויכערן. די געװאַלדן האָבּן זיך פאַרשטאַרקט, די פאַרװוּנ. . 
דעטע ליבּן האָבּן געװאָיעט אין שאָטן. 

דער פּאַלאַץ איז אין איין אױגנבּליק בּאַלױכטן געװאָרן 
פון זיין העכסטער טעראַסע. די מיטלסטע טיר האָט זיך אוים. 
געעפנט און אַ פרוי, האַמילקאַרס טאָכטער אַליין, בּאַדעקט מיט 
שװאַרצע בּגדים האָט דערשיינט אויפן שװעל. זי איז אַראָפּ 
פון די ערשטע שטיגן, װאָס האָבּן זיך געצויגן אין דער קרום 
לענגאויס דעם ערשטן שטאָק, דערנאָך איז זי אַראָפּ די צווי. 
טע, דײ דריטע שטיגן, בּיזװואַנען זי האָט זיך אָפּגעשטעלט 
אויף דער ,עצטער טעראַסע, אינדערהייך בּיי די גאַלעריע: 
שטיגן אומבּאַװעגלעך מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ איז זי גע. 
שטאַנען און געקוקט אויף די זעלגער. 

הינטער איר פוּן בּיידע זייטן האָבּן זיך געהאַלטן צװײײ 
שורות בּלאַסע מענטשן, אָנגעטאָן אין וייסע מלבּושים מיט 
רויטע פרענזלעך, וועלכע האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט בּיז צו זייצרע 
פיס. זיי האָבּן געהאַט נישט קיין בּערד, נישט קיין האָר און 
נישט קיין בּרעמען, אין זייערע הענט, בּאַלױכטן מיט רינגען, 
האָבּן זי געטראָגן גרויסע לירעס און מיט אַ שאַרפער שטימע 
געזונגען דעם קאַרטאַגענער געטלעכן הימן. דאָס זענען געװען 
די סריסים-פּריסטן פון טאַניט-טעמפּ?, װעלכע סאַלאַמבּאָ האָט 
אָפּטמאָל פאַרבּעטן צו זיך, : 
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ענדלען, איז זי אַראָפּ פון די גאַלער-שטיגן. די 
פּריסטן זענען איר נאָכגּעגאַננען. זי איז געגאַנגען צו דער צי- 
פּאַריסן-אַלעע, און זי האָט פּאַמעלעך געשפּרײזט צװישן די 
טישן פון די אָנפירערס, וועלכע זענען איר פאַרבּײיגעגאַנגען אוך / 
האָבּן זיך אַ בּיסל אָפּגערוקט אָן אַ זייט. 1 
איר שעװעליור, בּאַשפּריצט מיט אַ װיאַלעט-פּראָשעק, . 
און פריזירט אין אַ פּאָרֶם פון אַ טורעם,. לויט דער מאָדץ 
פון. די כּנענער בּתולות, האָט איר צוגּעגעבּן אַ העכערן אויס. ‏ 


- = זען,,. שניר פּערל, װאָס זענען געװען צוגעטשעפּעט צו אירע 


שלייפן, האָבּן זיך אַראָטגעלאָזט -בּיז די זוימען פון איר מויל, 


- - דאָז. װי אַ האַלבּ-עָפּענער מילגרוים, אויף איר בּרוסט זענען. 


(געווען אָנגעהאַננען פּאַרשידענע גלאַנציקע שטיינער, װװעלכע 


|| האָבּן מיט זֵייצֶר בּוּנטקייט דערמאָנט די שופּן פון אַ ים-ווענ. 


גער. אירע הענט, בּטשעָטן מיט דימענטן, האָבּן נאַקעטע אַרִויס- 
| געשטעקט פון איר שװאַרצן אָנאַרבּלדיקן טוניק, בּאַזייט 
דאָ און דאָרט מיט רטע בּלומען. צװישן אירע קנעכל האָט 
זי געטראָגן אַ גאָלדן קייטל, כּדי ‏ צו רעגולירן איר גאַנג, 
און איר גרויסע טונקליפּורפּורנע מאַנטאָ, אױיסגעאַרבּעט פון 
אַן אומבּאַקאַנטן שטאָף, האָט זיך נאָכגעשלעפּט נאָך איר, הייבּנ. 
דיק זיך װעלנאַרטיק בּיי יעדער טריט אירן : 
| = די כֹּהנים האָבּן פון צייט צו צייט געשפּילט אויף 
זייערע לירעס טעמפּע אַקאָרדן, און אין דער צוישנצייט פון 
דער מוזיק האָט זיך געלאָזט הערן אַ שטילער גערויש פון 
די גאָלדענע קייטן, מיט אַ רעגלמעסיקער טופּער פון די 
פּאַפּירוסענע סאַנדאַלן. 

קיינער האָט איר נאָך נישט געקענט. מען האָט נאָר גע- 
װוּסט, אַז זי װוֹינט אָפּגעזונדערט און 'זי איבּט זיך אין פרומ. 
קייט. ‏ די זעלנער האָבּן איר געזען בּײינאַכט, אינדערחויך 
אויף איר פּאַלטֵץ, שטייענדיק אױיף די קני פאַר די שטערן, 
צװישן דעם װירבּל פון די בּאַלױכטענע קטורת-קערבּ. דאָס האָט 
זי פון דער לבנה בּאַקומען אַזאַ בּלאַסקײט, און זי האָט גע* 
פאַכט דעם איינדרוק, װי אַ געטלעכער אָטעם װאָלט איר איינ- 
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געהילט אין אַ צאַרטן רויך. אירע שװאַרצאַפּלען האָבּן געמאַכט 
דעם איינדרוק, װי זי קוקן גאַנץ װייט, אױף יענער זייט פון 
די ערדישע שטחים. זי איז געגאַנגען מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן 
| קאָפּ; און אין איר האַנט האָט זי געהאַלטן אַ לירע פון שװאַרץ 
האָלץ. 

מען האָט געהערט װי זי שעפּטשעט: 
-- טויט! אַלע טױט! איר װעט שין מער נישט קומען 
אויף מיין רוף, ווען איך װעל זיצן אויפן בּרעג פון דער אָזיערע 
און אייך װאַרפן אַרבּוון-קערנער אין די פיסקעט! טאַניטס סור 
האָט זיך געדרייט אין אייערע אויגן, וועלכע זענען געװען רייי 
נער, װי װאַסער בּלעזלעך פון אַ טייך ! : 

אוּן זי האָט זיי אָנגערופן בּיי זייערע נעמען, װעלכע 
- זענען געװוען די נעמען פון די חדשים: 
| - סיוו! סיוון! תּמוז, אלול, תּשרי, שבט! - אך! האָבּ 
! רחמנות אויף מיר, געטין! : 

נישט פאַרּשטײיענדיק, װאָס זי רעדט, האָבּן די זעלנער 
געשוויגן. זיי האָבּן געגאַפט פון איר צירונג; אָבּער זי האָט 
אויף זיי אַלעמען אַ װאָרף געטאָן אַ שרעקלעכן בּליק און, אייג. 
טולענדיק דעם קאָפּ צװישן די אַקסלען, האָט זי איבּערגעחורט 
עטלעכע מאָל: 1 

-- װאָס האָט איר געשאָן! װאָס האָט איר געטאָן! כַּדי 
| איר זאָלט אייך קענען אָנזעטיקן, האָט איר געהאַט אַלץ: בּרויט, 
פליישן, איי? און װאָס נאָר אין די שפּײכלערס האָט זיך גע- 
פונען! איך האָבּ געהייסן בּרענגען אָקסן פון העקאַטאָמפּיל, איך 
חאָבּ אַװעקגעשיקט יעגער אין מֹדבֹּר ! 

איר קו? האָט זיך פאַרשטאַרקט, און אירע בּאַקן זענען 
רויט געװאָרן. זי האָט מוֹסיף געװוען: ּׂ 
- = - װוּ זייט איר דען? צי זייט איר אין אַ פּאזיגטער שטאָט. 
אָדער אין אַ פּאַלאַץ פון אײערן אַ מושל? און װאָסער מושל! 
- דער סופעט, האַמילקאָר, מיין טאַטע, דעם דינער פון די בּאַאַלן. 
געטער! צי נישט ער האָט אָפּגעזאָגט אװעקצוגעבּן לוטאַציוסן 
אייער געווער, פאַרויטיקט מיט בּלוט פון זיינע שקלאַפּן! צי 
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קענט איר אין אייערע פֿאָטצרלענדער עמעצן, װאָס קען בּעסער 
פירן מלחמות! קוקט אייך צו! די טרעפּ פון אונדזער פאַלאַץ 
זענען בּאַלײגט מיט די טראָפייען פון אונדזערע נצהונות! טוט 
װײיטער! בּרענט! איך װעל מיט זיך אַװעקטראָגן דצם גײסט 
פון מיין הויז, מיין שװאַרצע שלאַנג, װאָס שלאָפּט אינדערהויך 
אויף די לאָטאָס-בּלעטער! איך װעל א פייף טאָן, און זי גייט 
מיר נאָך; אוב איך װע? מיך אַרײנזעצן אין אַ גאַלערע, װעט 
זי. נאָכלױפן נאָכן שפּור פון מיין שיף, איבּערן שוים פון 
שטראָם, : 

אירצ צאַרטע נאָזלעכער האָבּן זיך געצאַפּלט, זי האָט גע. 
קוועטשט מיט אירע נעגל די שטיינער אויף איר בּרוסט. אירע 
אויגן זענען אָפּגעשװאַכט געװאָרן; זי האָט װידער געחזרט: 

- אך! אָרעמע קאַרטאַגען! טרויעריקע שטאָט! כּדי דיך 
צו פאַרטיידיקן, האָסטו שוין נישט די אַמאָליקע שטאַרקע זעל. 
נער, וועלכע זענען געגאַנגען איבּער ימים, כּדי צו בּויען טעמפּלען. 
אַלע לענדער האָבּן געאַרבּעט פאַר דיר, און אַלע ימים, דורכגע- 
שניטן מיט דיינע רודערס, האָבּן געטראָגן דיינע אױסאַרבּע- 
טונגען. 

און זי האָט אָנגעהײבּן זינגען װעגן מעלקאַרטס פּאַסירונגען, 
ידעם גאָט פון די צדונער, דעם פאָטער פון איר משפּחה. 

זי האָט דערציילט װעגן דעם אַרויפשטײגן אויף די ערסי- 
פאָנער בּערג, װעגן דער נסיעה קיין טאַרטעסוס, װעגן דער 
= מלחמה קעגן מאַסיסאַבּאַלן, כּדי זיך נוקם צו זיין אָן דער מלכּה 
פון די שלאַנגען. 

ער האָט פאַרפאָלגט דידאָזיקע פאַרזעעניש אין א װאַלד, 
װוּ איר עק האָט געריזלט אויף טויטע כּלעטער, פּונקט װי אַ 
זילבּערן טײיכ?. און ער איז אַרױסגעקומען אױיף אַ לאָנקע, 
װוּ פרויען מיט רוקנס פון אַ דראַכם, זענען געזעסן אַרוֹם אַ 
גרויסן פייער, אויפגעהייבן אויפן שפּיץ פון זייער עק. א 
בּלוטיקע לבנה האָט געלױיכטן אין איר בּלאַסן עגול, און זייערע 
רויט-העלע צוּנגען, צעשפּאָלטענע װי פישער-הארפּונען, האָבּן 
זיך בּייגעװודיקערהייט געצויגן נאָנט צום פײַער, 
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נאָכּדעם האָט סאַלאַמבּאָ דערצײילט, װי מעלקאַרט, בֹּאַ. 
זיגנדיק מאַסיסאַבּאַלן, האָט זיין אָפּגעהאַקטן קאָפּ אַװעקנע- 
לאָזט אויפן פּאָדער-טייל פון זיין שיף. 

-- בּיי יעדער קלאַפּ פון שטראָם פלעגט ער איינזינקען 
אונטערן שוים; אָבּער די זון האָט אים בּאַלזאַמירט; ער אין 
געװאָרן האַרטער פון גאָלד; דערװייל אָבּער האָבּן זיינע אויגן 
נישט אויפגעהערט צו ויינען, און טרערן זענען כּסדר געפאַלן 
אין װאַסער אַרײן . 

זי האָט דאָס אַלץ געזונגען אויף אַן אַלטן כּנענישן לשון, 
װאָס די בּאַרבּאַרן האָבּן נישט פאַרשטאַנען. זײי האָבּן זיך 
געפרענט, װאָס בּאַטײטן אירע שרעקלעכע זשעסט, ועלכע ז 
מאכט בּעת איר ריידן; - און אַרויפקריכנדיק אַרום איר אויף 
טישן, בּעטן, אויף צװייגן פון פיגנבּיימער, האָבּן זײי, מיט 
אָפענע מיילער און מיט אויסגעצויגענע קעפּ, געװאָלט עפעס 
אױפּכאַפּן פון די מטושטשע געשיכטעס, פון די געטער, וועלכע 
האָבּן זיך געװאַקלט פאַר זייער פאַנטאַזיע, וי געשפּענסטן צװישן 
װאָלקגס. 

אָבּער די אָנבּערדיקע כּהנים האָבּן פאַרשטאַנען סאַלאַמבּאָן. 
זייערע געקנייטשטע הענט, געהאַלטן אויף די לירע-סטרונעס, 
האָבּן געציטערט, און פון צייט צו צייט האָבּן זי אַרױסגעלאָזט 
וויינענדיקע אַקאָרדן.. װיי? זייענדיק שװאַכער פון אַלּטע פרויצן, 
האָבּן זי גלייכצייטיק געציטערט פון אַ מיסטישער עמאַציע 
און אויס שרעק פאַר די זעלנער. די בּארבּאַרן האָבּן אָבּער אויף 
זײי קיין אַכט נישט געלײגט; זיי האָבּן זיך צוגעהאָרכט צום 
געזאַנג פון דער בּתולה. 

קיינצר האָט איר אַזי פיל נישט בּאַטראַכט, װי דער יונגער 
נומידישער מושל, װעלכער איז געזעסן בּיים טיש, צװישן די 
אנפירער און די זעלנער פון זיין נאַציע. זיין גאַרטל אין 
| געווען אַזױ שטאַרק אָנגעשטופּט מיט פיילן, אַז ער האָט פאָרמירט 
אַ מין האָרבּ אין זיין בּרייטן מאַנטל, װעלכער איז געװען אָנ- 
געבּונדן בּיי די שלייפן דורך אַ 5;דערן שנירל. די שטאָף, 
װאָס האָט אַרױסגעשטעקט איבּער זיינע אַקסלען, האָט איינגעהילט 
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זיין פּנים אין אַ שאָטן און מען האָט אַרױסגעזען בּלויזן די" 
פלאַמען פון זיינע בּיידע אומבּאַװעגלעכע אויגן. ער האָט זיך 
צופצעליק געפונען אויף דער פייערונג. זיין טאַטע האָט אים איבּער- 
געלאָזט בּיי די בּאַרקעס, לויטן מנהג פון די מלכים, וועלכע 
פלעגן אַװעקשיקן זייערע קינדער אין הויכע פאַמיליעס, כּדי 
צוצוגרייטן פאַר זיי אַ זיווג. אָבּער בּמשך פון זעקס חדשים, װאָס 
נאַר'האַװאַס האָט דאָרט געװוֹינט האָט ער סאַלאַמבּאָן נאָך נישט 
געזען. און איצט, זיצנדיק אויף די קנאַפ?, מיט אַן אַראָפּגעלאָזטער 
בּאָרד אָנגעלענט אויף די הענטלעך פון זיינע װאַרף-פיילן, האָט 
ער זי בּאַטראַכט, מאַכנדיק מיט די נאָזלעכער װי אַ לצאָפּארד, 
װאָס לויערט צװוישן בּאַמבּוס-בּיימער. 

אויף דער צווייטער זייט פון די טישן האָט זיך געפונען 
אַ ליבּיאַנער, אַ ריז, מיט קורצע שװאַרצע געקרייזלטע האָר. ער 
האָט געטראָגן זיין מיליטערישן זשאַקעט, בּיי װעלכן די בּראָג. 
זאָװע פיילן האָבּן צעפליקט דעם פּורפּור. אַ בּאַזילבּערטער 
האַלרזבּאַנד האָט זיך געבּאָמבּלט אויף זיין בּאַװאַקסענער בּרוסט. 
זיין פּנים איזן געװען בּאַשפּריצט מיט בּלוט; ער איז געזעסן 
אָנגעלענט אויף זיין לינקער האַנט און געשמײיכלט מיט אַ בּרייט 
אָפּענעם מויל. 

סאַלאַמבּאָ האָט פאַרענדיקט אירע א געזאַנגען. 
האָט גערעדט מיט די בּאַרבּאַרן גלייכצייטיק אויף אַלע זייערע 
לשונות, מיט אַ צאַרטקײט פון אַ פרוי, כּדי אָפּצושװאַכן זייער 
כּעס. צו די גריכן האָט זי גערעדט אויף גריכיש, נאָכדעם האָט 
זי. זיך ' אויסגצדרייט צו די ליגורן, צו די קאַמפּאַניער, צו די 
נעגערס. און אויסהערנדיק איר, האָט יעדער איינציקער אין איר 
שטים געפילט די מתיקות פון זיין פאָטערלאַנד. אַװעקגעטראָגן 
ווייט, ווייט אין די זכרונות פון קאַרטאַגען, האָט זי איצט בֹּאַ. 
זונגען די אַלטע שלאַכטן קעגן רוים; אַלע האָבּן אפּלאָדירט. זי 
האָט זיך אָנגעצונדן בּיים גלאַנץ פון די נאַקעטע שװערדן; זי 
האָס געשריען מיט צעשפּרײטע אָרעמס. איר לירע איז אַראָפּ. 
געפאַלן, זי איז אַנטשװיגן געװאָרן. און דריקנד?ק איר האַרץ 
מיט כּיידע הענד, איז זי עטלעכע מינוט פאַרבליבּן מיט צוועי 
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מאַכטע לעפלען, כּדי הנאה צו האָבּן פון די עמאציעס פון די 
דאָזיקע אַלע מענטשן. 

מאַטאָ, דער ליבּיאַנער, האָט זיך אײינגעבּויגן צו איִר. נישט 
װילנדיק האָט זי זיך צו אים דערנענטערט, און געשטויסן דורך 
דער אַנערקענונג פון דער אייגענער גאװה, האָט זי אים אַרײג.. 
געגאָסן אין זיין בּעכער אַ לאַנגן שטראָם װיין, כּדי שלום צו 
מאַכן מיט דער אַרמײ. 

-- טרינק! -- האָט זי געזאָגט. 

ער האָט גענומען דעם בּעכער און אים צוגעטראָגן צוּ' 
זיינע ליפּן, און מיטאַמאָל האָט אים אַ גאַל, דערזעלבּער גאַל,. 
-װאָס גיסקאָן האָט אים פאַרװוּנדעט, א קלאַפּ געטאָן איבּערן 
פּלײיצע, אַרױסזאָגנדיק מיט אַ לוסטיקן טאָן עטלעכע המצאהלעך 
אויפן לשון פון זיין לאַנד. ספּענדיוס, וועלכער האָט זיך געפונען 
לעבּן זיי, האָט זיך אונטערגענומען איבּערצוזעצן דעם גאַלס 
ווערטער. 

-- רייד! -- האָט מאַטאַ געזאָגט. 

-- די געטער שיצן דיך, דו װעסט װערן רייך, און װען 
איז די חתונה? 
: -- װאָסער חתונה? 

-- דיינע! ווייל בּיי אונדז האָט געזאָגט דער גאַל, אַז ווען אַ 
פרוי דערלאַנגט טרינקען אַ זעלנער, הייסט עס, אַז זי לייגט אים 
פאָר איר געלעגער. : 
: ער האָט נאָך נישט געהאַט פאַרענדיקט, װי נאַר'האַװאַס. 
איז אויפגעשפּרונגען פון אָרט, אַרױסגעשלעפּט אַ װאָרף-פייל פון 
! זיין גאַרטל, און אָנלענענדיק זיין רעכטן פוס אויפן ראַנד פון 
טיש, האָט ער אַ שאָס געטאָן צו מאַטאָן. 

די פייל האָט אַ פייף געטאָן צװישן די בּעכערס, און 
אַדורכגײיענדיק דורך דער האַנט פון ליבּיאַנער, האָט זי איר צוי 
געשמידט צום טישטוך אַזױ פעסט, אַז דאָס האָלץ האָט אַזשׁ 
אַ ציטער געטאָן אינדערלופטן, 

מאַטאָ ‏ האָט וי שנעל אַרױסגעריסן, אָבּער ער האָט ‏ 
נישט געהאַט קיין װאָפן. ער האָט שנעל אַ הײבּ געטאָן דעם. 
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אָנגעלאָדענעם טיש און אים אַ שליידער געטאָן אויף נאַר האַװאַסן, 
נישט געקוקט אויפן עולם, װאָס האָט זיך צװישן זי אַרײנ. 
געמישט. די זעלנער און די נומידן האָבּן זיך אַזױ אויפנעדריקט, 
אַז זיי האָבּן נישט געקענט אַרױסכאַפּן זייערע שװערדן. מאַטאָ 
האָט זיך גערוקט פאָרויס, מאַכנדיק זיך אַ עג מיט זיין קאָפּ. 
וען ער האָט דעם קאָפּ אויפגעהייבּן איז שוין נאַר'האַװאַס נישט 
געווען. ער האָט אים געזוּכט מיט די אויגן. סאַלאַמבּאָ איז אויך 
פאַרשװוּנדן געװאָרן. 

דעמאָלט האָט ער אויסגעדרייט זיין בּליק צום פּאַלאַץ, 
און ער האָט בּאַמערקט גאַנץ הויך אַ טיר מיט אַ שװאַרצן צלם, 
- װאָס האָט זיך צוגעמאַכט. עֹר האָט זיך אַ ריס געטאָן פון אָרט. 

מען האָט אים געזען לויפן צװישן די פאָדער-טיילן פון 
די גאַלערן, נאָכדעם האָט ער זיך בּאַװיון לענגאויס די דריי 
שטיגן און שפּעטער איז ער אױסגעװאַקסן בּיי דער רויטער טיר 
מיטן שװאַרצן צלם, װעלכע ער האָט אַ שטופּ געסאָן מיט זיין 
גאַנצן קערפּער. אָפּציענדיק דעם אָטעם, האָט ער זיך אָנגעלענט ‏ 
אָן דער װאַנט, כּדי נישט אַנידערצוּפּאַלן. : 

אַ מענטש איז אים נאָכגעלאָפן. און אין דער פינסטערניש 
(ווייל די ליכט פון די שמחהפייערן האָבּן זיך אָפּגעשלאָגן אָן אַ. 
צווייטער װאַנט פון פאַלאַץ) האָט ער דערקענט ספּענדיוסן. 

-- גיי אַװעק! - האָט ער געזאָגט. 

נישט ענטפערנדיק, האָט דער שקלאַף אָנגעהײבּן צו רייסן 
מיט די ציין זיין טוניק. נאָכדעם האָט ער זיך געקניט פאַר 
מאַטאָן, אָנגענומען דעליקאַט זיין האַנט און געטאַפּט זי אינ. 
דערפינסטער, כּדי צו פאַרבּאַנדאַזשירן זיין װוּנד. 

צװישן די שטראַלן פון דֹעֶר לבנה, װאָס האָט זיך גע- 
גליטשט צװישן די װאָלקנס, האָט ספּענדיוס בּאַמערקט אויפן 
האַנט אַן אָפּענעם װוּנד. ער האָט די װונד אַרומגעװיקלט מיט 
אַ שטיק? שטאָף, אָבּער מאַטאָ האָט זיך אויפגערעגט און גע- 
שריען ; 

-- לאָז מיך צורו! לאָז מיך צורו! 

-- אך, גיין !--האָט דער שקלאַף געענטפערט. דו האָסט מיך 
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בּאַפּרײט פון תּפיסה. איך בּין דיינער! דוֹ בּיסט מיין מושל! 
בּאַפּעל! 

שאַרנדיק זיך בּיי די װענט, איז מאַטאָ אַרוּמגעגאַנגען די 
גאַנצע טעראַסע. בּיי יעדן טריט האָט ער אָנגעשפּיצט זיינע 
אויצרן, און דורכן צװישן-שטח פון די בּאַנילטע בּאַמבּוסן האָט 
- ער געװאָרפן זיינע בּליקן אין דער ריכטונג פון די שטילע 
אַפּארטאַמענטן. לסוף, האָט ער זיך אָפּנעשטעלט מיט אַ פאַר. 
צווייפלטן פּנים. 

-- האַר! - האָט צו אים געזאָגט דער שקלאַף. - אך! האָבּ 
מיך נישט פיינט פאַר מיין שװאַכקײט! איך האָבּ געװוֹינט אין 
- פּאַלאַץ. װי אַן עקדיש קען איך מיך דורכדרייען צװישן די 
דאָזיקע מויערן. קום! אין חדר פון די אבות ליגט אַ שטאַנג 
גאָלד אונטער יעדן שטיינערנעם פּליט ; אַן אונטערערדישער װעג 
/פירט. צו זייערע קברים. 

-- אָבּער װאָס גייט עס מיך אָן!-האָט מאַטאָ געזאָגט. 

ספּענדיוס איז אַנטשװיגן געװאָרן. 

זי זענען געבּליבּן אויפן טעראַסע. אַ פינסטערער נעפּל 
איז געלעגן פאַר זײיערעת אױגן, ער האָט געמאַכט דעם 
אײינדרוּק פון אױפגעבּלאָזענע כװאַליעס, װי די גיגאנטישע 
כװאַליע? פון אַ שװאַרצן פאַרשטיינערטן ים. 

אוּן אָט האָט זיך אויפן מזרה אױיפגעהײבּן אַ העלער. 
פּאַס. אויף לינקס, גאַנץ נידעריק, האָבּן די קאַנאַלן פוּן מע- 
גאַרע זיך אָנגעהײבּן צוּ שלענגלען צװישן די גרינסן פוּן די 
גערטנער. די שפּיציקע דעכער פוּן די זיבּנעקיקע טעמפּלען 
-שטיגן,- טעראַסן, װאַלן - אַלץ האָט זיך בּיסלעכװוייז אָנגעהײבּן 
אַרױסצוּשײילן פון דער בּאַגינען-בּלאַסקײט. אוּן דער גאַנצער 
קאַרטאַגענער האַלבּ-אינדזל איז געװען אַזֹי וי אַרוּמגעגאַרטלט 
מיט אַ וייסן װאַקלדיקן שוים, בּעת דעל ים פוּן שמאַראַגדף= 
קאָליר איז געװוען װי פאַרגליװערט אין דער פרימאָרגנדיקער 
קעלט. אוּן נאָכדעם, װי דער ראָזאָװער הימל האָט אָנגעהײבּן 
זיך אױיסצובּרייטערן, האָבּן הויכע היזער, איינגעבּויגן אויף 
משופּעדיקע שטחים, זיך אַרױסגעװיזן, פּרעסנדיק זיך איינער צום 
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צווייטן, װי אַ סטאַדע שװאַרצע שעפּסן, װאָס לאָזט זיך אַראָפּ 
פון אַ בּאַרג. פּוסטע גאַסן האָבּן זיך אַ צי געטאָן. פּאַלמע- 
בּיימער האָבּן דאָ אוּן דאָרט אוּמבּאַװעגלעך אַרױסגעקוּקט פוּן 
צװישן די מויערן. ציסטערנעס מיט װאַסער האָבּן געהאַט דעם 
אויסזען פוּן זילבּערנע פּאַנצערס, פאַרלוירענע צװישן די הויפן. 
דער לויכט-טוּרעם פוּן הערמעאוּם-קאַפּ האָט אָנגעהײבּן זיך אויסצוּ- 
'שיילן. גאַנץ הויך אויפן אַקראָפּאָק, אינם צפפּאַריסן-װאַלד, 
דערפילנדיק דעם אָנקוּם פוּן טאָג. האָבּן די אשמון-פערד גע- 
קלאַפּט מיט זײיערע קאָפּיטעס די מאַרמאָרנע פּערילן אוּן גע- 
הירזשעט אין דער ריכטונג צו דער זוף. 

די זון האָט זיך בּאַװיזן. ספּענדיוס האָט אויפגעהײיבּן 
:זיינע הענט און אַרױסגעלאָוט אַ געשרי. 

אַלץ האָט זיך בּאַװעגט אין דער אױיסגעגאָסענצר רויטקייט. 
פּונקט װי גאָט װאָלט זיך צעריסן אוּן געגאָסן אויף קאַרטאַנען 
אַ גאָלדענעם רעגן פון זיינע אָדערן. די רוּדערס פוּן די גאַלערן 
האָבּן געפינקלט, דער דאַך פוּן קאַמאָ-טעמפּל איז װױ 
געשטאַנען אין פלאַמען, אוּן טיף אין די טעֶמפּלען, װוּ די 
טירן זענען געװוען אָפן, האָט מען בּאַמערקט פייערלעך. גרויסע 
וועגנס זענען אָנגעקוּמען פוּן די דערפער אוּן געקלאַפּט מיט 
זייערע רעדער אויף די גאַסן-פּליטן. דראָמאַדערן, בּאַלּאָדן מיט משא, 
האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט פוּן די משופּעקײטן. די חלפנים אויף 
די װינקלען גאַסן האָבּן אויפגעעפנט די לאָדנס פון זייערע 
קראָמען. בּאָטשאַנעס זענען געפלויגן, וייסע זעגל-שיפן האָבּן 
זיך געשאָקלט. מען האָט דערהערט אין טאַניט-װאַלד אַ טאַמבּור 
פוּן די הייליקע קורטיזאַנקעס, אוּן אויפן שפּיץ פוּן די מאַפּאַלן 
האָבּן אָנגעהײבּן צו רויכערן די קוימענס, װוּ מען האָט אויס. 
-געאַרבּעט ליימענע קברים. . 

ספּענדיוס האָט זיך איבּערגעבּױגן איבּער דער טעראַסע ; 
עס האָט אים געקלאַפּט אַ צאָן אָן אַ צאָן, און ער האָט געחזרט: 

- אך! יאָ... יאָ... האַר! איצט פאַרשטיי איך, פאַרװאָס 
דוּ האָסט נישט געװאָלט בּאַראַבּעװען דאָסדאָזיקע הויז! 

מאַטאָ, וועלכער האָט זיך פּוּנקט װי אויפגעװאַכט פוּן 
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פפּענדיוסצס פייפעדיקער שטימע, האָט געמאַכט דעם איינדרוק, 
װוי ער פאַרשטייט אים נישט. ספּענדיוּס האָט װוידער גערעדט: 

-- אך! סאַראַ עשירות! אוּן די מענטשן, װאָס פאַרמאָגן 
עס, האָבּן אַפי'לו נישט קיין אייוזן עס צוּ פאַרטיידיקן! 

אוּן אָנװײזנדיק אים מיט זיין אויסגעשטרעקטער האַנט 
אויף אייניקע, ווצלכע זענען אַרוּמגעקראָכן בּיים האַפן אויפן 
זאַמד, זוכנדיק זעמדעלעך גאָלד: 

-- קוק! - האָט ער צוּ אים געזאָגט. - די רעפּוּבּליק אין 
געגליכן צוּ דידאָזיקע אוּמגליקלעכע: אינגעבּויגן אויפן בּרעג 
פוּן די ימים, שטרעקט זי אויס צו אַלע בּרעגעס אירע גײציקע 
הענט, אוֹן דאָס גערויש פוּן די שטראָמען קלינגט אַזױ אין 
אירע אויערן, אַז זי פילט נישט הינטער זיך די טױיט פוּן 
דעם בּאַלעבּאָס! 

ער האָט אַװעקגעשלעפּט מאַטאָן אויפן צוייטן עק פוּן 
דער טעּראַסצ אוּן אים אָנגעװיזן אויפֿן גאָרטן, ווּ ס'האָבּן 
אויף דער זוּן געגלאַנצט די שװערדן פוּן די זעלנער, װאָס 
זענען געהאָנגען אויף די בּיימער. 

- אָבּער דאָ זענען צוזאַמענגעקומען מעכטיקע מענטשן 
מיט אַ פאַרצווייפלטער שנאה! אוּן קיין שוּם זאַך בּינדט זיי 
נישט צוּ צוּ קאַרטאַגען, נישט זייערע פאַמיליעס, נישט זייערע 
שבוצות און נישט זייערע געטער! 

מאַטאָ איז געשטאַנען אָנגעלענט בּיים װאַנט; ספענדיוס 
האָט זיך דערנענטערט אוּן ווידער גערצדט מיט אַ נידעריקן קול: 

-- צי פאַרשטײיסטו מיך, זעלנער? מיר װעלן אַרומשפּאַצירן 
בּאַדצקט מיט פּורפּור װי סאַטראַפּן. מען װעט אוּנדז װאַשן אין 
פּערפוּמען; איך װאָלט געהאַט שקלאַפּן, אַליין! צי בּיסטן. 
| נישט אָפּגעמאַטערט צוּ שלאָפן איף דער האַרטער ערד, צוּ 
טרינקען פעלד-עסיג, אוּן תּמיד אויסהערן דעם טראָמײיטער? 
דוּ װעסט זיך אויסרוען שפּעטער נישט אמת? װען מען װעט 
פוּן דיר אַראָפּרײסן דעם פּאַנצער, כּדי אַװעקצושלײדערן דין 
קערפּער פאַר די רויבּ-פייגל! און אפשר גאָר אָנגעלענט אויף 
אַ שטעקן, אַ בּלינדער, אַ קאַליקע, אַ שװאַכער, װעסטו גיין 
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פון טיר צוּ טיר אוּן דערציילן קליינע קינדער אוּן ראָסל-פאַר- 
קויפערס וועגן דיין יוּגנט. דערמאָן דיך אָן אַלע עװלות פוּן 
דיינע שעפן, די לאַגערן אין שניי, דאָס לויפן אויפן זון, די 
אכזריות פוּן דער דיסציפּלין אוּן דאָס שטענדיקע דראָונג פוּן 
קרייצן! פאַר די אַלע צרות האָט מען דיך בּאַשאָנקען מיט א 
האַלרובאַנד. פּונקט װי מען הענגט אָן אויפן האַלדז פוּן אייזלען 
אַ בּאַנד מיט גלעקעלעך, כּדי צוּ פאַרטױיבּן זיי אין װעג, כּדי 
זי זאָלן נישט פילן, אַז זי זענען פאַרמאַטערט. אַזאַ מענטש 
װי דוּ, װעלכער איז העלדישער פון פּירוסן! װען דוּ װאָלסט 
נאָר געװאָלט! אך, װי דוּ װעסט זיין גליקלעך אין די גרויסע 
לוּפטיקע סאַלאָנען, װען די לירעס װעלן שפּילן, און דוּ װעסט 
ליגן צװישן בלומען, אַרוּמגערינגלט מיט הויף:לצים אוּן מיט 
פרויען! זאָלסט מיר נישט זאָגן, אַז אַזאַ זאַך איז אוממעגלעך!. 
צי האָבּן די געדונגענע חילות שוין אַמאָל נישט געהאַט. 
אין זייער בּאַזיץ רעגיום און אַנדערע בּאַפּעסטיקטע ערטער אין 
איטליע? װאָס אַרט דיך! האמיליקאַר איז נישטאָ אינדער- 
היים; דאָס פּאָלק האַסט די רײכע; גיסקאָן קען גאָרנישט 
אױפּטאָן מיט די פּחדנים, װאָס רינגלען אים אַרוּם. אָבּער דוּ 
בּיסט דאָך אַ העלד! דיר װעלן זיי פאָלגן! נעם איבּער ד" 
אָנפּירונג! קאַרטאַגען איז אונדזערער; לאָמיר זיך דאָרט אַ װאָרף טאָן 1 

-- גיין! -- האָט מאַטאָ געזאָגט. - מאָלאָכס קללה הענגט אי 
בּער מיר. איך האָבּ עס געפילט אין אירע אױגן, און פּונקט' 
איצט האָבּ איך געזען אין אַ טעמפל אַ שװאַרצן בּאַראַן, װעל- 
כער האָט זיך צוריקגעצויגן. און אַרומקוקנדיק זיך אויף אַלע 
זייטן, האָט ער מוסיף געװען: 

װוּ איז זיל 

די בּיימער אַרום זיי האָבּן נאָך אַלץ גערויכערט. פון 
זייער אָפּנעסמאַלעטע צווייגן פלעגן אָפּנעבּרענטע מאַלפּעס פון 
צייט צו צייט אַרײנפאַלן אין די כּלים אויפן טיש. זייט:בּיי-זייט 
מיט די טויטע קערפּערס האָבּן שיכּוּרע זעלנער געכראָפּעט מיט 
אָפּענע מײילער; און די, װעלכע זענצן נישט געשלאָפן, האָבּן 
געהאַלטן אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, זײיענדיק פאַרבּלענדט פון 
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דצר אויפגייענדיקער זון. די צעטראָטענע ערד איז פאַרשװונדן 
געװאָרן אונטער רויטע לוזשעס. העלפאַנטן זענען געשטאַנען בּיי 
, סלופּעס אין זייערע פּאַרקן, און געװאָרפן מיט זײערע פאַר. 
בּלוטיקטע שנוּקעס. אין די אָפענע שפּײכלערס זענען געװען 
אָנגעװאָרפן זעק מיט װייץ און לעבּן די טירן זענען געװען 
אָנגעלײיגט אין איין ריי פאַרשידענע רײטװאָגנס פון די בֹּאַר: 
בּאַרן. פּאַװעס, צוזייטע איבּער צעזער-בּיימער, האָבּן פאַנאַנדער= 
געשפּרײט זייערע עקן און געמאַכט געװאַלדן 

ספּענדיוס האָט ויך געװוּנדערט פון מאַטאָס אומבּאַװעג. 
לעכקייט. ער אין נאָך געװען בּלאַסער װי פריער, און אָנגע- 
לענט מיט בּיידע הענט אויפן ראַנד פון דער טעראַסע, האָט 
צר מיט זיינע אומבּאַװעגלעכע שװאַרצאַפּלען בּאַטראַכט עפּעס 
אויפן האָריזאָנט. אַן איינגעבּויגענער, האָט ספּענדיוס אַנטדעקט 
דאָס, װאָס מאַטאָ האָט בּאַטראַכט. אַ גאָלדן פּינטעלע האָט זיך 
בּאַװעגט צװישן דעם שטױבּ, ווייט. אויף דעם אומעטיקן װעג. 
ס'איז געווען אַ רײיטװאָגן,, איינגעשפּאנט אין צוויי מוי?-אייזלען; 
אַ שקלאַף איז געלאָפן לעבּן דײיקט? און זיי געהאַלטן פאַרן 
צוים. אין רײײטװאָגן זענען געזעסן צװיי פרויען. די גריוועס 
פון די מוי?:אייזלען זעגען געװען אָנגעפּלױשט צװישן זייערע 
אויערן אויפן פּערסישן אופן, אונטער אַ נעץ פון בּלויע פּער. 
-ספּענדיוס האָט זיי דערקענט; ער האָט קוים איינגעהאַלטן זיין 
געשריי, 

הינטער זיי האָט געפֿלאַטערט אין וינט אַ בּרייטער 
שלייער, 


חֹ 
אין סיק עי 


אין צוויי טעג אַרוּם האָט דאָס געדוּנגענע מיליטער פאַר. 
לאָזט קאַרטאַגען. 

מען האָט יעדן איינציקן פוּן זיי איינגעטיילט צוּ שטיקלעך 
גאָלד, מיטן תּנאי זיי זאָלן איבּערטראָגן זייער לאַגער אין סיקע. 
גלייכצייטיק האָט מען מיט זיי איינגעטענהט אויף זײיער אַן 
איידעלען לשון : | 

-- איר זענט די אויסלייזער פון קאַרטאַגען! אָבּער צוּליבּ 
אייך װעט דאָ װערן אַ הוּנגער, אױבּ איר װעט דאָ פאַרבּלײבּן 
ווייטער ; גייט אַװעק פוּנדאַנען! די רעפּובּליק װעט שוין שפּעטער 
וויסן װיאַזױי אייך אָפּצוּדאַנקען דערפאַר. מיר גײען תּיכּף 
איינקאַסירן די קאָנטריבּוציעס; איר װעט בּאַקיּמען אינגאַנצן 
אױסגעצאָלט אייער פּענסיע; נאָכדעם װעט מען אייך אויף 
גאַלערעס אָפּשיקן אַהיים. 

זי האָבּן נישט געװוּסט װאָס צו ענטפערן אויף דידאָזיקע 
ווערטער. דידאָזיקע לייט זענען געװען צוּגעװוֹינט צוּ מלחמה 
אוּן ס'איז זי פּשוט פאַרמיאוּסט געװאָרן צוּ װוֹינען אין שטאָט. 
מען האָט זיי זייער לייכט איבּערגערעדט, אוּן דער עולם איז 
אַרױף אויף די מויערן, כּדי צוּ זען, װי אַזױ זיי גייען אַװעק. 

זיי האָבּן דוּרכדעפילירט די קאַמאָנער גאַס, דוּרכגעגאַנגען 
דוּרכן צירטער טויער, אויסגעמישט צוזאַמען, שיסערס מיט 
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האָפּליטן, אָפּיצירן מיט זעלנער, לוּזיטאַנער מיט גריכן, זיי זענען 
געגאַנגען מיט פעסטע טריט, קקאַפּנדיק איף די גאַסןפליטן 
מיט זייערע שװערע קאָטורנעס. זייערע כּלי-זין זענען געווען אויס. 
- געבּויגן פוּן די קאַטאַפּוּלטן און זיײיערע פּנימער שװאַרץ פון די 
שטענדיקע שלאַכטן. הייזעריקע געשרייען האָבּן זיך געלאָזט הערן 
פון דידאָזיקע בּערד: זייערע צעפליקטע פּאַנצער-קלײידער האָבּן 
זיך אָנגעקלאַפּט אָן די הענטלעך פוּן די שװערדן, אוּן דוּרך די 
בּראָנזענע לעכער פוּן זייערע פּאַנצערס האָט מען געקענט בֹּאַ. 
מערקן זייערע נאַקעטע גלידער, װעלכע זענען געװען פּונקט 
- אַזוֹי שרעקלעך װי די מלחמה-מאַשינעס. פּיקעס, העק, שפּיזן, 
פוּטערנע היטלצן, בּראָנזענע קאַסקעס.-אַלץ האָט זיך געשאָקלט 
:אין דער רעגלמעסיקער בּאַװעגוּנג. די מויערן האָבּן אַזש גע- 
ציטערט, וען זי זענען געגאַנגען איבּער דער גאַס, אוּן דידאָ. 
זיקע גרויסע מאַסן זעלנער האָבּן זיך צעגאָסן צװישן די הויכע 
זעקס-שטאָקיקע הייזער, בּאַשמירטע מיט סמאָלע. הינטער די 
פּלויטן פון אייזן אָדער ים-שטעקעלעך, זענען געשטאַנען פרויען, 
איבּערגעדעקט מיט שלייערס און געקיקט אינדצרשטיל, וי די 
-בּאַרבּאָרן גייען פאַרבּיי, 

די טעראַסן, די פאָרטן, די מויערן זענען פאַרשװוּנדן גע. 
װאָרן צװישן דעם קאַרטאַגענער המון, װאָס האָט געטראָגן 
שװאַרצע מלבּוּשים. די מאַטראָזן-טוּניקעס זענען געווען פּוּנקט װי 
בּלוט-פלעקן צװישן די טוּנקעלע מחנות; אוּן האַלבּינאַקעטע 
| קינדער, וועמענס הויט ס'האָט אַרױסגעגלאַנצט פוּן אוּנטער די 
מעשענע בּראַסלעטן, האָבּן זשעסטיקוּלירט צװישן די געבּלעטער 
- פון די קאַלינעס אָדער צװישן די צוייגן פוּן די פּאַלמעס. 
עטלעכע ראַטמענער האָבּן זיך אַנידערגעשטעלט אויף די טורעם. 
-פּלאַטפאָרמען, אוּן מען האָט נישט געקענט פאַרשטײן, פאַרװאָס 
האָט זיך פּלוּצלוּנג בּאַװיזן איינער מיט אַ לאַנגער בּאָרד, און 
איז געשטאַנען דאָ אוּן דאָרט אין אַ פאַרטראַכטער פּאָזע. אויפן 
װוייטן פאָן פוּן הימל, האָט ער אויסגעזען װי אַ געשפּענסט, 
װאָס איז געשטאַנען אומכּאַװעגלעך, װי אַ שטין 
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אַלעמען האָט געדריקט דיזעלבּע אוּמרויקייט; מען האָטי 
מורא געהאַט, אַז די בּאַרבּאַרן, שפירנדיק זייער כּוה, זאָל 
זיך אַמאָל נישט פאַרװעלן דאָ פאַרבּלײיבּן. אָבּער זיי זענען אַװעק 
מיט אַזויפי? צוּטרוי, אַז די קאַרטאַגענער האָבּן בּאַקוּמען מער 
מוּט אוּן זיך אויסגעמישט מיט די זעלנער. מען האָט זי בּאַ- 
שאָטן מיט בּרכות אוּן זיך געהאַלדזט מיט זיי. עטלעכע האָבּן 
זי אַפִילוּ פאַלש אוּן כיטרע פאָרגעלייגט, זיי זאָלן נישט פאַר- 
לאָזן די שטאָט. מען האָט זיי בּאַגאָסן מיט פּערפומען; מען 
האָט זי בּאַשאָטן מיט בּלוּמען אוּן מיט מטבּעות, מען האָט זי 
געשאָנקען קמיעות קעגן קראַנקײטן, אָבּער דערבּיי אױסגעשפּיגן 
דריי מאָל, כּדי זיי זאָלן איינעמען אַ מיתה משונה, אָדער מען 
האָט אין דער קמיע אַרײינגעלײגט שאַקאַל-האָר, אַלס סגולה צרּ 
פּחדנות. אויפן קול האָט מען זײי געבּענטשט מיט מעלקאַרטן 
אוּן אינדערשטיל האָט מען זיי געשאָלטן 

נאָכדעם איז אַװעק אַ טראַסקערײ פוּן בּאַגאַזשן, פוּן משא- 
חיות אוּן פון אָפּגעשטאַנענע זעלנער. קראַנקע האָבּן גצקרעכצט 
אויף די דראָמאַדערן ; אַנדערע האָבּן געהונקען, אָנגעלענט אויף 
אַ שטיקל פּיקע. שיכּורים האָבּן געטראָגן לאָגלען מיט װין, 
פרעסערס האָבּן געשלעפּט שטיקער פלייש, צוּקער-קוּכן, פרוּכטן, 
פּוּטער איינגעהילט אין פמייגנבּלעטער, שניי אין בּרעזענטענע 
זעק. מען האָט געזען זעלנער מיט פּאַראַסאָלן אין די הענט אוּן 
מיט פּאָפּוּנעס אויף די אַקסלען. אַנדערע זעלנער האָבּן געפירט 
נאָך זיך דאָגן, הירשן אוּן פּאַנטערעס. ליבּיאַנער פרויען, 
רייטנדיק אויף אייזלען, האָבּן געזידלט די נעגערינס, וועלכע 
האָבּן צוֹליבּ די זעלנער פאַרלאָזט די שאַנד-הײיזער פוּן מאַלקאַ{ 
עטלעכע האָבּן געזויגן קינדער, וועלכע זענען געווען צוגעבּונדן 
צוּ זייער בּרוּסט מיט לעדערנע רימענס. די מויל-אייזלען, וועלכע 
מען האָט געטריבּן מיטן שפּיץ פון אַ שװערד, האָבּן געבּויגן 
זייערע רוּקנס אוּנטער דער משא פון די פּאַלאַטקעס. דאָרט זענען 
געווען אַ שפּאָר בּיסל משרתים, װאַסער-טרעגער, אָפּגעבּרענט אוּן 
געל פון פיבּער, שמוּציק אוּן בּאַשאָטן מיט װערעם - דער אָפּ- 
פאַ? פוּן קאַרטאַגענער המון, װאָס איז צוּגעשטאַנען צוּ די בּאַרבּאַרן.. 
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ווען אַלע זענען דורכגעגאַנגען, האָט מען צונעמאַכט די 
שויערן, אָבּער דער עולם איו נאָך נישט אַראָפּגעקראָכן פון די 
מויערן. די ארמיי האָט זיך שנעל צעשפּרײט איבּערן גאַנצן 
לאַנדפּאַס. | 

זי האָט זיך צעטיילט אויף נישט גלייכע אָפּטיילונגען 
נאָכדעם האָבּן זיך בּאַװיזן שפּיזן, װי הויכע גראָזן און שפּע. 
טער האָט זיך אַלץ אויסגעמישט מיטן שטױבּ. די, װעלכע 
האָבּן זיך צוריקגעקערט צו קאַרטאַנען, האָבּן געזען בּליז 
לאַנגע געמויערטע װענט, וועלכע האָבּן אויסגעשניצט בּיים זוים 
פון הימל זייערע ליידיקע אַמבּראַזורן, 

דעמאָלט האָבּן די בּאַרבּאַרן דערהערט אַ הויכן געשריל. 
זיי האָבּן געמיינט, אַז דאָס שרייען אייניקע פון זיי, וועלכע 
זענען פאַרבּליבּן אין שטאָט ווייל זיי האָבּן נישט געװוּסט 
פון קיין מספר) און ראַבּעװען איצט אַ טעמפּל. זי האָבֵּן 
שטאַרק געלאַכט פון דעמדאָזיקן איינפאַל, און זענען װייטער / 
געגאַנגען זייער וועג. 
| זיי זענען געווען זייער צעפרידן, װאָס פּונקט װי אַמאָל 
האָבּן זיי זיך געפונען אַלע צװאַמען אויפן פרייען פעלד; 
און די גריכן האָבּן געזונגען דעם אַלטן ליד פון די מאַ. 
-מערטינער ; 1. 


-- ,מיטן שפּיז און מיטן שװערד 

אַקער איך און שנייד{ 

און אין שטובּ בּין איך דער בּאַלעבּאָס! 

דער אַנטװאָפּנטער שונא פאַלט צו מיינע קני 
און שרייט: דו בּיזט מיין האַר און מיין מלך,* 


זי האָבּן געשריען, געשפּרונגען; די פריילעכערע האָבּן 
:אָנגעהײבּן צו דערציילן מעשיות; די צייט פון נויט איז שוין 
אַריבּער. קומענדיק קיין טוניס, האָבּן זיי זיך אַרומגעזען אַז 


1) מאַמציטינער: בּראדיאַגעס, װעלכע האבן געװוינט אין סיציליפ, 
אין דער עפּאכע פון די פּונישע מלחמות און גערופן די רוימער איף אַָ מלתמם 
קעגן די קאַרטאַגענער, 
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ס'פעלט אַ מחנה בּאַלעאַרער װאַרפערס. זיי האָבּן געטראַכט, אַדּ 
זיי זענען אָפּגעשטאַנען אוּן האָבּ זיך בּאַלד פאַרגעסן אין זיי.. ' 

אייניקע זענען אַװעק זיך בּאַזעצן אין הייזער, אַנדצרע 
חאָפן זיך אויסגעצויגן לעבּן די װענט, אוּן די שטאָטלײט זענעך 
געקומען כאַפּן א שמוּעס מיט די זעלנער, 


אַ גאַנצע נאַכט האָט מען געזען אויפן האָריזאָנט פייערן 
פוּן דער זייט פוּן קאַרטאגען; דידאָזיקע פייערן האָבּן זיך, פּונקט 
וי גיגאַנטישע שטוּרקאַצן, אויסגעצויגן איבּער דער אוּמבּאַװפג- 
לעכער אָזיערע. קיינער פוּן דער אַרמײ האָט נישט געקענט 
זאָגן, װאָסער יום-טוב מען האָט דאָרט געפייערט. 

אויף צומאָרגגס זענען די בּאַרבּאַרן פאַרבּייגצגאַנגען איבּער 
בּאַאַרבּעטע פעלדער. בּיים זוים פון וועג האָבּן זיך כּסדר גע- 
צויגן די פערמעס פוּן פּאַטריצן; קליינע װאַסערלעך האָבּן גצ* 
פּלאָסן צװוישן די פּאַלמען-װעלדער; די איײלבּערט בּיימער האָבּן 
זיך געצויגן אין לאַנגע גרינע שורות; ראָזאָװע רויכן האָבּן גע- 
שװעבּט צװישן די היגלען; גרויסע בּערג זענען פון הינטן 
אױיסגעװאַקסן. אַ װאַרעמער װינט האָט אַ בּלאָז געטאָן. כאַמע- 
לעאָנען זענען אַרומגעקראָכן אויף די בּרייטע בּלעטער פון די . 
קאַקטוסן, 

די בּאַרבּאַרן זענען איצט פּאַװאָליע געגאַנגען 

זיי זענען געגאַנגען אין אָפּנעטײלטע מחנות, אָדער זיי 
האָבּן זיך געשלעפּט איינער נאָכן צוייטן, אָפּגערוקט אויף א 
גרויסן שטח. זיין האָבּן געגעסן טרױיבּן אין דִי וויינגערטנער. 
זי האָבּן זיך געלייגט אויפן גראָז און בּאַטראַכט מיט שטוינונג 
די גרויסע, קונציק-פאַרדרייטע הערנער פון אָקסן, די שעפּסן, 
בּאַדעקט מיט פעלן כּדי צו שיצן זייער װאָל, די שטעגעלעך, 
וועלכע האָבּן זיך געקרייצט אין דער פאָרם פון אַ ראָמבּ, די 
אַקעראײיזנס, ענלעך צו אַנקערס און די מילגרוים-בּיימער, וועלכע 
מען האָט בּאַגאָסן מיט סילפיום. ס'האָט זיי געבּלענדט אין די 
אויגן, קוקנדיק אויף דערדאָזיקער שפע פוּן דער ערד אוּן אויף: 
די חכמהדיקע דערפינדוּנגען. 
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אָװונטצײיט האָבּן זיי זיך אַרײינגעלײגט אין זייערע פֹּאַי 
לאַטקעס, נישט פאַנאַנדערגעשטעלט זײי; אוּן, איינדרעמלענדיק 
מיטן פּנים צוּ די שטערן, האָבּן זי געבּענקט נאָך האַמילקאַרס 
פייערוּנג. 

אויפּן צווייטן טאָג האָבּן זי זיך מיטאָגצײט אָפּנעשטעלט 
אויפן בּרעג פון אַ טייך, צװישן קוּסטעס פוּן לאָרבּער-רויזף. 
זי האָבּן שנעל אַראָפּגעװאָרפן זייערע שפּיזן, פּאַנצערס און 
גאַרטלען ; זי האָבּן זיך געװאַשן מיט טוּמל אוּן גערויש; זײ 
האָבּן געשעפּט װאַסצר מיט די קאַסקעס. אַנדערע האָבּן גע. 
טרוּנקען, ליגנדיק אויפן בּויך, צװישן די משא-חיות, פוּן וועלכע 
ס'האָבּן אָנגעהײבּן אַראָפּצוּפאַלן די פּעק. 

זיצנדיק אויף אַ דראָמאַדער, אַ צוּגעגנבעטן אין האַמי 
ליקאַרס פּאַרק, האָט ספּענדיוס פוּנדערווייטנס דערזען מאַטאָן, 
האַלטנדיק די הענט אויפן בּרוּסט, מיט אַ נאַקעטן קאָפּ אוּן מיט 
אַן אַראָפּגעלאָזטן פּנים. ער האָט אָנגעטרוּנקען זיין מויל.אייזל 
אוּן אַלײן געקוּקט אויפן װאַסער-שטראָם. ספּענדיוס האָט תּיכֹּף 
זיך געלאָזט לויפן דוּרך די מחנות מענטשן, שרייענדיק: - 
האַר! האַר! 

מאַטאָ האָט אים קוים אָפּגעענטפערט אויף זיינע בּאַגרי 
סונגען. ספּענדיוס האָט קיין שוּם אַכט דערויף נישט געלײגט 
אוּן נאָכגעגאַנגען הינטער מאטאָן, װאַרפּנדיק פוּן צייט צוּ צייט 
אוּמרוּיִקֶע בּליקן אויף קאַרטאַגען. 
ער איז געװען אַ זוּן פון אַ גריכישן רעטאָריקער אוּן 
פוּן אַ קאַמפּאַניער זונה. תּהילת איז ער רייך געװאָרן פוּן 
פרויען-האַנדל, שפּעטער איז ער רויַנירט געװאָרן פון אַ שיףי 
בּרוּך. ער האָט געפירט מלחמה קעגן די רוימער מיט סאַמ. 
ניוּמער פּאַסטוכער. אַז מען האָט אים געפאַנגען, איז ער 
אַנטלאָפּן געװאָרן; מען האָט אים װידער געפאַנגען, האָט ער 
געאַרבּעט בּיי שטיינער האַקן, ער האָט זיך געשטיקט אין בּעדער, 
ער האָט געשריען פוּן די יסורים, װאָס מען האָט אים אָנגעטאָן 
צר האָט זיך בּאַקענט מיט אַלע אכזריותן. אײנמאָל האָט ער 
פוּן פאַרצװװייפלונג, זי אריינגעשליידערט פוּן אַ דריירו'ערדיקעף . 
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גאַלערע אין ים אַריין. האַמילקאַרס מאַטראָון האָבּן אים אָנ- 
געכאַפּט נישט טױט, נישט לעבּצדיק, אַװעקגעפּירט אים קיַן 
קאַרטאַגען און דאָרט אים אַרײנגעזעצט אין מעגאַרער אונטער- 
ערדישער תּפיסה. מחמת מען האָט דערנאָך די רוימער געדאַרפט 
אַװעקגעבּן צוריק זייערע איבּערלויפער, האָט ער זיך באַנוצט 
-מיט דער בּהלה און אַנטלאָפן צוזאַמען מיט די זעלנער. 

דעם גאַנצן וועג איז ער פאַרבּליבּן לעבּן מײ! . : 
דערלאַנגס צשן, ער האָט אים צוגעהאָלפן אַראָפּשטײגן פון 
װאָגן און, אָװנט-צייט, האָט ער אים אונטערגעלייגט אַ טעפיך 
אונטערן קאָפּ. גערירט פון אַזא העפלעכקייט, האָט מאַטאָ, ענד- 
לעך, אויפגעעפנט די ליפּן 

מאַטאָ איז געבּוירן געװאָרן בּיים גאָלף פון די סירטן 
זיין טאַטע האָט אים מיטגענומען עולה-רגל זיין צום טעמפּל 
אַמאָן. נאָכדעם האָט ער זיך בּאַשעפטיקט מיט יאַגד אויף העל 
פאַנטן אין די גאַראַמאַנטער װועלדער. נאָך שפּעטער האָט ער 
זיך געשטעלט צו דינסט אין קאַרטאַגען. מען האָט אים נאָמי-. 
נירט פאַר אַ טעטראַך נאָכן איינצמען דרעפּאַנום. די רעפובּליק 
איז אים געװען שולדיק פיר פערד, דרייאונצוואנציק מעדינצס 
ווייץ און שכירות פאַר אַ גאַנץ װינטער. ער האָט מורא געהאַט 
פאַר די געטער און האָט געװאָלט שטאַרבּן אין זיין אייגן 
לאַנד, 


ספּענדיוּס האָט אים דערציילט װעגן זיינע נסיעות, וװעגן 
די פעלקער און טעמפּלען, װאָס ער האָט בּאַזוכט. ער האָט 
געקצנט אַ סך זאַכן: ער האָט געקענט מאַכן סאַנדאַלן, שפּין, 
נעצן, ער האָט געקענט דרעסירן ווילדע חיות און קאָכן פיש. 


צייטנווייז פלעגט ער איבּערייסן אין דער מיט, און דע: 
מאָלט פלעגט ער פון האַלדז אַרױסלאָזן הייזעריקע געשרייעף 
מאַטאָס מויל-אייזל האָט גענומען גיין שנעלער. אַלע האָבּן אים 
נאָכגעפאָלגט, און ספּענדיוּס האָט װידער אָנגעהײבּן, כּסדר 
אויפגערעגט פון זיינע ליידן. ער האָט זיך בּאַרוּיִקְט אינאָטנט, 
אויפן פערטן טאָג. 


יֹ 
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זי זענען געגאַנגען איינער לעבּן צװוייטן, אויף רעכטס 
פון דער אַרמײ, בּיים זייט פון אַ בּאַרג. דער טאָל האָט זיך 
אונטן אויסגעצויגן און פאַרלױרן געגאַנגען אונטער די ריכן 
פון דער נאַכט. די זעלנערישע רייען האָבּן דעפילירט אונטער 
זײי, אַנדולירנדיק זיך אין שאָטן, פון צייט צו צייט פלעגן 
זיי אַרויפטרעטן אויף הויכקייטן, בּאַלױכטן פון דער לבנה; 
דעמאָלט פלצגט אַ שטערן שימערירן אויפן שפּיץ פון זייערע 
פּיקעס, די קאַסקעס פלעגן א רגע אַ גלאַנץ טאָן, פאַרשװונדן 
װוערן, און אויף זייער אָרט פלעגן כּסדר נייע אַרױסװאַקסן. 
פונדערווייטנס האַבּן אויפגעװועקטע סטאַדעס אָנגעהײבּן צו מע. 
קען, און עפּעס אַן אומענדלעכע מתיקות האָט זיך אויף דער 
ערד אַראָפּנצלאָזט. 
מיט אַן אראָפּנעלאָזטן קאָפּ, מיט אויגן צוגעמאַכט אױף 
דער הצלפט, האָט ספּענדיוּס מיט גרויסע אָטעמצוגן געװופּט די 
פרישקייט פון װינט. ער האָט פאַנאַנדערגעשפּרײט די הענט, 
בּאַװעגט מיט די פינגער, כּדי בּעסער צו פילן די צאַרטקײט, 
װאָס האָט אים געפּלאָסן איבּערן קערפּער. זיינצ נקמה.האָפּע. 
נונגען, זיינע פּאַרדינסטן האָבּן אים אַריבּערגעטראָגן אין עולם. 
הדמיון. ער האָט צוגעלייגט די האַנט צום מױל, כּדי אָפֹּצַז. 
האַלטן זיינצ שלוכצן, און אויף דער העלפט פּאַרהלשט פון שיכּ. 
רות, האָט ער אָפּגעלאָזט די לייצעס פון קעמל, װפלכער האָס 
געשפּרײוט מיט רעגלמעסיקע טריט. מאַטאָ איז געװען שטאַרק 
פּאַרדאגהט: זיינע פיס זענען אים אַראָפּגעהאנגען בּיז צו דער 
ערד; און די גראָזן, שמייסנדיק די קאָטורנעס, האָבּן שטיל 
צוגעפייפט. 
די װעג האָט זיך כּסדר אויסגעצויגן און ס'האָט קיין 
עק נישט גענומען. װען ס'פלעגט זיך ענדיקן אַ פּליין, פלעגן 
זײַל אַרויפקומען אויף אַ רונדיקן הױכלאַנד; נאָכדעם פלעגן 
זי זיך װוידער אַראָפּלאָזן אין אַ פּליין, און די בּערג, וװעלכע 
האָבּן פאַרשטעלט דעם האָריזאָנט, האָבּן זיך אַװעקגעגליטשט, 
װען מצן האָט זיך צו זיי דערנענטערט. פון צייט צו צייט 
פלעגט זיך װייזן א טייך, שלענגלנדיק זיך צװישן די גריגע 
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טאַמאַריסק-קוסטעס און דערנאָך פּאַרשװוּנדן װערן צװישן ‏ 
דעם אױסבּױג פון די בּערג. מיטאַמאָל פלעגט אויסװאַקסן א 
גרויסער פעלז, ענלעך צו דעם פאַדער-טייל פון אַ שיף, אָדער 
צו אַ פיעדעסטאַל פון אַ פאַרשװונדענעם גיגאַנט. 

אָפּגערוקט אויף רעגלמעסיקע שטחים, פלעגט מען אויפן 
וועג בּאַגעגענען קליינע פירװינקלדיקע טעמפּלען, װאָס האָבּן 
געדינט אַלס סטאַציעס פאַר די פּילגרימער, װעלכע פלעגן 
פאָרן קיין סיקע. זיי זענען געװען צוגעהאַקט װי קברים. די 
ליבּיאַנער האָבּן געקלאַפּט אין זייערע טירן, כּדי מען זאָל 
זיי אויפעפענען, אָבּער קיינער האָט זיך נישט אָפּגערופן. 

נאָכּדעם זענען די געאַקערטע פעלדער געװאָרן זייער 
זעלטן. מען איז געגאנגען אין טיפע זאַמדן, בּאַשפּריצט דאָ 
און דאָרט מיט שטעכעדיקע קוסטעס. סטאַדעס שעפּסן האָבּן 
זיך געפּאַשעט צװישן די פעלזן; אַ פרוי, געגאַרטלט אין 
בּלויען, האָט אויף זי אַכטונג געגעבּן. דערזעענדיק די פּיקעס 
פון די זעלנער, איז זי מיט גרויס געשרײי אַנטלאָפן געװאָרן 

זיי האָבּן געשפּרײיזט דורך אַ מין גרויסן קאָרידאָר, בּאַ- 
צוימט פון בּיידע זייטן מיט צויי רייען רויטלעכע היגלעף 
מיטאַמאָל האָט זיי אַ שװערע לופט אַ שלאָג געטאָן אין די 
נאָזלעכער, און ס'האָט זיך זיי גלייכצייטיק אויסגעדאַכט, אַז 
זיי זצען אויף אַ בּאָקסער-בּוים עפּעס אַן אויסטערלישע זאַך: 
איבּער די בּלעטער האָט אַרױסגעקוקט אַ לײבּן-קאָפּ. 

זיי זענען דאָרט צוגעלאָפן. ס'איז געװען אַ לייבּ צוגע- 
האַקט פאַר זיינע פיר פיס צו אַ צלם, װי אַ פאַרבּרעכער. 
זיין גרויסע מאָרדע איז אים צוגעפאַלן צום בּרוסט, און זיינע 
בּיידע פאָדערשטע לאַפּעס, פאַרשװוּנדן אויף דער העלפט צװישן 
זיין געדיכטער גריווע, זענען געוען פאַנאַנדערגעשפּרײט, וי 
צוויי פליגלען פון אַ פייגל. זיינע ריפּן האָבּן אַרױסגעשטאַרצט 
פון אונטער זיין אויסגעטריקנטער פעל; זיינע הינטערשטע 
פּיס, צוגעקלאַפּט איינער אויפן צװוייטן, זענען געווען עטװאָס 
אונטערגעהייבּן ; און שװאַרץ בּלוט, װאָס האָט געפּלאָסן צװישן. 
זיינע האָר, האָט פאָרמירט גלייכע סטאַלאַקטיטן, אונטן בּיים צק, 
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לענגאויס דעם צלם. די זעלנער האָבּן זיך געמאַכט לוסטיק: 
זי האָבּן אים אָנגערוּפן קאָנסוֹל און בּירגער פון רוים, זי 
הּאָבּן אים געװאָרפן שטיינדלעך אין די אױגן, כֹּדי אַװעקצױ 
טרייבּן די פליגן, 7 
ש אויף הונדערט טריט וייטער האָבּן חי דערוען צװיי 
אַנדערע, נאָכדעם האָט דערשיינט אַ גאַנצע ריי צלמים מיט 
לִייבּן, אַנדערע זענען שוין געװען אַז לאַנג טויט, אַז ס'איז 
אויפן האָלץ מער נישט פאַרבּליבּן ‏ װי שטיקלעך סקעלעטן; 
אַנדערע, אויף דער העלפט צעפרעסן, האָבּן מיט זייערע איבּער- 
גצקערטע גאָמבּעס געמאַכט שרעקלעכע גרימאַסן ; ס'זענען צװישן 
זיי געווען אַזצלכע גרויסע לייבּן, אַז דער הילצערנער צלם האָט 
זיך געבּויגן אוּנטער זיי אוּן זיך געשאָקלט אויפן װינט, בּעת 
אינדערלופטן איבּער זייצרע קעפּ האָבּן זיך אַרומגעדרײט גאַנצע 
מחנות קראָצן, נישט אַראָפּלאָזנדיק זיך אויף קיין רגע. אָט אַזױ 
האָבּן זיך נוקם געווען די קאַרטאַגענער פּויערים, ווען זיי האָבּן 
אָנגעכצפּט אַ ווילדע חיה; זיי האָבּן אויף אַואַ אופן געװאָלט 
אָפּשרעקן די איבּעריקע. די בּאַרבּאַרן האָבּן אויפגעהערט צוּֿ 
לאַכן אוּן אַרײנגעפאַלן אין גרויס התפּעלות. ,װאָס איז דאָס פאַת 
אַ פאָלק", האָבּן זיי געטראַכט, עװאָס האָט הנאה צו קריצן 
לייבּן !* 

ס'רוב זענען עס געװוען מענטשן פון צפון, אַרוּמגעכאַפּט 
מיט אַן אומבּאַשטימטער אוּמרוּיְקייט, צעמישט, קראַנק, צעשניטן 
די הענט פון די אַלאָען-שטעכלען, גרויסע מוקן האָבּן זיי גע. 
זשוּמעט אין די איערן, און די דיזענטעריע האָט זיך פֿאֲַרי 
שפּרײיט צװישן דער אַרמײי. זיי האָבּן שוין געלעכצט צו זען 
סיקע. זיי האָבּן מורא געהאַט זיך צוּ פאַרלירן און +צף 
פאַרקריכן אינם מדבּר, אינם געגנט פון ואַמד און פוּן גרויל. 
אַ סך פון זיי האָבּן שוין אַפּילו ווייטער געװאָלט גיין. אַנדערע 
האָבּן זיך צוריקגעקערט קיין קאַרטאַגען 

צנדלעך, אויפן זיבּעטן טאָג, נאָך 8 לאַנגן מאַרש 
צופוסנס פון אַ בּאַרג, האָט מען פּלוצלונג פאַרדרייט אויף רעכטס. 
און דעמאָלט האָבּן דערשיינט אַ גאַנצע ריי מויערן, אָנגעי 
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שטעלט אויף ווייסע פעלזן, אויסמישנדיק זיך מיט זיי. ‏ מיטאַמאָל 
איז די גאַנצע שטאָט אױסגעװאַקסן; אין דער רויטקייט פון 
אָװנט האָבּן זיך אויף די מויערן בּאַװענט בּלויע, געלע און 
ווייסע פיגורן. דאָס זענען געװוען די פּריסטינס פון טאַניט- 
טעמפּל, וועלכע זענען געקומען מקבּלפּנים זיין די מענטש. 
זײ זענען געווען אויסגעשטעלט לענגאויס דער פאַרצוימונג, 
געקלאַפּט אויף די טאַמבּורינען, געצימבּלט אױף די לירעס און 
געהאַקט מיט די קלאַפּערס. און די זו-שטרצַלן, װעלכע האָבּן 
זיך געלייגט הינטער זיי אויף די נומידער בּערג, זענען דורכ-. 
געדרונגען צװישן די סטרונעס פון די האַרפעס, אויף וועלכע 
ס'זצנען געווען אויסגעצויגן זײיערע נאקעטצ הענט. פון צייט 
צוּ צייט האָבּן די אינסטרומענטן פּלוצלונג אויפגעהערט, און אַ 
דורכדרינגענדיקער געשריי האָט אױסגעבּראָכן, אַ ראַשער, 8 
בּייזצר, אַ לאַנגער, אַַ מין בּילן, װאָס זיי האָבּן געמאַכט, 
קלאַפּנדיק מיט די צינגער בּיי בּיידע זייטן פון מויל. אַנדערע 
זענען פאַרבּליבּן אָנגעלענט מיט דער גאָמבּע אין האַנט, און 
מיט אַ גרעסערער אומבּאַװעגלעכקײט. ספינקסן האָבּן זיי גע- 
װאָרפן זייערע גרויסע שװאַרצע אויגן אויף דער אנקומענדיקער 
אַרמיל, 

הגם סיקע איזן געװוען אַ הײליקע שטאָט, דאָך האָט זי 
נישט געקענט אַריינעמען אַזויפיל מענטשן. דער טעמפּל מיט 
זיינע כּלי-קודש האָבּן פאַרנומען אַ האַלבּע שטאָט;. אױיף אַזאַ 
אופן האָבּן זיך די בּאַרבּאַרן איינגצאָרדנט אויפן סיקער פליין, 
די דיסציפּלינירטע און רעגלמעסיקע מחנות און די איבּעריקע.-- 
לוט זייערע נאַציעס און סתּס אין דער װעלט אַריין, 
: די גריכן האָבּן אויסגעשטעלט זייערע פעל-פּאַלאַטקעס אין 
פּאַראַלעלע שורות; די איבּיריאַנער האָבּן אויסגעשטעלט זייערע 
קייוונטענע פּאַלאַטקעס אין אַן עינול; די גאַלן האָבּן אויפגע. 
קלאַפּט בּאַראַקן פון בּרעטער; די ליבּיאַנער האָבּן אויפגעלייגט 
היטן פון טרוקענע שטיינער, און די נעגערס האָבּן מיט די 
הענט זיך אױיסגעגראָבּן גראָבּנס צום שלאָפן, אַ סך פון זיי, 
נישט װיסנדיק, װוּ זיך איינצוארדנען, האָבּן אַרומגעבּלאָנדזשעט 
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צװישן די פעק, און בּיײינאַכט האָבּן זי זיך געלייגט שלאָפן 
אויף דער ערד, אין זייערע צעלעכערטע מאַנטלען. 


אַ פּלײן, בּאַצױמט מיט בּערג, האָט זיך אױסגעשפּרײט 
אַרוּם זיי. דאָ און דאָרט האָט זיך אַ פּאַלמע אַריבּערגעבּױגן 
איבּער אַ זאַמד-בּערגל, יענלינעס און דעמבּעס האָבּן זיך אויס. 


- געשניצט אויפן ראַנד פון די אָפּגרונטן, צייטנוויין פלעגט דעף 


רעגן, נאָך אַ שטורעמװוינט אַראָפּהענגען, פּונקט װי אַ לאַנגער 
שאַל פון הימל, בּעת דאָס גאַנצע לאַנד אַרום איז געװצן בּאַ- 


ידצקט מיט בּלויקייט און מיט קלאָרקײט; נאָכדעם פלעגט אַ 


װאַרעמער װינט אַ טרייבּ טאָן שטויב-װיכערס. און אַ װאַסערל 
האָט זיך מיט קאַסקאַדן אַראָפּגעלאָזט פון ד; סיקער הויכקייטן, 
חוּ ס'האָט זיך, מיט זיינע גאָלדענע דעכער, דערהױבּן אויף 
בּראָנזענע קאָלאַנעס דער טעמפּל פון דער קאַרטאַגענער וענוס, 
די הצרשערין פונם גאַנצן געגנט. ס'האָט זיך אויסגעדוכט, אַז 
אומעטום האָט געהערשט דער געטינס גײיסט. דורך דידאָזיקע 
ערד-קאָנװולסיעס, דורך די ענדערונגען פון דער טעמפּעראַטוּר 
און דורך די שפּילן פון דעם ליכט, האָט זי אַרױסגעװיזן די 
משונהדיקייט פון איר קראַפט מיט דער שיינקייט פון איר אייבּיקן 
שמייכל, בּיים שפּיץ האָבּן די בּערג געהאַט די פאָרם פון אַ 


האַלבּער לבנה; אַנדערע זענען געווען ענלעך צו רונדיקע 


פרויען-בּרוסטן. און די בּאַרבּאַרן האָבּן געפילט, אַז איבּער 


זײיער מידקייט הענגט אַ מין שװערקייט פול מיט תּאוה. 


מיטן געלט פאַר זיין קעמל האָט זיך ספּענדיוס געקויפט 
אַ שקלאַף. א גאַנצן טאָג איז ער געשלאָפּן פאַר מאַטאָס פֿאַ- 
לאַטקע. גאַנץ אָפט פלעגט ער זיך אױפּכאַפּן: ס'פלעגט זיך 
אים דאַכטן, אַז ער הערט אין חלום דאָס פייפן פון לעדערנע 
רימענס. דעמאָלט פלעגט ער אַ שמייכל טאָן, דורכפיױן זיינע 
הצנט איבּער די שראַמען פון זיינע פיס, אויפן אָרט, װוּ ער 
האָט אַמאָל געטראָגן אייזערנע קײטן; און נאָכדעם איו ער 
װוידער איינגעשלאָפן. 
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מאַטאָ האָט אָנגענומען זיין פריינטשאַפט, און װען ער 
פלעגט אַרױסגײן, פלעגט אים ספענדיוס בּאַגלײטן, װי אַ ליק- 
טאָר, מיטן לאַנגן שװערד בּיים זײיט; אָדער מאַטאָ פלעגט 
נאַכלעסיק אָנלענען זיין האַנט אויף ספענדיוסעס אַקסל, וייל 
ער איז געװען אַ קליינער, | 

איינמאָל אינאָװנט, װען זײי זענען פאַרבּײיגעגאַנגען דײ 
גאַסן פון לאַנער, האָבּן זי דערזען מענטשן, בּאַדעקט מיט װיי. 
סע מאַנטלען; צװישן זי האָט זיך געפונען נאַר'האַװאַס. דער 
מלך פון די נומידן. מאַטאָ האָט אַ ציטער געטאָף. 

-- דיין שװערד! - האָט מאַטאָ אַ געשריי געטאָן. - 
איך װעל אים הרגענען! 

- נאָך נישט איצט! - האָט ספענדיוס אים אָפּגעהאַלטן 

נאַר'האַװאַס' האָט זיך שוין צו אים דערנענטערט, 

ער האָט אַ קוש געטאָן בּיידע גראָבּע פינגער, אַלס סימן 
פון פאַרײיניקונג, אַרױפװאַרפנדיק זיין אַמאָליקן כּעס אויף דער 
שיכּרוּת בֹּעתּ דער פייערונג. נאָכדעם האָט ער לאַנג גערעדט 
קצגן קאַרטאַגען, אָבּער ער האָט נישט דערציילט, װאָס ס'האָט 
אים געבּראַכט צו די בּאַרבּאַרן 

צי איז ער געקומען פאַראַטן די רעפּבּליק? האָט זיך 
ספּענדיוס געפרענט די שאלה; און אַזױ װי ער האָט געװאָלט 
אַרױסציען נוצן פון אַלע אומאָרדנונגען, איז ער געװען צעפרידן 
מיט נאַר'האַװאַסס צוקונפטיקן פאַראַטן, אין װעלכן ער האָט 
אים חושד געוען. 

דער אָנפירער פון די נומידן איז פאֲרבּליבּן צװישן די 
געדונגענע. ער האָט געמאַכט דעם איינדרוק, װי ער װאָלט גע- 
װאָלט אָנקניפּן נאָנטע בּאַציוּנגען מיט מאַטאָן, ער האָט אים צוּ 
געשיקט דיקע שעפּסן, גאָלדענע זאַמדן און שטרויספעדערף 
דער ליבּיאַנער, דערשטוינט פון זיינע לאַסקעס, האָט נישט געװוּסט 
װאָס צו טאָן: צי זאָל ער אים אָפּענטפערן, אָדער ער זאָל 
זיך נאָכמער אויפרעגן. אָבּער ספענדיוס האָט אים בּאַרויקט, 
און מאַטאָ האָט זיך געלאָזט בּאַהערשן דורך זיין שקלאף, 
זייענדיק פאַרזונקען אין אַ מין אומבּאַשלאָסנקײט און אין אַ 
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אומבּאַזיגטצר פאַרגליווערקייט, פּונקט װי די, װאָס װאָבּן אַמאָל 
אויסגעטרונקען אַ געטראַנק, פון װעלכן זיי האָבּן געדאַיפט 


| = שטאַרבּן. 


-אין איין פרימאָרגן זענען זיי אַלע דריי אַװעק אױיף אַ 
לייבּן-יאַגד} נאַר'האַװאַס האָט פאַרבּאַהאַלטן זיין קינזשאַל אוגי 
טערן מאַנטל. ספּענדיוס איז כּסדר געגאַנגען הינטער אים; און 
זיי האָבּן זיך צוריקגעקערט, נישט האָבּנדיק אפֿילו אַרױס. 
געצויגן דעם קינזשאַל. 7 

אַן אַנדערש מאָל האָט זיי נאַר'האַװאַס פאַרפירט גאַנץ ווייט, 
- בּיז צו די גרענעצן פון זיין מלוכה. זײי זענען פאַרקראַכן 
אין אַ שמאָלן בּאַרג-שפּאַלט; נאַר'האַװאַס האָט געשמייכלט, 
דערקלערנדיק זיי, אַז ער קען נישט געפינען יש ועג; ספּענדיוס 
האָט דעם װעג אויסגעזוכט. 

- אָבּער מאַטאָ, מעלאַנכאָליש װי אַן אַוּגוּר, פלעגט גאַנץ 
אָפּט, מיטן זנאויפגאַנג, אַװעקגײן בּלאָנדזשען איבּער די 
פעפרער. ": 

ער פלעגט זיך שואל-צצה זיין מיט יעדן העלזעער פון 
דער אַרמײ: מיט די, װאָס בּאַטראַכטן דעם גאַנג פון די עק. 
דישן, מיט די שטערנזעערס, און מיט די, װאָס בּלאָזן אויף די 
אֵשׁ פון טױטע. ער האָט איינגעשלונגען גאַלבּאַן'), זעסעלי=) 
און גיפט פון אַ שלאַנג, װאָס פאַרגליװערט ס'האַוץ; נעגער- 
פרויען, װאָס האָבּן געזונגען בּיי ‏ דער לבנה-שיין בּאַרבּאַרישע 
לידער, האָבּן אים געשטאָכן אין דעם שטערן מיט גאָלדענע 
שטילעטן; ער האָט אויף זיך אַרױפגעטאָן האַלדז-בּענדער און קמיעס, 
ער האָט גערופן צו פאַרשידענע געטער: צו בּאַאַל-קאַמאַן, צו 
מאָלאָכן, צו די זיבּן קאַמבּירן, צו טאַניטן און צו דער גריכי. 
שער ושנוס. שֶר האָט אויסגעקריצט א נאָמען אויף אַ מעשענער. 
פּלאַטע אוּן האָט זי איינגעגראָבּן אין ואַמד בּיים שװעל 
פון דער פּאַלאַטקע. ספּענדיוס האָט אים געהערט קרעכצן און 
רעדְן צו זיך אַלין. 


6) גאַלבּאַן--אַזאַ. מין גומֿי, 


+) זעסצלי בּאַדג---אוקראָפ 
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די נאַכט איז צוגצפאַלן 

מאַטאָ, נאַקעט װי אַ מת, האָט זיך אַנידערגעלײגט 
אויפן בּויך,. אויף אַ לייבּף-פעל, מיטן פּניה אין די ה?נט אַ 
הענג-לעמפּל האָט בּאַלױכטן זיינע כּליזין, װעלכע האַָבּן גע- 
שטעקט אינם לייוונט פון דער פּאַלאַטקע, איבּער זיין קאָפֿ. 

-- דו ליידסט? - האָט אים ספּענדיוס געפרעגט. - װאָס 
פֿאַרלאַנגסטו? זאָג מיר! 

און ער האָט אים עטלעכע מאָל אַ טרייסל געטאָן פאַרן 
אַקסל, איבּערחזרנדיק עטלעכע מאָל: 

- האר! האר ט. 

ענדלצך, האָט מאַטאָ אויפגעהײבּן אויף אים אַ כֹּאָר צע- 
מישטע אויגן. 

-- ,האָרך אויס!" - האָט ער צו אים געזאָגט מיט אַ ני- 
דעריקער שטים מיט אַ פינגער אויף די ליפּן. - ס'איז אַ קללה 
פון די געצטער. האַמילקאַרס טאָכטער פאַרפּאָלגט מיך!--ער האָט 
זיך צוגעדריקט צו ספּענדיוסן, פּונקט װי אַ קינד, וואָס שרעקט 
זיך איבּער פאַר אַ געשפּענסט. - רעד צו מיר! איך בִּין 
קראַנק! איך וויל ווערן אויסגעהיילט. איך האָבּ אַלץ געפּרוּװט! 
אָבּער דו, אפשר וייסטו פון שטאַרקערע געטער, פון מעכטי-. 
קערע תּפילות? 

-- צוליבּ װאָס דאַרפסטו עכ} - האָט ספּענדיוס געֹ* 
פרעגט. 

ער האָט געענטפערט, קללַפּנדיק זיך אין קאָפּ מיט בַּיי- 

דּע פויסטן: 

-- כּדי פּטוּר צו װערן פון איר! 

נאָכדעם האָט ער געזאָגט, ריײידנדייק צו זיך אַלײן מיט 
לאַנגע הפסקות: 

-- איך בּין, בּלי ספק, אַַ קרבּן פון עפּעס א קרבן, 
װאָס זי האָט צוגעזאָגט די געטער!.. זי האַלט מיך אָנגעבּונדן 
פאַר אַ קייט, װאָס מען זעט נישט. ווען איך גיי, גייט זי אויך, 
װען איך שטעל מיך אָפּ, שטעלט זי זיך אויך אָפּ! אירע אױגן 
פרענען מיך, איך הער איר קול. זי רינגלט מיך אַרום, זי 
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דרינגט אין מיר אַרײן, ס'דוכט זיך מיר, אַז זי איו געװאָרן 
מײין נשמה ! 

-- און דאָך שטייט צווישן אונדו בּיידן אַ װאַנט פון אומ. 
בּאַמערקלעכע װעלן פון אַ אָנסופיקן ים! זי איז װייט און 
נישט צוטריטלעך! דער גלאַנץ פון איר שיינקייט שאַפּט אַרום 
איר אַ װאָלקן פון ליכט; און מיר דוכט זיך צייטנוייז, אַז 
איך האָבּ איר קיינמאָל נישט געזען.. אַז זי עקזיסטירט נישט.., 
אַז דאָס אַלץ איז אַ חלום! 

מאַטאָ האָט געװיינט אין דער חשכות; די בּאַרבּאַרן זע 
נען געשלאָפן. קוקנדיק אויף זיי, האָט זיך ספּענדיּס דערמאגט 
אין די יונגעלייט, וועלכע האָבּן אַמאָל, מיט גאָלדענע װאַזעס 
אין די הענט, בּיי אים זיך געבּעטן, ווען ער האָט אַרומגעפירט 
איבּער די שטעט זיינע מחנות זונות, ס'האָט אים אָנגענומען 
אַ רחמנוּת, און ער האָט געזאָגט: 

-- שטאַרק דיך, מיין האַר! רוף דיין ווילן און בּעט נישט 
מער די געטער, וייל זיי הערן זיך נישט צו צו די געשרײיען 
פון מענטשן! אָט ויינסטו, װי אַ פּחדן! צו דעןזשע פילסטו 
נישט קיין דערנידערונג דערפון, װאָס אַ פרוי פאַרשאַפט דיר 
ליידן? 

-- צי בּין איך אַ קינד?! - האָט מאַטאָ געזאָגט. - צי 
מײַנסטו, אַז ס'רירט מיך, װען איך זע זײיערע פּנימער, אָדער 
ווען איך הער זייערע געזאַנגען? אין דרעפּאַנום האָבּן מיר זיי 
בּאַנוצט אויף אויסקערן די שטאַלן. איך האָבּ זי געהאַט אין 
מיין בּאַזיץ, אינמיטן שטורעם, אונטער די סופיטן, װאָס האָבּן זיך 
געלייגט; און אפילו בּעת די קאַטאַפּולטע איז נאָך געװען אין 
גאַנג !... אָבּער דידאָזיקע, ספּענדיוס, דידאָזיקע !.. 

דער שקלאַף האָט אים איבּערגעריסן. 

-- ווען זי זאָל נישט זיין האַמילקאַרס אַ טאָכטער.. 

-- ניין! -- האָט מאַטאָ אויסגערופן. זי איז נישט ענלעך 
שו אַנדערע מענטשלצכע טעכטער! צי האָסטו בּאַמערקט די 
גרויסע אויגן אונטער אירע גרויסע בּרעמען, װי צװיי זונען 
אונטער טריומף-געװעלבּן! דערמאן דיך: װען זי האָט זיך בֹּאַ- 
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וויזן, האָבּן אַלע פייערן אויסגעקוקט בּלאַס. צװישן די דימענסן 
פּון איר קאָליע האָבּן קליינע ערטער אויף איר נאַקעטער בּרוּסט 
געגלאַנצט! מען האָט געפילט, װי ס'טראָגן זיך נאָך איר פאַר. 
שידענע ריחות פון אַ טעמפּל; און עפּעס אַזױנס האָט זיך אָפּי 
געטיילט פון איר גאַנצן ועזן, עפּעס אַזױנס, װאָס איז אַנגע- 
נעמער פון וויין און שרעקלעכער פונם טויט. זי איו כּסדר געי 
גאַנגען, דערנאָך זיך אָפּנצשטעלט. 

ער איז געבּליבּן שטיין פאַרגאַפּט, מיט אַן אַראָפּגעלאָוטן 
קאָפּ ‏ און מיט שטאַרע שװאַרצאַפּלען 

-- אָבּער איך װי? זי! איך מוז זי האָבּן! איך שטאַרבּ 
נאָך איר! בּיים געדאַנק, אַז איך װעל זי דריקן אין מיינע 
אָרעמס, גיי איך אַרײן אין אַ הֹתלְהבוּת! און דאָך האָבּ איך 
זי פיינט. ספּענדיוס! איך װאַלט זי געװאָלט שלאָגן. װאָס 
זאָל איך טאָן? איך האָבּ חשק זיך צו פאַרקויפן, כּדי צו װערן 
איר שקלאַף. דו בּיזט עס געװען! דו האָסט זי געקענט תּמיך 
זען! דערצייל מיר ועגן איר! יעדע נאַכט קומט זי אַרױיס 
אויפן טעראַסע פון איר פּאַלאַץ, נישט אמת? אַךְ! די שטיינער 
דאַרפן ציטערן אונטער אירע סאַנדאַלן און די שטערן דאַרפן 
זיך איינבּויגן, כּדי אַ קוק צו טאָן אויף איר! 

ער איז אַנידערגעפאַלן, אַ בּאַגײסטערטער, און געכאָרכלט, 
װי אַ פאַרװוּנדצטער אָקס. 

נאָכדעם האָט מאַטאָ געזונגען; 

;ער האָט נאָכגעיאָגט אין װאַלד די זיפאַרזצעניש, וע 
מענס עק עס האָט זיך געשלענגלט אויף די טויטע גלעטער, װי 
אַ זילבּערנער טייך," / 

און פּאַרציענדיק זיין קול, האָט ער נאָכגעמאַכט סאַלאַמבּאָס 
שטימע, בַּעת זיינע אויסגעצויגענע הענט האָבּן נאָכגעמאַכט די 
לייכטע בּאַװעגונגען פון אירע הענטלעך אויף די סטרונעס פון 
א לירע. 

אויף אַלע ספּענדיוסעס טרייסט-װוערטער האָט ער אים אָפּ" 
געענטפערט מיט דעמזעלבּן. 
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די נעכט זענען פאַרבּײגעגאַנגען אין קרעכצן און אין 
:תחנוגים, : 

מאַטאָ האָט געפּרוּוט זיך פאַרשיכּורן מיט װיין. אין זיין 
שיכּרוּת איז ער געװען נאָך מער טרויעריק. ער האָט געװאָלט 
זיך צעשטרויען מיט אַ בּײינער-שפּיל, און ער האָט פאַרלוירן 
איינס נאָכן צווייטן די גאָלדענע פּלאַטן פון זיין קאָליע. ער 
האָט זיך געלאָזט פירן צו די דינערינס פון דער געטין; אָבּער 
ער איז אַראָפּנעקומען צוריק פון בּאַרג, אַ פאַרקלאָנטצר, פּונקט 
װי די, װאָס קומען צוריק פון אַ לויה, 

ספענדיוס איז אָבּער געװאָרן דרייסטער און לוסטיקער, 
מען פלעגט אים זען אין קאַבּאַרעטן צונויפגעפלאָכטן פון בֹּלע. 
טער, װי ער פלעגט איינטענהן מיט זעלנער. ער האָט פאַריכט 
די אַלטע פּאַנצערס. ער האָט זשאָננלירט מיט קינזשאַלן; ער 
איז געגאַנגען זאַמלען גראָז אויף די פעלדער פאַר קראַנקע. ער 
איז געװען װיציק, שאַרפּזיניק, פול מיט אינפאַלן און מיט 
װערטער; די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך צוגעװויינט צו זײַנע דינסטן; 
מען האָט אים ליב געקריגף 

דערווייל האָבּן זיי אַלע געװאַרט אױיף אַ שליח פון קאַ. 
טאַגען, װעלכער האָט זיי געזאָלט בּרענגען אויף מויל-אייזלען 
פולע קערבּ מיט גאָלד; און תּמיד, אָנהײבּנדיק דעם זעלבן 
חשבּון, האָבּן זי מיט זײערע פינגער געצייכנט די ציפערן 
אויפן זאַמד, יעדער איינציקער האָט שוין פאָרויס אײנגעאַרדנט 
זיין לעבּן; זיי װעלן זיך אײינשאַפן קעפּס-װײבּער, שקלאַפן, 
ערד; אַנדערע האָבּן גערעכנט צו בּאַגראָבּן זײערע אוצרות, 
אָדער אַװעקצופירן זיי אויף אַ שיף. אָבּער בּיי אַזאַ אומטע. 
טיקייט האָבּן זיך די גייסטער צעפלאַקערט. ס'איז געװען אַ 
שטענדיקע קריגעריי צװישן דער קאװאַלעריע און פוסגייער, 
צװישן די בּאַבּאַרן און די גריכן. און תּמיד איז געשטאַגען 
א היהא פון די שאַרפט פרויען-קללות. 

יעדער טאָג האָבּן זיך בּאַװיזן נייע מחנות מענטשן, כּמעט 
| נאַקעטע, מיט גראָז אויפן קאָפּ, כּדי זיך צו שיצן פון דער זוןן 
דאָס זענען געװען די בעלי-חובות פון די רייכע קאַטאַגאַגער, 
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װועלכע מען האָט געצװונגען צו בּאַאַרבּעטן זייערע פעלדער, 
גאָר זיי זענען אַנטלאָפּן געװאָרן. ס'זענען זיך אָנגעלאָפן ליבּיאַ- 
נער, פּויערים, רוּינירטע פון די שטייערן, פאַרשיקטע, פאַר- 
צּרעכערס. שפּעטער זענען אָנגעקומען מחנות סוחרים. אַלע פאַר. 
קויפערס פון וויין און פון אײיל; בּיין, װאָס מען האָט זי נישט 
בּאַצאָלט, האָבּן זי זיך גענומען צו דער רעפּובּליק. ספּענדיוס 
האָט אויך אַרױסגעטראָטן קעגן דער רעפּובּליק. ס'האָט אינגיכן 
אויסגעפעלט עסנװאַרג. מען האָט אָנגעהײבּן צו רעדן דערפון? 
אַז מען זאָל זיך לאָזן אױף קאַרטאַגען און װעגן רופן צו הילף 
די רוימער, 


אײינמאָל, אין די שעהן פון אָװנטבּרױט, האָט מען דער- 
הערט שווערע געשפּאָלטענע קלאַנגען, און פונדערווייטנס, אויפן 
אָנדולירטן װעג האָט זיך בּאַװיזן עפּעס אַ רטע זאַך. 

דאָס איז געװען אַ גרויס פּורפּור טראָג-בּעטל, בּאַפּוצט 
בּיי די װינקלען מיט גאַנצע בּוקעטן פון שטרויס-פעדערן 
קרישטאָלענע קייטן, מיט פּערל-קרענץ האָבּן זיך געקלאַפּט אויף 
די צוגעמצכטע טאַפּעטן. קעמלען זענען נאָך איר נאָכגעגאַנגען, 
קלינגענדיק מיטן גרויסן גלאָק, װאָס איז געהאָנגען אויף זייערע 
העלדזער. אַרום זיי האָט מען דערקענט קאַװאַלעריסטן, זייענדיק 
בּאַװאָפּנט פון קאָפּ בּיז די פיס מיט כּלי-זין פון גאָלדענע שופּן 

זיי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט אויף אַ דריהונדערט טריט 
פון לאַגער, כֹּדי אַראָפּצונעמען די קעסטלען, װאָס זיי האָבּן 
געטראָגן אויף די קרייצן, זײיערע רונדיקע פּאַנצערס, זייערע 
בּרייטע שװערדן און זייערע בּצעאָטעאישע קאַסטנס. איניקע 
זענען פאַרבּליבּן שטיין מיט זייערע קעמלען, אַנדערע האָבּן זיך 
געלאָזט ווייטער. ענדלעך, האָבּן זיך בּאַװיזן די רעפּובּליקאַנישע 
פְאָנֶען, ד. ה. שטעקנס פון בּלויען האָלץ, וועלכע האָבּן זיך 
פּאַרענדיקט מיט פערדישע קעפּ אָדער מיט שישקעס פון יעגלינעס. 
די בּאַרבּאַרן האָבּן אַלץ אויפגענומען מיט גרויס בּייפאַל. די 
פּרויען זענען צוגעפאַלן צו דער גװאַרדיע און זײ געקושט 
די פיס. 
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דאָט טראָג-בעטל איז געלעגן אויף די אַקסלען פוּן צוועלף 
נעגערס, וועלכע זענען געגאַנגען פוּס אין פוּס, מיט קליינע 
שנעלע טריט. זיי זענען געגאַנגען אויף רעכטס און אויף לינקס, 
אין דער װעלט אַרײן, אָנשטױסנדיק זיך אויף שטריק פוּן די 
פּאַלאַטקעס, אויף חיות, װאָס האָבּן אַרומגעבּלאָנדזשעט און אויף 
דרייפוסן, װוּ ס'האָט זיך געקאָכט פלייש. פון צייט צו צייט 
האָט אַ פעטע האַנט, בּאַשאָטן מיט רינגען, אויפגעעפנט דאָס 
טראָג-בּעטל; אַ הייזצריקע שטימע האָט געשריען מיט קללות; 
דעמאָלט פלעגן זיך די טרעגערס אָפּשטעלן, און זיך לאָזן אויף 
אַן אַנדער ווצג צװישן די פּאַלאַטקעס. 
- = אָבּער אָט האָבּן זיך אויפגעהייבּן די פּורפּורענע קורטיגען ; 
און מען האָט דערזען אויף אַ בּרייטן קישן אַ מענטשלעכן קאָפּ, 
אַ קאַלטבּװטיקן און אַן אָנגעבּלאָזענעם; די בּרעמען האָבּן 
אויסגעקוקט װי צוויל געװעלבּן פון עבּן-האָלץ, וועלכע האָבּן זיך 
בּיי די שפּיצן פאַרײניקט; גאָלדענע פליטערלעך האָבּן געפינקלט 
צווישן זיינע געקרייזלטע האָר, און זיין פּנים איז געװען אַזי 
בּלאַס, פּונקט װי ער װאָלט געווען בּאַזײיט מיט שטיקלעך מאַרמאָר. 
דער איבּעריקער טייל פון קערפּער אין פאַרשװוּנדן געװאָרן 
אונטערן װאָל, װאָס האָט אָנגעפילט דאָס טראָגבּעטל. 
| = די זעלנער האָבּן דערקענט אין דעמדאָזיקן מענטשן דעם 
סופעט האַנאָן, דערזעלבּער, װעלכער האָט, צוליבּ זיין לאַנג. 
זאַמקײיט, פאַרשפּילט די שלאַכט בּיי די עגאַט-אינדזלען; װאָס 
שייך זיין נצחון איבּער די ליבּיאַנער בּיי העקאַטאָמפּיל און וועגן 
זיין רחמנות, װאָס ער האָט דעמאָלט אַרױסגעװיזן, האָבּן עס די 
בּאַרבּאַרן דערקלערט מיט גיריקייט. דאָס איז געװוען פּשוט 
דערפּאַר, ווייל דאָס געלט פאַר די געפאַנגענע האָט ער גענומען 
פאַר זיך, הגם דער רעפּובּליק האָט ער געמאָלדן וועגן זייער טויט. 
זוכנדיק אַ לאַנגע צײט אַ פּלאַץ, װוּ צו קענען האַלטן 
אַ רעדע פאַר די זעלנער, האָט ער, ענדלעך, דערלאַנגט אַ רמו 
מיט. דער האַנט. דאָס טראָג-בּעטל האָט זיך אָפּגעשטעלט, און האַנאָן, 
אונטערגעהאַלטן פון צװויי שקלאַפן האָט, שאָקלענדיק זיך, 
אַנידערגעשטעלט זיינע פיס אױף דער ערד. 
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ער האָט געטראָגן שװאַרץ-פילצענע קאַמאַשן, בּאַשפּרינקלטי 
מיט זילבּער. פּונקט װי אַרום אַ מומיע, האָבּן בּענדער אַרומ. 
געװיקלט זיינע פיס, און דער גוף האָט זיך אַרױסגעזען צװישן 
דידאָזיקע געקרייצטע ליניעס. זיין בּויך האָט אַרױסגעשטעקט 
אוּנטערן שקאַרלאַטענעם זשאַקעט, װאָס האָט בּאַדעקט זיינע 
לענדן, די פּאַלדן פון זיין האַלדז האָבּן זיך אים אַריבּערגע- 
לייגט איבּערן בּרוּסט, פּוּנקט װי די אוּנטערבּרוּסט בּיי אַן אָקס. 
זיין טוניק, אויף ועלכן ס'זענען געווען אויסגעמאָלט בּלוּמען, 
האָט אים געטראַסקעצט אוּנטער די אָרעמס. ער האָט געטראָגן 
אַ שאַרף, אַ גאַרט? און אַ בּרייטן שװאַרצן מאַנטל מיט טאָפּעלצ 
צוּגעשנוּרעװעטע אַרבּל. זיינע מאַסן קליידער, זיינע האַלדף 
בּאַנדן פוּן בּלויע שטיינער, זיינע גאָלדענע שפּילקעס אוּן זיינצ 
שווערע אוירינגלעך, האָבּן געמאַכט נאָך העסלעכער זיין פאָרמ. 
לאָזיקייט. מען האָט אים געקענט אָנעמען פאַר אַ גרויסן געץ, 
אױיסגעקלאַפּט פון אַ שטיין, װיי? אַ בּלאַסער אויסזאַץ אויף 
זיין גאַנצן קערפּער האָט אים צוּגעגעבּן דעם אויסזען פוּן אַ 
אוּמבּאַוװוצגלעכער זאַך. זיין נאָז, אויסגעדרייט װי דער שנאָבּ? 
פּוּן אַ רויבּ-פייגל, האָט זיך בּייז אויסגעצויגן, כּדי צוּ כאַפּן די 
לוּפט, אוּן זיינע אויגן מיט די צוּגעקלעפּטע בּרעמען, האָבּן גע- 
גלאַצט מיט אַ שטרענגן אוּן מעטאַלישן גלאַנץ. ער האָט גע" 
האַלטן אין האַנט אַ לאָפּאַטקע פוּן אַלאָע-האָלץ, כּדי צוּ קראַצן 
די הויט. 


צוויי העראָלדן האָבּן אָנגעהײבּן צוּ טראָמײטערן אין 
זייערע זילבּערנע שופּרות. ס'איז שטיל געװאָרן, אוּן האַנאָן האָט 
אָ;געהייבּן צוּ רעדן. 


ער האָט אָנגעהייבּן צו לױבּן די געטער אוּן די רע* 
פּוכּליק; די בּאַרבּאַרן דאַרפן זיין גליקלעך, װאָס זיי האָבּן 
דער רעפּובּליק געדינט. זיי האָבּן זיך אָבּער געדאַרפט אַרױסי 
ווייזן פאַרנונפטיקער; די צייטן זענען געווען זייער שלעכטע,.- 
, אוּן אויבּ א באַלעבּאָס האָט דריי אײילבּערטבּײמער, צי איז ער נישט 
גערעכט, אויבּ ער לאָזט איבּער צויי פאַר זיך|* 
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אַװי האָט דער אַלטער סופעט אַרײנגעמישט אין זײַן 
רעדצ שפּריכװערטער, משלים, מאַכנדיק סימנים מיטן קאָפּ, כּדי 
צוּ געווינען אַ דערפאָלג. 
: עך האָט גערעדט פוּניש, אוּן אַרוּמגערינגלט האָבּן אים 
קאַמפּאַנער, גאַלן אוּן גריכן, אַזױ, אַז קיינער האָט אים נִישט 
פאַרשטאַנען. האַנאָן האָט זיך אַרוּמגעזען, זיך אָפּנעשטעלט, זיך 
שווער איבּערגעװאָרפן פוּן איין פוּס אויף דער צווייטער אוּן זיך 
עטװאָס פאַרטראַכט. 

עס איז אים איינגעפאַלן צונויפצורופן די אָנפירער; זיינע 
העראָלדן האָבּן אויסגעשריען דעמדאָזיקן בּאַפּעל אין גריכיש - 
אַ שפּראַך, װעלכע האָט פוּן קסאַנטיפּעס צייטן אָן געדינט אַלס 
אַ קאָמאַנדע-שפּראַך אין דער קאַרטאַגענער אַרמײ, 


די גװאַרד:ע האָבּן מיט בּייטשן פאַנאַנדערגעשפּרײט די 
זעלנצר; ס'זענען תּיכֹּף אָנגעקוּמען די שטרענגע אָנפירער פוּן 
די פאַלאַגעס אוּן די עלטסטע פוּן די בּאַרבּאַרישע קאָהאָרטעס. 
זיי זענען געקומען מיט זייערע אָרדענס אוּן מיטן װאָפן פֿוּן 
זייער נאַציע. די נאַכט האָט זיך אַראָפּנעלאָזט, אַרום אוּן אַרוּם 
האָט מען אָנגעהײיבּן שטאַרק צוּ מורמלען. דאָ און דאָרט האָבּן 
געבּרענט פייערן. - מען איז צוגעקומען איינער צום צװייטן 
מיט שאלות: ,װאָס טוּט זיך דאָ? אוּן פאַרװאָס טיילט דער 
טופעט נישט קיין געלט ל" 

ער האָט זיי דערציילט װעגן דער שװערער לאַגע פוּן 
דער רעפּובּליק, װעגן די אוּמענדלעכע חובות. די קאַסע איז 
פּוסט. די רוימישע צינזן דריקן זי. ,מיר ווייסן נישט מער 
װאָס צוּ טאָן!.. אַ רחמנות אויף דער רעפּוּבּליק !* 

פון צייט צו צייט האָט ער זיך געריבּן מיט דער לאַי 
פּאַטקע זיינע גלידער, אָדער ער פלעגט איבּערייסן זיינע רייד 
אין מיטן, כּדי צו טרינקען פון אַ זילבּערנעם בּעכער, װאָס 
אַ שקלאַף האָט אים דערלאַנגט - אַ רפואה, װאָס איז צוגע. 
פרייט געװאָרן פון װיזאַש) אָדער שפּאַראַגן געקאָכט אין 


{) ויל -- אױף פּױליש: לאַשיצע. 
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עסיג ; נאָכדעם האָט ער זיך אָפּגעװישט די ליפּן מיט אַ שקאַרי 
לאַטענע טיכ?, און ווידער אָנגעהײבּן: 

-- דאָס, װאָס ס'האָט פריער געקאָסט אַ זילבּערנער שקל, 
קאָסט איצט דריי גאָלד-שקלים, און די פּאַרלאָוטע פעלדער 
האָבּן בּעֵת דצר מלחמה גאַרנישט געגעבּן! פון אונדזער פּורפּור. 
פאַנג האָט זיך גאָרנישט אויסגעלאָזט, אַפילו פּערל? איז געװאָרן 
אַ יקר-המציאות; אַ גליק, װאָס מיר האָבּן נאָך קטורת פאַרן 
געטער-דינסט! װאָס שייך טיש-:זאַכן, איז גאָרנישט צו דערמא- 
נען! צוליבּ מאַנגל אין גאַלערען האָבּן מיר נישט קיין בּשמים, 
און ס'קומט אָן זייער שװוער צו בּאַקומען סילפיום צוליבּן אוים. 
שטאַנד אויפן צוֹרער פראָנט. סיציליע, אַן אָרט, װוּ אמען 
פלעגט בּאַקומען שקלאַפן, איז איצט געשלאָסן פאַר אונדז! 
ערשט נעכטן האָבּ איך פאַר אַ בּעדער און פיר קוכערס בֹּאַי 
צאָלט מער וי אַמאָל פאַר אַ פּאָר העלפאַנטן! , 

ער האָט פאַנאַנדערגעװיקלט אַ לאַנגן שטיק פּאַפּירוס; 
ער האָט געלייענט, נישט אַדורכלאָזנדיק קיין איין איינציקן 
ציפער. ער האָט געלייענט װעגן אַלע הוצאות, װאָס די רעג- 
רונג האָט געמאַכט: פאַר פאַריכטן די טעמפּלען, פאַר בּרי 
קירן די גאַסן, אויף בּויען שיפן, אויף קאָראַל-פאַנג, אויף 
צו פאַרגרעסערן די סיסיטן און אויף מכשירים אין די קאַנטאַבּרער 
שאַכטן ! 

אָבּער די אָנפירער האָבּן פאַרשטאַנען פּוניש נישט מער 
פון די זעלנער, הגם זיי האָבּן זיך איינער מיטן אַנדערן בֹּאַ- 
גריסט אויף דערדאָזיקער שפּראַך. געװויינלצך, פלצגט מען שיקן 
אין דער בּאַרבּאַרישער אַרמײ קאַרטאַגענער אָפּיצירן; אַלס אי 
בּערזעצער, אָבּער נאָך דער מלחמה האָבּן זיי זיך אַלע פאַר- 
בּאַהאַלטן, מורא האָבּנדיק פאַר נקמה, און האַנאָנען איז אַפילו 
נישט איינגעפאַלן, ער זאָל זיי מיטנעמען מיט זיך} בּכלל, 
איז זיין שטימע געװען אַזאַ טױבּע, אַז זי האָט זיך פאַרלוירן 
אינדערלופטן. 

די גריכן, ארומגעגאַרטלט מיט אייזערנע פּאַסן, זענען 
געשטאַנען מיט אָנגעשפּיצטע. אויערן, װעלנדיק אױפכאַפּן אַ 





סאַלאַמבּאָ 65 


פּאָר װערטער, בּעת די געבּירגער, בּאַדעקט מיט פוטערס, װי 
-בערן, האָבּן געקוקט מיט פאַרדאַכט אָדער געגענעצט, האַלטג. 
! דיק זיך אָנגעשפּאַרט אויף זײערע שטעקנס, מיט מעשענע 
טשװעקעס. די אומאויפּמערקואַמע גאַלן האָבּן שפּאָטיש גע. 


שאָקלט מיט זײיערע הויכע קוטשמעס, און די מענטשן פון 


- מִדבּר האָבּן אויסגעהערט, שטייענדיק אומבּאַװעגלעך, אינגאַנצן 
איינגעהילט אין זייערע גרוי-װאָלענע בּגדים. אַנדערע זענען 


אָנגעקומען פון הינטן. די גװאַרדיע, וועלכע מען האָט געשטופּט, 


האָבּן זיך געװאַקלט אויף זײערע פערד, די נעגערס האָבּן 
געהאַלטן אָנגעצונדענע צווייגן פון יעגלינע, און דער גרויסער 


קעַרטאַגענער מושל האָט פאָרגעזעצט זיין רעדע, זיצנדיק אויף 


אַ בּאַגראָזטן היגל, 


בּינו לבּינו זענען די בּאַרבּאַרן געװאָרן אומגעדולדיק, 


מען האָט אָנגעהײבּן צו מורמלען, יעדער איינער האָט זיך 
| = צו אים געװענדטי מיט אויסרופן. האַנאָן האָט זשעסטיקולירט 
מיט דער לאָפּאַטקע. די, װאָס האָבּן געװאָלט מאַכן שװייגן 


די אַנדערע, האָבּן געשריען נאָך שטאַרקער און אָנגעמאַכט 


מצר טומל. 


פלוצלונג האָט אַ מענטש מיט אַ נעבּעכדיקן אויסוען אַ 
שפּרונג געטאָן צום האַנאָנס פיס, אַרױסגעריסן אַ שופר פון 


אַ העראָלד, אַרײנגעבּלאָזן אין אים, און ספּענדיוס האָט גע. 
מאָלדן, אַז ער גייט זאָגן עפּעס אַ ויכטיקצ זאַך. בּיי דער.: 


דאָזיקער מעלדונג, װאָס איז אַרױסגעזאָגט געװאָרן אין פינף 
?שונות : אין גריכיש, לאַטײניש, גאַליש, ליבּיאַניש און בּאַלע. 
אַריש, האָבּן די אָנפירער, װער מיט אַ געלעכטער און ער 
מיט דערשטוינונג, געענטפערט: 

-- רייד! רײיד! 

ספענדיוס האָט זיך געװאַקלט: ער האָט געציטערט; 
צנדלעך, האָט ער זיך געװענדעט צו די קיבּיאַנער, װעלכע זע. 
נען געווען אַ מערהײיט; ער האָט צו זי געזאָגט: 

-- איר האָט אַ;ע געהערט די שוידערלעכע דראָונגען 


פון דעמדאָזיקן מענטשן ! 
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האַנאָן האָט זיך נישט אָנגערופן, װייל ער האָט נישט" 
פּאַרשטאַנען ליבּיאַניש; און כּדי פאָרצוזעצן זיין עקספּערימענט, 
האָט ספּענדיוס איבּערגעחזרט זיין פראַזע אויף אַלע אַנדערע. 
שפּראכן. 

זיי האָבּן זיך אַלע איבּערקוקט מיט גרויס פאַרװוּנדערונג { 
און פּונקט װי דורך אַ שװייגעװװודיקן אַקאָרד מיינענדיק אפשר, 
אַז זײי האָבּן אַלץ פאַרשטאַנען האָבּן אַלע נאָכדעם אַראָפּגץ- 
לאָזט די קעפּ, אַלס סימן פון הסכָּמה. 

דעמאָלט האָט ספּענדיוס אָנגעהײבּן מיט אַ האַרציקער שטים . 

-- ער, האַנאָן, האָט תּחילת געזאָגט, אַז אַלע געטער 
פון אַלע אַנדערע אומות זענען מער נישט װי טרוימען אין 
פאַרגלייך מיט די קאַרטאַגענער געטער! ער האָט אייך אָנגע- 
רופן נידערטרעכטיקע, גנבים, ליגנערס, כּלבים און קינדער 
פון הינט! ער האָט געזאָגט, אַז װֹען נישט איר, װאָלט די 
רעפּובּליק נישט געדאַרפט צאָלן קיין צינזן די רימער; צוליבּ. 
אייערע שלעכטע זיטן זענען אױיסגעשעפּט געװאָרן אַלע פּער. 
פוּמען, אַראָמאטן, שקלאַפן, סילפּיום, ווייל איר האָט זיך פאַר- 
שטענדיקט מיט די װאַנדער-שבטים אויפן צוֹרישן פּראָנט! אָבֶּער 
די שולדיקע װעלן בּאַשטראָפּט װערן! ער האָט אויסגערעכנט 
אַ צעטל פון יסורים; מען װעט זיי הייסן בּרוקירן די גאַסן, 
אַרבּעטן אויף שיפן, פאַרשענערן די סיסיטן, און אַנדערע. 
װעט מען פאַרשיקן צו גראָבּן ‏ ערד אין די קאָנטאַבּאַרער 
שאַכטן. 

דאָמזעלבּע האָט ספּענדיוס איבּערגעזאָגט אויף גאַליש, 
גריכיש, קאַמפּאַנעאיש און אויף בּאַלעאַריש. דערקענענדיק עט- 
לעכע אייגן-נעמען, וועלכע האָבּן געקלונגען אין זייערע אויערן, 
נאָך האַנאָנס רעדע זענען די ג עדונגענע געװען איבּער. 
געצייגט, אַז פפענדיוס האָט זיי װאָרט בי װאָרט איבּערגעגעבּן 
דעם סופתעטס רייד. עטלעכע האָבּן צו אים געשריען: --,דו 
זאָגסט קיגן!* אָבּער זייערע שטימען זענען פאַרלוירן געגאַנגען 
צװישן דעם גערויש פון די אַנדערע; ספּענדיוס האָט מוסיף 
געווצן: 
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-- צי האָט איר נישס געזען, אַז ער האָט איבּערגעלאָזט 
אױיסערהאַלבּ דעם לאַגער אַ רעזערוו פון קאַװאַלעריע? נאָך 
זייןן סיגנאַל קומען זיי צולויפן און הרגענען אייך אַלעמען אויס. 

די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך אויסגעדרייט צו דערדאָזיקער 
זייט, און אַזױ װי דער עולם האָט זיך אַ בּיסל פאַנאַנדערגע. 
רוקט, האָט זיך צװישן זיי בּאַװיזן אַ מענטשלצכע געשטאַלט, 
װאָס האָט זיך גערוקט פאָרויס װי אַ געשפּענסט; אַן איינגע- 
בּויגענער, אַ מאָגערער, אינגאַנצן אַ נאַקעטער און פאַרבּאָרגן 
בּיז צו די זייטן מיט קאַנגע האָר, בּאַלײנט מיט טווקענע 
בּלעטער, מיט שטױבּ און מיט שטעכלען. אַרום זיינע לצנדן 
און זיינע קניען זענען אַראָפּגעהאָנגען שטיקער שמאַטעס און 
שטרוי; זיין ווייכע ערדיקע הוט איז געהאָנגען אויף זיינע 
אָפּנעצערטע גלידער, װי שמאַטקעס אױיף טרוקענע צװוייגןג 
זיינע הענט האָבּן געציטערט מיט אַ כּסדרדיקן ציטער, און 
ער האָס געשפרייזט, אָנגעלצנט אױיף אַ שטעקן פון איל. 
בּערט- האָלץ 


ער איז צוּגעקומען צו די נעגערס, װאָס האָבּן געטראָגן 
די פלאַמען. אַ מין אידיאָטישע גרימאַסע האָט בּאַדעקט זיינע 
דזיאָסלעס; זיינע גרויסע איבּערגעשראָקענע אויגן האָבּן בּאַטראכט 
די בּאַרבּאַרן אַרום אים. 


אָבּער אַרױסלאָזנדי אַן איבּערגעשראָקענעם געשרי, 
האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָן הינטער זיי, און זיך פאַרשטעלט 
מיט זייערע קערפערס. ער האָט געשעפּטשעט: גאָט זענען זײ! 
אָט זענען זיי!* -- אָנװײזנדיק אויפן סופעטס שומרים, װעלכע 
האָבּן זיך געהאַלטן אומבּאַװעגלעך, בּאַװאָפּנט מיט זײערע 
גלאַנציקע כּלי-זין. זייערע פערד האָבּן פּאַראַדירט, פאַרבּלענדט 
פונם פייער פון די שטורקאַצן, װאָס האָבּן געטראַסקעט אין 
דער חשכות. דער מענטשלעכער געשפּענסט האָט זיך געװערט 
און געריטשעט: 

-- זיי האָבּן זיי דערהרגעט! 

בּיי דידאָזיקע װערטער, װעלכע ער האָט געשריען 
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זענען געקמען די בּאַלעאַרן און האָבּן אים דערקע:ט. נישט 
ענטפערנדיק זיי, האָט ער געחזרט: 

-- יאָ, אַלע דערהרגעט, אַלע, צעקוועטשט, וװוֹי װײינטרויבּן ! 
אַלצ שיינע יונגעלייט! די װאַרפער-חילות,. מיינע הברים, 
אײיערע! 

מען האָט אים דערלאַנגט װיין צום טרינקען, און ער 
האָט געװײינט; נאָכדעם האָט ער זיך װידער פאַנאַנדערגערעדט. 

ספּענדיוּס האָט זיך קוים איינגעהאַלטן פון פרייד, דער. 
קלערנדיק די גריכן, די ליבּיאַנער װעגן די גרוילן, װאָס זאַר- 
קסאַס האָט דערציילט; ער האָט זיך אַפילו נישט געקענט פּאָר. 
שטעלן װאָסער פּעולה דידאָזיקע װערטער האָבּן געהאַט. די 
בּאַלצאַרן זענען בּלאַס געװאָרן, צוהערנדיק, װי זייערע הברים 
זענען אוּמגעקומען. 

ס'האָט זיך דאָ געהאַנדלט װעגן אַ מהנה פין דרייהונדערט 
װאַרפערס, וועלכע זענען אָנגעקומען מיט שיפן אין קאַרטאַגען 
ערב דעם אַװעקגאַנג פון די בּאַרבּאַרן און זענצן געשלאָפן 
זייער שפּעט. וען זיי האָבּן זיך בּאַװיזן אויף קאַמאָנער פּלאַץ, 
זענען שוין די בּאַרבּאַרן געהאַט אװטקגעגאַנגען און זיי זענען 
שוין פאַרבּליבּן אן שוץ. זייערע ליימענע קוילן זענען פאַרבּליבּן 
אויף די קעמלען צוזאַמען מיטן איבּעריקן בּאַגאַזש. מען האָט 
זיי געלאָזט אַרײינקומען אין סאַטעבּער גאַס, בּיו צום דעמבּענעם 
טויער, אַרומגעקלאַפּט פון אינעװייניק מיט מעש; דעמאָלט האָט 
האָט זיך דאָס פאָלק פּלוצלונג אויף זיי אַ לאָז געטאָןף 

די זעלנער האָבּן אַרױסגעלאָזט א הויכן געשריי; ספּענ. 
דיוס, וועלכער האָט פאַרבּאָרגן זיין קאָפּ ‏ צװישן דעם עולם, 
האָט גאָרנישט געהערט. 

נאָכדעם האָט מען זייערע קערפּערס אַװעקגעגעבּן אין 
רשות פון די פּאַטעק-געטער, וועלכע שטייען בּיים קאַמאָן-טעמפּל, 
מען האָט זיי פאָרגעװאָרכן אַלע פאַרבּרעכנס פון די גע דונ. 
גענע: זײער גײיציקייט, זייערע גנבות, זייער נישט-פרומקייט, 
זייער פאַראַכְטונג און זייער אויסהרגענען די פיש אין סאַלאַמ. 
בַּאָס גאָרטן. מען האָט געשניטן זייערע קערפּערס אויף אַ שענד. 
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לצכן אופּן; די כּהנים האָבּן געבּרעגט זײערע האָר, כּדי צו 
מאַטערן זייער נשמה; שטיקער פון זיי האָט מען אויסגעהאנגען 
בּיי פליישן-הענדלער; אײיניקע האָבּן זיי אױסגעהאַקט די ציין 
אוּן אָװנט:צייט, האָט מען פאַרענדיקט מיט אָנצינדן שייטערס 
אויף די שייד.וועגן. 

דאָס זענען געװען די פלאַמען, װעלכע האָבּן געלויכטן 
פונדערווייטנס אויף דער אָזיערע. אָבּער אַזױװי עטלעכע הי- 
זער האָבּן זיך אָנגעכאַפּט פון פייער, האָט מען די איבּעריקע 
קערפּערס סיי פון די מֹתִים און סיי די גוססדיקע, אַריבּערגעװאָרפן 
איבּער די מויערן פון שטאָט. זאַרקסאַס האָט זיך בּיז אויף צו- 
מאָרגנס געהאַלטן צװישן די װאַסער-צמחים, בּיים ראַנד פון 
דער אַזיערע; נאָכדעם האָט ער אַרומגעבּלאַנדזשצט איבּער 
פעלדער, זוכנדיק די אַרמײ נאָך די שפּורן אין זאַמד. בּײיטאָג 
האָט ער זיך פאַרשטעקט אין די היילן; אָװנטצייט האָט ער 
זיך געלאָזט אין װעג מיט זיינע צעבלוטיקטע װוּנדן, אַן אויס- 
געהונגערטער, אַ קראַנקער, שפּײיזנדיק זיך מיט װאָרצלען און 
מיט נבלות. איינמאָל האָט עֹר, ענדלעך, בּאַמערקט פּיקעס 
אױיפּן האָריזאָנט. ער איז אַװצק אין דערדאָזיקער ריכטונג, ווייל 
זיין פאַרשטאַנד איז אים געווען צעמישט פון שרעק און פון עלנט. 

די זעלנער זענען געװען אַזױ אויפגעבּראַכט פון דידאָ- 
זיקע רײיד, אַז ס'איז געװאָרן אַ גרויסע מהומה; זי האָבּן גע- 
װאָלט הרגענען די גװאַרדיע מיטן סופעט צואַמען. שטלעכע 
האָבּן זיך אַרײינגעמישט, טענהנדיק, אַז מען דאַרף אים אויס. 
| הערן, צי מען װעט זײ, לכל הפֿחות, בּאַצאָלן. דעמאָלט האָבּך 
אַלע אָנגעהײבּן שרייצן: , אוּנדזער געלט!" האַנאָן האָט זיי אָפ- 
געענטפערט, אַז ער האָט געבראַכט. 
| מען איז אַװעקגעלאָפן צוּ די אַװאַנפּאָסטנס אוּן מען האָט 
- געבּראַכט סופעטס בּאַנאַזש. נישט װאַרטנדיק אויף די 
שקלאַפן, האָבּן די בּאַרבּאַרן שנע? אויפגעעפנט די קערבּ. זי 
האָבּן דאָרט געפוּנען היאַצינט-קלײדער, שװאָמען, קראַצערס, 
בּערשט, פּערפוּמען אוּן אנטימאניע-שטעקעלעך, אויף צוּ פאַרבּן 
די אויגן; - דאָס אַלץ האָט געהערט צוּ דער גװאַרדיע, וועלנע. 
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זענען געװען צוגעװוינט צוּ אַ געכּיעשטשעט לעבּן. נאָכדעם 
האָט מען אַנטדעקט אויף אַ קעמל אַ גרויסן מעשענצם קעסל; 
ס'איז געװען פאַרן סופעט, כּדי צו בּאָדן זיך אויפן װעג. ער 
:האָט אָנגענוּמען אַלע פאָרזיכטס-מיטלען; מען האָט אַפילו אין 
שטייגן געפירט העקאַטאָמפּילער ויזלען, װעלכע מען האָט גט. 
בּרענט לעבּעדיקערהייט, כּדי צוּ מאַכן זיינע רפואות. היות זיין 
קרענק האָט אים געגעבּן גרויס אַפּעטיט, אין דאָרט אויך געװען 
עסנװאַרג און וויינען, געזאלצענע זאַכן, פליישן אוּן פישן אויף 
האָניק אין קאָמאַגענער טעפּלעך, צעלאָזט, גענדון-שמאַלץ, בֹּאַ- 
דעקט מיט אייז און געהאַקטן שטרוי. אומגעהויער זענען געווען 
די פּראָװיזיעס; װי נאָר מען האָט אויפגעעפנט אַ קאָרבּ אוּן 
ס האָבּן זיך בּאַװיזן טעפּ, האָט תּמיד אױסגעבּראָכן אַ געלעכטער, 
וועלכער האָט געדוגערט װי כװאַליעס, װאָס האָבּן זיך צוּזאַמענ- 
געשטויסן. 


די פּענסיעס, װידער, פאַר די ג עצדוּנגענע האָבּן קוים 
פאַרנוּמען צוויי קערבּ; אין איינער פון זיי האָט מען אַפילו 
בּאַמערקט דידאָזיקע לעדערנע דיסקן, וועלכע די רעפּובּליק האָט 
בּאַנוּצט, כּדי די מטבּעות זאָלן נישט אָפּגעריבּן ווערן, 


אַזױװי די בּאַרבּאַרן האָבּן געהאַט אַ פאַרװוּנדערטן אויס- 
זען, האָט האַנאָן זיי געמאָלדן, אַז זייערע רעכענוּנגען זענען 
שטאַרק פאַרפּלאָנטערט אוּן אַז די זקנים האָבּן נישט געהאַט 
קיין צייט זיי גוט צוּ בּאַטראַכטן, נישט לאַנג װאַרטנדיק, װעט מען 
זי אָפּשיקן דאָס, װאָס זיי קוּמט. 


דעמאָלט איז אַלץ געװאָרן איבּערגעדרייט אוּן איבּערגע. 
קערט: די מויל-אייזלען, די דינער, דאָס טראָג-בּעט?, די פּראָ. 
וויזיע אוּן די בּאַגאַזשן. די זעלנער האָבּן גענוּמען די מטבּעות 
פוּן די זעק, כּדי מיט זיי צוּ פאַרשטוינען האַנאָנען. מיט צרות 
האָט ער זיך אַריפגעקריגן אויף אַן אייזל; ער איז אַנטלאָפן 
-געװאָרן, אָנהאַלטנדיק זיך פאַר די האָר; ער האָט געקלאָגט, 
-געריטשעט אוּן, אַ צעטרייסלטער און צעבּיילטער, האָט ער גע- 
שיקט אויף זייער אַרמײ די קללות פוּן אַלע געטער. זיין גרויסער 
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האלדױיבאַנד מיט די טײערע שטיינער איז צוּגעשפּרוּנגען בּיז 
צוּ די אויערן. מיט די ציין האָט ער צוגעהאַלטן זיין לאַנגן 
מאַנטל, װאָס האָט זיך געשלעפט. אוּן פונדערווייטנס האָבּן אים 
די בּאַרבּאַרן געשריגן : 

- אװעק, געמיינע בּריאה! חזיר! מאָלאָכטס טינופות! 
שטינק אויף דיין גאָלד אוּן אויף דיין אוסואַץ! שנעלער! 
ישנעלער ! 

זיין שמירה האָט זיך אין אוּמאָרדנוּנג געטראָגן לעבּן אים. 

אָבּער דער כּעס פון די בּאַרבּאָרן האָט זיך נישט אי, 
-געשטילט. זיי האָבּן זיך דערמאָנט, אַז עטלעכע פון זיי, וועלכע 
זענצן אַװצק קיין קאַרטאַגען, האָבּן זיך נאָך נישט צוריקגעקצרט; 
מען האָט זי אָן שוּם ספק געהרגעט. אויפגערעגט פוּן דידאָ. 
זיקע עוולות, האָבּן זיי אָנגעהײבּן אַרױסצוּרײסן די פלעקלעך 
-פון זייערע פּאַלאַטקעס, איינצוּוויקלען זייערע מאַנטלען אוּן בֹּאַ- 
-צוימען זייערע פערד. יעדער איינער האָט געכאפּט זיין קאַסקע 
אוּן זיין שװצרד; אין אַ רגע איז אַלץ געװען פאַרטיק. די, 
וועלכע האָבּן נישט געהאַט קיין כּלי.זין, האָבּן זיך 8 לאָז געטאָן 
אין װאַלד אַרײן נאָך שטעקגס. | 

די זוּן איז אויפגעגאַנגען; די סיקער איינװוינער זענען 
אויפּגעשטאַנען אוּן זיך בּאַװעגט אין די גאַסן 

זי גייען אויף קאַרטעגען, - האָט מען געזאָגט, און די 
דאָזיקע ידיעה האָט זיך תּיכֹּף צעשפּרײט איבּערן גאַנצן געגנט. 

פוּן יעדער סטעזשקע, פוֹן יעדער גראָבּן זענצן אויטגע. 
-װאַקסן מענטשן. מען האָט בּאַמערקט, װי פּאַסטוכער לאָון זיך 
אַראָפּ פוּן די בּערג אין אַ שנעלן געלויף. 

שפּעטער, װען די בּאַרבּאַרן זענען אַװעקגעפאָרן, האָט 
ספּענדיוס געמאַכט אַ כּדור, רייטנדיק אויף אַ פונישן אייול 
אין דער {בּאַגלײטונג אַ שקלאַף, וועלכער האָט געפירט אַ דריט פצרד 
פאַרן צוים. 

איין איינציקע פּאַלאַטקע איז פאַרבּליבּן,. ספּענדיוּס אין 
:דאָרט אַרײן, 






= שטיי איה האַר! הויב דיך אויף!. |מיר פא 

-- װוּהין פאָרט איר? - האָט מאַטאָ געפרעגט. - 

44 - קיין קאַרטאַגען! - האָט ספענדיוס |גצשריען.. 

ץ - מאַטאָ איז אַרופגעשפּרוּנגען -אויפן פצרה. 
א שקלאף האָט צוגעהאַלטן בּיי דער טיר. 
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די לבנהינאַכט האָט זיך אויפגעהײבּן איבּערן פלאַך פון 
די כּואליעס, און איבּער דער שטאָט, װעלכע איז נאָך געװען 
איינגעהילט אין חשכות, האָבּן געלױיכטן גלאַנציקע פּינטעלעך 
און ווייטע פלעקן: אַ דייקס? פון אַ רײטװאָגן ערגעץ איף אַ 
הויף, עפּעס אַ אויפגעהאַנגענע לייוונטענע שמאַטע, אַ וינק?ל 
פון אַ מױער, אַ גאָלדענער האַלדױבּאַנד אויף דער בּרוסט פון 
אַ גאָט. די גלעזערנע קוֹיקן האָבּן דאָ און דאָרט געגלאַנצט 
אויף די טעמפּלען, װי גרויסע דימענטן. אָבּער די נעבּלהאַפטע 
קאנטורן פון חורבות, אַ רוקן פון אַ שטיק שװאַרצער ערד און די טיפע 
פּאַרקן האָבּן אויסגעזען װי שװאַרצע מאַסן אינדערפינסטער. און 
דאָרט, אינדערנידער, בּיי מאַלקאַ,. זענען פישער:נעצן געװען 
אױיסגעשפּרײט פון איין שטובּ צו דער צװייטער, פונקט וי גי 
גאַנטישע פלעדער-מייז, װאָס שפּרײיטן פאַנאַנדער זייערע פליגלען. 
מען האָט שוין נישט געהצרט די סקריפּעריי פון די הידראַל- 
טישע רעדער, װעלכע האָבּן געיאָגט װאַסער אויפן לעצטן 
שטאָק פון פּאַלאַץ; און צװישן די טעראַסן האָבֿן קעמלען זיך 
אָפּגערוט, ליגנדיק אויף די בּייכער, װי שטרויסן. די פּאָרטיערן 
האָבּן געשלאָפן אויף די גאַסן, אויף די שװעלן פון זייערע היי. 
זער; די שאָטנס פון די קאַלאָסן האָבּן זיך אויסגעצויגן אויף 


ד 1 


די פוסטע שטמים; ערגעץ וייט' האָט זיך געצויגן אַ רויך פן 


- 
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אַ בּרענענדיקן קרבּן; דער רויך האָט זיך אַדורכגעריסן דורף 
די בּראָנזענע דאַכאָװוקעס, און צװאַמען מיט די קטורת-ריחות 
האָט דער שװוערער װינט געבּראַכט דעם ים:גערוך און די אויס. 
הויכונג פון די מױיערן, אָנגעװאַרעמטע פון דער זון. אַרום קאַר- 
טאַגען האָבּן געגלאַנצט די אומבּאַװעגלעכע װאַסערן, וייל די 
לבנה האָט געגאָסן איר ליכט גלײיכצײיטיק אויפן גאָלף, אַרומ. 
גערינגלט מיט בּערג אוּן אויף דער טוניסער אָזיערע, ווּ די 
פּלאַמינגאָ-פײיגלען פלעגן זיך אויסזעצן אויף די זאַמד.בּרעגעס 
אין לאַנגע ראָזאָװע שורות, בּעת דאָרט, אונטער די קאַטאַקאָמ. 
בּעס, האָט די געזאַלצענע לאַגונע געגלאַנצט, װי אַ שטיק זיל. 
בּער. דער בּלויער הימל-געװעלבּ האָט זיך אויפן האַריזאָנט פון 
איין זייט צואַמענגעגאָסן מיט די זאַמדיקע פליינען און פון 
דער צווייטער זייט מיטן ים-נעפּל. די פּיראַמידאַלע ציפּאַר'סן, 
װאָס בּאַצױימען דעם אשמון-טעמפּל, האָבּן דאָרט, אויפן שפּיץ 
אַקראָפּאָל, זיך אַרומגעװיגט און געמורמלט, װי רעגלמעסיקע 
כװאַליעס, װאָס קלאַפּן זיך לאַנגואַם אין האַפן, אונטן בַּיי די 
מויערן: 


סאַלאַמבּאָ איז אַרױפגעגאַנגען אויף דער טעראַסע פון 
איר פּאַלאַץ, אונטערגעהאַלטן דורך אַ שקלאַפין, וועלכע האָט 
געטראָגן אויף אַן אייזערנער טאַץ בּרענענדיקע קוילף 


אינמיטן טעראַסע אין געשטאַנען א קליין בּעט? פון 
העלפאַנט:בּיין, בּאַדעקט מיט לינקס-פעלן און מיט קישנס פון 
פּאָפּוגײ-פעדערן, אַ פייג?, געהײיליקט צוּ די געטער, און אין אַלע 
פיר ווינקלען האָבּן זיך דערהײבּן קטורת-שויטערס, אָנגעפילט 
מיט נאַרד-גראָזן, מיט וויירוך, מיט צינאַמאָן און מיט מירן? 
סמאָלע. די שקלאַפין האָט אָנגעצונדן די קטורת. סאַלאַמבּאָ האָט 
אַ קוק געטאָן אויפן פּאָלאַר-שטערן; זי האָט לייכט בּאַגריסט 
אַלע פיר ווינקלען פון הימל און זיך געקניט אויף דער ערד, 
צוישן לאַזור-שטױיבּ, וועלכער איז פּונקט װי דער הימ? געוען 
בּאַשאָטן מיט גאָלדענע שטערן נאָכדעם, צוגעדויקט די עלנ. 
בּויגנס בּיי די זייטן, און מיט אויסגעצויגענע פאָדער-אָרעמס. 


סאַלאַמבּאָ כדו 


- -מיט אָפענע דלאָניעס, האָט זי פאַרװאָרפן דעם קאָפּ צו די 
לבנה-שטראַלן און געזאָגט: 

-- אָ, ראַבּעטנע!.,. בּאַלעט!... טאַניט! - און איר שטימע 
הצָט זיך לאַנג און ויינענדיק געצויגן, פּונקט וי זי װאָלט 
יעצמעצן גערופן: - אַנאַיטיס! אַסטאַרט! דערסעטאָ!: עשתּרת! 
מיליטע! אַטאַרע! עלישע! טיראַטע!.. דורך פאַרבּאָרגענע סימי 
בּאָלן - דורך די קלינגענדיקע*) װערבּןףקערבּ, - דורך די פעל. 
דער פון דער ערד, - דורכן אײביקן שװיינן און דורך דער 
אײיבּיקער פרוכטבּאַרקייט..,. אָ, הערשערין פון טריבּן ים און 
פון די בּלויע בּרעגעס, אָ, מלכּה פון די גרויסע װאַסערן, איך 
בּאַגריס דיך! 7 1 

זי האָט זיך אַ שאָקל געטאָן מיט איר גאַנצן גוף צוויי 
-אָדער דריי מאָל, און מיט אויסגעצויגענע הענט האָט זי זיך 
נאָכדעם אַ װאָרף געטאָן מיטן פּנים צו דער ערד. 

די שקלאַפּין האָט איר פלינק אויפגעהייבּן, װוייל, לויט די 
ריטוצלע מנהגים, האָט עמיצער געדאַפט אויפהײבּן דעם בּעל. 
תּפילה אין זיין כּורעים; דאָס האָט בּאַװיזן, אַז די געטער האָבּן 
צוגעהאָרכט צו. דער תּפילה, און סאַלאַמבּאָס אַם האָט קיינמאָל 
נישט פאַרזאַמט דעמדאָזיקן הייליקן חוב. 


געטולער סוחרים האָבּן זי, די אַם, נאָך גאָר א קינד 
געבּראַכט קיין קאַרטאַגען. אָבּער אפילו נאָך איר בּאַפרײונג האָט 
זי נישט געװאָלט פאַרלאָזן אירע אַלטע בּאַלעבּאַטים, און דערויף 
האָט עדוּת געזאָגט דער גרויסער לאָך אויף איר רעכטן אויער. 
קעפּל. אַ יופּיצע מיט בּונטע שטרייפן האָט זיך אויפגעצויגן ביי 
אירע לענדן און זיך אַראָפּגעלאָזט איבּער אירע קנעכל, װווּ 
ס'האָבּן זיך צוזאַמענגעשטױיסן צוויי בּלייענע רינגען. איר עטװאָס 
פלאַך פּנים איז געװען געל, װי איר טוניק, אירע לאַנגע זיל. 
בּערנע שפּילקעס האָבּן געשאַפן אַ פייער-ראָד הינטער איר קאָפּ, 
איינס פון אירע נאָזלעכער איז געװען אַדורכגענומען מיט אַ 





=) אַמאֶל פלעגט מען אַזעלכע קערבּ טראָגן אויף די פּואָצעסיעס, אייגײ 
.גצאָרדגט פאַרן גאָט בּאַקכוס, צערעס און אַנד, 
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קאָראַלענעם קנאָפּ, און מיט אַראָפּגעלאָזטע אױגן האָט זי זיף 
געהאַלטן לעבּן בּעט, פּונקט וי אַ הערמעס:זייל, 

סאַלאַמבּאָ איז צוגעגאַנגען צום טעראַסע-פּאָרענץ. מיט 
אירע אויגן איז זי אַ רגע דורכגעלאָפן דעם האָריזאָנט, נאָכדעם 
האָבּן זיי זיך אַראָפּגעלאָזט אויף דער איינגעשלאָפענער שטאָט, 
און דער קרעכץ, װאָס זי האָט אַרױסגעלאָזט, האָט בּאַװעגט 
איר בּרוסט און אַרוֹיסגערופן אַ ציטער אין דער גאַנצער לענג 
פון איר לאַנגער וייסער שלעפּ:קלײיד, װעלכע איז געהאָנגען 
אויף איר אָן אַ שפּילקע און אָן אַ פּאַס. אירע אויסגעבּויגענע. 
שפּיציקע סאַנדאַלן זענען פאַרשװוּנדן געװאָרן. אונטער אַן אוצר 
שמאַראַגדן, און אירע צעװאָרפענע האָר זענען געװוען אַרומגע. 
כאַפּט מיט אַ פּורפּורנעם פּאָדעם-געפלעכט. 

זי האָט אויפגעהייבּן דעם קאָפּ, געקוקט אויף דער לבנה, 
און אַרײינמישנדיק אין אירע װערטער הימן-פראַגמענטן, האָט זי 
געפליסטערט : 

-- װי לייכט דו דרייסט דיך, אונטערגעהאלטן דורכן לופ- 
טיקן עטער! ער פּאָלירט זיך אַרום דיר, און דיינע בּאַװעגוג- 
גען צעשפּרײיטן װינטן און מחיהדיקע טויען. און לויט דעם, 
װי דו װאַקסט אָדער דו װערסט קלענער, ציען זיך אויס, אָדער 
ווערן איינגעלאָפן די אויגן פון די קעץ און די פלעקן פון חל 
פּאַנטערעס. די װײבּער רופן אויס דיין נאָמען בּיי זייערע גע 
בּורט-ווייען! דוּ בּלאָזט אויף די מושל-שאָלן! דו מאַכסט אויפ- 
בּרויזן וויינען! לוט דיין רצון װערן צעפאַלן גופים! דו בּאַ+ 
שאַפסט פּערל אויפן אָפּגרונט פון ים! 

און אַלע שפּראָצלען, אָ, געטין! קומען אַרױס פון פינס+ 
טערע טיפקייטן פון דיין פייכטקייט. 

װען דו בּאַװייזסט זיך, נידערט אַראָפּ א רוּיְקייט אויף 
דער ערד; די בּלומען מאַכן זיך צו, דער ים.צופלוס בּאַרויַקט 
זיך, די פּאַרמאַטערטע מענטשן ציען זיך אויס מיט דער בּרוסט' 
צו דיר, און די װעלט מיט אירע אָקעאַנען און מיט אירע בּערג 
קוקן אין דיין פּנים אַרײן, פּונקט װי אין אַ שפּיגל. דו בּיזה 
ווייס, צאַרט, גלאַנציק, ריין, געלייטערט, קלאָר, 


סאַלצמבּאָ ז 


די לבנה האָט זיך אויפגעהייבּן אויפן בּאַרג ,הייסע.ואַ- 
:סערן" אינם אויסשניט פון זיינע בּיידע שפּיצן, אויף דער צוויל. 
יטער זייט פון גאָלף. דאָרט, נידעריקער, האָט געלויכטן אַ קליין 
! שטערנד?, אַרומגערינגלט מיט אַ בּלאַסן שיין. סאַלאַמבּאָ האָט . 
-װידער אָנגעהײיבּן : 

- אָבּער דו בּיזט שרעקלעך, הערשערין!;... דו בּאַשאַפּסט 
פאַרזעענישן, מוראדיקעצ געשפּענסטן, פאַלשע חלומות; דיינע 
אויגן פרעסן די שטינער פון די בּנינים, און די מאַלפּעס 
ווערן קראַנק יעדעס מאָל, וען דו װערסט יונג. : 
װווּ גייסטו? צוװאָס. ענדערסטו כּסדר דיינע פאָרמען? קליין 
און אױיסגעבּויגן, גליטשסטו דיך איבּער די שטחים, װי אַ 
שיפל אָן אַ זעגלבּֿוים, אָדער דו בּיזט צװישן די שטערן ענלעך 
צו א פּאַסטוך, װאָס היט זיין סטאַדע. אַ ליכטיקע און אַ רונדע, 
 -‏ רייבּסטו דיך אָן די שפַּיצן פון די בּערג, װי אַ ראָר פון אַ 
רײיטװאָגן. 

- אָ, טאַניט! דן האָסט דאָך מיך ליבּ? איך האָבּ אַזויפיל 
מאָל געקוקט אויף דיר. דוֹ טראָגסט דיך אַרום אין דיינע לאַ- 
זורן,. און איך פאַרבּלייבּ אויף דער אומבּאַװצגלעכער ערד. 

- טאַאַנאַך, נעם דיין נובל און שפּיל אויף דער זילבּע = 
נער סטרונע, ווייל מיין האַרץ איז אומעטיק! 

די שקלאַפּין האָט אויפגעהייבּן אַ מין האַרפע פון עבּף 
! האָלץ, אַ דרייעקעדיקער אינסטרומענט, װאָס איז געווען העכער 
פון איר. זי האָט צוגעפעסטיקט דעם שפּיץ צו אַ קרישטאָלענער 
קויל, און מיט בּיידצ הענט גענומען שפּילן 

עס האָבּן זיך גענאָסן קלאַנגען, פּאַרשטיקטע און האַסטיקע, 
װי אַ זשומען פון בּינען, און װאָס װייטער, אַלץ קלינגענדיקער 
- האָבּן זיי זיך . אַװעקגעטראָגן אין דער נאַכט אַרן צזאַמען 
- מיטן יאָמער פון די כוואַליעס און מיטן ציטער פון די גרויסע 
ביימער אויפן שפּיץ 8קראָפּאָל. 

| -- שווייג! - האָט סאַלאַמבּאָ אויסגערופן. 
-- װאָס איז מיט דיר, הערשערין; אַ וינטעלע, װאָס 
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בּלאָזט אַ װאָלקן, װאָס גייט פאַרבּיי, - אַלץ בּאַומרױַקט דיך 
און בּאַװעגט זיך איצט. 

-- איך ווייס נישט, - האָט זי געזאָגט. 

-- דו װוצרסט אָפּגעמעַטערט פון די לאַנגע תּפילות! / 

- אַך! טאַאַנעך, איך װאָלט אין זיי געװאָלט צעשמאָלצן 
ווערן,. װי א בּלום אין װיין! 

-- אפשר איז עס צליבּן רוֹיךְ פון דיינע קטורת? 

-- ניין! - האָט פאַלאַמבּאָ געזאַנט. - גאָטס גייסט רוט אין 
די גוטע קטודת, 

דעמאָל! האָט די שקלאַפין אָנגעהײבּן צו ריידן וועגן איר 
טאַטן. מען האָט גערעכנט, אַז ער איז אַװעקגעפאָרן אין לאַנד 
פון בּערנשטיין, הינטער מעלקאַרטס זיילן. 

-- אָבּער אױבּ ער וֹעט נישט קומען צוריק, - האָט זי 
געזאָגט, - װעסטו מוזן לויט זיין וילן אױיסקליבּן זיך א 
מאַן צװישן די זין פון די זקנים, און דעמאָלט װעט דין או- 
מעט אַנטרונען ווערן אין די אַרעמס פון א מאַן 

-- פאַרװאָס? - האָט דאָס יונגע מיידל געפרעגט. 

אַלע מאַנסלײט, וועלכע זי האָט בּיז איצט געזצן, האָבּן 
דערוועקט אין איר אַן עקל מיט זייערע בּרוטאַלע געלעכטערס 
און מיט זייער האַמעטנעם גוף. 

-- צייטנווייז, טאַאַנאַך,. רייסט זיך אַרױיס פון די טיפ. 
קייטן פון מיין וועזן פּונקט װי הייסע אויסהויכונגען, װאָס 
זענען שװערער, װי הויכן פון אַ װוּלקאַן. שטימען רופן 
מיך, אַ כייער װאַרפט זיך און קומט צו צו מיין בּרוסט. עס' 
שטיקט מיך, איך שטאַרבּ; און נאָכדעם נעמט מיך דורך עפּעס 
אַ זיסקייט פון קאָפּ בּיז צו די פיס, גייט דורך איבּערן גאַנצן 
לייבּ,.. עפּעס אַ צאַרטקײט הילט מיך איין, און איך פיל, אַז 
ס'דריקט מיך, פּונקט װי אַ גאָט װאָלט זיך איבּער מיר אויס. 
געצויגן. אַךְ! איך װאָלט מיך געװאָלט פאַרלירן אינם נעפּ? פון 
די נעכט, אינם שטראָם פון די פאָנטאַנען, אינם זאַפט פון דל 
בּיימער, אױיסטאָן זיך פון מיין גוף, ווערן אַ הויך, אַ שטראַל, 
און גליטשן זיך, אַרויפשטײיגן צו דיר, אָ, מוטער! וּ 
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זי האָט אויפגעהיײבּן אירע הענט זייער הויך, זיף גע- 
בּויגן בּיו אין דער טאַליע, און מיט אירע לאַנגע קליידער 
איז זי געװען בּלאַס און לייכט װי די לבנה. נאָכדעם איז זי, 
אַ פאַרמאַטערטע, אַנידערגעפאַלן אויף איר געלעגער פון העלי 
פאַנט-בּיין. אָבּער טצאַנאך האָט איר אָנגעטאָן אויפן האַלדו אַ 
בּערנשטיינענעם קאָליע מיט ציין פון אַ דעלפין, כּדי צו פאַר. 
טרײיבּן די אימה. סצַלאַמבּאָ האָט אַרױסגעזאָגט כּמעט מיט אַן 
אויסגעלאָשענעם קול: 

-- גיי, בּרענג מיר שאַהאַבּאַרימען. 

איר טאַטע האָט נישט געװאָלט, אַז זי זאָל אַרײנטרעטן 
אין דער שולע פון די פּריסטינס. ער האָט אויך נישט געװאָלט 
זי בּאַקענען מיט דער פּאָפּולערער געטין טאַניט. ער האָט זיך 
געהיט און געטראַכט צו טאָן מיט איר אַ שידוּך מיט אַ מלוּכה: 
מאן. דעריבּער האָט סאַלאַמבּאָ איינע אַליין געװוֹיגט אין דעמי 
! דאָזיקן פּאַלאַץ. איר מוטער אין שוין לאַנג געשטאָרבּן 


זי איז דערצויגן געװאָרן צװישן נזירות, אין תּעניתים 
און שטענדיקע טהרות. זי האָט זיך געבּאָדן אין עשירות: זאָס 
לייבּ איז בּאַשמירט געװאָרן מיט די בּעסטע בּשמיםזאַלבּן און 
די נשמה האָט זיך גענערט מיט תּפילות. קיינמאָל האָט זינישט 
פֿאַרזוכט קיין װיין, נישט געגעסן קיין פלייש, נישט צוגערירט 
זיך צו אַ שמוציקער חיה און נישס געשטעלט קיין טריט אין 
אַ הױז, װוּ ס'איז געלעגן אַ בּר-מינן. 


זי האָט נישט געװוּסט פון קיין שענדלעכע פּסלים. ווייל 
יעדער גאָט האָט זיך אַרױסגעװיון אין פאַרשידענע פאָרמען 
און יעדע געטלעכע התחלה פלעגט זיך דעריבּער אַרױסװײזן 
אין סתּירהדיקע קולטן. סאַלאַמבּאָ האָט פאַרהײליקט די געטין 
אין איר לבנה-אָפּבּילדונג. און די לבנה האָט געװירקט אויף 
דער בּתוּלה. װען דער שטערן האָט זיך פאַרקלענערט, פלעגט 
סאַלאַמבּאָ אָפּנעשװאַכט ווערן. פאַרשמאַכט אַ גאַנצן טאָג, פלעגט 
זי אָונטצײיט אָנהײבּן אויפצולעבּן,. אין טונקעלע נעכט פלעגט 
זיך איר דאַכטן, אַז זי שטאַרבּט, 


0 סאַלאַמבּאָ 
אָבֹּצֹר די אייפערזיכטיקע געטין, ראַבּעט, האָט זיך נוקם 
-געװען אָן דערדאָזיקער בּתוּלה, װאָס מיידט אויס אירע קרבּנות, 
און זי האָט געמאַטערט סאַלאַמבּאָן מיט פאַרשידענע שגעונוּת; 
אײינמאָל, בּשעת אַ לקוי-לבנה, איז סאַלאַמבּאָ שיעוּר געשטאָרבּן. 
האַמילקאַרם טאָכטער פלעגט כּסדר טראַכטן פון טאַניטן 


זי איז געװאָר געװאָרן װעצגן אירע פּאַסירונגען, וועגן אירע 


נסיעות און אַלע אירע נעמען, װעלכע זי האָט כּסדר געחזרט, 
הגם זיי האָבּן פאַר איר קיין שוּם בּולטע בּאַדייטונג נישט 
געהאַט. לסוף, כּדי אַרײנצודרינגען אין די טיפקייטן פון איר 
אמונה, האָט זי געװאָלט דערגיין די סודי-סודות פון טצניט. 
טעמפּ?, װעגן דער אַלטער געצין מיטן פרעכטיקן מאַנטל, פון 
וועלכער ס'זענען געװען אָפּהענגיק אַלע מולות פון קאַרטאַגען 
ווייל די. השגה ועגן אַ גאָט האָט זיך צונויפגעגאָסן מיט זיין אָפּ. 
בילדונג, האָט זיך געדאַכט, אַז אױבּ מען זעט די אָפּבּילדונג 
פֿון אַ גאָט, הייסט עס גלייכצייטיק אויך, אַז מען בּאַזיצט אַ 
טֵייל פון זיין מאַכט און ער לאָזט זיך אפילו טיילווייז בּאַהערשן, 

סאַלאַמבּאַ האָט זיך אויסגעדרייט. זי האָט דערקענט דעם 
פערויש פון די גאָלדענע גלעקעלעך, װאָס שאַהאַבּאַרים האָט 
געטראָגן נידעריק בּיי זיינע בּגדים, : 

ער איז אַרױף אויף די שטיגן, נאָכדעם בּיִים שװעל פוּן 
דער טערשסע האָט ער זיך אָפּנעשטעלט, קרייצנדיק זיינע הענט. 

זיינע איינגעפאַלעגע אויגן האָבּן געלויכטן, װי לעמפּלעך 
אויף אַ קבר; זיין לאַנגער מאָגערער קערפּער האָט געשװעבּט 
אין זיין לייוונטענעם בּגד, אַראָפּגעצױגן דורך די גלעקלעך, 
וועלכע האָבּן זיך אויף זיינע קנאַפל געװעקסלט מיט שמאַראַגדן. 
ער האָט געהאַט א שװאַכן גוּף, אַ לענגלעכן שאַרבּן, אַ שפּיציקע 
גאָמבּע; פון זיין הוט האָט געאָטעמט מיט קעלט, זיין פּנים 
איז געװען געל, אוּן די טיפע זנייטשן האָבּן עס אַזױ צעגראָבּן, 
פונקט וי עס װאָלט געװען אויסגעקרימט פון תּאװה, פון 
אײיבּיקער פַּיין. 

ס'איז געװען דער כּהןגדול פוֹן טאַניט-טעמפּל, ועלכער 
האָט דערצויגן סטלאַנבּאָן 


יי 
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- רעד! האָט ער געזאָגט. װאָס װילסטוּ? 

-- איך האָבּ געהאָפט... דוּ האָסט מיר כּמעט װי מבטיח 
געווען... 

זי האָט געשטאַמלט, זיך געפּלאָנטערט; נאָכדעם האָט זי 
האַסטיק אַרױסגעזאָגט: 

- פאַרװאָס האָסטוּ מיך פיינט? צי האָבּ איך דען עפּעס 
פאַרגעסן אין די רִיטוּעלְע מנתגים? דו בּיזט מיין לערער, אוּן 
דוּ האָסט מיר געזאָגט, אַז קיינער פאַרשטײט זיך נישט אַזי 
װי איך אין די ענינים פוּן דער גע טין; אָבּער פאַראַן עפּעס 
אַזוֹינס, װאָס דוּ װילסט מיר נישט אױסזאָגן, זאָג, פאָטער, צי 
איז עס נישט אמת? 

שאַהאַבּצַרים האָט זיך דערמאָנט אין האמילקאָרס בּאַפעל. 
ער האָט געענטפערט: 

- איך האָבּ דיר מער נישט װאָס צו אַנטפּלעקן! 

-- עפּעס אַ גייסט, - האָט זי געענטפערט, - פילט מיך 
אָן מיט לִיבֹּע. איך האָבּ אַריבּערגעשפּרײזט די טרעפּ פוּן אשמון- 
טעמפּל, דעם גאָט פוּן די פּלאַנעטן אוּן שכל, איך האָבּ גע. 
שלאָפן אונטערן גאָלדענעם איײלבּערטבּוים פוּן מעלקאַרטן, דעם 
מוש? פוּן די צוֹרישע קאָלאָניעס. איך האָבּ אַ שטוּפּ געטאָן די 
טירן פוּן בּאַאַ ל:קאַמאָן, דעם מרגל אוּן בּאַפּרוּכפּערער ; איך האָבּ 
: געבּראַכט קרבּנות צוּ די אונטערערדישע קאַבּירן, די װאַלדגעטער, 
די װינטן, די טייכן אוּן די בּערג; אָבּער זי אַלע זענען צוּ 
| = װוילט, זיי זענען אָן חושים, דוּ פאַרשטייסט? זי פיל איך אָבֹּער.. 
| איך פיל, אַז זי איז צונויפגעגאָסן מיט מיין לעבּן; זי מאַכט 
פוּ? מיין נשמה, אוּן איך ציטער פונם אינערלעכן געפיל. 
אױיסבּרוך, פּוּנקט װי ער װאָלט געשפּרוּנגען, כּדי אַרױסצוּרײסן 
זיך. מיר דוּכט זיך, אַז אָט הער איך איר קול, איך בּאַמערק 
איר פּנים, בּליצן שווינדלען מיר אין די אויגן, נאָכדעם פאַל 
איך אַראָפּ אינדערפינסטער, 

שאַהאַבּאַרים האָט געשויגן. זי האָט געקוּקט אויף אים 
מיט אַ רחמנות-בּליק, 
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צוּלעצט האָט ער געמאַכט אַ סימן, מען זאָל אַװעקשיקן 
די שקלאַפֿין, וועלכע איז נישט געוען פוּן כּנענער אָפּשטאַמוּנג. 
טאַאַנאַך איז פאַרשװוּנדן געװאָרן, אוּן שאַהאַבּאַרים, אויפ. 
הײבּנדיק די האַנט אינדערהויך, האָט געזאָגט: 

- פאַר די געטער איז געװען חושך, אוּן אַן אָטעם האָט 
אַרוּמגעשװעבּט, שער אוּן מטושטש װי דער שכל פוּן אַ מצנטש 
בּשעת אַ חלום. נאָכדעם האָט זיך דער חושך צונויפגעצויגן, 
בּאַשאַפנדיק דעם ר צון אוּן דעם װאָ לקן אוּן פוּן רצון און 
פוּן װאָלקן איז אַנטשטאַנען די פּרימיטיווע מאַטעריע. דאָס 
איז געװען אַ שמוּציק, שװאַרץ, געפרוירן אוּן טיף װאַסער. 
עס האָט דערהאַלטן אין זיך פאַרזעענישן, אָן שוּם חוּשים, 
משונהדיקע טיילן פוּן צוּקוּנפטיקע פאָרמען, װאָס זייערע אָפּ. 
בּילדוּנגען געפינען זיך אויף די װענט פוּן די טעמפּלען. ‏ 


נאַכדעם האָט זיך די מאַטעריע קאָנדענסירט. זי איו געי 
װאָרן אַן איי. דאָס איי האָט זיך צעבּראָכן. פוּן איין העלפט 
;אָט זיך פאָרמירט די ערד, פוּן דער צווייטער העלפט דער הימל. 
עס האָט זיך בּאַװיזן אַ זוּן, אַ לבנה, וינטן, װאָלקנס; אוּן, 
בּיים קנאַל פוּנם דוּנער האָבּן זיך אויפגעכאַפּט די שכלדיקע 
חיות; דעמאָלט האָט זיך אשמון פאַנאַנדערגעשפּרײט אין דער 
שטערן-ספערע; קאַמאָן האָט אָנגעהײבּן צוּ שטראַלן אין דער 
זוּן; מעלקאַרט מיט זיינע הענט האָט אים אַ שטויס געטאָן 
הינטער גאַדעס; די קאַבּירן האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אונטער די 
װוּלקאַנען, אוּן ראַבּעטנאַ האָט זיך אַריבּערגעבּױיגן איבּער דער 
וועלט, פּונקט װי אַן אִם, אַראָפּניסנדיק איר ליכט, װי מילך, 
אוּן די פינסטערניש - װי אַ מאַנטל, 

-- אוּן נאָכדעם? - האָט סאַלאַמבּאָ געפרעגט. 


ער האָט איר דערציילט דעם סוד פוּן יצירה, כדי צוּ 
פּאַראינטערעסירן זי מיט העכערע בּילדער; אָבּער דער חשק 
פוּן דער בּתולה האָט זיך שטאַרק צעבּרענט בּיי' די לעצטע 
ווצרטער, אַװי, אַז שאַהאַבּאַרים האָט זיך טיילװיין אוּנטערגע" 
געבּן אוּן געזאָגט: 
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-- זי הויכט אַריין די ליבּע אין די הערצער פוּן מענטשן 
אוּן הערשט איבּער זײ. : 

- די ליבּע פוּן די מענטשן! - האָט סאַלאַמבּאָ געתזרט 
פאַרטראַכט. 

-- זי איז די נשמה פוּן קאַרטאַגען, -- האָט דער כֹּהן ווייטעף: 
געזאָגט. - אוּן הגם זי איז אוּמעטוּם, דאָך װוינט זי דאָ, אוּנטערן 
הייליקן שלייער. 

-- אָ, פּאָטער ! -- האָט סאַלאַמבּאָ אויסגערופן. -- איך װעל זי 
דאָך זען, נישט װאָר! דו װעסט מיך אַהין פירן! שוין גאַנץ 
לאַנג װאַקל איך מיך; די מערקװירדיקייט פון אירע פאָרמען 
| ציט מיך. האָבּ רחמנות! העלף מיר! מוש9! 
ער האָט זי אָפּנעשטױסן מיט אַ העפטיקן שטאָלצן זשעסט. 
: -- קיינמאָל נישט! וייסטו דען נישט, אַז מען שטאַרבּט 
דערפון? די בּאַאַל-הערמאַפּראָדיטן אַנטפּלעקן זיך צּוּ אונדז, 
זכרים, דוּרכן גייסט, אוּן צוּ נשים דוּרך שװאַכקײט. דיין חשק 
איז אַ חלול-הקדש; באַנוגן דיך מיט דער װיסנשאַפּט, װאָס 


: דוּ בּאַזיצט! 


זי איז אַנידערגעפאַלן צו זיינע קני, צוּנעלייגט אירע 
צוויי פינגער צוּ אירע אויערן, אַלס סימן פוּן הרטה; זי האָט 
געװויינט, דערשלאָגן פוּן דעם כֹּהנס װערטער, שטאַרק אויפײ: 


 !‏ גערעגט קעגן אים אוּן דוּרכגענומען מיט אַ געפיל פוּן פּחד 


און הכנעה. שאַהאַבּאַרים איז געשטאַנען אַ גלייכגילטיקער, וי 
די שטיינער פוּן דער טעראַסע. ער האָט זי בּאַטראַכט פוּן 
- אױיבּן בּיז אַראָפּ. זי האָט געציטערט בּיי זיינע פיסן זעענדיק. 
װי זי ליידט צוּליבּ זיין געטליכקייט, װאָס אַפילוּ ער אַלין 
קען זי נישט גענוּג משיג זיין. האָט אים אַרוּמגעכאַפּט עפּעם 
- אַ געפיל פוּן פרייר. די פייג? האָבּן שוין אָנגעהײבּן צוּ זינגען, 
אַ קאלטער װינט האָט אַ בּלאָז געטאָן, קליינע װאָלקנס האָבּן 
זיך געטראָגן איבּערן בּלאַסן הימל. 

| = פּלוּצלוּנג האָט ער אויפן האָריזאָגט, הינטער טוּניס, בּאַמערקט: 
װי אַ לייכטער נעפּ? װאָלט זיך געצויגן איבּער דער ערד נאָכ, 
| דעם האָט זיך דער נעפּל פאַרװאַנדלט אין אַ גרויסן גרויען פּער=. 
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פּענדיקוּלאַר הענגענדיקן שטױבּ-פאָרהאַנג, אוּן אינם וויכער פוּן 
דערדאָזיקער בּאַװעגלעכער מאַסע האָבּן זיך בּאַװיזן קעפּ פוּן 
דראָמאַדערן, שפּיזן אוּן פּאַנצערס. דאָס זענען געװען די באַר. 
בּאַרישע חילות, װאָס זענען געגאַנגען אויף קאַרטאַגען, 





1/ 


אוּנטער די װענט פוּן קאַרטאַגען 


רייטנדיק אויף אייזלען אוּן צוּפוּס, בּלאַס, אָן אָטעם, 
משוגע פוּן שרעק, זענען זיך די דאָרפסלייט צוּנויפגעלאָפן אין 
שטאָט אַרײין. זיי זענען אַנטלאָפן פאַר דער אַרמײ. אין דריל 
טעג האָט די אַרמײ דורכגעמאַכט דעם ועג פוּן סיקע, צוּ מאַכן 
א תּל פוּן קאַרטאַגען. 

מען האָט צוּגעשלאָסן די טױערן. בּאַלד דערויף האָבּן 
זיך בּאַװיזן די בּאַרבּאַרן. אָבּער זיי האָבּן זיך אָפּגעשטעלט 
- אויפן לאַנד-פּאַס, בּיים בּרעג פוּן אַן אָזיערע. ' 

תּחילת האָבּן זיי קיין שום פיינטלעכע מעשים נישט 
אַרױסגעװיזן. אייניקע האָבּן זיך דערנענטערט מיט לוּלבים אין 
די הענט. מען האָט זיי אָפּגעשטױסן מיט פיילןשאָסן, אַז 
גרויס איז געװען דער פּחד בּיי די קאַרטאַגענער, 

אינדערפרי אוּן פאַרנאַכט האָבּן זיך עטלעכע לידיקגייעף 
אַרומגעשלעפּט לענגאויס די מויערן. בּאַזוּנדערס האָט מען בֹּאַי 
! מערקט אַ קליין מענטש?, איינגעהילט אין אַ מאַנטל, און דאָס 
פּנים שטאַרק פאַרבּאָרגן אונטער אַ לאַנגן נידעריקן דאַשעק. 
לאַנגע שעהן איז ער געשטאַנען אוּן כּסדר געקוקט איף דער 
װאַסערלײטונג: ער האָט, אפּנים, אַזױאַרוּם געװאָלט אָפּנאַרן די 
קאַרטאַגענער, פאַרבּאָרגנדיק זיינע אמתע כּװנות. בּאַגלײט האָט 
אים אַ מענטש, אַ ריז, װאָס האָט געשפּרײזט מיט אַ היילן קאָפּױ 
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אָבּער קאַרטאַגען איז געװוען בּאַפּעסטיקט אין דער גאַנצעה 
בּרייט פוּן לאַנד-פּאַס, צוערשט דוּרך אַ גראָבּן, נאָכדעם דורך 
אַ גראָזן-װאַל אוּן צוּלעצט מיט אַ װאַנט, דרייסיק איילן די" 
הויך, געבּויט פוּן שטײנער:פּליטן, אין טאָפּעלע רייען. אין 
דערדאָזיקער װאַנט האָבּן זיך געפונען שטאַלן פאַר דרייהוּנדערט 
העלפאַנטן אוּן גרויסע שפּייַכלערס פאַר זייער געשפּאַן אוּן פאַר 
פּראַװיאַנט. דאָ זענען אויך געװען עטאַלן פאַר פירטוזנט 
פערד און פאַר זאַפּאַסן פון גערשטן, געשפּאַן, אוּן קאַזאַרמעס 
פאַר צוואנציקטויזנט זעלנער מיט זײיערע כּליזין אוּן די אַלע 
מלחמה-מכשירים. אין דער צװייטער ריי האָבּן זיך געהײבּן 
טורעמס, אַלע פאַרזען מיט שיס:אַמבּראַזוּרן, מיט בּראַנזענע 
פּאַנצערס פוּן דרויסן, וועלכע האָבּן זיך געהאַלטן אויף האַקעס, 

די ערשטט ריי װצנט האָט אוּמיטלבּאַר געשיצט מאַלקאַ, 
דעם קװאַרטצַל פוּן די מאַטראָזן-מאַליאַרעס. מען האָט געזען 
מאַסטבּײימער, אויף װעלכע סהאָבּן זיך געטריקנט זעגלען, אוּן 
אױף די לעצטע טעראַסן זענען געשטאַנען לייַמענע אויוונס, 
-אין ועלכע מען האָט געקאָכט ליאַק. ו 

אוּן הינטן האָט זיך געצױגן די שטאָט, װי אַ מין אַמפי- - 
טעאַטער מיט הויכע קובּיק-אַרטיקע הייזער. דאָס זענען געװען 
הייזער פוּן שטיין, פוּן בּאַלקנס, פוּן קליינע בּרעג-שטיינדלעך, 
פוּן ים-שטעקעלעך, פוּן שאָלן אוּן פוּן איינגעקלאַפּטער ערד. די 
וועלדלעך אַרוּם די טעמפּלען האָבּן אויף דעמדאָזיקן בּאַרג אויס. 
געזען װי גרינע אָזיערעס. דאָ און דאָרט זענען געלעגן ליידיקע 
שטחים. אַ נעץ פון געסלעך האָט דוּרכגעשניטן דעם בּאַרג פוּן 
אויבּן בּיז אַראָפּ. עס האָבּן זיך אַרױסגעזען די פּלױטן פוּן די 
דריי אַלטע קװאַרטאַלן, וועלכע האָבּן זיך איצט צוּזאַמענגעגאָסן } 
זיי האָבּן זיך אויפגעהייבּן דאָ אוּן דאָרט, װי גרויסע װאַסער. 
-פעלזן, אָדער זיי האָבּן זיך געצויגן, וי לאַנגע אָפּגעהאַקפע 
שטיקער, בּאַװאָקסן אויף דער העלפט מיט בּלוּמען, שװאַרץ פון 
דער צייט אוּן געשטרייפט פוּן אוּמריינע קאַלוּזשעס. אוּן גאַסן 
;האָבּן זיך אַדוּרכגעשניטן דורך זייערע בּרייטע לעכער, װי טיבן 
;אוּנטער אַ בּריק, 
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דאָס אַקראָפּאָל-בּערג?, אין צענטער פוֹן בּירסע, איז פֿאַר. 
ישװווּמצן געװאָרן אין אַ מיש-מאַש פוּן דענקמאָלן. דאָס זענען 
געװוען טעמפּלען מיט געדרייטע קאָלאָנעס, מיט בּראָנזענע קאַ. 
פּיטאָלן, מיט מעטאַלענע קײטן, קאָנוסן פוּן אויסגעטריקנטן 
זאַמד, מיט בּלױע זייטן, קוּפּערנע קופּאָלן, מאַרמאָרנע בּינד. 
-בּאַלקנס, - צּאַבּילאָנישע קאָנטרפאָרסן,,- אָבּעליסקן, וועלכע האָבּן זיף 
געהאַלטן אויף זייערע שפּיצן, װי איבּערגעדרייטע לײיכטערס. 
די קאָלאָנען האָבּן דערגרייכט בּיז צוּ פּאָדערשטע געוימסן;: 
ספּיראַלאַרטיקע אָרנאַמענטן האָבּן זיך געשלענגלט צװישן די 
קאַלאָנאַדעס; - גראניטענע מויערן האָבּן געטראָגן אויף זיך בֹּאַ- 
צוימונגען פוּן דאַכאָװקעס; דאָס אַלץ, אויף דער העלפט פאַר. 
בּאָרגן, האָט זיך דערהײבּן איינס איבּערן אנדערן אױף אַ 
מערקווירדיקן, אוּמפּאַרשטענדלעכן אופן. ס'האָט זיך געפילט דערין 
אַן אַרבּעט פוּן דורות אוּן עפעס אַזױנס, װאָס איז ענלעך צוּ 
זכרונות פון פאַרגעסעגע היים-לענדער. 

הינטערן אַקראָפּאָל, אויף אַ רויטן בּאָדן, בּאַצױמט מיט 
קברים, האָט זיך געצויגן דער מאַפּאַלער װעג; ער האָט זיך 
געצויגן אין אַ גלייכער שורה, פוּן טייך אָן בּיז צוּ די קאַטאַ. 
קאָמבּן. װוייטער זענען גרויסע הייזער געװען צעװאָרפן צװישן 
גערטנער, אוּן דער דריטער קװאַרטאַ?, מעגאַר, די נייע שטאָט, 
האָט זיך געצויגן בּיז צוּם פעלזיקן בּרעג, װוּ עס האָט זיך 
געהייבּן אַ גיגאַנטישער לױיכט-טורעם, װאָס האָט געפֿלאַקערט 
גאַכט בּיי נאַכט. 7 

אַזאַ אויסזען האָט געהאַט קאַרטאַגען פאַר די זעלנער, 
וועלכע האָבּן זיך אויסגעלייגט אַרוּם איר, : 

-פונדערווייטנס האָבּן זיי דערקענט די מערק און די שייד. 
וועגן. זיי האָבּן זיך געשפּאַרט וועגן די נעמען פוּן די טעמפֿלען. 


דער טעמפּל קאַמאָן, קעגנאיבּער דעם סיסיטן-טעמפּל, איז געווען 


בּאַדעקט מיט גאָלדענע דאַכאָװקעס; דער מעלקאַרט-טעמפּל, בי 
דער לינקער זייט פוּן אשמון-טעמפּ?, האָט זיך אויסגעצייכנט 
ידערמיט, װאָס זיין דאַך איז געווען בּאַפּוצט מיט קאָראַלענע 
צווייגן { הינטער. זי איז געשטאַנען דער טאַניט:-טצמפּל, אוּן פוּן 
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צווישן פּאַלמען-בּיימער האָט מען אַרױסגעזען זיין רוּנדיקן מע- 


שענעם קופּאָל; דער שװאַרצער מאָלאָך האָט זיך געפונען אונטער 
די ציסטערנעס, לעבּן דעם לויכט-טורעם. אויף די. װינקלען פון 
די פאָדער-געזימסן, אויף די שפּיצן פון די מױערן, אין די עקן 
פון די פּלעצער, האָט מען געזען געטער מיט העסלעכע קעפּ, 
הויכע אָדער נידעריקע, מיט אומגעהויערע בּייכער, אָדער צר 
געפּלאַטשטע, מיט אָפּענע פּיסקעס, מיט צעשפּרײַטע הענט, האַלטנ- 
דיק אין זיי הײ-גאָפּלען, קייטן אָדער װאַרף-שפֿיזן. און די בּלוי. 
קייט פון ים האָט זיך אױיסגעשפּרײט טיף אין אַלע גאַסן, וועלכע 
האָבּן פון דערווייטנס בּאַקומען אַ מער משופּעדיקע מראה. 


אַ רירעװודיקער המון האָט אָנגעפילט די גאַסן פון אינ- 
דערפרי בּיז נאַכט. יינגלעך האָבּן, קלינגענדיק מיט גלעקלעך, 
געשריען בּיי די טירן פון די בּעדער. ס'האָט גערויכערט אין 
די קראָמען, װוּ מען האָט בּאַקומען הייסע געטראַנקען; ס'האָבּן 
זיך געלאָזט הערן אינדערלופטן די קלעפּ איף קאַָװאַדלעס; די 
ווייסע הענער, פאַרהייליקט צו דער זון, האָבּן געקרייט אויף די 
טעראַסן; אין די טעמפּלען האָבּן גערעװעט אָקסן, װאָס זענען 
געבּראַכט געװאָרן צו דער שחיטה; די שקלאַפן זענען אֲרוֹמ- 
געלאָפן מיט קערבּ אױיף די קעפּ; און סיף עװישן די זײילן- 


קאָרידאָרן האָבּן אַדורכגעשלײכט גלחים, אין טונקעלע פּלאַשטשן, 


בּאָרװעסע, אין שפּיציקע היט, 


דאָסדאָזיקע אויסזען פון קאַרטאַגען האָט אויפגערעגט די 


בּאַרבּאַרן. זי האָבּן די שטאָט בּאַװוּנדערט, צוגלייך אָבּער אויך 


פיינט געהאַט; זיי האָבּן געװאָלט דאָרט װוֹינען און צוגלייך זײ 


אָפּמעקן פון דער ערד. װאָס אָבּער איז געלעגן פאַרבּאָרג} דאָרט, 


אינם מיליטערישן פּאָרט, געשיצט מיט אַ דרייפאַכיקן מויער! 


און דאָרט וייטער, הינטער דער שטאָט, טיף אין מעגאַרע, 


איבּערן אַקראָפּאָל, האָט מען אַרוױסגעזען האַמילקאַרס פּאַלאַץ. 


מאַטאָ האָט כּסדר געקוקט אין יענער ריכטונג. ער האָט 
זיך אַרויפגעקריגן צו די אילבּערטבּיימער, און האָט זיך' 


אַריבּערגעבּויגן, צולייגנדיק אַ האַנט צוּ זיינע אויגן. די גערטנער 
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זענען געװען פּוסט, און די רטע טיר מיטן שװאַױרצן צלם איז 
כּסדר געבּליבּן צוּנעמאַכט. 

אַמאָל צוואנציק איז ער דורכגעגאַנגען די װאַלן, זוּכנדיק 
עפּעס אַ דורכבּרוך, ער זאָל קענען אַריינדרינגען אין שטאָט, 
איינמאָל, בּיינאַכט, האָט ער זיך אַרײנגעװאָרפן אין גאָלף און 
געשווומען מיט איין אָטעם דריי שעה צייט. ער איז צוֹגע- 
שװוּמען צו די מאַפּאַלקן און געפּרוּװװט אַריפקלעטערן אויפן 
משופּעדיקן בּרעג. ער האָט צעבּלוטיקט די קני, צעבּראָכן די 
נעגל, נאָכדעם אַרײנגעשפּרונגען אין װאַסער אַריין און צוריק 
אַװעקגעשווומען. 

זיין אומבּאַהאָלפנקײט האָט אים אַרײנגעװאָרפן אין יאוש. 
ער האָט איצט מקנא געװען קאַרטאַגען, וועלכע האָט אין אירע 
װוענט איינגעשלאָסן סאַלאַמבּאָן, פּונקט װי דאָס װאָלט געװען 
אַ מענטש, װאָס האָט זי איינגעשלאָסן אין זיינע אָרעמס. זיין 
שטימונג, װאָס איז געווען געפאַלן, האָט זיך איצט װידער אויפ. 
געהייבּן, און אים האָט בּאַהערשט אַ געװאַלדיקער חשק צו אַרבּעט. 
פיט אַ צעפלאַמטן פּנים, מיט א בּייזן בּליק, מיט אַ הייזעריקער 
שטימע, האָט ער מיט גרויס אימפּעט אַרומגעשפּרײזט איבּערן 
לאַגער; טיילמאָל איז ער געזעסן אויפן בּרעג טייך און געריבּן 
מיט זאַמד זיין גרויסן שװערד. ער האָט געשיקט פיילן צו די 
רויבּפייג?, וועלכע זענען דוּרכגעפלויגן. זיין כּעס פלעגט ער 
אויסגיסן אין בּייזע ווערטער. : 

-- לאָז אין גאַנג דיין כּעס, װי אַ רײיטװאָגן, װאָס לויפט 
זיך פאַנאַנדער, - האָט ספּענדיוס געזאָגט--שריי, לעסטער, ראַבּיר 
און הרגע! בּלוט בּאַרויִַקט די יסורים, און אַזויװי דו קענסט 
נישט אָנזעטיקן דיין ליבּע, זצטיק אָן דיין שנאה. זי װעט אויפי 
האַלטן דיינע כּוחוֹת! 

מאַטאָ האָט זיך וידער אַ נעם געטאָן צוּ דער אָנפירונג 
איבּער זיינע זעלנער. ער האָט זיי אומבּרחמנותדיק געפּײניקט 
מיט מאַנעװורעס, . מען האָט געהאַט דרך-ארץ פאַר זיין מוּט און 
דערעיקר - פאַר זיין כּוה. חוצדעם, האָט ער אין יעדן דערי 
ווקעס עפּעס אַ מיסטישן פּחד. מען האָט אים חושד געװען 
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אַז ער רעדט בּײנאַכט מיט געשפּענסטן. זיין בּיישפּיל האָט 
שטאַרק אויפגעמונטערט די אַלע אַנדערע אָפיצירן. די אַרֹמלי 
האָט בּטַקוּמען איר דיסציפּלין. די קאַרטאַגענער האָבּן געהערט 
אין זייערע הייזער די קלאַנגען פוּן די טרומייטערס, וועלכע 
האָבּן בּאַגלײט די איבּונגען. צולעצט האָבּן זיך די בּאַרבּאַרן 
דערגענט, 

כּדי זי צוּ פאַרטיליקן אויפן לאַנד-פּאַס, האָבּן זיך גע- 
פאָדערט צוויי אַרמײען, װעלכע װאָלטן זיי געקענט אָנגרייפן. 
פוּן פאָרנט אוּן פוּן הינטן - איינע װאָלט זיך געדאַרפט אַראָפּ.. 
זעצן טיף אין אוּטישן גאָלף, אוּן די צװייטע בּיים בּאַרג פון 
די הײ סע װאַסערן אָבּער װאָס האָבּן די קאַרטאַגענער גע- 
קענט אױפּטאָן בּלויז מיטן הייליקן לעגיאָן, וועלכער האָט גע. 
ציילט אין זיינע רייען נישט מעֹר װי זעקסטיזנט מאַן? 
װאָלטן די בּאַרבּאַרן אַװעק קיין מזרח, װאָלטן זי זיך גצקענט. 
פאַרײניקן מיט די װאַנדער-שבטים, פאַרנעמען דעם צירענער 
וועג און איבּערהאַקץ דעם מסחר מיטן מדבּר. װאָלטן זי זיך, 
ווידער, צוגעבּויגן צו מערב, װאָלטן די נומידן אױפגעשטאַנען. 
אָבּער צוּליבּ דוחק אין עסנװאַרג, װעלן זיי, דאָך, פריער אָדער 
שפּעטער, פּונקט װי היישעריקן, מוזן פאַרצערן די פעלדער. 
די רייכע האָבּן געציטערט פאַר זייערע שיינע פּאַלאַצן, פאַר 
זייערע וויינגערטנער, פאַר זייערע בּאַאַרבּעטע פעלדער. 

האַנאָן האָט פאָרגעלייגט ווילדע אומפּראַקטישע עצות. ער 
האָט געהייסן, אַ שטייגער, מען זאָל צװאָגן אַ גרויסן סכּום 
געלט פאַר יעדן צוגעשטעלטן קאָפּ פון אַ בּאַרבּאַר, אָדער מען 
זאָל, מיט שיפן און מיט פאַרשידענע מאַשינעס, אונטערצינדן 
זייער לאַגער. זיין חבר גיסקאָן, װידער, האָט געטענהט, מען 
זאָל זיי בּאַצאָלן, װאָס עס קוּמט זיי. אָבּער די זקנים האָבּן 
גיסקאָנען פיינט געהאַט צוליבּ זיין פּאָפּוליאַריטעט; זיי האָבּן 
מורא געהאַט, ער זאָל נישט וערן קיין מושל, און דעריבּער 
האָבּן זיי זיך בּאַמיט צוצושטערן אַלץ, װאָס אין פאַרבּליבּן פון 
דער מאָנאַרכיע, אָדער דאָס, װאָס װאָלט זי געקענט צוריק 
רעסטאַװרירן, 
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הינטער די בּאַפעסטיקטע ליניעס האָבּן געװוֹינט מענטשן 
:פון אַן אַנדער ראַסע און פון אַן אוּמבּאַװוּסטער אָפּשטאַמונג - 
:אַלע יעגערס פוּן װוילדע חרים, פרעסער פוּן שנעקעס און פון 
שלאַנגען. אין די היילן פלעגן זיי כאַפּן לעבּעדיקע היענעס 
-און אָװנטצײיט מיט גרויס הנאה אַרומגעיאָגט זי אויף די זאַמדן 
פון מעגאַרע, צװישן די קברים. זייערע כאַטקעס פוּן בּלאָטע 
און פון יםיגראָזן זענען געווען אָנגעװאָרפן אויף די משופּעדיקע 
בּרעגעס, פּונקט װי שװאַלבּנעסטן. זיי האָבּן דאָרט געלעבּט, 
גישט אנערקענענדיק קיין שום מאַכט און קיין שום גאָט, גע. 
לעבּט, װי חיוֹת, לגמרי נאַקעט,. עלנט און וילד. דורותלאַנג 
האָבּן זיי דערװעקט צו זיך אַן עקל צוליבּ זײיערע שמוציקע 
מאכלים. אין איין העלן פּרימאָרגן האָבּן זיך די שומרים אַרומ. 
| געזען, אַז זיי זענען אַלע אַנטלאָפן געװאָרן. 

סוף כֹּל סוף האָבּן די מיטגלידער פון העכסטן ראַט אָנ. 
גענומען אַ החלטה. זי זענען אַװעק אין לאַגער, אָן האַלד- 
| בּענדער, אָן גאַרטלען, אין אָפענע סאַנדאַלן, פּונקט װי געװייג. 
לעכע שכנים. זיי זענען געגאַנגען מיט רוּיִקֶע טריט, בּאַנריסנדיק 
די אָפיצירן אָדער זיך װוּ נישט װווּ אָפּגעשטעלט אויף אַ רגע, 
צו כאַפּן אַ שמועס מיט די זעלנער, זאָגנדיק, אַזֹ אַלץ האָט 


- = זיך געענדיקט און אַז מען גייט נאַכגעבּן זײערע אַלע פאָדערונגען. 


אַ סך פון זײי האָבּן צום ערשטן מאָל בּאַטראַכט דעם 
ילאַגער פון די געדונגענע. אנשטאָט דעם כאַאָס, װאָס זיי 


- = האָבּן משער געווען, האָבּן זיי אומעטום געזען אָרדנונג און 


- מנוחה. אַ װאַל פון דערלינעס האָט, װי אַ הויכע מויער, 
-אַרומגערינגלט די אַרמײ, כּדי זיך צו שיצן פון די קאַטאַ. 
- פּולטן. דער בּאָדן אין לאַגער איז געווען בּאַשפּריצט מיט פריש 
װאַסער; דוּרך די לעכער פון די געצעלטן האָבּן אַרױסגעקוקט 
ווילדע אויגן, וועלכע האָבּן געפינקלט אינם שאָטן, די פּיראַמידן 
-פון די אויסגעשטעלטע פיקעס און אַרויסגעהאנגענע כּליזין 
- האָבּן געגלאַנצט, װי שפּיגלען. די זקנים האָבּן גערעדט גאַנץ 
שטיל. זיי האָבּן מורא געהאַט, אַז זי זאָלן עפּעס נישט איבּער= . 
יקערן מיט זייצרע לאַנגע בּגדים, : 
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ד* זעלנער האָבּן פאַרלאַנגט לעבּנסמיטלען און זיך מתחייב 
געווען צו בּאַצאָלן דערפאַר מיטן געלט, װאָס עס קומט זיי, 

מען האָט זיי געשיקט אָקסן, בּאַראַנעס, פּערלהינער, גע 
טריקנטע פּירות, לובּין, גערויכערטע סקומבּרעס - דידאָזיקע 
זעלטענע סקומבּרעס, װאָס קאַרטאַגען האָט עקספּאָרטירט אין אַלע 
פּאָרטן, אָבּער די זעלנער האָבּן זיך בּאַצױגן מיט בּיטול צו די 
| דאָזיקע אויסגעצייכנטע בּאַשעפענישן, זיי האָבּן שטאַרק אַרוּג: 
טערגעשאַצט דעם װערט פוּן דעם אַלעם, װאָס זיי האָבּן גי 
פּאָדערט: אַן אָקס האָט בּיי זיי געהאַט דעם װערט פוּן אַ טויבּ, 
אוּן פאַר דויי קאָזעס האָבּן זיי פאָרגעלייגט דעם פרייז פוּן אַ 
מילגרוים. די פרעסערס פון אוּמרײינקײט, וועלכע זענען 
געווען די פאַרמיטלערס, האָבּן געטענהט, אַז מען װוי? זי אָפּ. 
נאַרן. דעמאָלט האָבן די זעלנער אַרױסגעצויגן זײיערע שװערדן 
און געדראָט מיטן טויט, 

די מיטגלידער פון העכסטן ראַט האָבּן פאַרצײכנט די 
יאָרן פון דינסט, פאַר װעלכע מען האָט געדאַרפט בּאַצאָלן יעדן 
איינציקן זעלנער. ס'איז אָבּער געווען זייער שווער פעסטצושטעלן, 
װאָס פאַר אַ צאָל געדונגענע זיי האָבּן געהאַט אַרײנגעצױגן אין 
דער אַרמײ, און די זקנים האָבּן זיך שטאַרק איבּערגעשראָלן 
פאַר דעם געװאַלדיקן סכוּם, װאָס זיי האָבּן געדאַרפט בּאַצאָל. 
זי װאָלטן געדאַרפט פאַרקויפן זײיערע זאַפּאַסן פון סילפיום 
און בּאַלײגן די האַנדלסשטעט מיט נייע שטייערן. די געדונגענע 
האָבּן פאַרלוירן דעם געדולט. טוניס איז שוין געװען אויף זי 
ער זייט. די רייכע, צעחוּשט פון האַנאָנס גרוילן און פון זיין 
חברס פאָרװװוּרפן, ה;ַבּן זיך געװענדט צוּ אַלע בּירגער, וועצלכע 
האָבּן עפּעס אַ בּאקאַנטשאַפט מיט אַ בּאַרבּאַר, - זיי זאָלן תּיכּף 
גיין צו זיי, כּדי מיט גוּטע װוערטער צו געווינען זייער פריינט- 
שאַפּט. אַזאַ מין צוטריי װעט זיי געוויס בּאַרוּיִקן 

סוחריס, שרייבּער, אַרסענאַל-אַרבּעטער, גאַנצע משפּחות 
זענען אַװעק צו די בּאַרבּאַרן 

די זעלנער האָבּן צו זיך אַרײנגעלאָזט אַלע קאַרטאַגענער, 
אָבּער דורך אַזאַ שמאָלן דוּרכגאַנג, אַז פיר מענטשן, גייענדיק 


סאַלאַמבּאָ ׂ 92 


אין איין שוּרה, האָבּן זיך געריבּן מיט די עלנבּויגנס. ספּענדיוס, 
שטייענדיק בּיים בּאַריער, האָט געהייסן יעדן איינציקן גוט בֹּאַ. 
זוכן. זייט בּיי זייט מיט אים איז געשטאַנען מאַטאָ, בּאַטראַכט 
דידאָזיקע מחנות און געזוכט עמעצן, וועלכער זיי זאָל האָבּן געי 
זען סאַלאַמבּאָן. 

דער לאַגער איז געװען ענלעך צו אַ שטאָט, פול אָנגע- 
פּאַקט מיט מענטשן און בּאַװעגונג. די לייט פון בּיידע פאַר. 
שידנאַרטיקע לאַגערן האָבּן זיך אויסגעמישט, אָבּער זיי האָבּן 
זיך נישט צואַמענגענאָסן; אַ טיי? האָט געטראָגן לייוונטענע 
אָדער װאָלצנע בּנדים מיט פילצענע היטלען אין דעם פאָרם 
פון שישקעס, און אַ טייל, װוידער, אָנגעטאָן אין שלעמען, מיט 
קאסקעס אויף די קעפּ. צװישן די קנעכט און די גאַסן-הענדלער, 
האָבּן זיך אַרומגעדרײיט װײיבּער פון פאַרשידענע נאַציעס: שװאַר: 
צע, װי צייטיקע טייטלען, גרינלעכע, װי אילבּערטן, געלע, װײ 
פּאָמאַראַנצן, פאַרקויפטע דורך מאַטראָזן, אַרױסגעשלעפּטע פון 
הע2?,כע נאָרעס, צוגעלקחנטע פון קאַראַװאַנען, אַװצקגעשלעפּטע 
בּיים בּאַראַבּעװען שטעט. מען האָט דידאָזיקע װײבּער געפּײניקט 
מיט ליבּע, װען זײי זענען געװען יונג, און געשלאָגן מכּות. 
רצח, וען זי זענען געװאָרן אַלט. אין דער צייט פון מפּלות 
פלעגן זי אָפּשטאַרבּן אויף די ועגן, צװישן די אַװעקגעשלײ. 
דערטע משאות און לאַסט-חיות. די װײיבּער פון די װ אַנדערער 
האָבּן זיך געדרייט אויף זייערע קנאַפּל, אָגגעטאָן אין מלבּושיפֿ 
פון קעמ?-װאָל; צירענער זינגערינגס, איינגעהילט אין װיאָלעט. 
גאַזן, מיט געפאַרבּטע בּרעמען, האָבּן געזונגען, זיצנדיק אויף 
מאַטעס; אַלטע נעגערינס מיט אַראָפּגעהאָנגענע בּרוסטן, האָבּן 
געקליבּן דעם אָפּפאַל פון חיות, אַלס בּרענמאַטעריאַלן, און גע- 
לּאָזט עס טריקענען אויף דער זוֹן; די סיראַקוזערינס האָבּן גצ+ 
טראָגן גאָלדענע פּלעטלעך אין די האָר; די לזיטאַנערינס האָבּן 
געטראָגן האַלדובּענדער פון שנעקעס, די גאַלערינס האָבּן 
פֿאַרדעקט זייערע וייסע בּרוסטן מיט װאָלפישע פעלן; און 
קרעפטיקע קינדער, בּאַשאָטן מיט ווערים, נאַקעטע, נישט געמלטע, 
האָבּן געשטויסן מיט זייערע קעפּ די פאַרבּײינײערס אין די בּייי 
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כער, אָדער, צושפּרינגענדיק פון הינטן, װי יונגע טיגערס. 
פלעגן זיי בּייסן אין די הענט. 

די קאַרטאַגענער האָבּן שפּאַצירט איבּערן לאַגער, שטאַרק: 
פאַרגאַפט פון די אלע זאַכן, װאָס זיי האָבּן דאָרט געזען. די 
אָרעמע זענען געווען פאַרטרויערט און די רייכע האָבּן ראָנ 
זייער ווייטיק. 1 

די זעלנער האָבּן זיי געקלטפּט איבּער די אַקסלען, וועלנ. 
דיק זיי משמח זיין. װעמען זי האָבּן נאָר בּאַמערקט, האָבּן זי 
תּיכף פאַרבּעטן אויף זייערע פאַרוויילונגען. װען מען האָט גע- 
שפּילט אין דיסקן, האָבּן זיי דעם דיסק געװאָרפן אַזאַרום, אַז 
בּיים קעגנער זאָל צעבּראָכן װערן די פיס, און בַּיי פויסט. 
געשלעגן פלעגן זי בּאַלד פון אָנהײבּ צעהאַקן די קינבּאַק. דל 
װאַרפער האָבּן געדראָט מיט זײיצערע שטײנערװאַרפערס, דײַ 
שלאַנגען-צוימער מיט זייערע שלאַנגען, די רייטער מיט זייערע 
פערד. די קאַרטאַגענער, צוגעוויינטע צו זייערע מנוּחהדיקע בּאַ- 
שעפטיקונגען, האָבּן אויף אַלע בּאַליידיקונגען אַראָפּנעלאָוט די" 
קעפּ און געמאַכט אַ פריילעכע מינע. עטלעכע, װעלנדיק אַרויס- 
ווייזן זייער דרייסטקייט, האָבּן אָנגעװיזן דורך רמוים, אַז זי 
װוילן װערן זעלנער. די בּאַרבּאַרן האָבּן זיי געהייסן האַקן האָלץ 
און רײיניקן די פערד. מען האָט זיי אָנגעטאָן פּאַנצערס און זיי 
געקוילערט איבּער דער ערד, װי פעסער. און בּיים אַװעקגײן 
האָבּן די געדונגענע מיט אַ מין לצנוּת, געמאַכט דעם אָנשטעל, 
װי זיי װאָלטן זיך געריסן די האָר פון קאָפּ. 

אָבּער אַ סך פון זיי האָבּן, צוליבּ נאַרישקײט אדער פאָר- 
אורטייל, געגלױבּט, אַז די קאַרטאַגענער זענען זייצר רייך, און 
זענען זי נאָכגעגאַנגען און געבּעטן מתּנות, זיי האָבּן געבּעטן 
אַלץ, װאָס ס'איז זײַ נאָר געקומען אין אויג: אַ רינג, אַ גאַרטל, 
סאַנדאַלן, די אויסהאַפטונג אויף אַ מֹלבּוֹש, און װען דער בּאַי 
צופּטער קאַרטאַגענער האָט געשריען: 

-- איך האָבּ שוין גאָרנישט. װאָס װילסטו נאָך} 

האָבּן די זעלנער געענטפערט: 

== דיין ווייב { 
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אַנדערע האָבּן אויסגערופן: 
-- דיין לעבּן ! 
די מיליטערישע חשבּונות זענען איבּערגעגעבּן געװאָרן 
- די אָפּיצירן, מען האָט זײ געלייענט פאַר די זעלנער, און אַנט. 
גילטיק בּאַשטעטיקט. דעמאָלט האָבּן די זעלנער געפאָדערט גע. 
צעלטן, האָט מען זי געגעבּן געצעלטן. די גריכישע פּאָלע. 
מאַרכן האָבּן געפֿאָדערט פאַרשײידענע שיינע כּלי.זין, וועלכ9 מען 
האָט פאַבּריצירט אין קקפַרטאַגען, האָט דער הויכער-ראַט 
אַסיגנירט אַ גרויסע סומע איינצוקויפן דידאָזיקע כּלי-זין. אָבּער 
- די רייטער האָבּן געטענהט, אַז ס'װאָלט געווען אַ יושר, אַז די 
רעפּובּליק זאָל זיי בּאַצאָלן פאַר די פערד, װאָס זיי האָבּן פאַר. 
קוירן. איינער האָט געמאָלדן, אַז בּיי דער און דער שלאַכט 
האָט ער פאַרלוירן דריי פערד, אַ צװייטער פינף אין װעג, אַ 
דריטער פערצן, װעלכע זענען כּלומרשט אַרײנגעפּאלן אין אן 
אָפּנרונט. מען האָט זיי פאָרגעלייגט העקאַטאָמפּילער אָגערס, זי 
האָבּן אָבּער פאַרלאַנגט געלט. 

דערנאָך האָבּן זי פאַרלאַנגט, מען זאָל זי בּאַצאָלן מיט 
זילבּערמינצן (נישט מיט קיין לעדערגע דיסקן) פאַר דער תּבואה, 
װאָס ס'האָט זיי געקומט. זיי האָבּן געפּאָדערט, מען זאָל זי 
בּאַצאָלן לוט די מלחמה-פּרײיזן, און ס'איז אויסגעקומען, אַז פאַר 
איין מעסטל מעל האָבּן זי געפאָדערט פירהונדערט מאָל אַװל. 
פיל, וויפל ס'האָט געדאַרפט קאָסטן אַ גאַנצער זאַק מעל. דידאָי, 
זיקע אומגערעכטע פּאָדערונגען האָבּן שטאַרק אויפגערעגט די 
- קאַרטאַגענער, אָבּער מען האָט געמוזט נאָכגעבּן. 
| = דעמאָלט האָבּן די דעלעגאַטן פון די זעלנער און די פאָר. 
-שטייער פון הויכן ראַט געשלאָסן אַ שלום, שװערנדיק מיטן 


| == קאַרטעגענער גײסט און מיט די געטער פון די בּאַרבּאַר. מיט 


אָריענטאַלישע צערעמאָניעס און העפלעכקייטן האָבּן זיך בּיידע 
צדדים געבּעטן מחילה און אַרױסגעװיזן זייער גוטפּריינטשאַפט. 
נאָכדעם האָבּן די זצלנער געפאָדערט, אַלס סימן פון פריינטשאַפט, 
מען זאָל בּאַשטראָפן די פאַרעטער, װעלכע האָבּן זי געהעצט 
יקצגן דער רעפוּבּליק. : 
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די דעלעגאַטן פון הויכן ראַט האָבּן זיך געמאַכט, װי 
זי פאַרשטײען עס נישט. די בּאַרבּאַרן האָבּן אָבּער דייטלעך 
געמאָלדן, אַז זיי פאָדערן האַנאָנס קאָפּ, 

צטלעכע מאָל אַ טאָג פלעגן זיי אַרױיסגײין הינטערן ?8- 
גער. זיי פלעגן גיין אַהין און צוריק לעבּן די מױיערן. זִײ 
פלצגן שרייען, מען זאָל זיי צוּװאַרפן דעם סופעטס קאָפּ, אויס. 
שטרעקנדיק זייערע מלבּוּשים, כּדי צו כאַפּן אים. 

דער הויכער ראַט װאָלט אפשר נאַכגעגעבּן, װען נישט 
די לצצטע שענדלעכסּטע פאָדערונג: זיי האָבּן פאַרלאַנגט, מען 
זאָל זיי אַרױסגעבּן די בּתוּלות פין די שענסטע משפּחות, אַלס 
װײיבּער פאַר די אָנפירער. דעמדאָזיקן געדאַנק האָט זיי אַרײנ. 
געגעבּן טפּענדיוּס, און אַ סך האָבּן געהאַלטן, אַז די זאַך איז 
אַ גאַנץ פּשוּטע און מען קען זי גאָר לייכט פאַרווירקלעכן. 
אָבּער דערדאָזיקער פֿאַרלאַנג - זיך אויסצומישן מיט פּוניש 
בּלוט, האָט אויפגערעגט דאָס פאָלק; מען האָט זיי דעמאָלט 
גראָבּ געענטפערט, אַז זיי בּאַקומען גאָרנישט. די געדונגענע 
האָבּן געמאכט אַ ליאַרם, אַז מען האָט זיי אָפּגענאַרט; און 
אויבּ מען װעט זי אין אַ משך פון דריי טעג נישט אויס. 
צאָלן דאָס, װאָס זיי קומט, װעלן זײ אליין גיין אין קאַרטאַגען 
נעמען דאָס געלט. 

די פאַלשקייט פון די געדוּנגענע איז נישט געװוען אַזױ 
גרויס, װי עס האָבּן געטראַכט זייערע שונאים. האַמילקאַר האָט 
זי געגעבן שטאַרקע הבטחות, אמת טאַקע, א בּיסל פאַרנעפּלט, 
דשרפאַר אָבּצר פײ ערדיקע, און א סך מאָל האָט ער זי" 
איבּערגעחזרט. אַרױסשטײגנדיק אין קאַרטאַגען פון די שיפן, 
האָבּן זי געקאָנט מיינען, אַז מען גיט זיי אַװעק די גאַנצע 
שטאָט, אַז מען צעטילט זײי אַלע אוצרות. עס האָט אָבּער 
שטאַרק געליטן זייער שטאָלץ און גיריקייט, ווען זיי האָבּן 
דערזען, אַז מען װעט זיי קוים בּאַצאָלן זייער שכירוּת. 

צי דען האָט דעניס, פּירוּס, אַגאַטאָקלעס און אַלעקסאַנ- 
דערס גענעראַלן, נישט געגעבּן קיין בּיישפּיל פון אויסערגע. 
וויינלצכן מיליטערישן גליק! הערקולעסעס אידעאל, ועלכן די 
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נ -ענער האָבּן אויסנעמישט מיט דער זון, האָט געגלאַנצט אויפן 
האָריזאָנט פון די צרמייען. מען האָט געװוּסט, אַז נישט אייני 
מאָל האָבּן איינפאַכע זעלנער געטראָגן קייזערלעכע דיאדעמעם, 
און דער אָפּקלאַנג פון די מלוכות, װאָס פלעגן צעפאַלן, האָט 
אַרײינגעגעבּן שיינע חלומות די גאַלן אין די דעמצענע װעל. 
דער און די עטיאָפּן צװישן די מדבּר-זאַמדן. ס'איו אָבּער גע* 
ווען אַ פאָלק, װאָס איו תּמיד געווען גרייט אויסצונוצן יענעמס 
דרייסטקײיט ; אוּן דער גנב, וועלכער איז אַרױסגעטריבּן געװאָרן 
פון זיין שבט, דער פאָטער-מערדער, וועלכער האָט אַרינגע. 
ּלאָנקעט איבּער די װעגן, דער גאָט-לעסטערער, וועלכעף איז 
פאַרפאָלגט געװאָרן דורך די געטער, - אַלע אויסגעהונגערטע, 
אלע עלנטע זיינען געלאָפן צום פּאָרט, אין וועלכן דער קאַר. 
טאַגצנער שליח האָט װערבּירט זעלנער. געװיינלעך פלעגט די 
עפּובּלי? האַלטן איר הבטחה. אָבֹּצֶר דאָסמאָל האָט זי די גי 
ריקייט טרויפגעשטויסן אויף אַ געפערלעכן װעג. די נומידן, די 
ליבּיאַנער, גאַנץ אַפריקע איז אויפגעשטאַנען קעגן קאַרטאַגען 
פריי אין נאָר געװען דער ים. אַבּער אויך פון דער זייט זייי 
נען זיי געוען בּאַדראָט פון די רוימער, און פּונקט װי א 
מענטש, װאָס איז אַרומגערינגלט מיט רוצחים, אַזױ האָט די 
רעפּובּליק געפילט דעם טױט פון אַלע זייטן. 
- מען האָט געמוזט אָנקומען צוּ גיסקאָנען; די בּאַרבּאַרן 
קאָבּן אים אָנגענומען אַלס פאַרמיטלער. איינמאָל, אין אַ פריי 
מאָרגן האָבּן זיי דערזען, װי די קייטן אין פּאָרט האָבּן זיך 
אַראָפּגעלאָזט, און דריי פּלאַכע שיפן זענען דורכגעשװוּמען דעם 
קאַנאַל טעניאַ אוּן זענען אַרײין אין דער אָזיערע. 
- = אויפן פאָדערטייל פוּן דער ערשטער שיף האָט מען 
צוּערשט דערזען גיסקאָנען. הינטער אים איז געשטאַנען א גרויסער 
קאַסטן, העכער פוּן אַ קאַטאַפּאַלק, בּאַפּוּצט מיט רינגען, ווצעלכע 
זענען, װי קראַנצן אַראָפּגעהאַנגען פוּן די ווענט. מען האָט דערזען 
דעם לעגיאָן איבּערזעצער, פריזירט, װי ספינקסן מיט טאט 
אירטע פּאַפּונײען אויף דער בּרוסט. נאָכדעם זענען אַװעק 
פריינט, שקלאַפן, אַלע אָן כּליזין; זיי זענען געװען אין אזאַ 
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גרויסער צאָל, אַז זיי האָבּן זיך געפּרעסט איינער צוּם צװיטן. 
די דריי לאַנגע בּאַרזשעס, אָנגעפּאַקט מיט מענטשן, האָבּן געי 
זוּנקען אין װאַסער און זיך גערוקט פאָרויס, צװישן די געשרייען 
פוּן דער אַרמײ, װאָס האָט זיך צוּ זיי צוּגעקוּקט. 

װי נאָר גיסקאָן א ז אַרױף אויף דער יבּשה, האָבּן זיך 
די זעלנער תּיכֹּף א לאָז געטאָן אים אַנטקעגן. פוּן זעק האָט 
ער געהייסן מאַכן אַ מין טריבּוּנע אוּן געמאָלדן, אַז ער װעט 
נישט אַװעקגיין, כּל-זמן ער װעט נישט האָבּן אַלעמען אויס- 
געצאָלט. 

עס האָבּן זיך דערהערט שטאַרקע אָװאַציעס. ס'האָט גע- 
דויערט זייער לאַנג, איידער ער האָט געקענט אַנהײבּ! רעדן 

ער האָט אויסגערעכנט די חטאים פון דעַר רעפּובּליק אוּן 
פון די בּאַרבּאַרן; אַ שוּלד האָבּן דערין עטלעכע בּונדים, ווצלכע 
האָבּן מיט זייער אכזריות אָנגעשראָקן קאַרטאַגען, דער בּעסטער 
בּאַװײז פוּן זיינע גוּטע כּװנות אין דאָס, װאָס מען האָט אים, 
דעם דם-שונא פוּן סופעט האַנאָן, געשיקט צוּ זיי. זיי דאַרפן 
נישט פאַרדעכטיקן קאַרטאַגען אין אַזאַ מין שטות, אַז זי האָט 
בּכּיוון געװאָלט אויפרעגן די בּראַװע זעלנער, און אַז זי איז 
זיי אומדאַנקבּאַר פאַר זייער דינסט. אוּן גיסקאָן האָט גענומצן 
אויסצאָלן די זעלנער, אָנהײבּנדיק פוּן די ליבּיאַנער. אָבֶּער 
אַזױװי זיי האָבּן אָנגעגעבּן פאַלטע ליסטעס, האָט ער זיך מיט 
זי לגמרי נישט גערעכנט. 

פאַר אים האָט דורכדעפילירט יעדע נאַציע בּאַזוּנדער, 
אויפהײיבּנדיק די פינגער, כּדי צוּ בּאַװײזן די צאָל פוּן די אוים. 
געדינטע יאָרן; יעדערן פוּן זיי האָט מצן אָפּגעצייכנט מיט 8 
גרינעם פלעק אויף דער לינקער האַנט; די שרײבּערס האָבּן 
געשעפּט פוּן די אָפענע קאַסטנס, אוּן אַנדערע האָבּן מיט זייערע 
שטילעטן אױיסגעקלאַפּט לעכער אויף אַ בּלייענעם בּלעך, 

אוּן אָט איז פאַרבּײיגעגאַנגען אַ מענטש, וועלכער האָט 
געשטעלט שװוערע טריט, וי אַן אָקס. 

-- קוּם אַהער נענטער צוּ מיר, - האָט דער סוּפעט זיך 
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אָנגערופן צו אים; ער האָט אים חושד געװען אין שװוינדל.- 

וויפל יאָר האָסטוּ געדינט? 

-- צוועלף יאָר, - האָט דער ליבּיאַנער געענטפערט, 

גיסקאָן האָט אים אַרונטערגערוקט די פינגער אונטער די 
קינבּאַקן, װײיל דער רימען פון דער קאַסקע האָט אים איבּער. 
געלאָזט צוויי סמנים, װאָס האָבּן געהייסן ,קאַרבֹּן". און אַז 
מען האָט געזאָגט: ער האָט קאַרבּ, האָט עס בּאַדײט, אַז 
ער איז א װעטעראַף 

- גנב! - האָט דער סוּפעט געשריען.-דאָס, װאָס עס פעלט 
דיר אויפן פּנים, געפּינט זיך מסתּמא אויף די בּאַרקעס! 

און, צעפליקט זיין טוניק, האָט ער אויפגעדעקט זיין 
פּלײיצע, װעלכע איז געװען בּאַדעקט מיט בּלוטיקע קרעץ; 
ס'איז געווען אַ פּויער פון היפּאָ-זאַריט. מען האָט אָנגעהײבּן צו 
שרייען פוּן אַלע זייטן, אוּן דעם שוּלדיקן האָט מען אַראָפּגע- 
נוּמען דעם קאָפּ. 

אַז ס'איז צוּגעפאַלן די נאַכט, איו ספּענדיוּס געגאַנגען 
אויפווצקן די ליבּיאַנער. ער האָט זיי געזאָגט: 

- ווען די ליגוּרן, די גריכן, די בּאַלעאַרן אוּן די איטאַ. 
ליענער װעלן בּאַצאָלט װערן, װעלן זיי אַװעק צוּ זיך אַהים. 
ואָבּער איר װעט פאַרבּלייבּן אין אַפריקע, צעזייט אוּן צעשפּרײט 
צוישן אייערע שבטים, אָן שוּם שוּץ. אָט דעמאָלט װעט זיך די 
רעפּובּליק מיט אייך אָפּרעכענען! זייט פאָרזיכטיק! צי גלױיבּט 
איר אין די אַלע װערטער? בּיידע סוּפעטן זענען צװישן זיך 
- איינשטימיק! מען נאַרט אײַך אָפּ! דערמאָנט אייך אָן דעם 
סקעלעטן-אינדזל און אָן קסאַנטיפּען, וועלכע זיי האָבּן משלה 
געווען קיין ספּאַרטע אויף אַ צעפוילטער גאַלערע! 

-- װאָס זאָלן מיר טאָן? - האָבּן די ליבּיאַנער געפרעגט. 

-- בּאַטראַכט אייך! -- האָט זיי ספּענדיוס געװאָרנט. 

אין די וייטערדיקעת צװיי טעג האָט מען אױסגעצאָלט 
די מענטשן פון מאַגדאַלע, פוּן לעפּטיס, פוּן העקאַטאָמפּיל. 
ספּענדיוס איז דעמאלט אַװעק צו די גאַלן אוּן זיי אויפגעי 
העצט. 
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-- מען צאָלט איצט שכירות די ליבּיאַנער, נאָכדעם װועט 
מען בּאַצאָלן די גריכן, נאָכדעם די בּאַלעאַרן, די אַזיאַטן אוּן 
אַלע אַנדעצרע! אָבּער איר, װאָס אייצר צאָל איז אַ קליינע, 
װעט מען גאָרנישט געבּן! איר װעט שוין מצר נישט אָנזען 
אייער היים. איר ועט שוין מער נישט בּאַקוּמען קיין שיפן! 
זיי וועלן אייך אויסהרגענען, כּדי זיך אײינצוּשפּאָרן לצבּנסמיטלען. 

די גאַלן זענען גצקוּמען צום סופצט. אױטאַריט, װעלכן 
ער האָט פאַרװוּנדעט אויף האַמיליקאַרס פייערונג, האָס זיך צוּ 
אים געװענדט נאָךְ דערקלערונגען. אװעקגעשטויסן דורך די 
שקלאַפן, האָט ער זיך אַריסגערוקט אוּן האָט געשװאָרן, אַז 
ער װעט זיך נוקם זיין, : 

די פּרעטענזיצס אוּן די אָנקלאגעס האָבּן זיך געמערט פוּן 
טאָג צו טאָג. די מער פאַרעקשנטע זענען אַרײנגעדרונגען אין 
סופעטס געצעלט. װעלנדיק דערװועקן זיין רחמנות, האָבּן זיי 
גענומען זיינצ הענט, כּדי ער זאָל בּאַטאַפּן זייערע אָנצייניקע 
מיילער, זייערע אויסגעמאָגערטע הענט און ווּנדן. די, וועלכע 
מען האָט נאָך נישט געהאַט בּאַצאָלט, האָבּן זיך געבּייזערט; 
אַנדערע, װאָס האָבּן שוין איאָ בּאַקוּמען זײצרע שכירות, 
האָבּן אָבֹּצר געפאָדערט געלט פאַר זײערע פערד; 
און די בּראָדיאַגעס, די פאַרשיקטע, איײנשאַפּנדיק זיך געװער, 
האָבּן געטענהט, אַז מען האָט זיי גאָר אינגאַנצן פאַרגעסן. 
יצדע רגע זענצן אָנגעלאָפן נייע מחנות מענטשן; די געצעלטן 
האָבּן זיך געבּראָכן אוּן זענען איינגעפאַלן; דער עולם? צונויפ. 
געפּרעסט צװישן די אָקאָפּעס פון לאָגער, האָט זיך געשטופּט 
מיט גרויסע געװאַלדן פוּן די טויערן צוֹם צענטער. אַז דער 
טומל איז זיך שטאַרק צעוואקסן, האָט גיסקאָן אָנגצשפּאַרט זיין 
עלנבּויגן אויפן סצעפּטער פוּן העלפאַנטבּײן און, אָנקוקנדיק דעם 
ים, איז עֶר געבּליבּן שטיין אומבּאַװעגלצך, מיט די פינגער 
פאַרגראָבּן אין די האָר פוּן דער בּאָרד. 

מאַטאָ פלעגט זיך אָפט אַװעקרוקן אין אַ זייט, כּדי זיך 
מיישב צו זַיין מיט ספּענדיוסן; נאָכדעם פלעגט ער זיך אויס. 
דרייען מיטן פּנים צום סופעט, און גיסקאָן פלעגט יעדעס מאָל 
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פילן זיינע שװאַרצאַפּלען, וי צוויי פּלאַמען. פון צייט צו צייט 
פלעגן זיי זיך איבּערווערטלען איבּער די קעפּ פון המון, אָבּער 
בּיידע האָבּן האָט נישט געהערט. װאָס זיי רעדן. דערווייל האָט 
מצן דאָס געלט פאַנאַנדערגעטײלט, אוּן דער סופעט האָט יעדעס 
מאָל געפונען אַן עצה, װאַזױ צו בּאַזייטיקן די שטערונגען 

די גריכן האָבּן געװאָלט אַרויסרופן אַ מהוּמה צוליבּ דעם 
אונטצרשייד פון די מטבּעות. ער האָט זיי אָבּער געגעבּן אַזעלכע 
דערקלערונגען, אַז זיי זענען אָן שוּם טענות אַװעק. די נעגערס 
האָבּן פאַרלאַנגט ווייסע מושלעס, וועלכע מען האָט בּאַנוצט צום 
האַנדל טיף אין אַפֿריקע. ער האָט פאָרגעלייגט צו שיקן נאָך 
דעם קיין קאַרטאַגען; דעמאָלט האָבּן זײי, פּונקט װי די אַלע 
אַנדערע, גענומען געלט. 
| = אָבּער די בּאַלעאַרן האָט מען פאַרשפּראָכן עטװאָס בּע- 
סערס -- װײבּער. דער סופעט האָט זיי מבטיח געװוען אַז ס'גייט 
פאַר זי אַ גאַנצער קאַראַװאַן װײבּער: דער מהלך איז אָבּער 
אַ װייטער, און ס'דאַרף נאָך דױערן אַ זעקס לבנות. וען די 
בּתוּלות װעלן צונעמען ליב און װעלן זיין גוט איינגעשמירט 
מיט בּאַלזאַם, װעט זי דעמאָלט קאַרטאַגען אויף די שיפן צױ 
שטעלן צו די בּאַלעאַרן-אינדזלען, 

אָבּער זאַרקסאַס, װעלכער איז איצט געװאָרן שיין און 
געזונט, איז פּונקט װי אַן אַקראָבּאַט פּלוצלונג אַרױפגעשפּרונגען 
אויף די אַקסלען פון זיינע פריינט און גענומען שרייען: 

-- צי האָסטו אויך געהאַט אין זינען די מתים און רע- 
זערווירט פאַר זיי װײיבּער? 
| = און ער האָט מיט דער האַנט אָנגעװיזן אויף קאַמאָנס 
טויער, אין קאַרטאַגען. 

בּיי די לעצטע שטראַלן פון דער שקיעה זענען די בּראָנ: 
זענע בּלעכן פונם טויער געשטאַנען פון אױבּן בּיז אַראָפּ אין 
פייער; די בּאַרבּאַרן האָט זיך אױיסגעדאַכט, אַז זיי זעען שטראָ: 
מען בּלוט. יעדעס מאָל, װען גיסקאָן האָט געװאָלט אָנהײבּן 
רעדן, איז געװאָרן אַ טומל. צולעצט איז ער מיט שװערע טריט 
אַראָפּ פון טריבּונע און זיך פאַרשלאָסן אין זיין געצעלט. 
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וען ער איז בּאַגינען אַרױס פון געצעלט, האָבּן די אי 
בּערזעצערס, וועלכע האָבּן געשלאָפן אינדרויסן, זיך נישט גע. 
רירט פון אָרט; זיי זענען געלעגן אויטגעצייגן אויפו רוקן, מיט 
פאַרשטאַרטע אויגן, מיט אַרױסגעשטעקטע ציצגע. און מיט 
בּלויץ פּנימער, אַ ווייסער שוים האָט גערונען פון זײערע נאָז. 
לצכער; זײיצרע גלידער זענען געװען פאַרג?יווצרט, פּונקט װי 
זיי װאָלטן איינגעפראָרן פון דער נאַכט-קעלט. יעדער פון זי 
האָט געהאַט אַרום האַלדז אַ קלייניטשקן שלייף פון א ראָר. 
פלאַנץ. 

פון דער רגע אָן האָט מען שוין דעם אויפשטאנד נישט 
געקענט אײינהאַלטן. די רציחות פון די בּאלעאַרן זענען אַרױיס.: 
גערופן געװאָרן פון זאַרקסאַסן און שטאַרק בּאַאַרבּעט פון ספּענד. 
יוס. די זעלנער האָבּן געגלױבּט, אַז די רעפּובּליק װיל (* 
אָפּ:אַון. מען האָט געדאַרפט מאַכן אַ סוף דערצו! מען װעט 
זיך בּאַגיין אָן איבּערזעצערס! זאַרקסאַס, מיט אַ שטיין-װאַרפער 
אָרום קאָפּ, האָט געזונגען מלחמה:לידער; אױטאַריט האָט גע. 
פּאָכעט מיט זיין שװערד; ספּענדיוס האָט דאָ איינגעטענהט מיט 
איינעם און דאָ האָט ער אַ צוייטן אויסגעטיילט שטילעטן די 
שטאַרקערע האָבּן געפּרוּװט נעמען בּכּוח דאָס, װאָס ס'האָט זי 
געקומט, און די שװאַכערע האָבּן געפאָדערט, מען זאָל זיי וויל. 
טער אױסצאָלן. קיינער האָט שין איצט נישט אַרױסגעלאָזט 
דאָס געװער פון דער האַנט, און דער אַלגעמײנער צאָרן אין 
געפאַלן אויף גיסקאָנען. : 

אייניקע האָבּן זיך געשטופּט צו אים. כּללזמן מען האָט / 
געשאָטן מיט קללות, האָט מען זיי אויסגעהערט מיט געדולד; 
האָט אָבּער עמעצער זיך דערװעגט אַרױסצזאָגן אַ גוט װאָרט 
פאַר גיסקאָנען, האָט מען אים תּיכּף פאַרשטיינערט, אָדער מען 
פלעגט אים פון הינטן אָפּהאַקץ דעם קאָפּ מיט אַ שװערד. דער 
בּאַרג מיט זעק איז געװען רויטער, װי דער מִבּח. 

די זעלנער זענען געװאָרן בּאַװנדערס װילד נאָכן עסן, 
נאָכדעם, װי זיי האָבּן זיך אָנגעטרונקען מיט וויין. אַזוי װול. 
וויין איז אונטער טױט-שטראָף פאַרבּאָטן געװאָרן אין דער פּױ 
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גישער אַרמײ, האָבּן זיי ‏ איצט אױיף צו להכעיס געהיבּן די 
גלעזער אין דער ריכטונג צו קאַרטאַגען, זיך אױיסלאַכנדיק פון 
דערדאַזיקער דיסציפּלין. נאָכדעם זענען זיי װוידער צוגעקומען 
צו די שקלאַפן, וועלכע זענען געשטאַנען בּיי דעם געלט און 
מען װאָט זיי גענומען אויסהרגעגען. זאָס װאָרט שלאָג 
האָבּן 978 פֿאַרשטאַנצן, הגם עס איז געװען אַנדערש אויף אַלע 
לְשונות, 

גיסקאָן האָט געװוּסט, אַז אין זיין לאַנד האַלט מען נישט 
פון אימ, אַז מען האָט אים פאַרלאָוט; אָבּער נישט געקוקט 
אויף דערדעזיקער אומדאַנקבאַרקײט, האָט ער דאָך נישט געװאָלט 
מבזה זיין זיין הײימלאַנד. װען די געדונגענע האָבּן דערמאָנט, 
אן מען האָט זיי צוגעזאָגט צו געבּן שיפן, האָט ער זיי גע- 
שװאָרן מיטן גאָט מאָלאָך, אַז ער װעט זיי צושטעלן שיפן אויף 
זיין ‏ אײיגענעם חשבון: ער האָט אַראָפּגעריסן פון זיך זיין הטַלדז. 
בּאַנד פון בּלויע שטיינער און האָט אים אַ װאָרף געטאָן אויפן 
המון, װי אַ ב83שטעטיקונג פון זיין שבוּעה. : 

דעמאָלט האַבּ! די אַפּריקאַנער פאַרלאַנגט תּבוּאה לויט 
דער הבטהּה פון העכסטן ראַט. גיסקאָן האָט זיי געוויזן די 
חשבּונות פון די סיסיטן, געשריבן מיט װיאָלעט-כּאַרבּ אויף שעפּ. 
יסענע פעלן; ער האָט זיי געלייענט אַלץ, װאָס איז אַרײנגעקײ 
מען אין קאַרטאַגען, חודש בּיי חודש און טאָג בּיי טאָג, 

כּלוצלונג איז ער געבּליבּן שטיין מיט אָפענע אוגן, 
פּונקט וי ער װאָלט צװישן די ציפער אַרױסגעלײענט אַ טױיט. 
שטרצָף איבּער זיך אַליין, 

און בּאמת, די זקנים האָבּן אויף אַ מיאוסן אופן געפעלשט 
די חשבּונות ; און די תּבוּאות, װועלכע זענען פאַרקויפּט געװאָרן 
אין די שווערסטע צייטן פון דער מלחמה, זענען אָפּגעשאַצט 
געװאָרן אַזױ בּיליק, אַז אפילו פאַר אַ בּלינדן איז עס געוען 
קלאָר, 

- רעד! - האָבּן די זעלגער געשריען. - העכער! אַך, 
ער וויל אינדז בּאַשװינדלען, דער אױיסװוּרף! לאָמיר זיי נילט 
גלויבּן, 
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ער האָט זיך געװאַקלט אַ ויילע. נאָכדעם האָט ער זיף 
ווידער גענומען צום לייענען. 

די זעלנער, װאָס האָבּן נישט פאַרשטאַנען, אַז מען האָט 
זי אָפּגענאַרט, האָבּן געגלױבּט די חשבּונות פון די סיסיטף, 
ערשט דעמאָלט האָט די שפע פון קאַרטאַגען דערװעקט בּיי די 
זעלנער גרויס קנאה. זיי האָבּן צעבּראָכן דעם קאַסטן פון פייגן- 
האָלץ. בּיי אַ דריי פערטל איז שוין דער קאַסטן געװען אויסגע- 
ליידיקט. מען האָט פאַר זײיערע אויגן פון דאָרט אַרױסגענומען 
אַזעלכע גרויסע סומעס, אַז זיי זענען געװען זיכער, אז ער װוצט 
קיינמאָל נישט אױיסגעשעפּט װערן. גיסקאָן האָט מסתּמא דאָס 
געלט בּאַנראָבּן אין זיין געצעלט! זיי האָבּן זיך אַריפגעדראַ- 
פּעט אויף די זעק. מאַטאָ האָט מיט זיי אָנגעפירט, און מהמת 
זיי האָבּן געשריען: 

-- געלט! געלט!- האָט זיי גיסקאָן אויפגעקלערט: 

-- זאָל אייך אייער אָנפירער געבּן געלט! 

ער האָט זיי געקוקט גלייך אין פּנים אַריין, נישט אַרױס= 
רצדנדיק קיין איינציק װאָרט. ער האָט זיי אָנגעקוקט מיט זיי- 
נע גרויסע געלע אויגן, און זיין לאַנג פּנים איז געווען בּלאַסער 
פון זיין בּאָרד. אַ פייל האָט אים געשטעקט אין אַן אויער, אין 
אַ גרויסן גאָלדענעם רינג, און אַ דינער שטראָם בּלוט האָט 
געשטראָמט פון זיין טיאַרע אויפן אַקסל. 

מאַטאָ האָט דערלאַנגט אַ צייכן מיט דער האַנט, און אַלע 
האָבּן זיך 8 װאָרף געטאָן. גיסקאָן האָט אויסגעצויגן די הענט; 
ספּענדיוּס האָט אים פאַרװאָרפן אַ שלייף איף די הענט, אַ 
צווייטער האָט אים אומגעװאָרפן אויף דער ערד, און ער אין 
פאַרשװוּנדן געװאָרן אונטערן המון, װאָס האָט זיך געװאַלגערט 
אויף די זעק. 

זיי האָבּן צעראַבּיױט זיין געצעלט. מען האָט דאָרט געפוי 
נען געוויינלעכע זאַכן, װאָס זענען פאַרבּונדן מיטן טאָג-טעגלעכן 
לעבּן, חוצדעם, האָט מען נאָך אַ שטאַרקער בּדיקה געפונען 
דריי טאַניטס-בּילדער, און, אַ שװאַרצן שטיין, װאָס איז געװען 
פּאַרװיקלט אין אַ פעל פון אַ מאַלפּע; דער שטיין איז אַראָפּגע* 
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פאַלן פון דער לבנה. א סך קאַרטאַגענער, װאָס האָבּן גיסקאָנען 
בּאַגלײט, זענען געװען דאָס רוב ויכטיקע מיליטערלייט. 

מען האָט זי אַרױסגעשלעפּט פון די געצעלטן און זײַ 
אַרײנגעשטופּט אין גראָבּנס אָנגעפילטע מיט שמוץ. מיט איי. 
זערנע קייטן האָט מען זי פּאַר די בּייכער צוגעבּונדן צו פעסטע 
סלוּפּעס, און מען האָט זיי דערלאַנגט עסּן אויפן שפּיץ פוּן אַ שפּיז. 

אױיטאַריט, שטייענדיק לעבּן זיי אויף דער װאַך, האָט 
זי געזיזלט, אָבּער אַזױ װי זיי האָבּן נישט פאַרשטאַגען זיין 
לשון, האָבּן זי אים נישט געענטפערט. די גאַלן האָבּן פון 
צייט צו צייט אויף זיי געװאָרפן שטיינער, כּדי זיי זאָלן שרייען. 


עפּעס אַן אַלגעמײנע שװאַכקײט האָט אויף צומאָרגנס 
ארומגעכאַפּט די אַרמײ. איצט אַז דער כּעס איז בּיי זיי אַרי- 
בּער, האָבּן זיי זיך אָנגעהײבּן צו בּאַאוּמרויקן. מאַטאָ איז גע- 
ווען שטאַרק פאַרדאגהט. אים האָט זיך אויסגעדאַכט, אַז ער 
האָט בּאַלײדיקט סאַלאַמבּאָן. דידאָזיקע רייכע לייט האָבּן דאָך 
געהאַט אַ שייכות צו איר. בּיינאַכט פלעגט ער זיך אַנידער- 
זעצן לעבּן זייער גראָבּן, און אין זייערע קרעכצן פלעגט ער 
הערן עפּעס אַזױנס פון יענער שטימע, װאָס מיט איר איז גע* 
װען פול זיין האַרץ. 

איצט האָבּן אַלע בּאַשולדיקט די ליבּיאַנער, אַז בּלויז 
זיי אַליײין האָבּן בּאַקומען אױיסגעצאָלט. אָבּער בּעת ס'האָט אָנ. 
געהייבּן אויפצולעבּן די נאַציאָנאַדע שנאה צװאַמען מיט דער 
פּערזענלעכער פיינטשאַפט, האָט מען אָנגעהײבּן צו בּאַגרײיפן 
די סכּנה פון אַזעלכע געפילן. נאָך אַזאַ מין מרידה האָט מען 
זי געדאַרפט ריכטן אויף פאַרפאָלגונגען מצד די קארטאגענער. 
מען האָט געדאַרפט אָנעמען מיטלען קעגן דער נקמה פון די 
קאַרטאַגענער. צו די בּאַראַטונגען און צו די דרשות האָט גאָר 
קיין סוף נישט גענומען. יעדער האָט גערעדט, קיגער האָט 
אָבּער נישט געװאָלט הערן, און ספּענדײױּס, וועלכער איז תּמיד 
געווצן אַזױ רעדעוודיק, האָט דווקא איצט אויף אַלע פאָרשלאָגן 
בּלויז צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ. 
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אײינמאָל, אינאָװנט, האָט ער סתֹּם אַ פרעג געטאָן מאַטאָן, 
צי ס'געפינען זיך נישט קיין קװאַלן אינמיטן שטאָט. 

-- אַפּילו קיין איינער נישט! - האָט מאַטאָ געענטפערט. 

אויף צומאָרגנס האָט אים כפּענדיוּס אַװעקגעפירט אויפן 
בּרעג פון דער אָזיערע. 

-- האַר! - האָט דער אַלטער שקלאַף געזאָגט. - אויבּ 
דיין האַרץ איז דרייסט, װעל איך דיך אַװעקפירן קיין קאַר. 
טאַגען, 

-- װי אַזױ ? - האָט מאַטאָ אַ פרעג געטאָן מיט אַ פאַר. 
כאַפּטן אָטעם. 

-- שװוער, אַז דו װעסט דערפילן אַלע מיינע בּאַפעלן 
און דו װעסט מיר נאָכגײן, װי אַ שאָטן! 

דעמאָלט האָט מאַטאָ אויפגעהײבּן זיין האַנט אין דער 
ריכטונג צו דעם שטערן קאַבּאַר, און האָט אויסגערופן: 

-- איך שװוער מיט טאַניטן! 

ספּענדיוס האָט זיך אָנגערופן: 

-- מאָרגן, נאָך דער שקיעה, זאָלסטו װאַרטן אויף מיר 
בּיי דער װאַסערלײיטונג, צװישן דעם ניינטן און צענטן געװעלבּ. 
נעם מיט זיך אַ לאָם, אַ קאַסקע און די פלאַטערדיקע פעדערן 
און לעדערנע סאנדאלן. 

די װאַסערלײטונג, װעגן װעלכער ער האָט גערעדט, האָט 
איבּערגעהאַקט אין דער קװער דעם גאַנצן לאַנדפּאַס. ס'איז 
געווען אַ ריזיקע אַרבּעט, װאָס די רוימער האָבּן נאָך שפּעטער 
פאַרגרעסערט. נישט געקוקט אויף דער שנאה צו אַנדערע פּעלקער, 
האָט קאַרטאַגען אומגעלומפּערט קאָפּירט דידאָזיקע ניע דער. 
פינדונג, פונקט װי רוים האָט קאָפּירט די דערפינדונג 
פון די פונישע גאַלערעס; פינף שורות געװעלבּן, איינער 
אויפן צווייטן מיט אַ פּוסטער אַרכיטעקטור, מיט קאָנטרפֿאָרסן 
בּיים פונדאַמענט און מיט לײבּנקעפּ בּיים שפּיץ, זענען געקו. 
מען אין בּאַרירונג מיט דער מערב.זייט פוגם אַקראָפּאל, װו זי 
זענען פּאַרטיפט געווארן אונטער דער ערד, פירנדיק אַ גאַנצן 
שייך צו די ציסטערנעס פון מעגאַרע. 
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צו דער בּאַשטימטער צייט האָט ספּענדיוס דארט גצ- 
טראפן מאַטאן. צו אַ שטריק האט ער צוגעבּונדן אַ מין האָק, 
און דרייענדיק אים אינדערלופטן, װי אַ שטײין-װאַרפער, 
האט ער דעם האָק אַרײנגעקלאַפּט אין װאַנט, אױף װעלכער 
זיי האָבּן איינער נאכן צווייטן זיך גענומען אַרױיפדראַפּען. 

ווען זי זענען שוין געװען אויפן ערשטן שטאק, איז 
דער האָק, װעלכן זי האָבּן פאַרווארפן העכער, פּסדר אַראפּ. 
געפאַלן ; וועלנדיק אויסגעפינען עפּעס אַ שפּאַלט, האבּן זי גע. 
מוזט גיין איבּערן זוים פון געזימס; נאך יעדער געװעלבּן-שורה 
איז דער געזימס אַלץ שמעלער געװאָרן. נאָכדעם האָט זיך 
דער שטריק אויסגעצויגן. עטלעכע מאָל האָט ער געהאַלטן בּיים 
פּלאַצן. 

סוף כּל סוף האָבּן זיי זיך צוגעקריגן צו דער אױבּער- 
שטער פּלאַטפאָרמע. ספענדיוס האָט זיך פון צייט צו צייט 
אייננעבּויגן און געטאַפּט די שטיינער מיט דער האַנט, 

-- ס'איז דאָ, - האָט ער אויסגערופן, - לאָמיר אָנהײבּן 

און אָנשפּאַרנדיק זיך אויפן אייזערנעם לְאָם, װאָס מאַטאָ 
האָט געטראָגן, אין זיי געלונגען פאַנאַנדערצורוקן איינע פון 
די פּליטעס. | 

זיי האָבּן בּאַמערקט פונדערװוייטנס אַ מחנה רײיטער, 
וועלכע האָבּן זיך געטראָגן אויף זייערע אומבּאַצױמטע פערד. 
גאָלדענע בּראַסלעטן האָבּן געגלאַנצט אונטער די לייזע פאַלדן 
פון זייערע מאַנטלען. פאָרויס האָט מען געזען אַ מענטש, בּאַ- 
פּוצט מיט שטרויספעדערן, ער האָט גאַלאָפּירט מיט אַ שפּין 
אין יעדער האַנט. 

-- נאַר'האַװאַס! -- האָט מאַטא אויסגערופן. 

-- װאָס גייט עס דיר אָן! - האָט ספּענדיוס געענטפערט, 
און ער איז אַרײנגעשפּרונגען אין לאָך, װאָס זיי האָפּן געמאַכט 
אין דער פליטע.. : 

לוט זיין עצה, האָט מאַטאָ געפּרוװוט אַװצקצורוקן - איל- 
געם פון די שטיינער, אָבער דאָס אָרט איז געװען צו קליין 
און ער האָט נישט געקענט בּאַװעגן מיט די עלנבּויגנס. 
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--- לאָמיר זיך פאַרקערעווען, - האָט ספּענדיוס געזאָגט. -- 
גי פאָרויס! 

און זיי האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט אין וואסערקאַנאַל, 

דאָס װאַסער איז זיי דערגאַנגען בּיזן בּויך. אָבּער בּאַלד' 
האָבּן זיי זיך אָנגעהײבּן צו װאַקלען און זיי האָבּן געמוזט זיך 
לאָזן שווימען. עפטער האָבּן זיי זיך אָנגעשטױיסן אויף די 
שמאָלע װענט פון קאַנאַל. דאָס װאַסער האָט דערגרייכט כּמעט 
בּיז צו די אויבּערשטע פּליטעס. זיי האָבּן זיך אָפּגעקלאַפּט דעם 
קאָפּ. נאָכדעם זענען זי אַװעקגעשלעפּט געװאָרן מיטן שטראָם. 
זי האָבּן געמיינט, אַז זיי װערן דערשטיקט פון דער שוערער 
לופט, און מיטן קאָפּ אונטער די אָרעמס, מיט די קני לעבּן 
אײנאַנדער, אויסגעצויגן װיפל מען האָט נאָר געקענט, האָבּך 
זיי זיך געטראָגן, װי פיילן אינדערפינסטער, זיך שטיקנדיק און 
כאָרכלענדיק, נישט טויט און נישט לעבּעדיק. מיטאַמאָל זענעך 
זי איינגעהילט געװאָרן אין אַ טיפער שװאַרצקײט, און די 
שנעלקייט פון שטראָם האָט זיך פאַרטאָפּעלט. זיי זענען אַרונ- 
טערגעפאַלן אונטערן װאַסער. 

ווען זיי זענען אַרױיף אױבּן אויפן װאַסער, האָבּן זי 
זיך עטלעכע רגעס געהאַלטן אויסגעצויגן אויפן רוֹקן, אײנאָטע- 
מענדיק די מחיהדיקע לופט. געװעלבּן, איינער נאָך דעם צווייטן, 
האָבּן זיך געצויגן צװישן די הויכע וענט, אָפּטײלנדיק די 
ציסטערנעס. אַלע ציסטערנעס זענען געװען פול, און דאָס װאַ- 
סער האָט מאַסיוו פאַרכאַפּט די גאַנצע לענג פון יעדער ציסטערנע.. 
פוּן אונטער די קופּאָלן האָט זיך דורכגעזיפּט אַ שװאַכער שיין, 
װאָס האָט געװאָרפן העלע רינגען אויפן טונקעלן װאַסער; און 
די אַרומיקע טונקלקייט האָט געמאַכט דעם איינדרוק פון אַן / 
אומענדלעכקייט. דער קלענסטער גערויש האָט דאָ אַרױסגערופן 
דעם שטאַרקסטן עכאָ. 

ספּענדיוס און מאַטאָ האָבּן זיך װידער געלאָזט שװימען. 
און אַדורכשװימענדיק די געװעלבּן-עפענונגען, האָבּן זיי דורכ. 
געשניטן עטלעכע צימערן פאַראַמאָל. נאָך צװיי אַנדערע 
שורות קלענערע ציסטערנעס האָבּן זיך געצויגן פּאַראַלעל פון 
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:ביידע זייטן. זיי האָבּן געבּלאָנדזשעט, פאַרקערעװעט אָן אַ זייט, 
זיך צוריקגעקערט. צולעצט האָבּן זי דערפילט עפּעס אַ בּאָדן. 
אונטער די פיס. דאָס איז געווען דער אױסגעבּרוקירטער װעג פון! 
- דער גאַלעריע, װאָס האָט זיך געצויגן לענגאויס די ציסטערנעס. 

דעמאָלט האָבּן זיי אָנגעהײבּן צו גיין זייער פאָרזיכטיק, 
זי האָבן געטאַפּט די װאַנט, כּדי צו געפינען אַן אַרױסגאַנג. 
/אָבּער זייערע פיס האָבּן זיך געגליטשט, און זיי זענען געפאַלן 
:אין טיפע גריבּער. זיי האָבּן זיך אויפגעהייבּן און זענען וי- 
:דעראַמאָל געפאַלן. זײי האָבּן זיך געפילט שטאַרק אױיסגעמאַ. 
- טערט, פּונקט װי זייער גוף װאָלט זיך צעשמאָלצן אין װאַסער. 
:די אויגן האָבּן זיך זיי צוגעמאַכט: זי האָבּן געגוססעט. 

ספּענדיוס האָט זיך אָנגעקלאַפּט מיט דער האַנט אָן איי. 
זערנע קראַטעס. זיי האָבּן גענומען טרייסלן די קראַטעס, װאָס 
:האָבּן זיך אײינגעבּראָכן, און בּיידע זענען אַרױס אויף אומבּאַ 
קאַנטע שטיגן. אַ בּראָנזענע טיר האָט זיי פאַרשטעלט דעם 
װעג. מיטן שפּיץ פון אַ קינזשאַל האָבּן זי אָפּגערוקט דעם 
דרויסנדיקן שטאַנג. אין פּנים האָט זיי אַ זעץ געטאָן אַ שטראָם 
-פון פרישער ופט, 

די נאַכט איז געװען אַ שטילע, און דער הימל איז גע- 
יװוען אומגעהויער הויך. איבּער די לאַנגע שורות װעגט האָבּן 
זיך אַרױסגעהײבּן די שפּיצן פון די בּיימער. די גאַנצע שטאָט 
-איז פאַרזונקען געװאָרן אין אַ טיפן שלאָף. די פייערן פון די 
יפאָרפּאָסטנס האָבּן געבּלישטשעט, װי פאַרלוירענע שטערן 

ספּענדיוס, װאָס איז דריי יאָר אָפּנעזעסן אין תּפיסה, האָט 
גאַנץ שװאַך געקענט די שטאָט. מאַטאָ האָט אויסגערעכנט, אַז 
:אויבּ מען װי? זיך צוקריגן צו האַמילקאַרס פּאַלאַץ, בּאַדאַרף 
| מען זיך נעמען אויף לינקס, פאַרבּײיגײענדיק דעם מאַפּאַלן. 
קװאַרטאַל, 

-- ניין ! -- האָט ספענדיוס געזאָגט, -- פיך מיך צום טאַ. 
;גיט-טעמפל. 


מאַטצָ האָט געװאָלט עפּעס ענטפערן. 
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-- דערמאָן דיך! - האָט דער אַלטער שקלאַף, איינגע" 
ווענדט און, אויפהיבּנדיק די האַנט, האָט ער אים אָנגעייזן 
אויפן שטיין קאַבּאַר, װאָס האָט געבּלינצלט אינדערהייך. 

דעמאָלט האָט זיך מאַטאָ שטיל אויסגעדרייט אין דער 
ריכטונג צום אַקראָפּאָל. אי 

זי זענען געקראָכן לענגאויס די קאַקטוס-פּלוטן, װאָס 
האָבּן זיך געצויגן בּיים וװועג. טייכן װאַסער האָבּן זיך געגאָסן 
פון זייערע קערפּערס, זײיערע נאַסע סאַנדאַלן האָבּן זיך גע- 
גליטשט אָן שום גערויש. ספּענדיוס, װאָס זיינע אויגן האָבּן גע- 
בּרעָגט. װי שטורקאַצן, האָט אויף יעדן טריט און שריט גע- 
קוקט אין די קוסטעס, ער איז געגאַנגען הינטער מאַטאָן און 
געהאַלטן די הענט אויף צויי קינזשאַלן, װעלכע ער האָט גע- 
שראָגן אונטער די אָרעמס אויף רימענע פּאַסן 


שּ 


טיא 1 יטט. 


ווען זי זענען אַרױס פון די גערטנער, זענען זי גע- 
צּליבּן שטיין פאַרן מויער פון מעגאַרע. אָבּער זיי האָבּן געפו- 
נען אַ דורכבּרוך אין דער דיקער װאַנט און זיי זענען אדורפ. 
געגאַננען. / 

די ערד האָט זיך דאָ אָנגעהײבּן אַראָפּצולאָזן נידעריקער, 
פּאָרמירנדיק אַ בּרייטן טאָל. ס'איז געװען אַן אָפענער פּלאַץ. 

-- הער נאָר, - האָט ספּענדיוס געואָגט, - קודם זאָלסטו 
זיך נישט שרעקן... איך װע? דערפילן מיין הבטחה.. 

ער איז אַנטשװיגן געװאָרן; עס האָט אויסגעזען, װי ער 
װאָלט געטראַכט, װי ער װאָלט געזוכט װערטער. 

-- צי געדענקסטו די רגע, דעמאָלט, בּאַגינען,. װען איך 
האָבּ דיר פון סאַלאַמבּאָס טעראַסע אָנגעװיזן אויף קאַרטאַגען! 
מיר זענען דעמאָלט געװען שטאַרק, אָבּער דו האָסט פון קיין 
זאַך נישט געװאָלט. װיסן! : 

און ער האָט ערנסט מוסיף געװען: 


-- הער, אין טאַניט-טעמפּל געפינט זיך אַ געהײמער 

שלייער, װאָס איז אַראָפּנעפאַלן פון הימל און בּאַדעקט די געטין. 
-- איך ווייס עס, - האָט מאַטאָ געזאָגט. ; 
ספּענדיוס האָט װוייטער גערעדט: 
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-- דער שלייער איז געטלעך, װוײ? ער איו אַ טייל פון 
איר. די געטער וװוֹינען דאָרט, װוּ ס'געפינען זיך זייערע סימ. 
בּאָלן. קאַרטאַגען בּאַזיצט דעמדאָזיקן סימבּאָל, דעריבּער איז זי 
מעכטיק. 
און איבּערבּויגנדיק זיך איבּער מאַטאָס אַן אויער, האָט ער 
- געזאָגט + 

איך האָבּ דיך געבּראַכט אַהער, מיר זאָלן צולקהענען 
דעמדאָזיקן שלייער! 

מאַטאָ איז אָפּגעשפּרונגען פון שרעק. 

-- גיי! זוך דיר אַן אַנדערן! איך ויל דיַר נישט העלפן 
אין אַזאַ שענדלעכן טאַט. 

-- אָבּער טאַניט איז דאָך דיין שונא, -- האָט ספענדיוס 
בּעזאָגט. -- זי פאַרפּאָלגט דיך, און פון איר כּעס װעסטו שטאַרבּן. 
אױבּ דו װעסט זיך אָן איר נוקם זיין, װועט זי דיך פאָלגן. 
דו װעסט וערן כּמעט אומשטערבּלעך און אומבּאַזיגט, 

מאַטאָ האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. ספּענדיוס האָט וו" 
דער גערעדט: 

-- מיר װעלן האָבּן אַ װיסטן סוף. די אַרמײי װעט זיך 
אַלײן פאַרניכטן, מיר קענען נישט האָפן-נישט אויף אַנטלױיפן, 
נישט אויף הילף און נישט אויף מחהילה; דו דאַרפסט נישט 
מורא האָבּן פאַר דער שטראָף פון די געטער, װאָרים זייער 
כּוח װעט ליגן אין אונדזערע הענט! װילסטו בּעסער שטאַרבּן 
אַן עלנטער, ערגעץ צװישן די קוסטעס, אין אַן אֶָװנט, נאָך א 
מפּלה, אָדער אויף אַ שייטערהויפן, אויסגעלאַכט פון המון! 
הער! דו קענסט אַרײנקומען קיין קאַרטאַגען אין דעם הייליקן 
קאָלעגיום פון בּישאָפן, וועלכע װעלן קושן דיינע סאַנדאַלן; און 
אויבּ טאַניטס שלייער װעט זיך נאָך אַלץ בּאַלעסטיקן, װעסטו 
אֹים קענען אויפהענגען אין טעמפּל אויפן זעלבּן אָרט. קום 
נאָר מיט מיר! קום, לאָמיר אים נעמען! 

אַ שרעקלעכער פאַרלאַנג האָט גענאָגט מאַטאָן. ער װאָלט 
געװאָלט אויסמיידן א חלול-הקודש און דאָך בּאַקומעןף דעם 
שלייער. ער האָט געטראַכט, אַז ס'איז אפשר נישט נייטיק צוּי 
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צונעמען דעם שלייער, כּדי צו בּאַקומען דער געטינס כּוח. ער 
האָט זיך נישט געװאָלט פאַרטיפן אין זיינע רעיונות און האָט 
זיך אָפּגעשטעלט בּלויז אויפן ראַנד פון דער סכּנה, װאָס האָט 
אִים געשראָקן. 

-- לאָמיר גיין! - האָט ער אַ זאָג געטאָן, און זיי זיינען 
אַװעקגעגאַנגען מיט שנעלע טשריט, נישט אַרױסרעדנדיק קיין 
איינציק װאָרט. 

= די ערד האָט זיך װידער אויפגעהײבּן, און די הייזער 

האָבּן זיך דערנענט. זיי האָבּן פאַרקערעװעט אין שמאָלע 
גאַסן, אינדערפינטטער. שטיקלעך שמאַטעס, װאָס פאַרשטעלן 
די טירן, האָבּן געפּלאַטערט אויף די מױערן. איף איין אָרט 
האָבּן קעמלען מעלה-גירה געװען, שטייענדיק לעבּן שטויסן 
אָפּגעשניטענעם היי. נאָכדעם זענען זיי פאַרבּײיגעגאַנגען אַ גאַ- 
לעריע, בּאַװאַקסן מיט בּלעטער. אַ סטאַיע הינט האָט זיך צע. 
בּילט. אָבּער דער שטח איז מיטאַמאָל בּרייטער געװאָרן, און 
זײ האָבּן דערקענט די מזרח:זייט פונם אַקראָפּאָל. צופוסנס 
פון בּירסע האָט זיך פאַנאַנדערגעצױגן אַ לאַנגע שװאַרצע מאַסע : 
ס'איז געװען דער טעמפּ? טאַניט, װאָס איז בּאַשטאַנען פון 
גערטנער און דענקמאָלן, פון הויפן און דורכגענג, בּאַצוימט 
מיט קליינע שטיינערנע װענט. ספּענדיוּס און מאַטאָ זענען 
אַריבּערגעקראָכן איבּער אַ װאַנט. 

הינטער דער ערשטער פאַרצוימונג האָט זיך געציגן אַ 
פּלאַטאַנענװאַלד, װאָס איז געפלאַנצט געװאָרן, כּדי צו פאַרהיטן 
די לופט פון פאַרפּעסטונג. דאָ און דאָרט זענען געשטאַנען גע- 
צעלטלעך, װוּ מען האָט אַ גאַנצן טאָג פאַרקויפט פּאָמאַדעס 
אויף אױיסצעראָטן די האָר אויפן ליבּ, פערפומען, מלבּושים, 
צוקערקוכנס אין דער פאָרם פון האַלבּע לבנות און פּסלים פון 
דער געטין מיט בּילדער פונם טעמפּל, אויסגעשניצט אויף אֵל. 
בּאַסטער, 

זי האָבּן זייך נישט געהאַט פאַר װאָס צו שרעקן, װוײי? 
אין די נעכט, װען די לבנה פלעגט זיך נישט בּאַװײזן, פלעגן 
נישט פאָרקומען קיין שום ריטועלע צערעמאָניעס. דאָך האָט 
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מאַטאָ אויפגעהאַלטן זיינע טריט. ער האָט זיך אָפּנעשטעלט פאַר 
דריי טרעפּלעך פון עבּנהאָלץ, װעלכע האָבּן געפירט צו דער 
צווייטער פאַרצוימונג. 

-- פֿאָרױס! - האָט ספּענדיוּס געזאָגט. 

מילגרוױימבּיימער, מאַנדלבּיימער, ציפּאַריסן און מירטן, 
אומבּאַװעגלעכע, פּונקט װי זיי װאָלטן געװען אױיסגעהאַקט פון 
בּראָנז, זענען געשטאַנען שוּרותװויין לענגאויס דעם וװצג. די 
שטיינדלעך, מיט וועלכע דער װעג איו געװוען אויסגעפלאַסטערט, 
האָבּן געטראַסקצט אונטער די פיס, און די פאַנאַנדערגעבּליטע 
רויזן זענען אַראָפּגעהאַנגען פון די שפּאַלערן אין דער גאַנצער 
לענג פון דער אַלצעע. זיי זענען צוגעגאַנגען צו אַ לענגלע- 
כער עפענונג, פאַרצוימט מיט קראַטן. מאַטאָ. וועלכער האָט 
זיך געשראָקן פאַר דער שטילקייט, האָט זיך אָנגערופן צו 
ספּענדיוסן : 

-- אָט דאָ, אין דעם אָרט, מישט מען אויס די זיספ 
װאַסערן מיט די בּיטערעי. 

-- איך האָבּ עס אַלץ געזען, - האָט דער אַלטער שקלאַף 
געענטפערט, - אין סיריע, אין דער שטאט מאַפוג. 

און דורך אַ טרעפּ פון זעקס זילבּערנע שטיגן זענען 
זי צוגעגאַנגען צו דער דריטער פאַרצוימונג. אינדערמיט אין 
געשטאַנען אַ גרויסער צעדערבּוים. זיינע נידעריקע צװוייגן זע- 
נצן געווען פאַרבּאָרגן אונטער פאַרשידענע געװעבּן און האַלד- 
בּענדער, װאָס די גלויבּיקע האָבּן אויף זיי אָנגעהאַנגען. זי 
האָבּן געמאַכט נאָך עטלעכע טריט, און אָט האָט זיך אַנט* 
פּלעקט פאַר זיי דער פּראָנט פון טעמפּל. 

צוויי לאַנגע דורכגענג, װאָס זייערע בּעלקעס זענען גע* 
לעגן אויף פעסטע זיילן, האָבּן זיך געצויגן בּײַ בּיידע זייטן 
פון אַ פירקאַנטיקן טורעם, בּאַפּוצט אינדערהויך מיט אַ האַלבּער 
זילבּערנער לבנה. בּיי די עקן פון די דורכגענג און אויף אַלע 
פיר זייטן פונם טורעם זענען געשטאַנען װאַזעס מיט בּרענעני 
דיקן קטורת. די קאַפּיטאָלן זענען געװען בּאַפּוצט מיט מיל. 
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גרוימען און קאַלאָקװינטן *), פּאַרשידענע געפלעכטן, אָרנאַמענטן, 
דרייעקן, שנורן פּערל האָבּן בּאַצירט די ווענט. און אַ זילבּערנער 
פילגראַנע-בּאַצוימונג האָט פאָרמירט אַ גרויסן האַלבּ-קרײיז פאַר 
די בּראָנזענע שטיגן, וועלכע האָבּן געפירט צום פּאָדערהויז. 

בּיים סאַמע אַרײנגאַנג, צװישן אַ גאָלדענעם זייל און אַ 
שמאַראַגדן-זײי?, איז געשטאַנען אַ שטיינערנער קאָנוּס; פאַרבײ. 
גײיענדיק, האָט זיך מאַטאָ אַ קוש געטאָן אין דער רעכטער 
האַנט. 

דער ערשטער צימער איז געװען :ייער הויך; אַ. סך 
יעפענונגען האָבן זיך געזען דאָ און דאָרט אינם געװעלבּטן 
:סופיט ; אויפהײבּנדיק דעם קאָפּ, האָט מען געקענט זען די 
שטערן. אַרום די װענט, אין ראָר-קוישן, זענען געוען אָנגע. 
װאָרפן שטויסן בּערד און האָר, - מתּנות פונם יונגװאַרג, װאָס 
איז צום ערשטן מאָל אָפּגצשוירן געװאָרן. אין אַ רונדיקן צימער 
אינמיטן, איז געשטאַנען אַ פרױיע-סטאַטוע, װאָס איז אַרויס 
געטראָטן פון אַ שייד, בּאַדעקט מיט צייכנונגען פון מוטערלעכצ 
בּרוסטן. אַ דיקע אַ בּערדיקע, מיט אַראָפּגעלאָוטע בּרעמען, האָט 
זי געשמייכלט, צונויפלייגנדיק די הענט אויף איר גרויסן בּויך, 
װאָס האָט געגלאַנצט פון המונישע קושף 

נאָכדעם זענען זיי װוידער אַרױס אויף דער פרייער לופט, 
אין אַ קװערן קאָרידאָר, װוּ עס איז געשטאַנען אַ קליינער 
מזבּח, צוגעשפּאַרט צו אַ טיר פון העללפאַנד:בּין. דאָרט ויי- 
טער איז קיינער נישט אַריײנגעדרונגען, בּלױז די פּריסטן האָבּן 
געקענט עפענען די טיר, ווייל אַ טעמפּ? איז נישט געווען קיין 
אָרט פאר די מאַסן, נאָר אַ וװינאָרט פאַר די געטער. 

-- אונדזער אונטערנעמונג טויג אויף גוטע כּפרות, - האָט 
מאַטאָ געזאָגט. - דו האָסט דערפון נישט געטראַכט! לאָמיר גײן 
צוריק ! 

ספּענדיוס האָט בּאַטראַכט די וענט, 

ער האָט געװאָלט דעם שלײער, אָבּער נישט דערפאַר, 
ווייל ער האָט געגלױבּט אין זיין כּוח (ספּענדיוס האָט געגלױיבּט 





*+) אַזאַ מין בּיטערצער עפּל. 
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אין נביאות) ער איז געװען איבּערגעצייגט, אַז אױבּ די קאַר- 
טאַגענער װעלן פאַרלירן דעם שלייער, װעלן זײי אויך פאַרלירן 
דעם מוט. וועלנדיק געפינען אַן אויסגאנג, זענען זי אַרומגע- 
גאַנגען דעם טורעם פון הינטן. 

צוישן די טערפּענטין-בּיימער האָט מען בּאַמערקט קליינע 
בּנינים*) פון פאַרשידענע פאָרמען. דאָ און דאָרט זענען גע- 
שטאַנען שטיינערנע פאַלוסן, און גרויסע הירשן האָבּן רוּיַק אַרומ- 
; געבּלאָנקעט, אָנטרעטנדיק מיט זייערע געשפּאָלטענע קאָכּיטעס אויף 
אַראָפּנעפאַלענע שישקעס. 

זיי האָבּן זיך צוריקגעקערט צװישן צויי לאַנגע גאַ- 
פעריעס, װעלכע האָבּן זיך געצויגן פּאַראַלעל לעבּן אײנאַנדער. 
בּיי די זייטן זענען געעפנט געװאָרן קלייניטשקע קעמערלעך, 
און אויף זייערע צעדער-זיילן זענען געװען אָנגעהאנגען פון 
אויבּן בּיז אָראָפּ טאַמבּורינען מיט צימבּאַלן. פרויען אויסגעצוי- 
גענע אויף מאַטעס זיינען געשלאָפן פאר די קעמערלעך. זײיערצ 
לײבּער האָבּן געגלאַנצט פון די זאַלבּונגען און האָבּן פאַרשפּרײַט 
אַ ריח פון כּשמים און פון פאַרלאָשענע קטורת; זיי זענען גע- 
ווען אַזױ טאַטוירט, און אַזױ בּאַלײגט און בּאַדעקט מיט האַלדו- 
בּענדער. מיט רינגען, און אַזױי אױסגעפאַרבּט, אַז װען נישט . 
די בּאַװעגונג פון זייער בּרוסט, װאָלט מען זי געקענט אָנע- 
מען פאַר געטשקעס, װאָס ליגן אויסגעצויגן אויף דער ערד. 
לאָטאָסן האָבּן געוואקסן אַרום אַ פאָנטאַן, װוּ ס'זענען אַרומגע- 
שװוּמען פיש, ענלעך צו סאַלאַמבּאָס פיש, און אַבּיסל טיפער, 
אויף אַ װאַנט פון טעמפּל איז געװען אױיסגעמאָלט אַ ויינ- 
שטאָק מיט גלעזערנע צוייגן און מיט שמאַראַגדענע טרױבּן3 
די שטראַלן פון די טייערע שטיינער האָבּן צװישן די זיילן 
געװאָרפן ליכט-פלעקן אויף די איינגעשלאָפּענע פּנימער. 

מאַטאָ האָט זיך געשטיקט אין דער הייסער לופט צװישן 
די צעדער-װענט. די אַלע סימבּאָלן פון פּריה-ורביה, די אַלע 
ריחות, די אַלע אָפּשפּיגלונגען פון די שטראַלן, די אַלע אויס- 


*) אין לאַטײן 5ט!טס:2/460 זײ זצנען געװען אויסגעשטעלט אויף דײ 
װעגן, מען האָט זײ בּאנוצט צו פאַרשידענע צװצקן. 
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דאַמפּונגען פוּן די פרויען האָבּן אים געשטיפּט. אין אָט דעם 
גאַנצן מיסטישן גלאַנץ האָט ער געטראַכט פון סאַלאַמבּאַן. אין 
זיינע געדאַנקען האָט ער זי פאַרגלייכט מיט דער געטין, און 
דערפון האָט זיין ליבּע יעדער רגע געשעפּט נייע כּוחות, פּונקט 
זי דער לאַטאָס, װאָס בּליט אין טיפע װאַסערן 

ספּענדיוס האָט געמאַכט אַ חשבּון, וויפל ער װאָלט צומאָל 
יפֿאַרדינט, פאַרקויפנדיק דידאָזיקע פרויען, און מיט אַ שנעלן 
בּליק האָט ער אָפּגעשאַצט דעם װערט פון זײיערע גאָלדענע 
האַלדזבּענדער. 

צי טעמפּל האָט מען פון ד ער זייט, פּונקט וי פון 
יענער זייט, נישט געקענט צוקומען. זי האָבּן זיך צוריקגעקערט 
דורכן ערשטן צימער. בַּעת ספּענדיוס האָט געזוכט און געניש- 
יטערט, האָט מאַטאָ זיך אַנידערגעלײגט און תּפּילה געטאָן צו 
טאַניטן. ער האָט זי געבּעט, זי זאָל נישט דערלאָזן צו דעמ. 
- דאָזיקן חלול-הקדש. ער האָט איר געװאָלט בּאַרוּיִקן מיט געי 
צערטלטע װערטער, פונקט וי מען בּאַגייט זיך מיט אַן אויפ- 
גערעגטן מענטשן. 

ספּענדיוס האָט בּאַמערקט אַ קליינע עפענונג איבּער אַ טיר. 

-- שטיי אויף! - האָט ער געזאָגט צו מאַטאָף 

און ער האָט מאַטאָן אויפגעשטעלט, אָנלענענדיק אים בי 
דער װאַנט. דעמאָלט האָט ער אַװעקגעשטעלט איין פוס אויף 
זיינצ הענט און די צווייטע אויף זיין קאָפּ, און דערגרייכנדיק 
צו דער עפענונג, איז ער דאָרט אַהין פאַרשװוּנדן. נאָכדעם 
האָט מאַטאָ דערפילט װי אויף זיין אַקסל לאָזט זיך אַראָפּ אַ 
-שטריק מיט אַ שלייף, דערזעלבּער שטריק, װאָס ספּענדיוס האָט 
-אַרומגעװיקלט אַרום זיין גוף, איידער ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט 
אין דער װאַסערלײטונג. אָנהאַלטנדיק זיך פֿאַרן שטריק, האָט 
ער זיך אַרויפגעצױיגן צו ספּענדיוסן, וועלכער איז געשטאַנען 
אין אַ גרויסן טונקעלן זאַל. 
4 דאָס איז געװען אַן אויסערגעוויינלעכער אַטעגטאַט. דער 
ופאַקט, װאָס מען האָט בּיואַהער נישט אָנגענומען קיין שום 
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פאָרזיכט-מיטלען האָט עדות געזאָגט, אַז אַזאַ מין גנצה. האָט" 
דאָ נישט געקענט געשען. דער פּחד, װאָס איז שטאַדקער פון 
װענט, האָט געהיט דעם טעמפּל. מאַטאָן האָט זיך וײילעװייז' 
געדאַכט, אַז אָט-אָט שטאַרבּט ער אַװעק. 

עפּעס אַ שיין האָט געבּלישטשעט אינדערפינסטער; זי 
זענען אַװעק אין דערדאָזיקער ריכטונג. פ'האָט געבּרענט א 
לאָמפּ צװישן שנעקעס:שאָלן, אויף אַ פיעדעסטאַל פון אַ סטאַטוע, 
בּאַפּוצט מיט אַ קאַבּירן-מיץ,. מיט דימענטענע דיסקן איז געווען 
בּאַשאָטן דאָס לאַנגע בּלױיע קליײיד, און קייטן, אַראָפּנעלאָזטע 
אונטער די פליטערס פון דער פּאָדלאָגע, האָבּן צוגעפעסטיקט 
צו דער ערד די פיס פון דער סטאַטוע. מאַטאָ האָט שיעור נישט 
אַרױסגעלאָזט אַ געשריי. ער האָט גענומען שטאַמלען: 

-- אַך! - אָט איז זִי! אָט איז זי!.. 

ספּענדיוס האָט געכאַפּט דעם לאָמפּ, צו בּאַלױכטן דעם וועג. 

- סאַראַ ‏ רשע דו בּיזט! - האָט מאַטאָ געשעפּטשעט. 

און דאָך איז ער אים נאָכגעגאַנגען 

זיי זענען אַרײן אין אַ צימער, װוּ מען האָט גאָרנישט 
געזען, אויסער װי אַ שװאַרצע געמעל פון אַ פרוי. אירע פיס 
האָבּן דערגרייכט בּיז צו דעם אױבּערשטן טייל פון די ווענט, 
און איר קערפּער האָט פאַרנוּמען דצם גאַנצן סופיט. פון איר 
פּופּצעק איז אויף אַ דראָט אַראָפּגעהאָנגען אַ גרויס איי. דער איבּע- 
ריקער טייל פון איר גוף האָט זיך אַריבּערגעבּויגן אויף דער 
קעגנאיבּערדיקער װאַנט, מיטן קאָפּ אַראָפּ, בּיז צוֹ די פּליטעס 
פון דער פּאָדלאָגע, צו וועלכער עס האָבּן זיך צוגערירט אירע. 
שפּיציקע פינגער. 

כּדי אַדורכּצוגיין ווייטער, האָבּן זיי געמוזט אָפּרוקן די 
הענגעדיקע שפּאַלערן; אָבּער אַ װינט האָט אַ בּלאָז געטאָן, און 
די ליכט איז אויסגעלאָשן געװאָרן 

זיי האָבּן אָנגעהײבּן אַרומצובּלאָנקען צװישן די פאַר" 
פּלאָנטערטע דורכגענג. מיטאַמאָל האָבּן זיי דערפילט עפּעס אַן 
אויסטערלישע ווייכקייט אונטער זייערע פיס. ס'האָבּן זיך בּאַװיזן 
פּונקען; זיי זענען געגאַנגען װי דורך א פייער. ספּענדיוס האָטי' 
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בּאַטאפּט די פּאָדלאָגע. ער האָט דערפילט, אַז זי אין אויסגט. 
בּעט מיט לוקס-פעלן. נאָכדעם האָט זיי אויסגעויזן, אַז צוישן 
זיײיערע פיס דרייט זיך אַ גראָבּער, פייכטער, גליטשיקער שטריק. 
דורך די שפּטלסן פפן דער װאַנט האָבן זיך אַדורכגעזיפּט דיגע 
ווייסע שטראַלן. זי זענען געגאַנגען גלייך צו דידאָזיקע שטראַלן. 
צולעצט האָבּן זי בּאַמערקט אַ גרויסעצ שװאַרצע שלאַנג. זי האָט 
זיך שנעל א דריי געטאָן און איז אַנטרונען געװאָרן. : 

-- לאָמיַר אַנטלויפן! -- האָט מאַטאָ געשריען. - דאָס אין 
זי! איך פיל ױײ; זי קומט. 

-- אָבּער װאָס רעדסטו! - האָט ספּענדיוס געענטפערט. - 
דער טעמפּל איז דאָך איצט פוסט. 

פּלוצלונג האָט זי 8 שטאַרקע ליכס אַ זעץ געטאָן אין 
די אויגן, און זיי האָבּן געמווט אַראָפּלאָון די קעפּ. זיי האָבּן 
דערזען פון אַלע זייטן חיות: אויסגעמאָגערטע ה"ות, וועלכע 
האָבּן געאָטצמט,. אַרױסגערוקט זייערע נעגל, און, אויפגעפּרעסט 
אין איין מאַסע, האָבּן זיי מיט זייער מיסטיציום אָנגעװאָרפן אַ 
פּחד. שלאַנגען האָבּן געהאַט פיס, אָקסן האָבּן געהאַט פליגלען{ 
פיש מיט מענטשן-קעפּ האָבּן געפרעסן פרוכטן, בּלומען האָבּן גי 
בּליט אין די פּיסקעס פון קראָקאָדילן אוּן העלפאַנדן מיט אויס- 
געצויגענע שנוקעס זענען גאװוהדיק געפלויגן אין דער הויכער 
בּלויקייט, װי אָדלערס. זיי האָבּן שטאַרק אָנגעשטרענגט זייעצרע 
נישט פאַרפאָלקאמטע, אָדער פּאַרפילפאַכטע גלידער. אַרױסרוקנדיק 
זייערע צינגער, האָבּן זיי געמאַכט דעם איינדרוק, וי זיי װאָלטן 
געװאָלט אַרױסשפּײען זייערע נשמות. דאָרט האָבּן זיך געפונען 
פּאַרשידענע מינים, בּרואים, פּונקט וי ס'ואָלט געוען אַן אָרט 
פון עמבּריאַנען, וועלכע האָבּן זיך פּלוצלונג אַרױסגעריסן און 
זיך פאַנאנדערגעשאָטן צװישן די װעגט פון דעמדאָזיקן זאַל. 

צווצלף קוילן פון בּלויעם קרישטאָל, ווצלכע האָבּן זיך געי 
צויגן צו די װוענט, זענען געװוען אונטערגעשפּאַרט מיט פֿאַר. 
זעענישן ענלעך צו טיגערס. זייערע אויגן זענען געוען אַרוֹיסי 
געשטופּט, װי שנעקעס פון זייערע שאָלן, און, אינבּייגנדיק 
זיײיערצ קרעפטיקע לצנדן, האָבּן זיי זיך אויסגעדרייט צום מיטן 
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זאַל, װוּ ס'האָט אויף אַ רײיטװאָגן פון העלפאַנד-בּיין געלויכטן 
די העכסטע ראַבּעט, װאָס בּאַפּרוכפּערט אַלץ, און װאָס מען 
האָט זי צולצצט אױסגעטראַכט, 

שאָלן, פעדערן, בּלומען און פייג? האָבּן איר דערגרייכט 
בּיון סאַמע בּויך. אנשטאט אוירינגלעך, האָט זי געטראָגן זיל. 
בּערנע צימבּאַלן, וועלכע זענען איר אַראָפּגעהאנגען איבּער די 
בּאַקן. אירע גרויסע אויגן האָבּן שטאַרק געקוקט, און אַ גלאַנ- 
ציקער שטיין, איינגעפאַסט אויפן שטערן אין אַן אױיסגעלאַסענעם 
סימבּאָל, האָט בּאַלוױכטן דעם גאַנצן זאַל, אָפּשלאָגנדיק זיך אין 
די רויט-מעשענע שפּיגלען, וועלכע זענען געהאנגען אויפן טיר. 

מאַטאָ האָט געמאַכט אַ טריט פּאָרויס; אונטער זיינע 
פיס האָט זיך איינגעבּויגן אַ פּליטע פון דער פּאָדלאָגע, און אָט 
האָבּן זיך די קוילן אָנגעהײבּן צו דרייען, און די פאַרזעענישן 
צוּ ריטשען. ס'האָט זיך דערהערט אַ מעלאָדיע און הויך קלינ- 
גענדיקע מזיק, װי די האַרמאָניע פון די פּלאַנעטן. טאַניטס 
שטורמישע נשמה האָט זיך אויסגעדריקט אין איר. איצט האָט 
זי אויסגעזען אַזױ גרויס, װי דער גאַנצער זאַל. זי האָט זיך 
אויפגעהייבּן, פאַנאַנדערשפּרײטנדיק אירע אָרעמס. אין דערזעל. 
בּער צייט האָבּן די פאַרזעענישן צוגעמאַכט זייערע פּיסקעס אוך 
די קרישטאלענע קוילן האָבּן זיך אויפגעהערט צו דרייען. 

אַ צייט לאַנג האָבּן נאָך די שװוערע טריבּע אַקאָרדן גע- 
קלונגען אינדערלופטן, און נאָכדעם, בּיסלעכווייז אָפּגעשטאָרבּן. 

-- און דער שלייער? - האָט ספּענדיוס געפרעגט. 

מען האָט אים אין ערגעץ נישט געזען. װוּ איז ער דאָך 
געװען? װוּ האָט מען אים געקענט געפינען; אפשר האָבּן אים 
די כּהנים בּאַהאַלטן? 

מאַטאָ האָט געפילט, אַז ס'האַרץ פּלאַצט אין איפ, און 
גלייכצייטיק איז געפאַלן די אמונה אין אים. 

-- קום מיט מיר! -- האָט ספּענדיוס געשעפּטשעט. 

עפּעס אַ אינערלעכער כּוח האָט אים געפירט. ער האָט אַ 
שלעפּ געטאָן מאַטאָן הינטער טאַניטס רײטװאָגן, דאָרט, װוּ אַ 
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שפּאַלט, אויף אַן אייל די בּרייט, האָט 'דורכגעשניטן די װאַנט 
פון אױיבּן בּיו אַראָפּ. 

נאָכדעם זענען זיי אַרײן אין אַ קליינעם רונדיקן זאַל, 
וועלכער איז געװען אַזױי הויך, אַז ער האָט געמאַכט דעם 
איינדרוק, פּונקט װי ער װאָלט געװען דער אינערלעכער טייל 
פון אַ זייל. אינדערמיט איז געשטאַנען אַ גרויסער שװאַרצער 
שטיין, אויף דער העלפט רונדיק, װי אַ טאַמבּורין; אַ פייער 
האָט געבּרענט אויף אים, און הינטער אים האָט זיך דער. 
הײיבּן אַ קאָנוס פון עבּן-האָלץ מיט אַן אויסגעשניצטן קאָפּ און 
צוויי הענט, : 

און דאָרט, װייטער, האָט מען געקענט מיינען, אַז ס'איז 
אַ װאָלקן מיט שעמערירנדיקע שטערן. טיף אין זייגע פאַלדן 
האָבּן זיך איסגעשײילט געשטאַלטן: אשמן מיט די קאַבּירן 
עטלעכע פאַרזעענישן, װועלכע זיי האָבּן פריער געזען, עטלעכע 
הייליקע חיות פון דער בּבלישער אָפּשטאַמונג, און אַנדערע אומ. 
בּאַקאַנטע חיות. דאָס אַלץ האָט זיך אױיסגעשפּרײט, וי אַ מאַנטל, 
איבּערן פּנים פון דער געטין, און, אויפגעהײיבּן אינדערהויך בי 
דער װאַנט און צוגעפעסטיקט בּיי די וװינקלען, האָט עס אויס. 
געזען בּלוילעך, װי די נאַכט, געל װי דער בּאַגינען, רויט וי 
די זון, אומענדלעך, דורכזיכטיק, בּלישטשענדיק, לייכט. און דאָס 
איז געווען דער שלייער פֿון דער געטין, דער הייליקער זאַ אימף, 
וועלכן קיינער האָט נישט געטאָרט זען 

זי זענען בּיידע בּלאַס געװאָרן 

-- נעם אים! - האָט מאַטאָ צולעצט אַ שעפּטשע געטאָן, 

ספּצנדיוס האָט זיך לגמרי נישט געװאַקלט; און, זיך אָנ- 
גצלצנט אָן דער געטין, האָט ער אָפּנעטשעפּעט דעם שליער, 
וועלכער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף דער ערד. מאַטאָ האָט 
אים גענומען אין די הענט אַרין, אַדורכגעשטעקט דעם קאָפּ 
דוּרך דער עפענונג, נאָכדעם איינגעהילט מיט אים זיין קערפּער 
און פאַנאַנדערגעשפּרײט זיינע אָרעמס אַזױ, מען זאָל אים קע- 
נען בּעסער בּאַטראַכטן, 

-- לאָמיר גיין! -- האָט ספּענדיוס געזאָגט, 
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מאַטאָ האָט שװער געאָטעמט; ער איז געשטאַנען מיט 
אַראָפּגעלאָזטע אויגן. 

פּלוצלונג האָט ער אויסגערופן: 

-- װאָס װאָלט געװען, װען איך װאָלט איצט אַװעק צו 
איר? איך האָבּ דאָך שוין מער נישט קיין מורא פאַר איר שיינ. 
קייט! װאָס קען זי מיר טאָן! איצט בּין איך דאָך מער װי אַ 
מענטש. איך קצן איצט גיין דורך פייער און װאַסצר! איך פיל, 
אַז ס'טראָגט מיך! סאַלאַמבּאָ! סאַלאַמבּאָ! איך בּין דיין מושל! 

זיין קול האָט געקלונגען. ספּענדיוסן האָט זיך אויסגצדוכט, 
אַז ער איז געװאָרן העכער און האָט זיך אינגאַנצן פאַרענדערט. 

עס האָבּן זיך דערהערט טריט. אַ טיר האָט זיך גצעפנט, 
און פ'זאָט זיך בּאַװיון אַ מענטש, אַ כֹּהן, מיט אַ הויכער מיץ 
און פאַרזשמורעטע אױגן. איידער עֶר האָט נאָך בּאַװיזן צו 
מאַכן עפּעס אַ בּאַװעגונג, האָט ספּענדיוס 8 שפרונג געטאָן, 
אַרײנגעכאַפּט אים אין די אָרעמס און אַריינגעזעצט אים בּיידע 
קינזשאַלן אין די זייטן. דער כֹּהן איז אומגעפאַלן, און מען האָט 
געהערט, װי זיין קאָפּ האָט זיך אָנגעקלאַפּט אויף דער פּאָדלאָגע. 

אומבּאַװעגלעכער פונם מת, װאָס איז געלעגן לעבּן זײ, 
זענען זי געשטאַנען און זיך צוגעהאָרכט. מען האָט געהערט 
בּלױז דעם װינט דורך דער אָפענער טיר. 

די טיר האָט געפירט צו אַ שמאָלן קאָרידאָר. ספּענדיוס 
איז אהין אַרײן דער ערשטער, און מאַטאָ נאָך אים. זיי זענען 
צוגעקוּמען צו דער דריטער פאַרצוימונג פון טעמפּל?, צװישן 
די זייטיקע דורכגענג, ווּ ס'האָבּן זיך געפונען די װוֹינונגען 
פון די כּהנים. 


הינטער די קעמערלעך האָט געמוזט זיין דער נאָענטסטער 
וועג אַרױסצוגיין פון טעמפּל. זיי האָבּן זיך צוגעאיילט. 

זיך אַנידערגעזעצט מיט פאַרלײיגטע פיס לעבּן אַ פאָנטאַן, 
האָט ספּענדיוס אַרומגעװאַשן זיינע צעבּלוטיקטע הענט. די פרויען 
האָבּן געשלאָפן, די שמאַראַגדענע טרויבן האָבּן געבלישטשעט. 
זיי האָבּן זיך געלאָזט ווייטער אין וועג אַרײן 
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אָבּער הינטצר די בּיימער איז זיי עמעצער נאָכגעלאָפן; 
און מאַטאָ, וועלכער האָט געטראָגן דעם שלייער, האָט געפילט 
צטלעכע מאָל, װי מען ציט אים לייכט פאַרן בֹּגד. ס'איז געווען 
אַ גרויסע סינאָסעפאַל =), איינע פון יענע, װאָס האָבּן פריי גע. 
לעבּט אין די גרענעצן פונם טעמפּל. זי האָט זיך אָנגעטשעפּעט 
אָן מאַנטל, פּונקט װי זי װאָלט פאַרשטאַנען, אַז דאָ איז פאָרגע: 
קומען אַ גנבה. זי האָבּן מורא געװאַט זי צו שלאָגן, זי זאָל 
נישט מאַכן קיין געװאַלדן. פּלוצלונג האָט זי זיך בּאַרוּיִקְט און' 
גענומען שפּרײזן זייט בּיי זייט מיט זיי, שאָקלענדיק איר גאַנצן 
קערפּער מיט אירע לאַנגע אַראָפּנעהאָנגענע הענט. נאָכדעם איז' 
זי מיט איין שפּרונג אַריבּערגעשפּרונגען די פאַרצוימונג און 
פאַרשװוּנדן אין פּאַלמען:-װעלדל. 

ווען זײי זענען אַרס פון דער לעצטער פאַרצוימונג,. 
זענען זיי אַװעק צו האַמילקאַרס פּאַלאַץ. ספּענדיוס האָט פאַר. 
שטאַנען, אַז ס'װאָלט געווען איבּעריק אײינצוהאַלטן מאַטאָן. 

זי זענען אַװעק מיט דער גאַרבּאַר-גאַס, דורכן מוּטוּמבּאַל. 
פּלאַץ, דורכן גראָזן-מאַרק און דורכן צינאַסינער פּלאַץ. בּיי אַן 
צק פון אַ מױיער איז אָפּנעשפּרונגען עפּעס אַ מענטש, װאָס' 
האָט זיך, קענטיק, דערשראָקן פאַר דער בּלישטשעדיקער זאַך, 
װאָס האָט זיך בּאַװעגט אין דער שװאַרצקײט פון דער נאַכט, 

-- בּאַהאַלט דעם זאַאימף! - האָט ספענדייס געזאָגט; 

זי האָבּן בּאַגעגנט נאָך אַנדערע מענטשן, אָבּער קיינעף: 
האָט זיי נישט בּאַמערקט. 

צולעצט האָבּן זי דערקענט די מעגאַרער הייזער. 

דער לױכּטטורעם, װאָס איז געשטאַנען ווייט אויף אַ הויכן! 
בּרעג, האָט בּאַלױכטן דעם הימל מיט רויטע שטראמען ליכט 
און דער פּאַלאַץ מיט די עטלעכע שטאָק טעראַסן האָט אַװעק: 
געלייגט אַ שאָטן אין די גערטנער, ענלעך צו ריזיקע פּיראַמידן, זי 
זענצן אַדורכגעגאַנגען דצם לעבּעדיקן פּלױט פון בּרוסט-בּיימער 
און בּעת מעשה אָפּגעהאַקט די צווייגן מיט זייערע קינזשאַלן- 








*) מין מאַלפּע. 
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אומעטום האָט מען געקענט בּאַמערקן סימנים פון דער 
- פייערונג, װאָס איז געפּראַװעט געװאָרן בּיי די געדונגענע זעל: 
-גער. די בּיימער זענען געװען צעבּראָכן, די גראָבּנס אויסגע. 
:שריקנט, די טויערן פון ערגאַסטוּלוּם זענען געשטאַנען אָפן. מען ‏ 
-האָט קיינעם נישט אָנגעזען, נישט בּיי די קיכן און נישט בּײַ 
די שפּייזקעלערס. ס'האָט זיי שטאַרק געװוּנדערט דאָס שטיש. 
שווייגעניש, װאָס איז פון צייט צו צייט איבּערגעריסן געװאָרן 
דורך די הייזעריקע קולות פון די העלפאַנטן, װעלכע האָבּן זיך 
געװאָרפן אויף זייערע קייטן און דורך דער טראַסקערײ פון 
לויכטטורעם, װוּ ס'האָט געפלאַקערט אַ שטויס אַלאָען-האָלץ. 

מאַטאָ האָט אַלץ פאַראַמאָל געשעפּטשצט: 

-- װוּ איז זי? איך ויל זי זען! פיר מיך צו איר! 

-- אָבּער ס'איז דאָך אַ משוגעת! - האָט ספּענדיוס גע. 
-זאָגט. - זי װעט מאַכן אַ געװאַלד, אירע שקלאַפן װעלן זיך 
צונויפלויפן, און, נישט געקוקט איף דיין כּוח, װעסטו מון 
שטאַרבּן ! 

זיי זענען צוגעקומען צו די שטיגן פון דִי גאַלערן. מאַטאָ 
האָט אויפגעהיבּן דעם קאָפּ, און ס'האָט זיך אים אויסגעװיזן, 
אַז דאָרט, אינדערהויך, זעט ער אַ צאַרטע ווייכע אױיסשטראַלונג, 
ספּענדיוס האָט אים געװאָלט אָפּהאַלטן, מאַטאָ האָט זיך אָבּער 
אַ לאָז געטאָן אויף די טרעפּ. 

און, זיך געפונען דאָרט, װוּ ער האָט זי שוין פריער גע. 
זען, האָט ער אינגאַנצן פאַרגעסן אין די פאַרגאַנגענע טעג. אים 
האָט זיך געדאַכט, אַז דאָ נישט לאַנג האָט ער זי געהערט 
זינגען צװישן די טישן אַז דאָ נישט לאַנג איז זי פאַרשװוּנדן 
געװאָרן, און איצט גייט ער צו איר אויף די שטיגן. איבּער 
זיין קאָפּ האָט דער הימל געפלאַמט; דער ים האָט בּאַדעקט 
דעם גאַנצן האָרזאָנט; מיט יעדן טריט האָט ער געפילט, אַז 
ער װערט פאַרלוירן אינם שטח, און ער האָט כּסדר געשפּרײזט 
מיט אַן אויסערגעוויינלעכער לייכטקייט, װי אין חלום. דאָס לייכטע 
רוישן פון שלייער, װאָס האָט זיך געריבּן אָן די שטיינער, האָט 
. אים דערמאָנט אָן זיין ניײי-דערװאָרגענער מאַכט; אָבּער פול מיט 


סאַלאַמבּאָ 25 


האָפענונג, האָט ער נישט געװוּסט, װאָס ער האָט איצט צו טאָן,. 
דידאָזיקע אומבּאַשטימטקײט האָט אַ בּיסל אָפּגעשװאַכט זיין 
דרייסטקייט. 

פון צייט צו צייט פלעגט ער צולייגן זיין פּנים צו די 
פירקאַנטיקע פענסטערלצך פון די צוגעמאַכטע צימערן, און עס 
האָט זיך אים געדוכט, אַז ער זעט דאָרט שלאָפּעדיקע מענטשף 

דער לעצטער שטאָק, װאָס איז געװען דער שמאָלסטער, 
איז געשטאַנען װי אַ פינגערהויט אויפן שפּיץ פון דער טעראַסע. 
מאַטאָ איז שטיל אַרומגעגאַנגען דידאָזיקע טעראַסע, 

אַ ווייסלעך ליכט האָט זיך געזיפּט אויף די טאַלק-פּליטעס, 
וועלכע האָבּן פאַרשטעלט די קליינע עפענונגען אין די װענט, 
און, אויסגעלייגט סימעטריש, האָבּן זי אינדערפינסטער גע- 
מאַכט דעם איינדרוק פון שנירלעך פּערל. ער האָט דערקענט די 
טיר מיטן שװאַרצן צלם. ס'האַרץ האָט אים אָנגעהײבּן שטאַרקער 
צו קלאַפּן. ער האָט שוין געהאַט בּדעה צו מאַכן פיס. ער האָט. 
אָבּער אַ שטופ געטאָן די טיר; זי האָט זיך אויפגצעפנט. 


אַ לאָמפּ, ענלעך צו אַ גאַלערע, האָט געבּרענט, הענגעני 
דיק טיף אין צימער; און דריי שטראַלן, וועלכע האָבּן זיך געי 
צויגן פונם זילבּערנעם שיפל, האָבּן געציטערט איף די הויכע 
פּאַנעלן, געפּאַרבּט אויף רויט מיט שװאַרצע שטרייפן. דער סופיש. 
איז בּאַשטאַנען פון קליינע בּאַגילטע בּאַלקנס; און אינמיטן, 
אין הילצערנע אינפאַסונגען זצנען געזעסן אמעטיסטן און טאָפּאַזן. 
צװישן בּיידע גרויסע וענט איז געשטאַנען אַ נידעריק בּעטל 
פון ווייסע רימענס; און האַלבּקרײזן, ענלעך צו שנעקעס-שאָלן, 
זענען געװען צוגעפעסטיקט אינדערהויך צו דער דיקער. 
װאַנט און פון זיי זענען אַראָפּגעהאנגען וויײיבּערשע מלבּושים- 
בּי! צו דער ערד. 

אַן אָניקס-טרעפּ האָט אַרומגערינגלט אַ רונדיק-לענגלעכן 
בּאַסיין ; פיינע פּאַנטאָפּל פון שלאַנגע-פע? זענען געשטאַנען בי 
דער זייט לעבּן אַ קרוג פון אַלבּאַסטער. מען האָט געזען שפּורן 
פון פייכטע טריט. טייערע פּערפומען האָבּן אָנגעפילט די לופטי 
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מאַטאָ איז אַרױף אויף די פּליטעס פון דער פּאָדלאָגע, 
װאָס זענען געוװוען אינקרוּסטירט מיט גאָלד, מיט פּערלמוטער 
און מיט גלאָז; און נישט געקוקט דערויף, װאָס זי איז געװען 
:אױסגעפּאָלירט, האָט זיך אים געדאַכט, אַז זיינע פיס זינקען, 
פּונקט װי ער װאָלט געטראָטן אויפן זאַמד. 

הינטער דעם זילבּערנעם לאָמפּ האָט ער בּאַמערקט אַ 
-גרויסן בּלוילעכן קװאַדראַט, וועלכער האָט זיך געהאַלטן אינדער- 
לופטן אויף פיר שטריק. עֹר. איז געגאַנגען װייטער, שטאַרק 
:איינגעבּויגן, דאָס מויל אָפן. 

פלאַמינגאָ-פליגלען, מיט הענטלצך פון שװאַרצן קאָראַל, 
האָבּן זיך געװאַלגערט צװישן פּורפּורנע קישנס, צװישן שאָל. 
קאַמען, צװישן צעדעריקעסטעלעך און צוװישן שפּאַך. 
לצס פון העלפאַנט-בּיין. אויף אַנטילאָפּן-הערנער זענען געװען 
אנגעשטעקט רינגען און בּראסלעטן; ליימענע װאַָועס זענען 
אַרױסגעשטעלט געװאָרן צום אָפּקילן זיך אויף ראָרענצ געפלעכטן 
אין די שפּאַלטן פון דער װאַנט. מאַטאַ האָט זיך עטלעכע מאָל 
צעקלאַפּט די פיס, ווייל די פּאָדלאָגע אין נישט געװען קײין 
גלייכע, פאָרמירנדיק אינמיטן אַ גאַנצע ריי אָפּטײיקונגען. ווייטעף 
זצנען די זילבּערנע בּאַלוסטראַדן געװען שרומגערינגלט מיט א 
טעפּיך, בּאַזײט מיט אוױיסגעמאָלטע בּלומען. צולעצט איז ער צױ 
געקומען צו אַ הענגענדיקן בּעט; דערבּיי אי געשטאַנען א 
טאַבּורצט פון עבּן-האָלץ, װאָס האָט געדינט פאַר אַ בּעט-לייטערל. 

אָכּער דאָס ליכט אין דאָרט נישט צוגעקומען; און דער 
שאָטן, פּונקט װי אַ גרויסער פארהאַנג, האָט בּלויז איבּערגעלאָזט 
אַ שטיקל רויטן מאַטראַץ און אַ שפּיץ פון אַ נאַקעטן פוס. 
מאַטאָ האָט פּאַװאָליע צוגערוקט דעם לאָמפּ. 

זי האָט געשלאָפן מיטן פַּנים אויף איין האַנט און די 
צווייטע האַנט אויסגעצויגן. אירע בּויגעלעך האָר האָבּן זיך 
אױסגצשפּרײט אַרום איה , אַזױ, װי זי װאָלט געלעגן אויף שװאַרצע 
פעדערן; איר בּרייטער ווייסער טוניק האָט זיך אַראָפּגעלאָזט 
בּיז צו די פיס, אין ווייכע פאַלדן, בּולט מאַכנדיק די פארמען 
פון איר קערפּער. אונטער אירע צונעמאַכטע װיעס האָט מען 
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צטװאָס אַרױסגעזען אירע אויגן. די פארענגלעך פון איר גע. 
לעגער האָבּן זי איינגעהילט אין אַ בּלוילעכן ליכט און די 
שנירלעך, בּאַװעגט פון אירע לייכטע אטעמצוגן, האָבּן זיך גע. 
װיגט אינדערלופטן. אַ מוק האָט געזשומעט. 
אומבּאַװעגלעך, איז מאַטאָ געשטאַנען און געהאַלטן דעם 
זילבּערנעם לאָמפּ. אָבּער דאָס לייכטע פאָרהאַנגל, װאָס האָט 
בּאַשיצט פאַר מוקן, האָט זיך אָנגעצונדן און איז נישט געװאָרן; 
סאַלאַמבּאָ האָט זיך אויפגעכאַפּט. 
דאָס פייער איז פון זיך אַלײן פאַרלאָשן געװאָרן 
סאַלאַמבּאָ האָט קיין װאָרט נישט אַרױסגערעדט. דער לאָמפּ האָט 
געװאָרפן אויף דער װאַנט ציטערדיקע ליכט-פלעקן. 
- װאָס איז דאָס? - האָט זי אַ פרעג געטאָף 
מאַטאָ האָט געענטפערט: 
-- דאָס איז דער שלייער פון דער געטין! 
- דער שלייער פון דער געטין! - האָט סאַלאַמבּאַ אויס. 
געשריען. 
און, אָנגעלענט אויף אירע הענט, האָט זי זיך אַרױסגעבּױגן 
פון בּעט. ער האָט װייטער גערעדט: 
-- איך האָבּ אים פּאַר דיר אַרױסבּאַקומען פון די קדשי. 
קדשים, זע! 
| דער זאַאימף האָט געגלאַנצט, בּאַדעקט מיט שטראַלן 
| = - צי געדענקסטו? - האָט מאַטאָ געפרעגט. - בּײינאַכט 
צּיִסטו מיר געקומען צו חלום; אָבּער איך האָבּ נישט פאַרשטאַנען 
דעם שטומען בּאַפעל פון דיינע אױגן! 
פאַלאַלבּאָ האָט אַרױסגערוקט אַ פוס אויפן טאַבּורעט. 
-- ווען איך װאָלט פאַרשטאַנען, װאָלט איך געקומען צוי 
לויפן ; איך װאָלט פּאַרלאָזן די אַרמײי; איך װאָלט נישט אַװעק 
פון קאַרטאגען. אויף דיין בּאַפעל װאַלט איך געגאַנגען דורך 
אַדרומעטס היל, בּיז צו דער מלוכה פון שאָטנס... זיי מיר 
מוח?! איך פיל, פּונקט װי אַ משא װאָלט מיך געדריקט, און 
דאָך טראָגט עס מיך ערגעץ! איך האָבּ מיך אַלץ געװאָלט 
אַדורכקריגן צו דיר! צִי װאָלט איך עס געטאָן אָן די געטעָר != 
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קום, לאָמיר גיין! דו מוזט גיין מיט מיר! און אױבּ דו װילסט 
נישט, בּלייבּ איך דאָ. ס'איז מיר אַלצאײנס!. לאָז מיין נשמה 
צעשװווּמען וערן אין דיין אָטעם! זאָלן מיינע לעפצן צעריסן 
ווערן, קושנדיק דיינע הענט! 

-- בּאַװײיז מיר! -- האָט סאַלאַמבּאָ געזאָגט. - נענטער! 
נענטער ! 

ס'האָט אָנגעהײבּן צו טאָגן, און אַ בּלאַס ליכט האָט בּאַ- 
גאָסן די טאַלק-פּליטעס פון די וענט. אַ פאַרחלשטע, האָט זיך 
סאַלאַמבּאָ אָנגעלענט אויף די קישנס פון בּעט. 

- איך האָבּ דיך ליבּ! - האָט מאַטאָ געשריעף 

זי האָט געשעפּטשעט: 

-- גיבּ מיר דעם שלײיער! 

זי האָבּן זיך דערנענט צו אײינאַנדער. 

זי האָט זיך כּסדר דערנענט, אָנגעטאָן אין דער ווייסער 
שלעפּ-קלייד, וועלכע האָט זיך נאָכגעשאַרט. אירע אויגן האָט זי 
צוגעפצסטיקט צום שלייער. מאַטאָ האָט אויף איר געקוקט, פאַר. 
בּלענדט פון אירע רייצנדיקע האָר, און אויסגעשטרעקט איר 
דעם זאַאימף, האָט ער זי געװאָלט אַ כאַפּ טאָן אין זיינע 
אָרעמס. זי האָט אָפּגערוקט זיינע הענט. פּלוצלונג האָט זי זיך 
אָפּגעשטעלט און בּיידע האָבּן זיך אנגעקוקט. 

נישט פאַרשטייענדיק גוט, װאָס ער פאַרלאַנגט, איז איר 
בּאַפאַלן אַ פּחד. אירע שמאָלע בּרעמען האָבּן זיך אויפגעהייבּן, 
איר מויל האָט זיך אויפגעעפנט; זי האָט געציטערט מיט איר 
גאַנצן גוף. צולעצט האָט זי אַ קלאַפּ געטאָן אין איינער פון 
די מעשענע שאָלן, װאָס זענען געהאנגען בּיי די עקן פון איר 
רויטן מאַטראַץ און האָט אָנגעהײבּן צו שרייען: 

צו הילף! צו הילף! אַװעק פון דאַנען גאָט-לעסטערער! 
געמיינצר, פאַרשאָלטענער! צו מיר, טאַאַנאַך, קְרוּם, חוה, מיציפּסע, 
שאול! 

בי דער װאַנט, צװישן די אַלבּאַסטער-אמפאַרן, האָט 
זיך ספּענדיוס בּאַװיזן מיט אַן איבּערגעשראָקענעם פּנים. 


ו 
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-- אַנטלױף! מען לויפט אַהער! - האָט ער געשעפּטשעט. 

ס'האָט זיך דערהערט אַ שטאַרקער גערויש אויף די טרעפּ, 
און אַ גאַנצע מחנה װײבּער, דינער, שקלאַפן האָבּן זיך אַרײנ. 
געריסן אין צימער, מיט שטעקנס, מיט קאַשטעטן, מיט מעסערס, 
קינזשאַלן. זיי זענען פאַרגליװוערט געװאָרן פון אויפרעגונג, ווען 
זי האָבּן דעווען אַ מאַן; די דינסטן האָבּן אַרױסגעלאָזט ויי. 
געשרייען, און די שװאַרצע פּנימער פון די סריסים זענען בּלאַס 
געװאָרן. ו 

מאַטאָ איו געשטאַנען הינטער דער בּאַלוסטראַדע. אַרומ. 
געוויקלט מיטן זאַאימף, האָט ער אויסגעזען װי אַ שטערף 
גאָט, אַרומגערינגלט פון אַלע זייטן מיט הימל, די שקלאַפן האָבּן 
זיך געװאָלט װאַרפן אויף אים. סאַלאַמבּאָ האָט זי אָפּגעהאַלטן 

-- רירט אים נישט אָן! דאָס איז דער געטינס שלײער! 

זי האָט זיך אָפּגערוקט אין אַ װינקל; אָבּער נאָכדעם אין 
זי צוגעגאנגען צו אים, און אויסציענדיק איר נאַקעטע האַנט, 
האָט זי אױסגערופֿן: 

-- פאַרשאָלטן זאָלסטו װערן, װאָס דו האָסט בּאַגנבצט 
טאַניטן! שנאה, נקמה, טוט און יסורים אויף דיין קאָפּ! זאָל 
גורזי?, דער גאָט פון מלחמה, אויף שטיקער דיך צערייסן! זאָל 
מאַטיסמאַן, דער גאָט פון די מתים, דיך דערשטיקן! און דער, 
װעמעס נאָמען מען טאָר נישט אַרױיסרײדן - זאָל דיך פאַר. 
בּרענען ! 

מאַטאָ האָט אַרױסגעלאָזט אַ געשריי, פּונקט װי מען װאַלט 
אים אַדורכגעשטאָכן מיט אַ שװערד. סאַלאַמבּאָ האָט אָבּער אי 
בּערגעחזרט עטלעכע מאָל: 


-- גי ! גיי! 


די מחנה דינערס האָבּן זיך אָפּגערוקט אָן א זייט, און 
מאַטאָ אין ?עבּן זײי פאַרבּײגעגאַנגען מיט אַן אראַפּגעלאָזטן 
קאָפּ; אָבּער אויפן שװעל האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, וייל 
אַ פרענזל פון זאַאימף האָט זיך פאַרטשעפּעט אָן איינעם פון 
די גאָלדענע שטערן, ועלכע זענען געװען איינגעפאַסט אין די 
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פּליטעס. ער האָט אים האַסטיק אַ צי געטאָן און זיך אַראָפּגע. 
לאזט פון די שטיגן 

ספּענדיוס איז געשפּרונגען פון איין טעראַסע אויף דער 
צווייטער, איבּער לעבּעדיקע פּלױטן, איבּער גראָבּנס, און איז 
אַרױס פון די גערטנער. ער איז צוגעקומען צום לויכט-טורעם. 
| דאָ, אויף דעמדאָזיקן אָרט, איז דער מויער געוען פאַרנאַכלע. 
סיקט, צוליבּ דעם, װאָס דער בּרעג איז געװען נישט צוטריטלעך. 
ספּענדיוס איז צוגעקומען צום בּרעג, זיך אַנידערגעלײגט אויפן 
רוקן און, אויסגעצויגן די פיס, האָט ער זיך אַראָפּגעלאָזט פון 
מויער אַראָפּ; נאָכדעם איז ער צוגעשװוּמען צום קברים:קאַפּ, 
אויסגעמיטן די גרויסע אָזיערע און אָװנטצײט איז ער שוין גע- 
ווען צוריק אין לאַגער פון די בּאַרבּאַרן : 

די זון איז אויפגעגאַנגען. װי אַ לײיבּ, װאָס דערװייטערט 
זיך, איז מאַטאָ געגאַנגען אויף די ועגן, װאַרפנדיק אַרום זיף 
בּייוע בּליקן. 

אַן אומבּאַשטימטער גערויש האָט זיך דערטראָגן צו זיינע 
אויערן. דאָס גערויש האָט זיך אָנגעהײיבּן פון פּאַלאַץ און האָט 
זיך צריבּערגעטװאָגן ווייט איבּערן אַקראָפּאָל. מאַנכע האָבּן גע. 
זאָגט, אַז פון מאָלאָך-טעמפּל האָט מען אַרױסגעגנבעט די אוצרות 
פון דער רעפּובּליק, אַנדערע, ווידער, האָבּן געשמועסט פון דעם 
געטויטן כֹּהן. מען האָט אפילו גערעדט, אַז די בּאַרבּאַרן האָבּן 
זיך אַריינגעריסן אין שטאָט אַריין 

מאַטאָ, נישט ויסנדיק, װוי אַרױסצוגײן פון די פאַרצוי. 
מונגען, איז געגאַנגען גלייך פאַר די אױיגן. מען האָט אים בֹּאַי 
מערקט, און אַ בּהלה האָט אַרומגעכאַפּט די שטאָט. דעמאָלט האָבּן 
אַלע פאַרשטאַנען, װאָס עס האָט פּאסירט; אַ שװוערע זאָרג איז 
געפאַלן אויף אַלעמענס קעפּ, מען איז געװוען בּייז און אויפגערעגט. 

ווייט פון די מאַפּאַלן, פון די אַקראָפּאָל-שיפּועים, פון די 
קאַטאַמקאָבּן, פון דער אָזיערע -- פון אומעטום אין מען זיך צו- 
נויפּגעלאָפן. די פּאַטריצן זענען אַרױסגעגאַנגען פון זייערע פּאַ- 
לאַצן, די הענדלער פון זייערע קראָמען; וייבּער האָבּן אַװעק. 
געװאָרפן זייערע קינדער; מען האָט געכאַפּט שװערדן, העק, 
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שטעקנס; אָבּער זיי האָבּן זיך אָנגעשטויסן איף דערזעלבּער 
שטערונג, װאָס סאַלאַמבּאָ. װיאַזױי נעמט מען אָפּ דעם שלייער? 
אַפּילו אַז מען גיט אַ קוק אויף אים איז שוין אויך אַ גרויס 
פאַרבּרעכן: לוט זיין אייגנשאַפט, איז דער שלייער געװען אַ 
טייל פון געטלעכקייט, און דאָס צורירן זיך צו אים איז געװען 
פּאַרבּונדן מיטן טויט. 

צװישן די זיילן-דורכגענג פון די טעמפּלען האָבּן דל 
כּהנים פון פארצװייפלונג זיך געבּראָכן די הענט. די גװאַרדיע 
פונם לעגיאָן האָט זיך אַװעקגעטראָגן אין אַ גאַלאָפּ, מען איך. 
אַרױפגעקראָכן אויף דעכער פון די היזער, אויף די טעראָסן, 
אויף אַקסלען פון דענקמאָלן און אויף די זעגלען פון שיפן 
און מאַטאָ האָט זיך דערווייל גערוקט פאָרויס,. און מיט יעדער 
טריט זיינעם איז געװאָקסן זייער אויפרעגונג און אויך זייעף. 
פּחד. די גאַסן זענען בּאַלד אָפּנעלײַדיקט געװאָרן, װען מאַטאָ 
האָט זיך דערנענטערט, און די כװאַליע פון דעם אַנטלופנדיקן 
המון האָט זיך צעגאָסן אין בּיידע זײיטן פון דשף גאַס בּיז צו 
די סאַמע שפּיצן פון די מויערן. אומעטום האָט מאַטאַ בּאַגעגנט 
גרויסע אָפענע אויגן, פּונקט װי זיי װאָלטן אים געװאָלט אויפי. 
פרעסן, קלאַפּנדיקע ציין, אויסגעשטרעקטע פויסטן, און סאַלאמבּאָס 
קללות זענען געלעגן בּיי אַלעמען אויף די ליפֿן. 

כּלוצלונג האָט אַ פייף געטאָן א לאַנגע פיי?, נאָכדעם נאָך 
איינע, און שטיינער האָבּן זיך אַ שאָט געטאָן. אבּער די פיילן,. 
וועלכע מען האָט שלעכט געצילט (מען האָט מורא געהאַט צו 
טרעפן אין זאַאימף, האָבּן זיך דורכגעטראָגן איבּער זיין קאָפּ. 
מאַטאָ האָט געמאַכט פון דער געטינס שלייער אַ מין פּאַנצער,. 
און ער האָט אים געהאַלטן דאָ אויף רעכטס, דאָ איף לינקס, 
דאָ פון פאָרנט און דאָ פון הינטן די אָנפאַלער האָבּן דעריבּער 
קיין שוּם צצה נישט געפונען. װאָס װייטער, האָט מאַטאָ אַלץ. 
שנעלער און שנצלער געשפּרײזט, לאָונדיק זיך דורך די אָפּגעי 
ליידיקטע גאַסן, זיי זענען אָבּער געװען כּאַרצומט מיט שטריק, 
מיט װעגגס און מיט פאַרשידענע אנדערע שטערונגען; יעדצ 
רגע האָט עֶר זיך געמוזט אומקוקן אויף צוריק. סוף כּל סוף איו ער 
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אַרױף אויפן קאַמאָנער פּלאַץ, װוּ מען האָט אויסגעשאָכטן די 
בּאַלעאַרן. מאַטאָ האָט זיך אָפּנעשטעלט, אַ בּלאַסער, וי אַ מענטש, 
װאָס זעצט דעם טויט פאַר די אויגן. איצט איז ער געװען אַ 
פאַרפּאַלצנער: דער עולם האָט געפּאַטשט מיט די הענט. 

ער איז צוגעלאָפּן צו אַ גרויסער צוגעמאַכטער טיר. זִי 
איז געווען זייער אַ הויכע, אַ דעמבּענע, בּאַשלאָגן מיט אייזערנע 
טשוועקעס און בּאַדעקט מיט בּראָנז-בּלצך. מאַטאָ האָט זיך אויף 
איר אַ װאָרף געטאָן. דער המון אין געשפּרונגען פון שמחה, 
זצענדיק זיין אָנמעכטיקע צערייצטקייט. מאַטאָ האָט אַראָפּנצצױגן 
אַ סאַנדאַל, אָנגעשפּיגן אין אים און אָנגעהײבּן צו קלאַפּן מיט 
אים אין די אומבּאַװעגלעכצ װענט. דער גאַנצצר המון האָט גע. 
נומען ריטשען. מען האָט איצט פאַרגעסן פון שלייער, מצען האָט 
מאַטאָן געװאָלט דצרשטיקן. מאַטאָ האָט געקוקט אויפן המון מיט 
גרויסע מוטנע אויגן. ס'האָט אים שטאַרק געהאַקט אין די 
שלייפן ; ער האָט געפילט עפּעס אַ טעמפּקײט, ענלעך צו שיכּרות. 

פּלוצלונג האָט ער דערזען אַ לאנגע קייט, מיט וועלכער 
מען האָט געוויינלעך געעפנט דעם טױיער. מיט איין שפּרונג 
האָט ער אָנגעכאַפּט די קייט, גענומען ציען מיט די הענט און 
זיך אײינגעשפּאַרט מיט די פיס; די ריגלען האָבּן דאָך נאָכגע. 
לאָזט, און דער טויער האָט זיך געעפנט. 

פריי פון המון, האָט ער אראָפּנענומען פון זיך דעם 
זאַאימף און האָט אים אויפגעהײבּן איבּערן קאָפּ, וי הויך 
ער האָט געקענט. דער זאַאימף, געשאָקלט דורכן ים:װוינט, האָט 
געגלאַנצט אויף דער זון מיט אַלע זיינע פאַרבּן, מיט זיינע טיי. 
ערע שטיינער און מיט די בּילדער פון די געטער. טראָגנדיק 
אים אַזױאַרום, איז מאַטאָ אַדורכגעגאַנגען דעם גאַנצן פּלײן, 
בִּיז צו די זעלנערישע געצעלטלעך. 

און דער המון, װאָס איז געשטאַנען אויף די מויערן, האָט 
זיך צוגעקוקט, וי דאָס גליק דערװייטערט זיך פון קאַרטאַגען. 


|| איך האָבּ זי געדאַרפט אַװעקפירן! -- האָט מאַטאָ אינ" 
אָװנט אַ זאָג געטאָן צו ספּענדיוסן. - מען האָט זי געדאַרפט א 
כאַפּ טאָן און אַװעקפירן זי פון איר הויז! קיינער װאָלט זיך 
נישט דערװעגט צו שטעלן מיר אַ װידערשטאַנד! 

ספּענדיוס האָט זיך נישט צוגעהערט צו זיינע ווערטער. 
ליגנדיק אויפן פּלײיצע, האָט ער זייער אַנגענעם גערוט לעבּן אַ 
גרויסן קרוג מִיט האָניקװאַסער; פון צייט צו צייט האָט ער 
אַרײינגערוקט דעם קאָפּ אין קרוג, כּדי זיך גוט אָנצוטרינקען. 

מאַטאָ האָט ווייטער געזאָגט: 

-- װאָס זאָל איך טאָן ?... װי קריגט מען זיך ווידער אַריך 
אין קאַרטאַגען? 

- איך ווייס נישט, - האָט ספּענדיוס געענטפערט. 

דידאָזיקע גלייכגילטיקייט האָט מאַטאָן שטאַרק אויפגערעגטן 
. ער האָט אויסגעשריען : 

- אך! דאָס איז דיין שולד! דו האָסט מיך פאַרפירט 
און דערנאָך פאַרלאָזט, אױיסװוּרף, װאָס דו בּיזט! פאַרװאָס זאָל 
איך דיר פאָלגן! צי מיינסטו, אַז דו בּיזט מיין האַר! אך! דו 
-אַלפאָנס, קנעכט, זון פון אַ קנעכט! - ער האָט געקריצט מיט 
די ציין און אויפגעהייבּן אויף ספּענדיוסן זיין גרויסע האַנט. 
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דער גרצק האָט נישט געענטפערט. אַ ליימענער לֹאָמפּ 
האָט געבּרענט *עבּן סלופ פון געצעלט; דערבּיי האָט גענלאַנצט 
דער זאַאימף, הענגענדיק אויף כּליזיף 

פּלוצלונג האָט מאַטאָ אָגגעטאָן זיינע קאָטורנעס, צוגע. 
ששילעט זיין קורטקע מיט די בּראָנוענע בּלעכלעך און אַרױים. 
|געלייגט די קאַסקע אויפן קאָפּ, 

-- װוּהין גייסטו? - האָט ספּענדיוס געפרעגט. 

- איך גיי צוריק אַהין! לאָז מיך גיין! איך װעל זי 
בּרענגען אַהער! און אױבּ זײי װעלן מיך בּאַפאַלן אין װעג, 
װועל איך זיי צעטרעטן, יי שלאַנגען! איך װעל זי דערהרגענען 
ספּעדיוס ! 

און ער האָט איבּערגעחזרט: 

-- יאָ! איך װעל זי דערהרגענען! דו װעסט זען, איך װע? 
-זי טױיטן! 

אָבּער ספענדיוס, וועלכער האָט אָנגעשפּיצט דאָס אויער, 
האָט פּלוצלונג אַרױסגעריסן בּיי אים דעם זאַאימף אַ שלײידער 
געטאָן אים אין אַ װוינקל און אַרופּגעװאָרפן אויף אים שעפּסענע 
װאָל. עס האָבּן זיך מיטאַמאָל דערהערט מענטשלעכע קולות, 
שטורקאַצן האָבּן אויפגעפּלאַקערט, און ס'איז אַרײין נאר'האַװאַס, 
אין דער בּאַגלײיטונג פון אַ צװאַנציק נפשות. 

זי האָבּן געטראָגן װײס-װאָלענע פּלאַשטשן, לאַנגע קינ. 
זשאַלן, לעדערנע האַלדזבּענדער, הילצערנע אוירינגלעך און שיך 
פון היענע-לעדער. זיך אָפּנעשטעלט אויף דער שװעל פון געצעלט, 
װאָבּן זי זיך אָנגעלענט אויף זייערע שפּיזן, וי פּאַסטוכער, װאָס 
רוען זיך אָפּ. נאַר'האַװאַס איז געװען דער שענסטער. זיינע 
צאַרטע אָרעמס זענען געװען איינגעפאַסט אין רימענס, בּאַנײט 
מיט פּערל, דער גאָלדענער רייף, װאָס האָט צונעפעסטיקט צו 
זיין קאָפּ דעם בּרייטן מלבּוש, איז געװען בּאַפּוצט מיט אַ שטרויס. 
פעדער, וועלכער איז אים אַריבּערגעפאַלן איבּער אַן אַקסל. אַ 
כּסדרדיקער שמייכל האָט גערוט אױף זיינע ציין; זיינע אױגן 


- ; זענען געװוען ענלצך צו צוויי שאַרפע פיילן, און אין זיין גאַנצן 


:װעזן האָט זיך געפילט עפּעס אַ לייכטקייט און בּאַהאַרצטקײט. 
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ער האָט געמאָלדן, אַז ער איז געקומען זיך צו פאַרײיניקן 
מיט די ג צדונגענע. יל די רעפּובּליק בּאַדראט שוין פון 
לאַנג זיין מלוכה. ס'ליגט דעריבּער אין זיינע אינטערעסן צו 
העלטן די בּאַרבּאַרן, און ער קען זיי בּרענגען גרויסע נוצן 

-- איך װעל אייך פאַרזאָרגן מיט העלפאַנטן (מיינע וועלדער 
זענען פול מיט זי, וויינען, אייל, גערשטן, טייטלען, אַרבּעס, 
סמאָלע און שװעבּל אויף צו בּאַלאַגערן, צװאַנציקטױזנט פוס.- 
גייערס און צענטױיזנט פערד. איך װענד מיך צו דיר, מאַטאָ, 
ווייל, האָבּנדיק דעם זאַאימף, בּיזטו געװאָרן דער ערשטער 
אין דער אַרמײ. 

און ער האָט מוסיף געװען: 

-- איבּעריקנס, זענען מיר דאָך אַלטע גוטע פריינט. 
דערווייל האָט מאַטאָ בּאַטראַכט ספענדיוסן, ועלכער האָט, 
זיצנדיק אויף שעפּסענע פעלן, זיך צוגעהערט און לייכט צוגע. 
שאָקלט מיטן קאָפּ. נאר'האַװאַס האָט גערעדט. ער האָט גערופן 
צו זיינע געטער און געשאָלטן קאַרטאַגען. בּיי דידאָזיקע קללות 
האָט ער צעבּראָכן זיין װוּרפשפּיז. אַלע זיינע לייט האָבּן, װי 
איין מענטש, גענ'מען שרייען מיט װילדע קולות, און מאַטאָ, 
בּאַגיסטערט פון דעמדאָזיקן גרימצאָרן, האָט אויסגעשריען, אַז 
ער נעמט אים אָן פאַר אַ פאַרבּונדעטן 

דעמאָלט האָט מען געבּראַכט אַ ווייסן אָקס מיט אַ שװאַרצן 
שעפּס: אַ סימבּאָל פון טאָג און אַ סימבּאָל פון גאַכט. מען 
האָט זיי געקוילעט אויפן ראַנד פון אַ גראָבּן. װען דער גראָבּן 
איז אָנגעפילט געװאָרן מיט בּלוט, האָבּן זי אַרײנגעשטעקט 
דערין זייערע הענט. נאָכדעם האָט נאר'האַװאַס אַנידעגעלײגט 
זיין דלאָניע אויף מאַטאָס בּרוסט, און מאַטאָ האָט אַרויפגעלײגט 
זיין דלאָניע אויף נאר'האַװאַסעס בּרוסט. דאָסזעלבּע האָבּן זײ 
איבּערגעחזרט אויפן לייוונט פון זייערע געצעלטן. זיי האָבּן אַ 
גאַנצע נאַכט געגעסן, און נאָכדעם פאַרבּרענט דאָס איבּעריקע 
פלייש צוזאַמען מיטן פעל, בּיינער, הערנער און קאָפּיטעס. 

מיט . פריילעכע קולות האָט מען בּאַגריסט מאַטאָן, װען ער 
האָט זִיךְ בּאַװיזן מיטן שלייער פון דער געטין. אפילו די, וועלכע 
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האָבּן נישט געגלויבּט אין דער כּנענער אמונה, האָבּן אין גרויס 
עקסטאַז דערפילט עפּעס אַ געטלצכע אַנטפלעקונג. קיינער פון 
זיי האָט אפילו נישט געטראַכט אַװעקצונעמען דעם זאַאימף; 
דער סודותפולער אופן, מיט װצלכן מאַטאָ האָט אים אַרױסבּאַ- 
קומען, איז שוין געװען גענוג פאַר די בּאַרבּאַרן, אַז זי זאָלן 
אים אַנערקענען פאַר זייער געזעצלעכן האַר. אַזױי האָבּן אויך 
געטראַכט די זעלנער פון דער אַפריקאַנישער אָפּטײלונג. די 
אַנדערע, װאָס האָבּן זיך נישט אויסגעצייכנט מיט אַזאַ פאַרבּיסע- 
נער שנאה, האָבּן נישט געװוּסט, װאָס צו טאָן. װען זיי װאָלטן 
געהאַט שיפן, װאָלטן זיי זיך תּיכּף אַװעקגעלאָזט אין װעג. 

ספּענדיוס, נאר'האַװאַס און מאַטאָ האָבּן אַרױסגעשיקט 
שלוחים צו אַלע פּונישע שבטים. 

קאַרטאַגען האָט געפּײניקט אירע פעלקער. זי האָט אױיף 
זי אַרױפּגעלײגט גרויסע שטייערן און די, וועלכע האָבּן פאַר. 
שפּעטיקט צו בּאַצאָלן, אָדער אַפּילו יענע, װועלכע האָבּן בּלױז 
אַרױסגעװיזן זייער אומצופרידנקייט, האָט מען בּאַשטראָפּט מיט 
קייטן, מיט אַ האַק און מיט קרייצן. מען האָט געדאַרפט בּאַ- 
אַרבּעטן דאָס, װאָס עס האָט געפעלט דער רעפּובּליק און איר 
געבּן דאָס, װאָס זי האָט געפאָדערט. קיינער האָט נישט געהאַט 
דאָס רעכט צו האַלטן געװער. װען די דערפער פלעגן זיך 
בּונטעווען פלצגט מען פאַרקויפן די איינװוינער פאַר שקלאַפן. 
מען האָט שטאַרק געהאַלטן בּלויז פון יענע מושלים, װאָס האָבּן 
געקענט אַ סך אַרױספּרעסן פון דער בּאַפעלקערונג. נאָך די 
געגנטן, איבּער וועלכע קאַרטאַגען האָט אוממיטלבּאַר געהצרשט, 
זענען געגאַנגען די פאַרבּינדעטע, ועלכע האָבּן געצאָלט נישט 
קיין הויכע שטייערן. נאָך די פאַרבּונדעטע זענען געגאַנגען די 
װאַנדער-שבטים, װועלכע די מלוכה האָט זייער לײיכט געקענט 
װאַרפן אויף די ערשטע. | 

אַ דאַנק דעמדאָזיקן סיסטעם, זענען תּמיד געװען גוטע' 
גערעטענישן; די פערדפּראָדוקציע האָט ממש געבּליט און די 
פּלאַנטאַציעס זענען אויסגעצייכנט בּאַאַרבּעט געװאָרן. דער אַל. 
טער קאַטאָן, דער גרויסער בּקי אין ערד:אַרבּעט און שקלאַפן-- 
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אַרבּעט, איז אין צװייאונניינציק יאָר אַרום פּשוט נשתּומם גע. 
װאָרן, פון די קאַרטאַגענער פּאַראָנדקעס, און זײינע גװאַלדן, 
װאָס ער האָט געמאַכט אין רוים, אַז קאַרטאַגען מוז צעשטערט 
װערן, איז געװען נישט מער, װֹי אַ געשריי פון קנאה און 
פון גייציקייט. 

בּמשך פון דער לעצטער מלחמה האָבּן זיך אָבּער די 
שטייערן פאַרטאָפּלט, אַזױ, אַז כּמעט אַלע ליבּיאַנער שטעט 
האָבּן זיך אונטערגעגעבּן רעגוּלוּסן. אַלס שטראָף האָט מען זי 
געהייסן בּאַצאָלן טויזנט טאַלענטן, צוואנציקטויזנט אָקסן, דריי. 
הונדערט זעק מיט גאָלד-זאַמד און אַ גרויסע צאָל תּבואה. די 
אָנפּירער פון די שבטים האָט מען תּמיד אָדער געקרייצט אָדער 
מען האָס זיי געלאָזט פאַרצוקן פון לײבּן 

שטאַרק איז געװען די שנאה פון טוניס צו קאַרטאַגען 
זייענדיק עלטער פון דער הױפּטשטאָט, האָט זי איר נישט 
געקענט מוחל זיין איר גרויסקייט און, ליגנדיק אין בּלאָטע 
אויפן בּרעג טייך, אַנטקעגן אירע מויערן, האָט זי זיך גע: 
האַלטן, װי אַ לוערנדיקע שלאַנג. די אַרויסשיקוגגען, די שהי. 
טות און מגפות האָבּן נישט אָפּנצשװאַכט איר שנאה. זי האָט 
אונטערגצשטיצט אַרכאַגאַטן, אַגאַטאָקלעסעס זון. די פרעסער 
פון אומריינקייטן האָבּן פון דאָרט בּאַקומען כּלי-זין. 

די שליחים זענען זיך נאָך נישט פאַנאַנדערגעפאָרן װײ 
די פּראָװינץ איז פאַרכאַפּט געװאָרן פון אַ גװאַלדיקער חדוה. 
נישט לאַנג װאַרטנדיק, האָט מען אין די בּעדער דערשטיקט 
די אָנפירער און די בּאַאַמטע פון דער רעפּובּליק. מען האָט 
אַרױסגעשלעפּט פון די מערות די אַלטע כּליזין, װאָס מען 
! האָט פאַרבּאַהאַלטן. פון אַקעראײזנס האָט מען געמאַכט שװערדן, 
פאַר די טירן האָבּן קינדער געשאַרפט פיילן, און װײבּער 
האָבּן אַװעקגעגעבּן זייערע האַלדזבּענדער, רינגען און אוריג. 
גען, - אַלץ, װאָס ס'האָט נאָר געקאָנט דינען חרוב צו מאַכן 
קאַרטאַגען. יעדער איינציקער האָט זיך געװאָלט בּאַטײיליקן אין 
דער מרידה. אין די שטעטלעך זענען געלעגן בּערג מיט שפּיזן, 
פּונקט װי סנאָפּעס קוקורוזע. מען האָט עקספּעדירט שאָף און 
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געלט. מאַטאָ האָט אױסגעצאָלט די געדונגענע דעם פאַרלעגע- 
נעם חוב. און אַ דאַנק ספענדיוסעס איינפאַל, איז ער געװאָרן 
דער הױפּטאָנפירער און דער שאַלישים בּיי די בּאַרבּאַרן. 

גלייכצייטיק האָבּן זיך געשאָטן מאַסן מענטשן צו הילף. 
צוערשט זענען אָנגעקומען די דאָרטיקע איינװוינער, נאָכדעם 
די שקלאַפן פון די דערפער. מען האָט פאַרהאַלטן גאַנצע קאַ. 
ראַװאַנעס מיט נעגערס און מען האָט זיי בּאַװאָפּנט. שקלאַפן. 
הענדלער, וועלכע זענען געפאָרן קיין קאַרטאַגען, האָבּן זיך 
פאַרייניקט מיט די בּאַרבּאַרן אין דער האָפענונג, אַז זיי װעלן 
דאָ אָפּלעקן אַ בּיינדל. ס'זענען כּסדר צוגעפּלאָסן גרויסע מחנות 
מענטשן. פון די אַקראָפּאָלער הױכקייטן האָט מען געזען, װי 
די אַרמײ פאַרגרעסערט זיך. 

אויף דער פּלאַטפאָרם פון דער װאַסצרלײטונג האָט מפן 
אַרױסגעשטעלט אַ לעגיאָנען-װאַך;: און לעבּן זיי, אויף קורצע 
שטחים, זענען געשטאַנען בּראַנזענע קעסלען, װוּ ס'האָט זיך 
געקאַכט ערד-סמאָלע. אינדערנידער, אין פּליין האָט זיך געטומלט 
אַ גרויסער המון. די בּאַרבּאַרן זענען אָבּער געװען בּאַאומ- 
רויקט, פילנדיק אַ פּחד פאַר דער בּאַגעגעניש מיט די קאַרטאַ- 
גענער ווצנט. 

די שטעט אוּטיקע און היפּאָזאַריט האָבּן נישט געװאָלט 
צושטיין, אַלס פאַרבּינדעטע. בּיידע פעניציאַנישע קאָלאָניעס, 
האָבּן פּונקט װי קאַרטאַגען, געהאַט זײיער אייגענע זעלבּסט- 
פאַרװאַלטונג, און אין די טראַקטאַטן, װאָס זיי פלעגן שליסן 
מיט דער רעפּובּליק, פלעגן תּמיד זיין אױסנאַם-פּאַראַגראַפן פאַר 
זיי. זיי האָבּן דאָך געהאַט גרויס דרך-ארץ פאַר זייער עלטערער 
שװעסטער, װעלכע האָט זי פאַרטיידיקט און זיי האָבּן נישט 
געגלױבּט, אַז אַ מחנה בּאַרבּאַרן זאָל קענען זיגן; אַדרבּה, זי 
האָבּן גיכער געגלױבּט, אַז מען װעט זי פאַרטיליקן; זיי האָבּן 
געװאָלט בּלייבּן נײיטראַל און לעבּן רויק. 

זייער געאָגראַפישע לאַגע איז אָבּער געװען אַזא, אַז זי 
זענען געװוען נויטװענדיק פאַר די געדונגענע. אוטיקע װידער, 
ליגנדיק טיף אין אַ גאָלף, איז געװען נויטװענדיק פאַר קאַר- 
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טאַגען, כּדי אַריינצובּרענגען הילף פון דרויסן. װען אוטיקע, 
אַ שטײגער, װאָלט פאַרנומען געװאָרן, װאָלט איר געקענט 
יפאַרטרעטן היפּאָ-זאַריט, װאָס איז געלעגן אויף אַ מרחק פון 
זעקס שעה ועגס אויפן זעלבּן ים'בּרעג; און אויף אזאַ אופן 
געשטיצט, װאָלט געװוען שווער איינצוּנעצמען די הױפּט-שטאָט. 


ספּענדיוס האָט געפאָדערט מען זאָל תּיכּף צוטרעטן צו 
ידער בּאַלאַגערונג, אָבּער נאַר'האַװאַס איז נישט בּאַשטאַנען 
דערויף; צוערשט האָט מען זיך אַ בּיסל געדאַרפט צורוקן 
צום פּראָנט. אַזױ האָבּן געהאַלטן די װעטעראַנען און מאַטאָ 
:אַלײין אויך. ס'איז בּאַשלאָסן געװאָרן, אַז ספּענדיוס גייט אַטאַ. 
יקירן אוטיקע, מאַטאָ לאָזט זיך אויף היפּאַ-זאַריט, און דער 
דריטער קאָרפּוס, אָנגעשפּאַרט בּיי טוניס, װעט פאַרנעמען דעם 
קאַרטאַגענער פּליין; דאָס איז געװען אױטאַריטס אױפגאַבּע. 
װאָס שייך נאַר'האַװאַסן האָט ער זיך געדאַרפּט צוריקקערן אין 
זיין מלוכה, כּדי צו בּרענגען העלפאַנטן און פאַרנעמען די ועגן. 


בּיי דערדאָזיקער החלטה האָבּן די װײיבּער אויפגעהייבּן 
אַ מוראדיקע יללה. זײי האָט שטאַרק פאַרשמעקט די צירונג 
פון די פּונישע פרויען, די ליבּיאַנער האָבּן זיך אויך איינגע. 
שפּאַרט. מען האָט זיי געהייסן אַרױסטרעטן קעגן קאַרטאַגען, 
:און איצט הייסט מען זיי אַװעקגײן! אַװעק זענען בּלױז די 
זעלנער. מאַטאָ האָט אָנגעפירט מיט זיינע חברים, מיט די איבּע- 
ריאַנער און לוזיטאַנער; און די מענטשן פון מערב און פון 
די אינדזלען, װעלכע האָבּן גערעדט גריכיש, האָבּן דורכאויס 
פאַרלאַנגט ספענדיוסן אַלס אָנפירער, האַלטנדיק שטאַרק פון 
זיין געזונטן קאָפּ, 


די דערשטוינונג איז געווען זייער גרויס, װען מען האָט 
אין קאַרטאַגען בּאַמערקט, אַז די גאַנצע אַרמײ האָט זיך אַװעק. 
געלאָזט אין דער ריכטונג צום אָריאַנער בּאַרג, דורך דעם א 
טיקער װעג, בּיי דער זייט פון ים. אַ טייל פון דער אַרמײ 
איז געבּליבּן בּיי טוניס, די איבּעריקע חילות זענען פאַרשװוּנדן 
געװאָרן, און האָבּן זיך נאָכדעם בּאַװיזן אויף דער צװייטער 
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זייט גאָלף, אויפן ראַנד פון די װעלדער, ווּ זיי זענען ווידער= 
אַמאָל פאַרשװוּנדן געװאָרן. 

זיי זענען געווען בּערך אַכציקטױזנט מאַן. בּיידע צוֹרישע 
שטעט װעלן בּלי ספק נישט קענען געבּן קיין װױדערשטאַנד, 
און דעמאָלט, נאָכן פאַלן פון די שטעט, װעט די אַרמײ אַװעק- 
מאַרשירן אויף קאַרטאַגען. שוין איצט איז אַרום איר געשטאַ. 
גען אַ גרויסע אַרמײ, פאַרנצמענדיק דעם לאַנד-פּאַס און גאָר 
גיך װעט קאַרטאַגצן זיך אונטערגעבּן פוּן הונגער, וייל זי 
ועט נישט קענען אויסקומען אָן דער הילף פון דער פּראָװינץ, 
בּפרט, אַז די איינװוינער האָבּן נישט געװאָלט צאָלן קיין 
שטייערן, פּונקט װי אין רוים. דער פּאָליטישער שכל האָט גע- 
פעלט אין קאַרטאַגען. איר שטענדיקער געיעג נאָך פאַרדינסטן 
האָט דערשטיקט אין איר דעמדאָזיקן שכל, װאָס רופט תּמיד 
אַרױס העכערע אַמבּיציעס און פאַרלאַנגען. זי איז געװען ענ- 
לצך צו אַ גאַלערע, װאָס האָט פאַרװאָרפן איר אַנקער אין דפ 
ליבּיאַנישע זאמדן און האָט זיך דאָרט געהאַלטן מיטן כּוח פון 
אַרבּעט. פעלקער, װי ים-כװאַליעס, האָבּן זיך געדרייט אַרום 
איר, און דאָס שװאַכסטע געוויטער האָט געקענט צעשטערן די 
דאָזיקע מעכטיקע מאַשין. 

די מלוכה-קאַסע איז לחלוטין אוױיסגעשעפּט געװאָרן פון 
די מלחמות מיט די רוימער און פון דעם, װאָס מען האָט פאַר- 
שװוענדט און פאַרלוירן בּיי די אונטערהאַנדלונגען מיט די 
בּאַרבּאַרן. דערװוייל האָט מען געדאַרפט האָבּן זעלנער, און קיין 
- שום מלוכה האָט נישט געהאַט קיין צוטרוי צו דער רעפּובּליק. 
מיט אַ צייט צוריק האָט איר תּלמי אָפּגעזאָגט צו געבּן צװיי=- 
טויזנט טאַלענטן, איבּעריקנס, האָט די גניבה פון זאַאימף 
שטאַרק דערשלאָגן די קאַרטאַגענער. ספּענדיוּס האָט ריכטיק 
פאָרויסגעזען. 

אָבּער דאָסדאָזיקע פאָלק, װאָס האָט געפילט, אַז אַלע' 
האַסן עס, האָט געדריקט צוּם האַרצן זיין געלט און זיינ 
געטער ; זיין פּאַטריאָטיזם איז אוּנטערגעהאַלטן געװאָרן דוּרף" 
דער אייגענער רעגירונג, 
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די מאַכט האָט געהערט צו אַלעמען, אוּן קיינער האָט 
נישט געהאַט גענוג כּוחות זי צו פאַרכאַפּן. די פּריװאַטע זובות 
זענען בּאַטראַכט געװאָרן, װי מלוכישע, בּלויז די מענטשן פון 
:דער כּנענישער ראַסע האָבּן געהאַט דאָס אויסשליסלעכע רעכט 
אויף האַנדל. פאַרגרעסערנדיק דעם ריוח פוּן ים-גזילה אוּן 
פּראָצענט, עקספּלאָאַטירנדיק שרעקלעך די ערד, די שקלאַפן 
אוּן די אָרעמע - איז מען אויף אַזאַ אופן רייך געװאָרן. בּלויז 
די מטבּע האָט געעפנט דעם װעג צוּ אַלע אַמטן; אוּן הגם 
מאַכט און עשירות זענען תּמיד געלעגן בּיי דיזעלבּע משפּחות, 
האָט מען דאָך פאַרטראָגן די אַליגארכיע, ווייל יעדער איינער 
האָט אינדערשטיל געהאָפּט זיך צוצוקריגן צוּ איר. : 

די האַנדלס-געזעלשאַפּטן, װוּ מען האָט אױסגעאַרבּעט 
:געזעצן, האָבּן אויסגעװויילט פינאַנץ-דירעקטאָרן; די, װידער, 
פאַרלאָזנדיק דעם אַמט, האָבּן בּאַשטימט הונדערט מיטגלידער 
פון זקנים.ר אַט, און זיי זענען גצווען אָפּהענגיק פון ה צ כ סטן. 
ראַט - אַ פאַרייניקונג פון לױטער גבירים. װאָס שייך די 
צוויי סופעטן, -- דערדאָזיקער שריד פון די מלכים, - האָבּן זײ 
געהאַט אַ קלענערע בּאַדײטונג פון קאָנסולן און מען האָט זײ 
אויסגעוויילט אין איין טאָג פון צוויי פּאַרשידענע משפּחות. דורך 
כּלערליי אינטרלגעס האָט מען דערװעקט אַ שנאה צוישן זײ, 
-כּדי זיי זאָלן אָפּשװאַכן איינער דעם צװייטן. אין מלחמה. 
ענינים האָבּן זיי נישט געהאַט קיין רעכט זיך אַרײנצומישן, 
און אױיבּ מען האָט זי בּאַזיגט, פלעגט זיי דער הױכער-ראַט 
קרייצן. : 

די גאַנצע מאַכט פון קאַרטאַגען איז געלעגן אין די 
הענט פון די סיסיטן, ד. ה. אין גרויסן היף, אין צענטער 
פון מאַלקאַ; דאָרט, האָט מען אַמאָל געזאָגט, איז צונצשטאַנען 
צום בּרעג די ערשטע שיף מיט די פעניציאַנישע מאַטראָזן, און פון 
דעמאָלט אָן האָט זיך דער ים שטאַרק אָפּנערוקט פון בּרעג. 
דאָרט איז געװען אַ גאַנצע ריי קלייניטשקע צימערלעך פון 
אַרכאַ;ִשער סטרוקטור, געבּויט פון פּאַלמענשטאַמצן און שטאַרק 
:אָפּגצטײי?לט פון אײינאַנדער פאַר פאַרשידענע אָפּגעזונדערטע גע- 
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זעלשאַפּטן. די רייכע פלעגן זיך דאָרט אַרומדרײצן אַ גאַנצך 
טאָג, אַרומרעדנדיק זייערע אייגענע מלוכישע ענינים -- פון פע- 
פער בּיז צום אויסראָטן די רוימער. דריי מאָל אַ חודש פלעגן 
זיי הייסן אַרױסטראָגן זייערע בּעטן אויף אַ הויכער טעראַסצ, / 
װאָס איז געװען אַרומגערינגלט מיט דער װאַנט פון הויף: 
דעמאָלט האָט מען פון אונטן געזען, װי זיי ליגן אינדערלופטן 
בּיי טישן, אָן קאָטורנעס און אָן מאַנטלען, מיט גלאַנצנדיקע 
בּריליאַנטן אויף די פינגער, וועלכע האָבּן זיך אַרײנגעשניטן 
אינם פלייש, מיט גרויסע אוירינגלעך אויף די אויערן, וועלכע 
האָבּן זיך אַריבּערגעבּױגן איבּער די אַמפֿאָר-קרוגן. אַלע פֿעסט 
און דיק, אויף דער העלפט נאַקעט, גליקלעך און צעפרידן, האָבּן 
זיי געגעסן אונטערן פרייען הימל, ענלצך צו די גרויסע ים: 
הינט, װאָס שפּילן זיך אין די װאַסערף 

אָבּער איצט האָבּן זײ נישט געקענט פאַרבּאָרגן זיישר 
אומרוּיִקייט; זיי זענען געוען זײיער בּלאַס; דער המון, װאָס 
האָט זיי אָפּגעווארט בּיי די טירן, האָט זיי בּאַגלײט בּין צרּ 
זייערע פּאַלאַצן: מען האָט געװאָלט דערגיין עטװאָס נייס. פּונקט 
וי אין דער צייט פון אַ מגפה, זענען אַלע טירן געװען צ- 
געמאַכט; די גאַסן האָבּן זיך שנעל אָנגעפילט מיט מענטשן 
און זענען פּלוצלונג אָפּגעלײדיקט געװאָרן; מען איז אאָרױף אויפןן 
ײאַקראָפּאָל; מען איז געלאָפּן צום פּאָרט; אַלע נאַכט האָט דער 
הויכער ראַט אָפּגעהאַלטן זיינעז יצונגען. לסוף האָט מען צוֹי 
נויפגערופן דעם המון אויפן קאַמאָ-פּלאץ, און מען האָט בֹּאַ- 
שלאָסן זיך צו װענדן צו האַנאָנען, דעם זיגער פון העקאַ- 
טאָמפּיל, ּ 

ער איז געווען פאַלש-פרום, כיטרע און האָט אָן שוּם 
דַחמנוּת בּצַהאַנדלט די אַפּריקאַנער,--אַן אמתער קאַרטאַגענער. זיינע 
הכנסות האָבּן זיך אויסגעגלייכט מיט בּאַרקאַס הכנטות. קיינער 
האָט נישט געהאַט אַזאַ "ידיעה אין די ענינים פון דער אַד- 
מיניסטראַציע. 

ער האָט געהייסן װערבּירן פאַר זעלנער אַלע פעיִקע איינ. 
װוינער, ער האָט איינגעשטעלט קאַטאַפּולטן איף די טורעמס: 
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און האָט פאַרלאַנגט אַ געװאַלדיקע צאָל געװער; ער האָט 
אפילו בּאַפױילן אױסצובּויען פערצן גאַלערעס, אין וועלכע מען 
האָט זיך לגמרי נישט גענײטיקט; ער האָט נאָך געפאָדערט, 
אַז דאָס אַלץ זאָל פאַררעגיסטרירט און גענוי פאַרשריבּן װערן. 
ער האָט זיך געהייסן אַװעקטראָגן צום אַרסענאַל, צום לויכט. 
טורעם צו די טעמפּל-אוצרות. מען פלעגט תּמיד זען זיין גרויסע 
טראָג-בּעט, װאָס פלצגט זיך טרייסלען אויף די שטיגן פון 
אַקראַפּאָל. נישט קענענדיק אײנשלאָפּן בּיינאַכט אין זיין פּאַלאַץ, 
פּלעגט ער מאַכן שרעקלעכע גװאַלדן, אַרױסגעבּנדיק מלחמה. 
בּאַפעלן. 

פון שרעק זענען אַלע געװאָרן דרייסט. מיטן קריי פון 
די הענער האָבּן זיך די רייכע אויסגעשטעלט אין שורות 
לענגאויס די מאַפּאַלן, און פאַרשאַרצנדיק זייערע לאַנגע בּגדים, 
האָבּן זיי זיך געאיבּט מיט די פּיקעס. אָבּער צוליבּן דוחק 
אין אינסטרוקטאָרן, האָבּן זיי זיך תּמיד אַרומגעקריגט צוישן 
זיך. פאַרסאַפּעטע, פלעגן זיי זיך אַװעקזעצן אויף די קברים 
און נאָכדעם וװידער אָנגעהײבּן. מאַנכע האָבּן געמיינט, אַז מען 
דאַרף אַ סך עסן, כּדי אָנצװאַמלען כּחות, האָבּן זי אָן שום 
רחמנות געשטאָפּט אין זיך; אַנדערע, וװועמען די דיקייט אין 
געווען נישט ניחא, האָבּן זיך געצערט מיט תּעניתים, כּדי מאָ. 
גער צו װערן. : 

אוּסיקע האָט שוין עטלעכע מאָל געבּעטן הילף בּיי קאַר- 
טאַגען. אָבּער האַנאָן האָט זיך נישט געװאָלט רירן פון אָרט, 
כּל-זמן ס'האָט געפעלט דאָס לעצטע שרייפל אין די מלחמה. 
מכשירים. ער האָט פאַרלוירן נאָך דריי לבנות, כּדי אויסצושטאַטן 
זײַינע טויזנט צוייהונדערט העלפאַנטן, װעלכע האָבּן זיך גע. 
פונען אין די מױיערן; דאָס זענען געווען דיזעלבּע העלפאַנטן, 
וועצלכע האָבּן בּאַזינט רעגולוּסן; דאָס פאָלק האָט זיי ליבּ 
געהאַט; מען האָט אַלץ געטאָן פאַר דידאָזיקע אַלטע גוטע 
פריינט. האַנאָן האָט געהייסן װוידער איבּערשמעלצן די בּראַנזענע 
בּלעכן, װעלכע האָבּן געשיצט די בּרוסטן פון די העלפאַנטן; 
ער האָט געהייסן בּאַגילטן זייערע לאַנגע ציין, פאַרגרעסערן 
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זי טורעם-געזעסן אויף זיי און אויסשניידן פון פּורפּור די 
שענסטע דעקעס, אַרומגעשטריקט מיט שװערע פרענזלעך. אַזוי 
װי מען האָט זײיערע אָנפירער גערופן אינדיאַנער (מסתמא 
צוליבּ די ערשטע, וועלכע זענען געקומען פון אינדיע), האָט 
ער בּאַפּעלן, אַז אַלע זאָלן זיך אָנטאָן אין אינדיאַנישע מלבּושים, 
ד. ה. מיט אַ ווייסער טשאַלמע אַרום די שלייפן, מיט קורצע 
בּיסוּס-הייזלעך, פאָרמירנדיק צוויי קװוערע כֹּאַלרן בּיי די לענדן, 
ענלעך צו צוויי האַלבּע מושלצן. 

אױטאַריטס אַרמײ איז כּסדר געשטאַנען בּיי טוניס. זי 
האָט זיך געהאַלטן אונטער די װענט פון אַ מויער, געמאַכט 
פון אָזיערע-בּלאָטע און געשיצט פון דערהויך מיט שטעכעדיקע 
צווייגן. נעגערס האָבּן דאָ און דאָרט אויף גרויסע שטעקנס 
אַרויפגעְזעצט מאוימדיקע פיגורן. מענטשלעכע פּנימער מיט פייגל. 
פעדערן, שאַקאַלנקעפּ, אָדער שלאַנגענקעפּ, מיט פאַנאַנדצרגעעפנטע 
פּיסקעס, כּדי איבּערצושרעקן דעם שונא. די בּאַרבּאַרן, מיינענ- 
דיק, אַז אַזױאַרוה זעט זיי קײנער נישט, האָבּן געטאַנצט, 
זיך געראַנגלט, זשאָנגלירט, זייענדיק זיכער, אַז קאַרטאַנען װעט 
בּקרוב אונטערגיין. אַן אַנדערער, נישט האַנאָן, װאָלט זייער לייכט 
צעשמעטערט דידאָזיק מאַסע, װאָס איז געװען בּצַלעסטיקט מיט 


סטאַדצס שאָף און מיט ײיבּער. חוצדעם, האָבּן זיי קיין שום. 


השגה נישט געהאַט אין מיליטערישע מאַנעװרעס, און אױטאַריט, 
װאָס איז געפאַלן פון מוט, האָט גאָרנישט געפּאָדערט פון זי. 

אַז ער איז פאַרבּײיגעגאַנגען, האָבּן זיי אים געמאַכט אַ 
װועג, און אָנגעשטעלט אויף אים זייערע גרויסע בּלויע אויגף 
צוקומענדיק צו דער אֵָױערע, האָט ער אַראָפּגענומען זיין 
פאָקענעם קריגס-מאַנט?, אָפּגעבּונדן דאָס שניר?, װאָס האָט צוי 
געהאַלטן זיינע לאַנגע געלע האָר און זיי איינגענעצט אין װאַסער. 
איצט האָט אים שטאַרק בּאַנג געטאָן, װאָס ער איז נישט אַריבּער 
צו די רוימער מיט זיינע צװייטױזנט גאַלן פון עריקס-טעמפּ?. 

טײילמאָל, אינמיטן טאָג, זענען פּלוצלונג אָפּגעשטאָרבּן די 
שטראַלן. דעמאָקט האָט דער גאָלף און די זון אויסגעזען אומ. 
בּאַװועגלעך, וי צעגאָסענער בּליי,. אַ װאָלקן פון שװאַרצן שטױיבּ, 


יי 
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אויפהייבּנזיק זיך, װי אַ זייל, האָט זיך געטראָגן און געװירבּלט { 
די פּאַלמען האָבּן זיך אױסגעבּויגן, דער ה'מל איז פאַרשװונדן 
געװאָרן, מצן האָט געהערט װי עס שיטן זיך שטיינדלעך אויף 
די רוק:ס פון די חיות; און דער גאל, מיט ליפּן צוגעפאַלענע 
צו די קעכער פון געצעלטן, האָט געשנאָרכט פון אױסגעמאַ. 
טערטקייט און פון אומעט. ער האָט זיך דערמאנט אין די 
ריחות אויף די גרינע פעלדער, אין די הערבּסט-פרימאָרגנס, אין 
דעם געשריי פון די זובּרעס, װאָס האָבּן זיך פאַרבּלאָנדזשעט 
אין נעפּל, און, אַראָפּלאָזנדיק זיינע לעפלען, האָט זיך אים 
געדאַכט, אַז ער זעט פייערלעך אין די לאַנגע שורות פון די 
כאַטקעס, בּאַדעקטע מיט שטרוי, װאָס טהייסלען זיך בּיי די זוּמפּן 
צװוישן די וועלדער. 

אַנדערע האָבּן געבּענקט נאָך זייער היים, װאָס איז גאָר. 
נישט געװען אַזױי וייט. און בּאמת, די געפאַנגענע קאַרטאַ. 
גענער האָבּן אויף יענער זייט גאָלף געקענט בּצַמערקן די װעי . 
לֿאַריוּמס פוּן זייערע הייזער. אָבּער אַ װאך האָט כּסדר אֲרוּמ. 
געשפּרײזט אַרום זיי. מען האָט זיי אַלע צוגעבּונדן צוּ אין 
קייט. יעדערער האָט געטראָגן אויפן האַלדז אַן אייזערנעם רייף, 
און דער המון האָט זיך נישט געקענט רעכט אָנקוקן אויף זיי, 
די מאַמעס האָבּן בּאַװיזן די קינדער זייערע שיינע בּגדים, 
װאָס זענען איצט געװען צעפליקט אוּן צעריסן אוּן זענען אַראָפּ. 
געהאנגען אויף זייערע אויסגעמאָגערטע בּיינער. 

יעדעס מאָל, װען אױטאַריט האָט אַ קוק געטאָן אױף 
גיסקאָנען, פלעגט ער זיך שטאַרק אויפרעגן, דערמאנענדיק זיך, 
װי מען האָט אים בּאַלײד קט. ער װאָלט אים שוין לאַנג דער. 
הרגעט, ווען נישט די שבועה. װאָס ער האָט געגעבּן נאר'האַװאַסן. 
דעמאָלט פלעגט ער זיך דערװוייטערן אין זיין געצעלט, װוּ ער 
פלעגט זיך שטאַרק אָנטרינקען מיט אַ משקה, געשטעלט אויף 
גערשטן און קימל, און שפּעטער, װען די זון איז געװען גאַנץ 
הויך, פלעגט ער זיך אױפּכאַפּן פון אַ פיינלעכן דורשט. . 

דערווייל האָט מאַטאָ בּאַלאַגערט היפּאַזאַריט. 

אָבּעֶר די שטאָט איז געװען געשיצט מיט אַן אָזיערע, 
װאָס דאָט זיך פאריײניקט מיטן ים. די שטאָט האָט געהטט 
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דריי צוימונגען, און אויף די הויכקייטן, װאָס האָבּן אַרומגץ- 
רינגלט די שטאָט, האָט זיך געצויגן אַ װאַנט, בּאַפצסטיקט מיט 
טורעמס. מאַטאָ האָט נאָך קיינמאָל נישט אָנגעפירט מיט צאַ 
אונטערנעמונג. חוצדעם, האָט אים געפּײיניקט דער געדאַנק װעגן 
סאַלאַמבּאָן, ער האָט געהלומט פוּן איר שיינקייט און עפּעס אַ 
מין נקמה-שטאָלץ האָט אים אָנגעפילט. אין אים האָט זיך דער-. 
װעקט אַ חשק זי צו זען, אַ שאַרפער חשק, 8 משוּנענער חשק, 
אַ דרינגענדיקער. ער האָט שוין אֲפִּילוּ געטראַכט אָנצוגעבּן זיך 
פאַר אַ פּאַרלאַמענטער, האָפּנדיק אַזױאַרום אַרײנצופאַלן אין 
קאַרטאַגען, װוּ ער װעט זי דאָך קענען זען. טײלמאַל פלעגט 
ער הייסן בּלאָזן אין די טרומייטן אױף אַן אַטאַקפ, און נישט' 
לאַנג װאַרטנדיק, פלעגט ער זיך װאַרפן אויף די ים-בּצַפצסטוג.. 
גען, װאָס די בּאַלאַגערטע האָבּן אױסגעבּויט. ער האָט אַרױיס. 
געריסן שטיינער מיט די הענט, זיי געװאָרפן און מיטן שװערד. 
געהאַקט און געשלאָגן אויף אַלע זייטן. די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך. 
נאָך אים געװאָרפן מחנותווייז, די לייטערס האָבּן זיך אונטער. 
געבּראָכן מיט טראַסקערײ און מאַסן מענטשן זיינען אַריינגע- 
פאַלן אין ים אַרײן, װאָס האָט געקלאַפּט מיט זיינע פאַרויטיקטע 
כװאַליעס אן די מוישרן. צולעצט האָט זיך אַלץ אייבנעשטילט, 
און די זעלנער האָבּן זיך דערווייטערט, כּדי װידער אָנצוהײיבּן. 
דעם שטורעם. 

מאַטאָ פלעגט זיך אַװעקזעצן בּיי דער שװעל פון געצעלט. 
ער פלעגט רייבּן מיט די הענט זיין פאַרבּלוטיקט פּנים, 
און,, אויסדרייענדיק זיך צו קאַרטאַגען, פלעגט ער קוקן אוֹיפן. 
האָריזאָנט. 

פאַר זיינע אויגן, צװישן אײילבּערטן, פּאַלמען, מירטן און 
פּלאַטאנען האָבּן זיך אױסגעשפּרײט צוויי גרויסע אָזיערעס, 
וועלכע האָבּן זיך פארייניקט מיט נאָךְ אַן אָזיערע, װאָס אירע 
בּרעגעס האָבּן זיך לגמרי נישט אַרױסגעזען. הינטערן בּאַרג 
האָבּן זיך געהײיבּן אַנדערע בּערג, און אינדערמיט פון אַ ריז 
קער אָזיערע האָט זיך אויסגעשיילט אַ שװאַרצע אינדזל, װי אַ 
פּיראַמיד. אויף דער לינקער זייט, בּיים עק גאָלף, זענען די 
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זאַמדן געװען ענלעך צו גרויסע געלע אומבּאַװעגלעכע כװאַ- 
ליצס; און דער ים-פלאַך, װי אַ פּאָדלאָגע פון ליאַפּיס-לאַזוּלי, 
האָט זיך דערהייבּן בּיז צום ראַנד פון הימל. דאָס גרינװאַרג 
פון די פעלדער איז ערטערוייז פאַרשװוּנדן געװאָרן אונטער 
לאַנגע געלע פלעקן; דער בּאָקסער האָט געגלאַנצט, װי קאָ- 
ראַלן; פון די שפּיצן פייגנבּיימער האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט וויינ: 
שטאָק-צווייגן ; מען האָט געהעצרט דעם גערויש פונם װאַסער; 
שװעלבּעלעך מיט טשובּקעס זענען אַרומגעשפּרונגען, און די 
לעצטע זונשטראַלן האָבּן בּאַגִילט די פּאַנצערס פון די שילד. 
קרעטן, ווצלכע זענען אַרױסגעקראָכן פון אונטער די ראָרן, כּדי 
איינצוצטעמען דאָס פרישע וינטל. 

מאַטאָ האָט הויך געזיפצט. ער האָט זיך געלייגט אויםן 
בּויך, אַרײנגעשטעקט די נעגל אין דער ערד און געװיינט 
ער האָט זיך געפילט עלנט, שװאַך, פאַרלאָזט. קײנמאָל װעט 
ער זי נישט בּאַזיצן. ער װעט אַפילו נישט קענען איינעמען 
דידאָזיקע שטאָט. 

איינער אַלײן, בּיינאַכט, אין זיין געצעלטל, האָט ער בֹּאַי 
טראַכט דעם זאַאימף. װאָס האָט ער געהאַט פון דערדאָזיקער 
געטלעכער מתּנה? און אַ ספק האָט זיך פאַרגנבעט אין דער 
נשמה פונם בּאַרבּאַר. שפּעטער האָט זיך אים געדאַכט, אַז דער 
גאַנצער ענין איז נישט מער װי אַ טעות, אַז דער געטינס 
שלייער איז גאָר אָפּהענגיק פון סאַלאַמבּאָן, אַז 8 טייל פון 
איר נשמה שװעבּט אין דעמדאָזיקן לבוש, װאָס איז לייכט װי 
אַן אָטעמצוג; ער האָט אים בּאַטאַפּט, אַרומגעשמעקט, צוגערוקט 
צום פּנים. געקושט און געװיינט. ער האָט מיט אים בּאַדעקט 
די אַקסלען, כּדי זיך גופא איינצושמועסן, אַז ער געפינט זיך 
| לעבּן ‏ איר. 

טיילמאָל פלעגט ער פּלוצלונג פאַרשװוּנדן װערן; ביים 
שיין פון די שטערן פלעגט ער אַריבּערשפּרײזן איבּער די 
שלאָפנדיקע זעלנער, וועלכע זענען געלעגן איינגעהילט אין זייי 
ערע מאַנטלען; נאָכדעם, בּיי די טירן פון לאַגער, פלעגט ער 
זיך אַרויפזעצן אויף אַ פערד, און אין אַ פּאָר שעה אַרוֹם 
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פלעגט ער זיך שוין געפינען אין אוטיקע אין ספּענדיוסעס 
געצעלטל, 

צוצרשט פלעגט ער רעדן וועגן דער בּאַלאַגצרונג; אָבּער 
קומען פלעגט ער בּלויז דערויף, צו פאַרלייכטן זיינע יסורים, 
שמועסנדיק וועגן סאַלאַמבּאָן. ספּענדיוס פלצגט אים בּאַרוּיקן 
מיט מוסר. 
-- װאַרף אַרױס פון דיין נשמה די ליידן, װאָס דערנידעריקן 
דיך! אַמאָל האָסטו געמוזט פאָלגן, היינט גיסטו אַרױס בּאַפעלן 
אַ גאַנצער אַרמײ, און הגם קאַרטאַגען איו נישט בּאַזיגט, 
װעלן מיר דאָך בּאַקומען אירע פּראָװינצן, ווּ מיר וועלן װערן 
מלכים ! . 

אַבּער פאַרװאָס האָט דער זאַאימף נישט געבּראַכט 
קיין נצחון ? לויט ספּענדיוסעס מיינונג האָט מען געדאַרפּט װאַרטן. 

מאַטאַ האָט געמיינט, אַז דער זאַאימף קען נאָר האָבּן א 
ווירקונג אויף די מענטשן פון כּנענער אָפּשטאמונג, און מיט 
דער שעלמישקייט פון אַ בּאַרבּאַר האָט ער זיך געזאָגט: 

-- יאָ, דער זאַאימף וועט פאַר מיר גאָרנישט אױפּטאָן; 
אָבּער אַזױ װי די קאַרטאַגענער האָבּן אים פאַרלוירן, װוצט ער 
דאָך פאַר זיי אויך גאָרנישט איפּטאָן. 

נאָכדעם האָט זיך אין אים דערװעקט אַ ספק. פאַרגעטערנ. 
דיק אַפּטוקנאָסן, דעם ליבּיאַנער גאָט, האָט ער מורא געהטַט, 
אַז דערמיט האָט ער בּפלײידיקט מאָלאָכן; און ער האָט מיט 
גרויס פּחד געפרעגט ספּענדיוסן, צי וועלכן פון אָט די בּיײידע 
געטער דאַרף מען מקריב זיין אַ מענטשן 

-- קרבּנות! תּמיד קרבּנות! - האָט ספענדיוס געזאָגט מיס 
א שמייכל, 

מאַטאָ, וועלכער האָט נישט פאַרשטאַנען דידאָזיקע גלייכ. 
גילטיקייט, האָט געהאַט אַ השד אויפן גרעק, אַז ער האָט עפּעס 
אַן אַנדער גאָט, פון וועלכן ער ויל נישט דערציילן, 

אַלע רעליגיעס, פּונקט װי אַלע ראַסן, האָבּן אַרומגע* 
בּלאָנדזשעט אין די אַרמײען פון די בּאַרבּאַרן; דאָרט האָט מען 
דעריבּער רעסכּעקטירט אַלע פרעמדע געטער, ויי? מען האָט 


סאַלאַמבּאָ 149 


זיך געשראָקן פאַר זיי. מאַנכע זעלנער האָבּן אַריינגעמישט אין 
זייער אמונה פאַרשידענע פרעמדע געבּאָטן און מנהגים. אפילו 
די, װעלכע האָבּן נישט געדינט די שטערן אָדער בּאַװוּסטע 
מזלות, פלעגן דאָך בּרענגען קרבּנות צו זיי, האַלטנדיק, אַז זי 
קענען בּרענגען גליק אָדער אומגליק; אַן אומבּאַקאַנטע קמיע. 
וועלכע איז צופעליק געפונען געװאָרן אין אַן עת-צרה, איז בי 
זי געװאָרן 8 געטלעכקײט, און אפילו אַ נאָמען, אַ פּשוטן 
| = נאָמען האָט מען כּסדר איבּערגעחזרט, נישט פאַרשטייענדיק אפילו 
. זיין בּאַדײטונג. אָבּער נאָכדעם, װי זיי האָבּן בּאַראַבּעװעט אַ 
סך טעמפּלען, נאָכדעם, װי זיי האָבּן זיך בּאַקענט מיט אַ סך 
פעלקער און שחיטות, האָבּן זי על פּי רוב אָנגעהײבּן צו גלױיבּן 
אין מזל און אין טױט; און אַלע אָװנט פלעגן זיי אײנשלאָפן 
מיט דער מנוחה פון װילדע חיות. ספענדיוס װאָלט אַ שפּײ 
געטאָן אויף די פּסלים פון אַלימפּישן יופּיטער; און דאָך האָט 
ער מורא געהאַט הויך צו רעדן אינדערפינסטער, און אינדערפרי 
פלעגט ער תּמיד נישט פאַרגעסן אָנצוטאָן צוערשט דעם שוך פוּן 
דעם רעכטן פוס. 

ער האָט געבּויט בּיי אוטיקע אַ לאַנגן פירקאַנטיקן װאַל. 
צוזאַמען מיטן װאַל זענען אויך געוואקסן די אָקאָפּעס; דאָס, 
װאָס די איינע האָבּן צושטערט, האָבּן די אַנדערע תּיכּף אוים. 
געבּויט. ספּענדיוס האָט געשאַנעװעט זיינע מענטשן, ער האָט 
געמאַכט פּלענער; ער האָט זיך געפּרוװװוט דערמאנען אין די אַלע 
קאָמבּינאַציעס, װאָס ער האָט זיך אָנגעהערט בּעת זיינע נסיעות. 
אָבּער פאַרװאָס קומט נישט צוריק נאר'האַװאַס? מען האָט זיך 
אָנגעהײבּן שטאַרק צו בּאַאוּמרוּיָקן. 


האַנאָן האָט פאַרענדיקט זיינע הכנות. איינמאָל, אין אַ 
פינסטערער נאַכט, האָט ער אויף טראַטװעס דורכגעפירט זיינע 
העלפאַנטן מיט די זעלנער אויף דער צוייטער זייט פון דעם 
קאַרטאַגענער גאָלף. זיי זענען אַרומגעגאַנגען דעם בּאַרג פון די 
הײסע װאַסערן כּדי אויסצומיידן אױטאַריטן, און האָבּן זיך. 
אַזױי פּאַװאָליע גערוקט װייטער; אָבּער אנשטאט איבּערצוראַשן 
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די בּאַרבּאַרן אינדערפרי, װי דער סופעט האָט אויסגערעכנט, 
זענצן זיי ערשט אָנגעקומען אויפן דריטן טאָג נאָכמיטאָג. 

צו מזרח פון אוטיקע האָט זיך געצויגן אַ פּליין בּיז צו 
דער גרויסער קאַרטאַגענער לאַגוע, און הינטער אים האָט זיך, 
אין אַ גלייכן וינקל, אױיסגעשפּרײט אַ טאָל, איינגעקלאַמערט 
צווישן צוויי נידעריקע בּערג. די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך פאַנאַנדער.. 
געשפּרײט ווייטער אויף דער לינקער זייט, כּדי פון דאָרט צו 
בּלאָקירן דעם פאָרט. זי האָבּן געשלאָפן אין זייערע געצעלטלעך 
וווייל אין דעם טאָג האָבּן בּיידע לאַגערן, שטאַרק אויסגעמאַטערט, 
זיך אָפּנערוט, כּדי זיך צו קענען שלאָגן. אָבּער מיטאַמאָל האָט 
זיך בּאװיזן פין די בּערג די קאַרטאַגענער אַרמײ. 

די דינער, בּאַװאָפּנט מיט שטײינװאַרפערס, האָבּן זיך אויס. 
געשטעלט בּײי די פּלאַנגען. די לעגיאָנערן-גװאַרדיע, מיט װאָפן 
פון כבּאַגילטע שאָלן, זענען געגאַנגען אין דער ערשטער ריי, 
אויף זייערע גרויסע פערד אָן גריװועס, אָן האָר, אָן אויערן 
מיט זילבּערנע הערנער אויפן שטערן, כּדי צו זיין ענלעך צו 
נאָזהאָרנס. צװישן די גװאַרדיע:עסקאַדראָנען האָבּן יונגעלייט 
אין קליינע קאַסקעס געהאַלטן אין יעדער האַנט פיילן פון יאַשענ- 
האָלץ; די לאַנגע שפּיזן פון די שװערע פוסגייער האָבּן זיך 
בּאַװעגט פון הינטן. אָט די אַלע סוחרים האָבּן אויף זיך אַרויפ. 
געװאָרפן װאָס מער װאָפן. צװישן זי זענען געװען אַזצלכע, 
יװאָס האָבּן געטראָגן אַ שפּיז, אַ האַק, אַ שטעקן און צװיי 
! שווערדן ; אַנדערע זענען, װי נאָדלערס געװען אָנגעשטעקט מיט 
פיילן, און זייערע הענט זענען זיי אָפּגעשטאַנען פון זייערע 
: האָרנפּאַנצערס, אָדער אײזנפּאַנצערס. צולעצט האָבּן זיך בּאַװיזן 
די הויכע מלחמה-מאַשינעס: קאַראָבּאַליסטן, אָנאַגרעס, קאַטאַפּולטן 
און סקאָרפּיאָנען האָבּן זיך געהוידעט אויף וװעגנס, געשלעפּט 
פון מוילאייזלען, אָדער פון פיר אָקסן, און װאָס מער די ארמיי 
האָט זיך פאַנאַנדערגעװיקלט, אַלץ מער האָבּן די קאַפּיטאַנען, 
פארסאַפּעטע, צעחושטע אַרומגעשמײיעט אַהין און צוריק, איבּערי 
געגעבּן בּאַפּעלן, פאַרײיניקט די רייען און אינגעהאַלטן די 
-אינטערװאַלן, די זקנים, ועלכע האָבּן אָנגעפירט מיטן מיליטער, 
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זענען געקומען מיט פּורפּור-קאַסקעס, װאָס זייערע פּרעכטיקע 
פרענזלעך האָבּן זיך צונויפגעפּלאָנטערט מיט די רימענס פון די 
קאָטורנעס. זייערע פנימער, אויסגעשמירט מיט רױטן פאַרבּ, 
- האָבּן געגלאַנצט פון אונטער די גרויסע קאַסקעס, װאָס זענען 
געװען בּאַמאָלט מיט געטער; און זייערע העלמען, בּאַדעקט ‏ 
מיט העלפאַנטבּיין און בּאַזעצט מיט טײיערע שטיינער, זענען 
געווען צנלעך צו זונען, וועלכע האָבּן שימערירט אויף די בּראָנ. 
זענע מויערן. 

די קאַרטאַגענער האָבּן אַזױ שװער און אַזױ אומגעשיקט 
מאַנעװרירט, אַז די געדונגענע האָבּן זיי אין אַ וויץ געבּעטן 
- זיך צוצוזעצן, זי האָבּן צו זיי געשריען, אַז אינגיכן װעלן זי 
אויפשניידן זייצרע גראָבּע בּייכער, װעלן אַראָפּשינדן דאָס גאָלך 
-פון זייער הויט און זיי געבּן צו פאַרזוכן אַ בּיסל אייזן. 

אויפן שפּיץ פון שטאַנג, װאָס איז געשטאַנען פאַר ספּענ. 
דיוסעס געצעלטל, האָט זיך בּאַװיזן אַ גרין שטיקל שטאָף: דאָס 
איז געװען דער סיגנאַל. די קאַרטאַגענער אַרמײ האָט אָפּגע. 
ענפערט מיט אַ שאַלן פון טרומייטערס, צימבּאלן, פלייטן פון 
אײיזלבּיין און פון טימפּאַנאָנען. אָבּער די בּאַרבּאַרן האָבּן שין 
געהאַט אַרױסגעשפּרונגען פון זייערע בּאַפּעסטיקונגען. די שונאים 
זענען געשטאַנען פּנים אל פּנים אף אַ מרחק פון אַ שפּי. 

איינער פון די בּאַלעאַרער װאַרפער האָט זיך אַרויסגע. 
רוקט אויף אַ טריט פאָרויס, אַרײנגעלײגט אין זיין רימען אַ 
קיימענע קויל. און אַ דריי געטאָן מיט דער האַנט. אַ פּאַנצער 
פון העלפאַנטבּײין האָט געפּלאַצט, און בּיידע אַרמײען האָבּן 
זיך אויסגעמישט מיט אײנאַנדער. 

מיט זייערע שפּיזן האָבּן די גריכן געשטאָכן די נעז פוּן 
די פצרד, װעלכע האָבּן זיך איבּערגעקילערט אויף זײיערע 
ירייטער. די קנעכט, װעלכע האָבּן געדאַרפט װאַרפן שטיינער, 
האָבּן געכאַפּט צו גרויסע, אַזױ, אַז זיי זיינען אַליין אומגעפאַלן. 
די קאַרטאַגענער פוסגייער, דערלאַנגענדיק מיט זײערע לאַנגע 
שװערדן, האָבּן נישט גוּט בּאַשיצט זייער רעכטן פליגל. די 
בּאַרבּאַרן האָבּן איבּערגעריסן זייערע רייען און געטויט, וויפל 
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זי האָבּן געקצנט. זיי האָבּן זיך געשטרויכלט אָן די קערפּערס 
פון די טויטע און האַלבּ-טױטע, צעחושט פונם בּלוּט, װאָס האָט 
זיי געשפּײיצט אין פּנים אַרײן. דידאָזיקע שטויסן שפּיון, קאַס- 
קעס, פּאַנצערס, שװערדן און מענטשלעכע אברים, אויסגעמישט 
איניינעם, האָבּן זיך געדרייט, געצויגן, זיך געקאָרטשעט אין 
עלעסטישע בּאַװעגונגען. די קצרטאַגענער קאָהאָרטן האָבּן זיך 
אַלץ מער און מער געשפּאָלטן, די מלחמה-מכשירים האָבּן זי 
נישט געקענט אַרױסשלעפּן פונם זאַמד. צולעצט האָט מען גע- 
זען װי דאָס טראָג-בּעטל פון סופעט (דאָס גרויסע טראָג-בּעט 
מיט די קרישטאָלענע הענגלעך), וועלכע האָט זיך תּחילת אַרוּמ. 
געװיגט צװישן די זעלנער, װי אַ בּצַרזשע אויף כװאַליעס, 
האָט זיך פּלוצלוּנג אַראָפּגעלאָזט. צי האָט מען אים דערהרגעטזּ 
די בּאַרבּאַרן זענען געבּליבּן אַ. יי 

דער שטויבּ האָט זיך אָנגעהײבּן אַראָפּצוזעצן, און די זעלנצר 
האָבּן גענומען זינגען, װען האַנאָן האָט זיך בּאַװיזן, רייטנדיק 
אויף אַ הצלפאַנט. ער אין געזעסן מיט אַ בּלויזן קאָפּ, אוּנטער 
אַ בּיסוּס-פּאַראַסאָל, װאָס אַ נעגער האָט געטראָגן הינטער אים. 
זיין האַלדובּאַנד. פוּן בּלויע מעדאַליאַנען האָט געציטערט 
אויף זיין געבּלומטן שװאַרצן טוניק. בּריליאַנטענע בּראַסלעטן 
האָבּן אַרומגעפאַסט זיינע גרויסע הענט; דאָס מויל האָט ער גע. 
האַלטן אָפן, זיין אויפגעהײבּענע האַנט האָט געפאָכעט מיט 
אַ גרויסן שפּין, װאָס איז בּיים שפּיץ געװען פאַנאַנדערגעלאָזט 
וי אַ לאָטוּס-בּױם אוּן האָט געגלאַנצט, װי אַ שפּיג?. מיטאַמאָל 
האָט די ערד אויפגעציטערט - אוּן די בּאַרבּאַרן האָבּן דערזען, 
וי ס'לויפן אין איין שורה אַלע העלפאַנטן פון קאַרטאַגען מיט 
זייערע בּאַגילטע בּאַקציין, מיט זייערע אױערן, אָפּגעמאַלע. 
ועט אויף בּלוי, מיט בּראָנזענע פּאַנצערס און פּורפּור מיצן, און 
מיט טרייסלענדיקע טורעם בּיידלעך. אין יעדן טורעמבּיידל האָבּן 
זיך געפונען צו דריי שיסער מיט אָנגעצויגענע בּויגנס. 

די זעלנער האָבּן קוים בּאַװיזן זיך צו כאַפן פאַר די 
כּלי-זין. זיי זענען פּונקט װי פאַרגליװוערט געװאָרן פון שרעק 3 
זיי האָבּן נישט געװוּסט, װאָס צוּ טאָן. 
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פּון דערהויך פון די טורעמס האָט מען אויף זיל שוין 
אָנגעהײבּן צו שיטן פיילן, װאַרפּשפּיזן, בּראַנדפײלן און הייס 
בּליי, די, װאָס האָבּן זיך געװאָלט אַרויפקריגן אויפן העלפאַנט, 
האָבּן זיך פאַרטשעפּעט אָן די פרענזלעך פון זיין פּורפּור מיץ. 
מיט מעסערס האָט מען זי אָפּגעהאַקט די הענט און זיי פלעגן 
אראָפּפאַלן אויף אָנגעשטעלטע שװערדן. די שװאַרצע שפּיזן האָבּן 
זיך געבּראָכן, די העלפאַנטן האָבּן זיך אַרײנגעריסן אין די 
פאלאנגען, װי ווילדע חזרים אין גראָז. מיט זייערע שנוקעס האָבּן 
זי אַרױיסגעריטן סלופּעס, און, דורכגייענדיק פון איין עק לאַ. 
גער בּיז צום צוייטן, האָבּן זיי איבּערגעדרייט די געצעלטלעך. 
אַלע בּאַרבּאַרן זענען זיך צעלאָפן. זיי האָבּן זיך פאַרשטעקט 
צװישן די בּערגלעך, װאָס האָבּן זיך געגרענעצט מיטן טאָל, 
װעלכן די קארטאגענער זענען תּחילת פאַרבּייגעגאַנגען 

האַנאָן, דער זיגער, האָט זיך אַנידערגעשטעלט פאַר די 
טויערן פון אוטיקע. עֶר האָט געהייסן שאַלן מיט טרומייטערס. 
דריי שופטים פון שטאָט זיינען אים אַרױס אַנטקעגן און זיך 
געשטעלט אויף אַ טורעם, צװישן די אַמבּראַזורן 

די איינװוינער פון אוטיקע האָבּן נישט געװאָלט אַרײ:. 
לאָזן אַזצלכע שטאַרק בּאַװאָפּנטע לייט. האַנאָן האָט זיך אויפ- 
גערעגט. צולעצט האָבּן זי בּאַװיליקט אים אַרײנצולאָזן צואַ- 
מיט זיין קליינער סוויטע. 

די גאַסן זיינען געװען צוּ שמאָל פאַר די העלפאַנטן 
מען האָט זיי געדאַרפט איבּערלאָזן הינטער דער שטאָט. 

װי נאָר דער סופעט איז אַרין אין שטאָט, זענען אים 
אַרױס בּאַנריסן די חשוּבע לייט. עֶר האָט זיך געהייסן פירן 
אין בּאָד און צונויפרופן זיינע קוכערס. 


אין דריי שעה אַרום איז ער נאָך געזעסן אין צינאַמאָני 
אייל, מיט ועלכן ס'איז געװען אָנגעפילט די װאַנע, און בּאָדנ. 
דיק זיך, האָט ער אויף אַן אױסגעשפּרײטן פעל פון אַן אָקס 
געגעסן ציננער פון פּלאַמינגאַ פייגל, געמישט מיט מאָן און 
| האָניג. אין אַ לאַנגן געלן מלבּוש איז לעבּן אים אומבּאַװעגלעך 
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געשטאַנען זיין רופא, װעלכער האָט פון צייט צו צייט געהײיסן 
דערװאַרעמען די װאַנע, און צװויי יונגע יינגלעך, אַריבּערגע. 
בּויגן איבּער די טרעפּלעך פון דער װאַנע, האָבּן אים געריבּן 
די פיס. אָבּער די ליבּע צוּ זיין גוף האָט נישט אָפּגעשװאַכט 
זיין ליבּע צוּ די מלוכה-ענינים: ער האָט דיקטירט אַ בּריוו 
צום הויכן ראַט און אַיִי װי מען האָט אים געבּראַכט 
געפאַנגענע, האָט ער גלײכצייטיק געטראַכט אויך ועגן אַ 
/האַרבּער שטראָף פּאַר זיי. 

-- װאַרט אַ װײילע! - האָט ער אַ געשריי געטאָן צי א 
שקלאַף, וועלכער האָט שטײענדיקערהייט געשריבּן אויף דער 
דליאָנע. -- זאָל מען זיי אַריינפירן! איך װיל זיי אָנקוקן! 

און פון חדר, װאָס איז גצווען אָנגעפילט מיט ווייסן דאַמף 
און שטורקאַצן האָבּן געװאָרפן רויטעץ פלעק, האָט מען 
אַרויסגעפירט דריי בּאַרבּאַרן: אַ סאַמניט, אַ ספּאַרטיאַנער און 
8 קאַפּאַדאָקער. 

-- שרייבּ װײיטער! - האָט האַנאָן געזאָגט. 

-- פּרייט אייך, איר ליכטיקע בּאַאַל-נצטער! אייצר סופעט 
האָט פאַרטיליקט די הינט, די פרעסערס! געבּענטשט זאָל זיין 
די רפפּובּליק! הייסט אָפּריכטן תּפילות! 

ער האָט בּאַמערקט די געפאַנגענע, אױן האָט צוגעגעבּן 
מיט אַ געלעכטער?: 

- אַך! אַךְ! מיינע בּראַװע זעלנער פון סיקע! הינט 
שרייט איר שוין נישט אַוױי הויך! דאָס בּין איך! צי דער. 
קענט איר מיך! ווּ זענען אייערע שװערדן? זעט, װי איר 
זעט אויס! 

ער האָט געמאַכט אַן אָנשטעל, פּונקט װי ער װאָלט 
זיך געװאָלט פאַרבּאַהאַלטן, פּונקט װי ער װאָלט זיך פאַר עפּעס 
געשראָקן. 

-- איד האָס פאַרלאַנגט פערד, װײבּער, ערד, אמטן און 
אפשר די כּהונה אויך! פֿאַרװאָס דען נישט! יאָ, איצט גיבּ 
איך אייך עֶרד, אָבּער אַזאַ ערד, פון װעלכער איר װעט שין 
קײינמאָל נישט אַרױס! מען װעט אייך חתונה מאַכן מיט גאַנץ 
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;נייע תּליות! אייערע שכירות! מען װעט אייך בּאַצאָלן אָנ. 
-גיסנדיק די פּיסקעס מיט אָנגעבּרענטן בּליי! און אויך גוטע 
אַמטן װעל איך אייך געבּן, זײיער הויכע אַמטן, דאָרט צװישן 
די װאָלקנס, איר זאָלט קענען זיין נאָנט שו די אָדלערס! 
די דריי בּאַרבּאַרן, וועלכע זענען געווען האָריק און האָבּן 
-געטראָגן שמאַטעס, האָבּן אים אָנגעקוקט, נישט פאַרשטײיענדיק 
װאָס ער רעדט. פאַרװוּנדעטע אין די קני, האָט מען זי גע. 
פאַנגן מיט שטריק, און די לאַנגע קייטן, אַרויפגעלייגטע אויף 
זייערע הענט, האָבּן זיך געשלעפּט איבּער דער פּאָדלאָגע. האַנאָן 
/האָט זיך אויפגערעגט פון זייער גלייכגילטיקייט, 
-- אויף די קני! אויף די קני! שאַקאַלן! שטױבּ! שרצים! 
מיסט! און זיי ענטפערן אַפילו נישט! גענוג, שװייגט! זאָל 
מען זי אָפּשינדן די הױט! נײן! דאָ בּאַלד אויפן אָרט! 
ער האָט געסאַפּעט. װי אַ היפּאָפּאָטאם, בּאַװעגנדיק מיט 
די אױגן. דאָס בּשמימדיקע אייל האָט זיך אַריבּערגעגאָסן אי- 
בּער זיין מנושמדיקן גוף, אוֹן, צוקלעפּנדיק זיך צו די קרעצ. 
קעך פון זיין לייבּ, האָט זיך עס גערויטלט אונטער די פּלאַמען 
-פון די שטורקאַצן. 
ער האָט װידער אָנגעהײבּן צו רעדן: 
-- פיר טעג צייט האָבּן מיר שטאַרק געליטן פון דער 
זון. בּיין פאָרסירן דעם מאַקאַר האָבּן מיר פאַרלוירן די מויל. 
אײזלען. נישט געקוקט אָבּער דערויף, איז דער מוט בַּיי קיי. 
נעם נישט געפאַלן.. אַךְ! דעמאַנאַדעס! װי שטאַרק איך לײד! 
זאָל מען אָנבּרענען די ציג?, אַז זיי זאָלן רוט װערן! 
מען האָט דערהערט אַ גערויש פון הײגאָפּלען אין די 
אויוונס. דער קטורת האָט אָנגעהײבּן שטאַרקער צו רויכערן 
אין די גרויסע פּאַנען; און די נאַקעטע מאַסאַזשיסטן, ועלכל 
האָבּן געשוויצט, וי גאָמבּקעס, האָבּן אים אָנגעריבּן דאָס לייבּ מיט ‏ 
אַ מאַשטש, װאָס איז צוגעגרייט געװאָרן פוּן ווייץ, שװעבּל, 
שװאַרצן װײין, צויגמילך, מור, קטורת, חלבּנה און סטיראַקס. ער 
- !האָט זיך שטאַרק געפּײיניקט פון דוּרשט; דער מענטש אין געלן 
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האָט אים אָבּער נישט נאָכגעגעבּן, און האָט אים דערלאַנגט א 
גאָלדענעם בּעכער, װוּ ס'האָט זיך גערויכערט אַ שלאַנגטנזופּ, 

-- טרינק! - האָט ער געזאָגט. - זאָל דער כּוה פון די 
שלאַנגען, וועלכע װערן געבּוירן אויף דער זון, אַריינדרינגען 
אינם מאַרך פון דיינע בּיינער! זאַמ? אָן כּוחות, דוּ שיין פון 
די געטער! איבּעריקנס, װײיסטוּ דאָך, אַז אַ כֹּהן פוּן אשמן 
זוּכט אויס אַרום דעם מזלכּלבּה*) די אַכזריתדיקע שטערן פוץ 
װאַנען עס שטאַמט אַרױס זיין מחלה. זיי זענען איצט אַזױ 
בּלאָס, װי די קרעץ אויף דיין גוּף. דאָס איז אַ סימן, אַז דוּ 
װעסט פון זיי נישט שטאַרבּן 

-- אֶך! יאָ, - האָט דער סוּפעט געזאָגט, -- איך װעל נישט 
שטאַרבּן! און פון זיינע בּלויע ליפן האָט זיך געלאָדט הערן אַ 
גערוּך, ערגער פאַרן עיפּוש פוּן אַ נבלה. ס'האָט זיך געדאכט, 
אַז עס בּרענען צװיי קוילן אויף דעם אָרט פון זיינע אויגן, 
װאָס האָבּן נישט געהאַט קיין בּרעמען; אַ שטיק געקנייטשט 
פעל איז אים אַראָפּגעהאנגען אויפן שטערן; זיינע אױערף 
וועלכע זיינען אָפּגעשטאַנען פון קאָפּ, זענען געװוען געשװאָלן און 
די טיפע קנייטשן, װעלכע האָבּן אַװעקגעלײגט האַלבּקרײיזן אַרום 
זיינע נאָזלעכער, האָבּן צוגעגעבּן זיין פּנים אַ משוּנהדיקן בּייזן 
אויסדרוּק, אַן אױסדרוּק פון אַ װילדער חיה. זיין מגוּשמדיקצ 
שטימע איז געװען ענלעך צו אַ בּרום. ער האָט געזאָגט: 

-- אפשר בּיזטו גערעכט, דעמאָנאַדעס? אַ סך געשוירן 
האָבּן זיך שוין טאַקע פאַרהײיצּט. איך פיל מיך קרעפטיק. זע, 
וי איך עס. 

נישט אַזױ פון פרעסערישקייט וועגן, װי פון דער איבּער- 
צייגונג, אַז ער איז געזונט, האָט ער גענומען פאַרצערן גאַנצע 
פּאַשטעטן פון קעז און פון מאַיראַן, געמאַכטע פיש אָן בּיינער, 
טיקווע, שנעקעס אויף אייער, רעטעכלעך, טרופלעס און פייגע. 
לעך, צעשניטן אויף קלייניטשקע שטיקלעך. זיך צוקוקנדיק צר 
די געפאַנגענע, האָט ער געהאַט גרויס הנאה דערפון, װאָס ער 
האָטס זיך געשילדערט זייערע יסורים. אָבּער אַט האָט ער זיך 








*) אַ גרופּע שטערן. 
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- זדערמאנט אין סיקע, און די גאַנצע ווילדקייט פון זיינע יסורים 
האָט ער אױסגעגאָסן אויף דידאָזיקע דריי מענטשן. 

-- אך! איר בּונדים! איר מיאוסע בּרואים! אױיסװוּרפן! 
פּאַרשאָלטענע! און איר האָט עס געהאַט די העזה מיך צו בֹּאַ. 
ליידיקן, מיך! מיך! דעם סופּעט! זײיערע פאַרדינסטן, - דאָס 
איז דער פרייז פון זייער בּלוט, װי זיי זאָגן! אך! יאָ! זײיער 
בּלוט! זייצר בּלוט! 

נאָכדעם האָט ער מוסיף געווען מיט אַ טאָן, װי ער װאָלט 
גערעדט צו זיך אַליין : 

-- אַלע װעלן אומקומען. קיין איינער פון זיי װעט נישט 
פאַרקויפט װערן! ס'װאָלט געװצן אַ סך גלייכער זיי אַװעקצו. 
-פירן קיין קאַרטאַגען! דאָרט װאָלטן זיי מיך בּעסער דערקענט... 
אָבּער איך האָבּ מסתּמא נישט אַזױ פיל קייטן? שרײבּ: שיקט 
ימיר.., וויפל זענען זיי? פרעג דיך בּיי מוטומבּאַלן! גיי! קיין 
שום רחמנות! און זאָל מען מיר בּרענגען אין קערבּ זײיערע 
אָפּגעהאַקטע הענט! 

פּלוצלונג אָבּער האָבּן זיך דערהערט מאָדנע געשרייען, ‏ - 
יטויבּע און גלייכצייטיק הילכיקע; זיי האָבּן זיך דערטראָגן צום 
זאַל, פאַרהילכנדיק האַנאָנס קולות און דעם קלאַנג פון 
געשיר, װאָס מען האָט אָנגעשטעלט אַרום אים. די געשרייען 
האָבּן זיך געשטאַרקט, און אָט האָט זיך דערהערט אַ שרעק. 
לעכע הירזשעריי פון העלפאַנטן, פּונקט װי די שלאַכט װאָלט 
זיך אויפסניי אָנגעהײבּן, אַ ווילדע מהומה האָט אַרומגערינגלט 
די שטאָט. 

די קאַרטאַגענער האָבּן נאָכן נצחון נישט געפונען פאַר 
-נייטיק צו פאַרפּאָלגן די בּאַרבּאַרן. זיי האָכּן זיך אויסגעלייגט 
אונטער די מויערן פון שטאָט מיט זײער געפּעק, מיט זײיערע 
קנעכט, מיט דער גאַנצער מחנה סאַטראַפּן; זי זענען געזעסן 
און זיך געװויילט אונטער זייערע שיינע געצעלטלעך, אַרומגעזױמט 
:מיט פּערל, בּצת דער לאַגער פון די בּאַרבּאַרן איז פאַרװאַנדלט 
געװאָרן אין חורבות. ספּענדיוס האָט דערווייל װידער בּאַקומען 
ימוט. ער האָט אַװעקגעשיקט זאַרקסאסן צו מאַטאָן, יענער אי 
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אַדורכגעלאָפן דעם װאַלד און צזאַמענגעקליבּן זיינע מענטשף 
(די פארלוסטן זענען נישט געווען קיין גרויסע) - און שטאַרק- 
אויפגערעגט פון דעם, װאָס זיי האָבּן גאָר אָן אַ שלאַכט געליטן אַ- 
מפּלה, האָבּן זיי זיך פאָרמירט אין רייען. זיי האָבּן גע- 
פונען אַ קעסל מיט נאַפט, װאָס די קאַטאַרגענער האָבּן מסתּמא 
איבּערגעלאָזן. דעמאָלט האָט ספּענדיוס בּאַפוילן אַרויסצופירן די 
חזירים פון די הויפן, זיי בּאַגאָסן מיט נאַפט, אָנגעצונדן זל 
און אַװעקגעטריבּן אויף אוטיקע. 

דערזצענדיק דאָס פייער, האָבּן זיך די העלפאַנטן שטאַרק. 
איבּערגעשראָקן און זיך געלאָזט לויפן, די בּאַרבּאַרן האָבּן זי 
גענומען בּאַשיטן מיט פיילן, און אַזױ װי די ערד איז געװעןף 
נישט קיין גלייכע, זענען זיי געלאָפן צוריק, געריסן מיט די 
ציין די בּייכער פון די קאַרטאַגענער און מיט די פיס געשטיקט" 
און געטראָטן, הינטער זיי האָבּן זיך די בּאַרבּאַרן אַראָפּגעלאָזט 
פון בּאַרג; דעם נישט-בּאַפעסטיקטן קאַרטאַגענער לאַגער האָט" 
מען תּיכּף נאָכן ערשטן אנגריף חרוב געמאַכט און די קאַרטאַ- 
גענער זענען צוגעשטופּט געװאָרן צו די טויערן, וועלכע מען 
האָט נישט געװאָלט עפענען, אויס מורא פאַר די גע דונגענעי 

ס'האָט אָנגעהײבּן צו טאָגן; פון דער מערב.זייט האָבּן זיך. 
בּאַװויזן מאַטאָס פוסגייער. גלייכצייטיק האָט זיך בּאַװיזן די קאַ- 
וואלעריע: נאר'האַװאַס מיט זיינע נומידן, שפּרינגענדיק איבּער' 
גראבּנס און קוסטעס, האָבּן זיי פאַרפאָלגט די לויפנדיקע קאַר- 
טאַגענער, וי יאַגדהינט פאַרפאָלגן האָזן. דערדאָזיקער שינוי אין 
מזל האָט שטאַרק צערודערט דעם סופעט. ער האָט אָנגעהײבּן 
צו שרייען, מען זאָל אים העלפן אַרויסקריכן פון װאַנע. 

די דריי געפאַנגענע זענען נאָך אַלץ געשטאַנען לעבּן אים. 
דעמאָלט האָט דער נעגער (דערועלבּער, ועלכער האָט אין 
שלאַכט געטראָגן זיין פּאַראַסאָל) זיך איינגעבּויגן צו זיין אויער. 

-- אוודאי, -- האָט שטיל געענטפערט דער סופעט. - נוֹן' 
הרגע זיי!-האָט ער שטרענג מוסיף געװעף 

דער נעגער האָט פון זיין גאַרט? אַרױסגעשלעפּט אַ לאַנגך 
קינזשאַל, און דריי קעפּ זענען אַראָפּגעפאַלן. איינער פון זֵי. 
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קויקלענדיק זיך איבּער די מאכלים, איז אַרײנגעפאַלן אין װאַנט 
און דאָרט געשװוּמען מיט אַן אָפּענעם מויל און גלעזערנע אויגן. 
די פּרימאָרגן-שטראַלן האָבּן זיך אַרײנגעריסן דורך די שפּאַלטן 
פון די מױערן; די דריי קערפּער, ליגנדיק אויף זייערע בּרוסטן, 
האָבּן געשפּריצט מיט בּלוט, פּונקט װי פון פאָנטאַנען; און אַ 
רויטע קאָלדרע האָט זיך אױסגעשפּרײט איבּער די מאָזאַיק- 
שטיינער, בּאַשאָטן מיט אַ בּלומעןפּראָשעק. דער סופעט האָט 
איינגענעצט זיין האַנט אין דער לוזשע בּלוט און דערמיט זיך 
אײינגעריבּן די קני: ער האָט עס געהאַלטן פאַר אַ רפואה. 

אינאָװוט איז ער אַנטלאָפן פון שטאָט מיט זיינע בֹּאַ- 
גלייטער, שפּעטער איז ער אַרײן אין די בּערג, כּדי זיך צו 
פאַראײיניקן מיט זיין אַרמײ. 

ער האָט בּלויז געפונען רעשטלעך פון זיין אַרמײ. 

אין פיר טעג אַרום איז ער שוין געוען אין גאָרזאַ, 
- בּיים ראַנד פון אַ בּאַרנשפּאַלט, בּעת ספּענדיוס מיט זיינע חילות 
זענען אָנגעקומען פון אונטן, מיט אַ װאָסערע צװאַנציק פּיקעס 
האָט מען געקענט אויפהאַלטן די ערשטע רייען און זיי צווינגען 
זיך אָפּצושטעלן. אָבּער די קאַרטאַגענער האָבּן זיי אָנגעקוקט 
מטושטש און מבולבל און זיך נישט גערירט פון אָרט. צװישן 
די הינטערשטע חילות האָט האַנאָן דערקענט דעם מלך פון די 
נומידן ; נאר'האַװאַס האָט זיך פאַרנויגט פאַר אים, דערלאַנגט 
אים עפּעס אַ סימן, יענער האָט אָבּער נישט פאַרשטאַנעף 


האַנאָן האָט זיך צוריקגעקערט קײן קאַרטאַגען שטאַרק 
איבּערגעשראָקן. זיי זענען געגאַנגען נאָר בּיינאַכט; בּייטאָג האָט 
מען זיך בּאַהאַלטן צװישן די אײלבּערטן. אויף יעדן אָפּרוּ-פּונקט 
זענען אַ סך פון זי אױסגעשטאָרבּן. זיי האָבּן געמיינט, אַז עס 
איז אָנגעקוּמען זייער סוף. צולעצט זענען זיי צוגעקומען צום 
קאַפּ הערמעאום, װווּ זיי האָבּן זיך אַרײינגעזעצט אין די שיפֿן 

האַנאָן איו געװען אױיסגעמאַטערט און שטאַרק פאַרי 
צווייפלט, בּאַזונדערס האָט אים געקאָסט געזונט דער פארלוסט 
פון די העלפאַנטן. ער האָט שוין אפילו געבּעטן סם בּיי דעמאָ: 
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נאַדעסן, װײיל ער האָט זיך געװאָלט נעמען דאָס לעבּ. אין 
דמיון האָט ער געזען, װי מען קרייצט אים. 

קאַרטאַגען האָט נישט געהאַט גענוג כּוחות צו שטעלן 
אים אַ װידערשטאַנד. מען האָט פאַרלירן פירהונדערט טױזנט 
מיט ניינהונדערט צװייאונזיבּעציק זילבּעדנע שקלים, פופצנטויזנט 
מיט זעקסהונדערט דרייאונצװאַנציק גאָלדענע שקלים אַכצן 
העלפאַנטן, פערצן מיטגלידער פון הויכן ראַט, דרייהונדערט 
רייכע לייט, אַכטטױזנט איינװוינער, תּבואה-זאַפּאַסן, װאָס װאָלטן 
געקלעקט אויף דריי חדשים און אַלע מלחמה מכשירים! מען 
האָט פעסטגעשטעלט, אַז נאַר'האַװאַס האָט פאַרראַטן, און די 
בּאַלאַגערונג פון בּיידע שטעט האָט זיך וידער אָנגעהײכּן. 
אויטאַריטס אַרמײ האָט זיך איצט אױסגעשפּרײט פון טוניס בּיז 
ראַדעס: פון די אַקראָפּאָלער הויכקייטן האָט מען געזען לאַנגע 
זיילן רויך, װעלכע האָבּן זיך געצויגן צום הימל; דאָס האָבּן 
געבּרענט די פּאַלאַצן פון די רייכע. 

בּלויז איין מענטש האָט געקענט ראַטעװען די רעפּובּליק. 
מען האָט איצט חרטה געהאַט אויפן פעלער, װאָס מען איז 
בּאַגאַנגען. און אפילו דער צד פון די פּאַציפיסטן האָט געבּראַכט 
קרבּנות און מתפּלל געוען, אַז האַמילקאַר זאָל זיך צוריקקערן. 

דער זאַאימף האָט שטאַרק אויפגערודערט סאַלאַמבּאָף 
בּיינאַכט האָט איר אויסגעויזן, אַז זי הערט די טריט פון דער 
געטין, און זי פלעגט זיך אױפכאַפּן אַן איבּערגעשראָקענע מיט 
הויכע קולות. אַלע טאָג האָט זי פאַנאַנדערגעשיקט שפּײיז אין 
די טעמכּלען. טאַאַנאַך איז געפאַלן פון די כּוחות, אויספילנדיק 
אירע בּאַפעלן, און שאַהאַבּאַרים איז פון איר שוין מער נישט 
אָפּגעטראָטן. 


זט 
האַמילקאַר בּאַרקאַ, 


דער לבנה:זעער, װעלכער האָט גאַנצע נעכט געװאכט 
אויפן טעמפּל אשמן, כּדי אָנצוּזאָגן מיט זיין טרוּמייטער װעגן 
די בּאַװעגונגען פוּן דער פּלאַנעט, האָט אײנמאָל, אינדערפרי 
דצרזען אין דער מערב-זייט עפּעס אַזױנס, װאָס איז געװען ענלעך 
צוּ אַ פייגל, וועלכער האָט מיט זיינע פליגלען אָנגערירט דעם 
יםישפּיגל, 
= דאס איז געװען אַ שיף מיט דרי רייען רוּדערס; אױפן 
פאָדערשטן טייל איו געװען אויסגעשניצט אַ פערד. די זוּן אין 
אױפּגעגאַנגען, דער לבנה:זצער האָט צוּגעלײגט אַ האַנט צוּ די 
אויגן, נאָכדעם מיט בּיידע הענט אַ כאַפּ געטאן דעם בּראַנזענעם 
טרוּמײטער אוּן האָט גענוּמען טרוּמייטערן אויף גאַנץ קארטאגען, 
פוּן אַלע הייזער זענען אַרױסגעלאָפּן מענטשן; איינער 
האָט נישט געװאָלט גלױיבּן דעם צוייטן; מען האָט זיך געשפּאַרט, 
דער ים:בּרעג איז געװען בּאַדעקט מיט אַ געדיכטער מחנה מענטשן, 
צולעצט װאָט מען דערקעגט האַמילקאַרס גאַלערע. 
זי האָט זיך שטאָלץ אוּן דרײסט גערוּקט פארויס, פאנאַנ: 
דפּרשפּריצנדיק דעם שוים אַרוּם זיך, מיט אַן אויפגעהײבּענעם 
זעגלשטאַנג, מיט אַן אָנגעבּלאָזענעם זעגל לענגאויט דעם מאַסט. 
כּױים. אירע גגאַנטישע רוּדערס האָבּן רעגלמעסיק געקלאַפּט 
- איבּערן װאַסער; פוּן צייט צוּ צייט האָט זיך בּאַװיזן איר היג" 
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טערשטער טייל, ענלצך צוּ אַן אַקעראײזן, אוּן אוּנטערן שיף- 
שנאָבּל, בּיים סאַמען פאַדערשטן טייל, האָט אַ פּערדישער קאָפּ, 
אויסגעשניצט פּוּן העלפאַנט:בּיין, זיך געהײבּן אויף די פּֿאָדער- 
שטע פיס, אוּן ס'האָט זיך אױסגעדאַכט, אז ער לויפט איבּערן 
װאַסער:פלאַך. 

װען דאָס שיפל איז צוגעקומען צִוּם קאפּ, האָט דער ווינט 
אויפגעהערט; מען האָט אַראָפּגעלאַזט דעם זעגל, אוּן דעמאָלט 
האָט מען לעבּן רודערמאן בּאמערקט אַ מענטשן מיט אַ הײלן 
קאָפּ. ס'איז געװען דער סופעט האַמילקאַר! ער האָט געטראָגן 
אַרוּם זיינע לענדן שטיקלעןף איזן, װעלכע האָבּן געגלאַנצט; פוּן 
אוּנטער זיין רויטן מאַנטל, צוּגעפעסטיקט צוּ זיינע אַקסלען, האַט 
מען אַרױסגעזען זיינע הענט; צװיי לאַנגע פּערל זענען אים' 
אַראַפּגעהאָנגען פוּן די אויערן אוּן אויף דער בּווּסט איז אים. 
געלעגן אַ שװאַרצע געדיכטע בּאָרך. 

די גאלערע, װעלכע האָט זיך אַבּיסל צוּגעװאַקלט צװישן 
די פעלון, איו צוגעשװוּמען צוּם האַפּן, אוּן דער עולם איז אים 
גאָכגעלאָפן מיט קולות אוּן געװאַלדן; 

-- בּרוּך הבּא! זײ געבּענטשט! קאַמאָנס איג! אַךְ! 
בּאַפרי אונדז!. ס'איז די שולד פון די רײכע! װי האבן דיךף 
געװאָלט טויטן! פאָרזיכטיק, בּאַרקאַ! 

ער האָט נישט געענטפערט, פּוּנקט װי דער גערויש פוּן 
די יב-בװאַליעס אוּן מלחמות װאָלטן אים טױבּ געמאַכט. אַבּער 
װוען ער איז שוין געשטאַנען בּיי די שטיגן, וועלכע האָבּן געי 
פירט צוּם אַקראָפּאל, האָט ער אויפגעהײבּן דעם קאָפּ אוּן, פאַר= 
ליײגט די הענט אויף דער בּרוּסט, האָט ער אַ קוּק געטאָן אויפן 
אשמן-טעמפּל. נאָכדעם האָט זִיךְ זיין בּליק אויפגעהײבּן העכער 
צוּם גרויסן רינעם הימל; שׂאַרף אוּן שטרענג האָט ער איסי 
געשריען אַ בּאַפעל צו זינע מאַטראזן; די גאלערע האָט 
אַ שפּרונג געטאָן; זי האָט פּאַרטשעפּעט דעם אָפּגאָט, וועלכער 
איז אַנידערגעשטעלט געװאָרן בּיים עק פוּן האַפן, כּדי איינצוי 
שטילן די שטוּרעמװינטן; אוּן אין האַנדלס:האַפן, װאָס אין גע* 
װען בּאַדעקט מיט קוּפּעס שמוּץ, שפּענער אוּן שאָלעכץ פון 
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פירות, האָט זי געיאָגט און אָפּגעשטוּפּט אַנדערע שיפן, מיט 
קראַקאָדילן-פּיסקעס, װעלכע זענען געװען צוּגעבּונדן צוּ סלוּפּעס. 
דער המון איו כּסדר געלאָפן, אַנדערע האָבּן זיך געװאָרפן אין 
װאַסערּ. די גאַלערע האָט זיך אַריינגעשניטען טיף אין פּאָרט 
אוּן איז צוּגעגאַנגען צוּם טויער, בּאַזײט מיט טשװעקעס. דער 
טיצר האָט זיך געעפנט, אוּן די שיף איז פאַרשװוּנדן געי 
װאָרן אוּנטצר די טיפע געװעלבּן. 

"ער מיליטערישער פּאָרט איז געװען פולשטענדיק אָפּגע: 
טײלט פוּן דער שטאָט. װען ס'פלעגען אָנקוּמען אַמבּאַסאַדאָרן, 
פַלפגט מען זי מוּזן פאַרבּייפירן צװישן צוויי מויערן, דוּרך 
א קאָרידאָר, װאָס האָט זיך פאַרקערעװעט אויף לינקס אוּן זיך 
געענדיקט פאַרן קצַמאָן: טעמפּל, אַ גרויסער בּאַסין, רונדיק װי 
אַ טעפּל, איז געװוען אַרוּמגערינגלט מיט אַ בּרעג, אויף װעלכן עס 
זענען געשטאַנען גרויסע בּנינים-שאָפּעס, צוּ שיצן די שיפן פאַר 
יעדען פוּן זיי האָבּן זיך געהייבּן צװיי זיילן, בּאַפּוצט אינדער. 
הויך מיט המנס הערנער; אַזױאַרוּם האָט זיך פאָרמירט אַרוּם 
בּאַסײן אַ לאַנגער קאָלאַנעןדוּרכגאַנג. אינמיטן אויף אַן אינדזל 
איז געשטאַנען דאָס הז פוּן ים:סוּפעט. 

דאָס װאַסער אִיז געװוען אַזױ ריין, אַז מען האָט געקענט 
בּאַמערקן די ווייסע שטיינדעלעך אויפן גרוּנט. דער גערויש פון 
די גאַסן האָט אַהין נישט דערגרײיכט, אוּן האַמילקאַר, שוימעג. 
דיק, האָט דערקענט די גאַלערן, מיט װעלכע ער האָט אַמאָל 
אָנגעפירט. 

ס'איז פוּן זיי מער נישט פאַרבּליבּן װי אַ צװאַנציק שטיק 
אַלע אַרױסגעשלעפּט אויפן בּרעג, ליגנדיק אויסגעדרייט אױף ‏ 
א זייט, אָדער גליך, מי הויך- אַרױסגערוקטע עקן אוּן מ'ט 
פאַרבּױיגענע פאָדער:טײילן, בּאַפּוצט מיט גאָלד אוּן מיט מיסטישע 
סימבּאָלן. די הייליקע חיות האָבּן שוין געהאַט פאַרלוירן זייערע 
פליגלען, די פּאַטעק-געטער -- זיערע הענט, אוּן די אָקסן - 
זיײערע זילבערנע הערנער. די אַלע שיפן זײינען געלעגן אָן 
לעבּן. אויף דער העלפט אָפּגעבּלאַקירט, פאַרשימלט, אָבּער רײַך 
מיט זייער עבר, האָבּן זיי נאָך אויסגעהויכט די ריחות פון זיערע. 
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נסיעות, זיי זענען געװען געגליכן צוּ זעלנעד-אינוואלידן, װעלכע 
דערזעען װידער זייער אָנפירער אוּן זיי זאָגן צוּ אים; 

דאָס זענען מיר! דאָס זענצן ביר ! אֶבנר הי = 
אויך געהאַט אַ מפּלה ! 

קיינער, חוּץ דעם ים'סוּפּעט, האָט נישט געהאַט קײין רעכט 
ארײינצוּקוּמען אינם אדמיראַל:בּנין, כּל-זמן מען האָט נישט געהאַט 
קיין בּאַװײיזן וועגן זיין טױט, האָט מען אים תּמיד געהאַלטן 
פאר אַ לעבּעויקן. אויארוּם פלעגן די זקנים פּטור װערן 
פון אן אָנפּירער; אין בּאצוג צוּ האַמילקאַרן האבּן זײי איך 
איצט נישט אפּנעטראטן פון זייצר אלטן מנהג, 

דער סופעט איו אריין אין די לײדיקע אפּארטאמענטן . 
אויף יצדן שריט אוּן טריט האָט ער דאָרט געפוּנען כּליזין, 
מעבּל, בּאקאנטע זאַכן, װעלכע האבּן אים שטאַרק פארחידושט, 
און אין פאָדערהויו האָט ער אין אַ פאָן נאך געפונען דאָס אַש 
פוּן קטורת, װאָס מען האט געבּרענט פאַר זיין אװעקפאָרן לכּבוֹך 
מעלקארטן, נישט אזוי האָט ער זיך פארגעשטעלט זין צוּריק. 
קער, אלץ, ואס ער האט געטאָן אוּן אלץ, ואס ער האט גע? 
זען, איז אים איצט ארויפגעשװוּמען אין זכּרון די אַטאַקעס, די 
שריפות, די לעגיאָנען, די שטורעמװינטן, דרעפּאַנוּם, סיראַקוּזצ, . 
ליליבּיע, דער בּאַרג עטנאַ, דער פּלײן פוּן עריקס, פינף יאָר 
מלחמות - בּיז צוּם טרויעריקן טאָג, װען מען האָט אנידערגע? 
לייגט דאס געװער אוּן מען האָט פארלוירן סיציליע. נאכדעם 
זענען אים ארויף אויפן זכּרון די ציטרינען-װעלדער, די פּאסטוּ- 
בער מיט די סטאַדעס שעפּסן, אױיף די גרויע בּערג; אין זילן 
הארץ האָט אים אנגעהײיבּן שטארקער צוּ קלאַפן, ווען ער האָט 
פאָרגעשטעלט א נײע קארטאגען, װאס איז דארט אויפגעשטעלט 
געװאָרן. אַלע קאָמבּינאַציעס אוּן זכרונות האבּן אים איצט גע- 
בּרויזט אין קאָפּ, ואס איז נאך געװוען גוּט צעטוּמלט פון װעג. 
ער איז אוּמרוּיִק געװאָרן; פּלוצלונג איז אים בּאַפאַלן עפּעס 
אַ שװאַכקײט, אוּן ער האָט געפילט, אַז ער מוּן זיך דערנענ- 
טערן צוּ די געטער. 

ער איו אַרױף אויפן לעצטן שטאָק פוּן זיין הױז; פין 
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אַ גאָידענעם מוּשל, װאָס איז אים געהאָנגען אויף דער האַנט, 
האָט ער נאָכדעם אַרױסגענוּמען אַ לאָפּאַטקע, בּאַזעצט מיט טשוועי 
קעס אוּן דערמיט אויפגעעפנט אַ קליינעם לענגלעכן צימער, 

דינע שװאַרצע פּליטעס, איינגעפאַסטע אין װאַנט אוּן דוּרכ. 
זיכטיקע, װי גלאָז, האָצּן לייכט בּאַלױכטן דעם צימער. צװישן 
די רײען פוּן דידאָזיקע גלײכע פּליטעס זענען געװען אויסגע. 
בּויערט לעכער, װי אין די אוּרנעס פון די קאָלומבּאַריוּמס,. אין 
יעדן לאָך איז געלעגן אַ טוּנקעלער קילעכדיקער שטין, אויפן 
אָנבּליק - זײער אַ שװערער. בּלויז די מענטשן פוּן העכערן 
גילסט האָבּן פאַרגעטערט דידאָזיקע אַעראָליטן, וועלכע זענען אַראָפּ: 
געפאלן פוּן דער לבנה. מיט זײער פאַלן האָבּן זי בּאַצייכנט 
די פּלאַנעטן, דעם הימל, דאס פיער; מיט זײער קאָליר - די 
פינסטערע נאַכט, אוּן מיט זייער מאַסײוקײט ‏ - די פאַרבּינדוּנג 
פוּן אַלץ אױף דער ערד. אַ שטיקנדיקע לוּפט האָט אָנגעפילט 
דעמדאָזיקן מיסטישן אָרט. ‏ דער יםזאַמד, װעלכן דער וינט' 
האָט אַנגעטראָגן דוּרך די שפּאַלטן אין טיר, האָט בּאַדעקט מיט 
אַ װײיסקײט די שטיײנער אוּן די נישעס. מיט אַ פינגער האָט 
האַמילקאַר זיי איבּערגעציילט איינעם נאָכן צװייטן; נאָכדעם 
האָט ער פאַרדעקט זיין פּנים מיט אַ שאַפּראַנפאַרבּיקן שליער 
אוּן, אַנידערפאַלנדיק אויף די קני, האָט ער זיך אויסגעצויגן אויף 
דער ערד מיט צעשפּרײטע הענט. 

דאָפ טאָגליכט האָט זיך דוּרכגעשלאָגן דוּרך די שװאַרצע 
בּלעטער. דורך זייער דורכזיכטיקער דיקייט האָבּן זיך אויסגע= 
שיילט צמחים, בּערגלעך, אוּמבּאַשטימטע פאָרמען פון חיות; דאָס 
ליכט איז געווען אַ מאוימדיקס, גלייכצייטיק אָבּער אַ רױיקס; אַזא" 
מין ליכט בּאַדאַרף זיין הינטער די ספערן פין דער זוּן, אין די 
טויטע שטחים פוּן דער קינפטיקער יצירה. האַמילקאַר האָט זיך' 
בּאַמיט אַרױסצוּטרײבּן פוּן זיין דמיון אַלע פאָרמען, אַלע סימי 
בּאָלן אוּן די נעמען פוּן די געטער, כּדי בּעסער משיג צוּ זייך 
דעם איבּיקן גײיסט, װעלכער איז פאַרבּאָרגן פאַר דער מענטש: 
לעכער השגה. ס'איז געװען ענלעך דערויף, װי ער װאָלט זיך' 
דוּרכגעדרוּנגען מיטן מהות פוּן די פּלאַנעטן, אוּן טיפער אוּך 
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שכלדיקער איז געװאָרן זיין שנאה צוּם טוט אוּן צוּ אלעם דעם, ‏ 
װאָס איז צוּפעליק. װען ער האָט זיך אויפגעהײיבּן פוּן דער 
ערד, האָט ער זיך געפילט פעסט אוּן מוּנטער, נישט װיסנדיק 
מער פוּן רחמים אוּן פּחד, אוּן אַזױװֹי ס'האָט אים פאַרכאַפּט 
דער אָטעם, איז ער אַרױיף אויפ! עפּיץ טוּרעם, װאָס האָט בֹּאַ. 
הערשט גאַנץ קארטאגען. 

די שטאט האט זיך געצויגן משופּעדיק אין דער פארם פון אַ 
-שאגגן האלבּקרייז מיט אירע אַלע קוּפאָלן, טעמפּלען, גאָלדענצ דע- 
כער, הייזער אוּן גרופּעס פּאַלמען; דאַ אוּן דארט האָבּן זיך גע: 
הײיבּן גלעזערנע קוילן, פוּן װאנען עס האט זיך געצויגן אַ פייערן 
אירעצ פעסטונגען, ענלעך צו אַ ריזיקער ראם, האָבּן ארומגע: 
כאפּט דעמדאזיקן שפע-װינקל, ואס איו איצט געלעגן פּאַר זיי. 
נע אויגן. דאָרט נידעריק האָט ער געזען האַפּנס, פּלעצער 
הויפן, קאַנטורן פוּן גאסן אוּן מענטשן, וואס האבּן אויסגעזען זייער 
קליין, אך! װען האַנאָן װאָלט זיך נישט פאַרשפּעטיקט אין יע- 
נעם פּרימאָרגן בּיי "ער שלאכט אויף די עגאַטן: אינדזלען. ער 
האָט אַרײנגעשטאָכן זיינע אויגן אין האָריזאָנט, אוּן אויסגפשטרעקט 
זיינע בּייזע ציטערדיקע אָרעמס א'ן דער ריכטונג צוּ רוים, 

דער המון האָט פאַרנוּמען די שטיגן פוּן אַקראָפּאָל. אויפן. 
יקאַמאַנער פּלאַץ האָט מען זיך שטאַרק געשטוּפּט: מען האָט גע 
װאָלט זען דעם סופעט; די טעראַסן האָבּן זיך בּיסלעכװיין אָני 
געפילט מיט מענטשן; מאַנכע האָכּן אים דערקענט אוּן בּאַגריסט; 
ער האָט זיך אָבּער צוּריקגעצויגן, װעלגדיק אזויאַרוּם װאָס מער 
:אויפרייצן די אוּמגעדוּלד אוּן די מאסן 

האַמילקאַר האָט אוּנטן אין זאַל געטראָפן די חשובסטע 
אָנהײנגער זיינע: איסטאַטען, כובּעלדיאַ, איקטאַמאָן, יעאובּאַס 
אוּן אַנדערע. זיי האָבּן אים דערציילט פוּן אַלץ, װאָס ס'האָט 
פּאַסירט נאכן שלום: די קמצנות פוּן די זקנים, דער אָפּפאָר 
פוּן די זעלנער, זייער צוּריקקער, זייערע פאָדערוּנגען, גיסקאָגס 
געפאַנגשאַפט, די גנבה פוּן זאַאימף אוּן די מעשה מיט די מענטשן 
פוּן אוטיקע, וועלכע האָבּן זיי פריער געהאָלפן אוּן דערנאָך 
פאַרלאָזן. אָבּער קיינער האָט זיך נישט דערװועגט אים צוּ דער. 
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ציילן װעגן יענע געשעענישן, װאָס זענען אים פּערזענלעך אָנ 
געגאַנגען. צולעצט זענען זיך אַ,ע פאַנאַנדערגעגאַנגען, אוּן מען 
האָט אָבּער אָפּנעשמוּצסט זיך צוּ טרעפן בּיינאַכט אויף דער פאַר: 
זאַמלוּנג פוּן די זקנים, אין מאָלאָכס טעמפּל. 

אָבּער אין רעם מאָמענט, וען זײ זענען אַרױסגעגאַנגען, 
האָט זיך דערהערט אַ גערױש אין דרויסן, לעבּן טױער. עמעץ 
האָט זיך געװאָלט אַרײינרײיסן אין צימער, קעגן דעם װילן פוּן 
די דינער; אַז די קולות האָבּן זיך פאַרשטאַרקט, האָט האַמילקאַר 
געהייסן אַרײנלאָזן דעם אוּמבּאַקאַנטן 
וּ מען האָט אריינגעפירט אַן אַלטע האָרבּאַטע נעגערין, דאָס 
- פּנים אין קנייטשן, דער גוּף אַ ציטערדיקער, די אויגן מטורפ: 
- דיקע, איינגעהילט פון קאָפּ בּיז די פיס אין גרויסע בּלויע שליי. 
ערס. ‏ זי איז צוּגעגאַנגען גלייך צוּם סוּפעט; אַ װיילע האַבּן זײ 
אײינאַנדער אָנגעקוּקט; מיטאַמאָל האָט האַמילקאר אַ ציטער געטאָן; 
ער האָט אַ װוּנק געטאָן מיט דער האַנט, די שקלאַפינס האָבּן 
זיך בּאַלד דערווייטערט. דעמאָלט האָט ער איר געזאָגט, זי זאָל 
גיין פּאַװאָליע אוּן פאָרזיכטיק, אוּן האָט זי אַװעקגעפירט אין אַ 
ווייטן צימער. 

די נעגערין איז אַנידערגעפאַלן אויף דצו ערד, צוּ זײינע 
פיס אוּן זיי אָנגעהײבּן קוּשן; ער האָט זי אָבּער גראָד אויפגעהייבּן. 

-- װוּ האָסטוּ אים איכּערגעלאָזט, אידיבּאַל; 

|-- דאָרט, מיין האַר! 
6 די נעגערין האָט זיך בּאַפּרײט פוּן אירע שלײיערס, אין 

/אָפּגעװישט מיטן אַרבֹּל איר פּנים. די שװאַרצע הױיט, דער זקנה. 

ציטער, דער אױסגעבּויגענער רוּקן - אַלץ איז מיטאַמאָל אַנטרוּ. 
נען געװאָרן, ס'אין געװען אַ פעסטער זקן, מיט אַ הויט, פאר. 
װינטיקט פוּן שטורעמס, זאַמד אוּן ים. א בּינטל גרויע האָר האָט 
אים אַװױסגעשטאַרצט אויפן שאַרבּן, פּונקט װי אַ טשובּ פון אַ 
פייגל. מיט אן איראָנישן בּליק האָט ער אָנגעװיזן אויף דער פּאָדלאָגע, 
אויף זיינע פאַרשטעלטע בּגדים. 

דו האָסט גוּט געטאָן אידיבּאַל! זייער גוט! 
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נאכדעם האט ער מוסיף געװוען מיט א שארפן בּליק; 

-- אוּן קיינער האָט זיך נישט אָנגעשטויסן? 

דער זקן האָט אים געשװוֹירען מיט די קאַבּירן, אַז קיינער 
ווייסט נישט פונם סוד. זיי האָבּן נישט פאַרלאָזט זייצר געצעלט, 
װאָס ליגט אויף א מהלך פוּן דריי טעג װענס פוּן אַדרוּמעט, 
אויפן בּרעג ים, װאָס איז פאַרדעקט מיט שילדקרעטן אוּן פּאַלמען, 

-- אין הסכּם מיט דין בּאַפּעל, מיין האַר, לערן איך אים 
װאַרפּען פיילן אוּן קערעווען מיט פערד, 

-- צי איז טאַקי אמת, אַז ער איו שטאַרק? 

-- יאָ, מיין האַר, אוּן דרייסט אויך! ער האָט קיין מורא / 
נישט פאַר שלאַנגען, נישט פאַר דוּנערן אוּן נישט פאַר געש= 
פּענסטן. ער לופט אַרוּם בּאָרװעס, װי אַ פּאַסטוּך, אויפן ראַנד 
פוּן תּהומות, 

-- רעד װייטער! 


-- ער טראַכט צוּ נעצן פאַר ווילדע חיות. פאָריקן חודש - 
צי װאָלסכוּ געגלױבּט - האָט ער געכאַפּט אַן אָדלער. ער 
האָט אים געשלעפּט, אוּן דאָס בּלוּט פוּן אָדלער צוּזאַמען מיטן 
בּלוּט פוּנם קינד האָט זיך צעשפּריצט אינדערלוּפטן מיט גרויסע 
טראָפּנס, פּונקט װי אָבּגעהאַקטע רויזן. דער אויפגערעגטער פייגל 
האָט אים אַרוּמגעכאַפּט, שלאָגנדיק אים מיט זיינפ פליגלען; 
ער האָט אָבּער דעם אָדלער צוּגעדריקט צוּ דער בּרוּסט, אוּן 
אַז דער פייגל האָט ועגוססעט, האָט ער געלאַכט און דאָס גע* 
לעכטער האָט װאָס אַמאָל אַלץ שטאַרקער געקלוּנגען, פּוּנקט װי 
מען וװאלט געקלאַפּט מיט שװערדף 

האַמילקאַר האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ, שטאַרק פאַר. 
גאַפט פּוּן דידאָזיקע גוואלדיקע בּשורות, 

- אָבּער זינט אַ געװיסע ציט איז ער עפּעס שטאַרק 
בּאַאוּמרויקט. ער קוּקט פוּן דערווייטנס אויף די זעגלען, װאָס 
טראָגן זיך אויפן ים; ער איז אומעטיק, ער שטויסט אָפּ דאָס 
עסן, ער פרעגט זיך נאָך אויף די געטער אוּן ער װיל זען קאַרי 
שאָגען, 
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-- ניין, ניין! דערווייל נאָך נישט! - האָט זער סופעט 
אויסגערופן. 

דער אַלטער שקלאַף האָט, קענטיק, געװוסט װאָס פֿאַר 
אַ סכּנה עס בּאַאוּמרויקט האַמילקאַרן, אוּן ער האָט געזאַט: 

-- װי האלט מען אים איין? מען מוּז אים בּאַרוּיִקֶען מיט 
הבטהות, אוּן איצט בּין איך געקוּמען קיין קארטאַגען, כּדי צוּ קויפן 
אים אַ קינזשאל מיט אַ זילבּערן הענטל, אינקרוּסטירט מיט פּערל. 

נאָכדעם האָט ער דערציילט, אַז בּאמערקנדיק דעם סופעט 
אויף דער טעראַסע, האָט ער זיך אָנגעגעבּן בּיי די שומרים פון 
כּאָרט פאַר איינע פוּן סאַלאַמבּאָס פרויען, כּדי ער זאָל קענען 
- צוקוּמען צוּ אים, : 

האַמילקאַר האָט זיך פאַרזוּנקען אין טיפע רעיונות. צוּלעצט 
האָט ער געזאָגט: 

-- מאָרגן ווען די זוּן װעט פאַרגיין, זאָלסטוּ קוּמען קין 
מעגאַרע, הינטער די פּוּרפּוּר-פאַבּריקן אוּן שריי אויס דריי מאָל, 
װי אַ שאַקאַל. אױבּ דוּ װעסט מיר דאָרט נישט זען טאָ קוּם 
קיין קאַרטאַגען יעדן צרשטן טאג פוּן יעדער נייער לבנה. פאר. 
געס נישט! האָבּ אים ליצּ! אוּן איצט קענסטוּ אים דערציילן 
פון האַמילקאַרן, 

דער שקלאַף האָט זיך װידער איבּערגעטאָן אין זיינע 
מלבּוּשים, אוּן בּיידע זענען צוּזאַמען אַרױס פוּן הוױז אוּן פוּן 
פּאָרט. 

האַמילקאַר איז אַװעק צוּפוּס אַלײן, אָן בּאַנלײטער, װייל 
די פאַרזאמלוּנגען פוּן די זקנים זענען פאָרגעקוּמען אין אוֹיסער. 
געוויינלעכע באַדינגונגען, תּמיד געהיים, דעריבּער פלעגן זיך 
אַלע צוּנויפקוּמען פאַרבּאַרגענערהייט. 

צוּערשט איז ער אַװעק לענגאויס דער מזרח:זייט פוּן אַק. 
ראָפּאָל, נאָכדעם איז ער פאַרבּײגעגאַנגען דעם ירקיםמאַרק, די 
גאַלעריעס פוּן קינסידאָ, די סביבות פוּן די בּשמים:פאַבּריקאנטן, 
- די ליכט, װעלכע האָבּן װוּ נישט װוּ געצּרענט, זענען אויסגע- 
לאָשן געװאָרן, די גרעסערע גאַסן זענען אָפּגעלײדיקט געװאָרן 
אוּן שאָטנס האָבּן זיך דאָ אוּן דאָרט בּאַװיזן אינדערפינסטער, 
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די שאָטגס זענען אים נאָכגעגאַנגען, האָבּן זיך פאַרייניקט 
מיט אַנדערע שאָטנס -- אוּן אַלע אין דער ריכטונג צוּ די 
מאַפּאַלן, 

7' מאָלאָכס טעמפּל איז געשטאַנען בּיי אַ משוּפּצדיקן בּאַרג* 
שפּאַלט, אין אַ װיסטער אױּמעטיקער געגנט. פוּן אוּנטן האָט מען 
געזען בּלויז די הויכע מיעין, װעלכע האָבּן זיך. װי טרעפּ גע- 
צויגן אַרױף, פּונקט װי אַ װאַנט פוּן אַ ווילד-מגושמדיקן קבר, 
ס'איז געװען שטאָק-פינסטצר, עס האָט זיך געדאַכט, אַז א גרוי- 
לעכער נעפּל הענגט איבּערן ים. די כװאַליעס האָבּן זיך אָפּגע- 
שלאָגן אַן אַ פעלוז מיט אַ קרעכצן אוּן אַ געיאָמער; אוּן די 
שאָטנס זענען בּיסלעכװייז פאַרשװוּנדן געװאָרן, פּונקט װי זײַ 
װאָלטן איינגעזונקען אין די ועגט. 

וי נאָר מען האָט אַריבּערגעשפּרײזט דעם טויער, האָט מען 
זיך געפוּנען אין אַ גרויסן פּירקאַנטיקן הויף, בּאַזױמט מיט אַרקאַדן. 
אינמיטן האָט זיך געהײבּן אַ גרויסער אַכטקאַנטיקער בּנין. 
איבּערן בּנין האָבּן זיך געהייבּן קוּפּאָלן, װאָס האָבּן ארוּמגערינגלט 
דעם צווייטן שטאָק, אויף וועלכן ס'האָט זיך געשטיצט אַ קיילעכדיקער 
טוּרעם. אינדערהויך זענען געשטאַנען אויסגעשניצטע קאָנוסן, 
וועלכע האָבּן זיך פאַרצנדיקט מיט אַן עיגול. 

פייערן האָבּן געבּרענט אין פיליגראַנאַרטיקע צילינדרעס, 
אַרויפגעזעצט איף שטאַנגען אוּן געטראָגן פוּן קנעכט. דידאַזי 
קע פייערן האָבּן זיך געשאָקלט בּיי יעדען בּלאָז פּוּנם װינט 
אוּן געװאָרפן אַ רױיטן שיין אויף די גאָלדענע קאמען, ועלכע 
האָבּן צוּגעפעסטיקט די געפלאַכטענע צעפּ פוּן די שקלאַפינס. זי 
זענען געלאָפן, געשריען אוּן געמאכט אַ װאַרע פאַר די זקנים. 

דאָ אוּן דאָרט איף דער פּאָדלאָגע זענען געזעסן גרויסע 
לײבּן, ענלעך צוּ ספינקסן, לעבּעדיקע סימבּאָלן פוּן דער וזוּן, 
װאָס פּאַרצערט אַלץ. זי האָבּן געדרעמלט, לייכט צוּמאַכנדיק די 
אויגן. אָבּער אויפגעװועקט פוּן די טריט אוּן פוּן די קולות, האָבּן 
זיי זיך לאַנגזאַם אויפגעהייבּן, צוּגעגאַנגען צוּ די זקנים, וועלכע 
זײ האָבּן דערקענט לוט די מלבּושימ אוּן געריבּן זיך אן זי 
ערע לענדן, אױסבֿױגנדיק דעם רוּקן מיט הילכיקע נענעצן; רי 
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:פּאַרע פוּן זייער אטעמצען האָט זיך פאַרײיניקט מיטן ליכט פוּן 
די שטורקאַצן. די בּאַװעגוּנג האָט זיך פּאַרשטאַרקט, די טירן 
זענען צוּגעמאַכט געװאָרן, אַלע גיימטלעכע זענען זיך צעלאָפן אוּן 
די זקנים האָבּן זיך בּאַװיזן אוּנטעי די זייל:, װעלכע האָבּן פאָר: 
-מירט אַ מין טיף פּאַדערהױז אַרוּם טעמפּל. 

דידאָזיקע זיילן זענען געװען אוֹיסגצשטעלט אַרוּם טעמפּל 
אין עגולים, איינע אין די אַנדערע, אזי אַז זי האָבּן מיט זיך 
פּאָרגעשטעלט די סאַטוּרן-פּעריאָדן, אין װעלכע סזענען געװען 
:איינגצשלאָסן די יאָרן, אין די יאָרן - חדשים, אין די חדשים-- 
טצג אוּן לסוֹף האָבּן זיך די עגולים פאַרייניקט בּיי דער 
װאַנט פוּן טעמפּל, 

דאָרט האָבּן די זקנים אַװעקגעשטעלט זײערע נאַר. 
װאַל-שטעקנס, װייל לױטן געזעץ האָט יעדער אינער בּאַקוּמען 
-טויט-שטראָף, אױבּ ער האָט מיטגעבּראַכט כּלי-זין אויף אַ זיצוּנג, 
שטלעכע פוּן זיי האָבּן אוּנטן געהאט איינגעריסן זייערע בּגדים, 
אין בּיים ריס האָט זיך געצויגן אַ פּוּרפּוּר-לענטע; דערמיט האָבּן 
זיי בּאַװיזן, אז אין טרויער נאָך אַ נאָנטן לייגן זי נישט קין 
אַכט אויף זייערע קלײדער; אָבּער דערדאָזיקער טרויער:צייכן 
האָט גלײיכצייטיק נישט דערלאָזט, אַז דער ריס זאָל זיך פאַרגרע* 
:סערן. אנדערע האבּן געהאַט אַרײנגערוּקט זײיערע בּערד אין 
קליינע זעק פוּן װיאָלעט-לעדער, צוּגעבּוּנדן מיט צוויי שנירלעך 
בּיי די אויערן. אַלע האבּן זיך בּאַגריסט, ארוּמנעמענדיק זיך. 
זיי האבּן ארוּמגערינגלט האַמילקאַרן אוּן האבּן אים ווארעם בֹּאַי 
גריסט, פּוּנקט וי בּרידער, װאָס פרייען זיך מיט זייערן אַ בּרוּדער, 
וועצלכער האָט זיך צוּריקגעקערט פוּן אַ לאַנגער נסיעה. 

אָז די אַלע מענטשן זענען געווען פעסט געבּויט, מיט 
:האָרבּאַטע נעז, וי בּיי די אַסירישע קאָלאָסן. מאַנכע האָבּן אָבּער, 
קענטיק, געשטאַמט פוּן די אפריקאנישע װאַנדער:שבטים ; מען 
האָט עס געזען פוּן זייערע אַרױסגעשטאַרצטע קינבּאַקן, פוּן זייער 
הויכן װוּקס אוּן שמאָלע פיס. די ואס זענען תּמיד געועסן אין 
זייערע קאַנטאָרן, האָבּן געהאַט בּלאַסע פּנימער { אַנדערע האָבּן 
געטראָגן אויף זיך דעם שטרענגן חותם פונם מדבּר; אוּן אויסי 


172 סאַלאַמבּאָ 


טערלישע שטיינער האבּן גצגלאַנצט אוֹיף זייערע פינגצר, װעל- 
כע זענען געווען אָפּגעבּרענט פוּן די ווייטע אוּמבּאַקאַנטע זוּנען. 
מען האָט געקענט אוּנטערשיידן די מאַטראָזץן לויט זײיער װאַק. 
לענדיקן גאַנג; פוּן די פּײערים האט זיך געשפּירט דער רית 
פוּן אויסגעקוועטשטע ויינטרויבּן, פוּן טרוקענעם גראָז אוּן שװײס 
פוּן משא-חיות. דידאָזיקע אַלטע פּיראַטן האבּן איצט בּאאַרבּעט 
זייערע פעלדער מיט די הענט פוּן געדוּנגעגע שקלאַפן; די אוים= 
געקוּמענע סוחרים האבּן איצט בּאלאדן די שיפן, אוּן די גוּט- 
בּאזיצער האבּן געשפּײזט די שקלאפן, װעלכע האבּן זיך געטויגט 
צוּ פאַרשידענע מלאכות. אַלצ זענען געווען למדנים = טעאָלאָגן, 
פעיקע שווינדלער, אימבּרחמנותדיקע אוּן רייכע. זיי הײַבּן אויסגע- 
זען מיד פוּן דאגות, זייערע פלאַמענדיקע איגן האבּן געקוּקט 
מיט אוּמצוּטרוי, אוּן די רגילות צוּ נסיעות אוּן צוּ שקרים, 
צוּ מסחר אוּן צוּ מאכט האָט זי צוּגעגעבּן דעם אױסדרוּק פוּן 
בּאװוּסטזיניקער פאלשקייט. זיי זענען אויך געװען נוטה צוּ מגושמדי- 
קע קאָנװוּלסיװוע אױיסבּרוכן פוּן גרימצאָרן, צוּליבּ דער וויר+ 
קונג פוּן די אָפּגעטער, װידער, זענען זיי אויך געװען װי אָנ" 
געבּרויגזט אוּן פאַרקימערט, : 
צוּערשט זענען זיי דוּרכגעגאַנגען דוּרך אַ געװעלבּטן איי- 
- פארמיקן זאַלי זיבּן טירן, כּנגד די זיבּן פּלאַנעטעס, האָבּן 
אױסגעפּוצט ד װאַנט מיט זיבּן קװאַדראַטן פוּן פאַרשידענע 
קאָלירן, דוּרכגייענדיק אַ לאַנגן צימער, זענען זיי ווידער אַרייגי 
געקומען אין אַזאַ מין זאַל. 
אינמיטן זאַל האָט געבּרענט אַ מנורה, אַרוּמגעציַרט מיט 
בּלוּמען, אוּן יעדע פוּן די אַכט גאָלדענע רערן האָט געהאַט 
אויף זיך אַ דימענט:טעצעלע מיט אַ בּיסוּס-קנויט"*. דיראָזיקע 
מנוֹרה איז געשטאַנען אויף איינער פוּן די לעצטע לאַנגע שטיגן, 
װאָס האָבּן געפירט צוּם גרויסן מזבּח; בּראָנזענע האָרנס האָבּן 
בֹּאַפּוּצם דעם מדבּח, צװיי זײיטיקע טרעפּ האָבּן געפירט צוּ זיין 


*) בִיסוּס א גאנץ דיגער ליין-שטאָף בּײ די אַלטע עגיפּטער, 
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פּלאַכן שפּיץ. די שטיינער האָט מען נישט אַרױסגעזען סאיז 
געװען אַ מין בּאַרג פוּן אַש אוּן עפּעס האָט זיך דאָרט לײיכט 
גערויכערט. איבּער דער מנורה, אוּן אַ סך העכער איבּערן מבבּח 
האָט זיך געהיבּן דער אָפּגאָט מאַלאָך, אינגאַנצן פוּן אייזן, מיט אַ 
מענטשעלעכע בּרוּסט, פול מיט לעכער. זיינע אָפּענע פליגלען 
האָבּן זיך פאנאַנדערגעשפּרײט איבּער דער װאַנט, זיינע אויסגע* 
שטרעקטע הענט האָבּן זיך אַראָפּנעלאָזט בּיו צוּ דער ערד{ 
;דריי ‏ שװאַרצע שטייגער, אַרוּמגעזוימט מיט אַ געלן עיגול, האָבּן 
אויסגעזען, װי דריי שװאַרצאַפּלען אויף זיין שטערן, אוּן מיט גע. 
װאַלדיקע אנשטרענגוּנגען האָט ער אויסגעשטרעקט זיין אָקסנקאָפּ, 
:פונקט װי ער װאָלט זיך מכין געוען צוּ רעװען. 

אַיוּם דעם צימער זענען געװען אָנגעשטעלט בּענק פון 
עבּן:האָלץ. הינטער יעדן פוּן זיי איז אויף דריי פייגל:פיס 
געשטאַנצן אַ בּראָנזענער שטאַנג מיט אַ פייער פוּן אױבּן, דאָס. 
ליכט איז געפאַלן אױף די פּערלמוּטערנע ראָמבּן, מיט וועלכע 
די פּאָדלאָגע איז געווען אויסגעפלאַסטערט. דער זאַל איז געווען 
אַזױ הויך, אַז די וויטע פאַרבּ פוּן די װענט, דערנענטערג- 
דיק זיך צוּם געװעלב, האָט אויסגעזען שװאַרץ, אוּן די דרי 
:אויגן פוּן אָפּגאָט פ' עגט מען זען זייער הויך, פּונקט װי שטערן, 
:װאָס זענען אויף דער העלפט פאַרלוירן אין דער נאַכט-פינסטערניש. 

די זקנים האָבּן זיך אַנידערגעזעצט אויף די בענק 
פוּן עבּהאָלץ, מיט די פּאָלעס פוּן זייערע בגדים פארלייגט 
אויף די קעפּ, זי זענען געזעסן אוּמבּאַװועגלעך, די הענט איבּער. 
געקרייצט אין זייערצ בּרייטע אַרבּלען, אוּן די פּערלמוּטערנע 
פּאָדלאָגע האָט געמאַכט דעם איינדרוּק פוּן אַ בּאַלױכטענעם טייך 
װאָס האָט געפּלאָסן פוּן מזבּה צוּ דער טיר, אוּנטער זײערע נאַ= 
קעטע פיס. 

פיר כֹּהנים זענען געזעסן אינמיטן, מיט די פּלייצעס 
איינער צוּם צװוייטן, אויף פיר געזעסן פוּן העלפאנטבּיין, אין 
דער פאָרֹם פוּן אַ צלם. דער כּהןגדול פוּן אשמון-טעמפּל האָט 
גצטראָגן אַ ליליע:מלבּוש, דער כּה-נדול פוּן טאַניט - אַ װײסן 
:לייוונטענעם מלבּוּש, דער כּהןגדול פוּן קאַמאָן - אַ געלן װאָי 
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לענעם מלבּוש אוּן דער כֹּהן-גדול פוּן מאָלאָך -- אַ פּורפּוּר-מלבּוש- 

האַמילקאַר האָט זיך דערנעגטערט צוּ דער מנורה. ער 
איז אַרוּמגעגאַנגען אַרוּם איר אוּן האָט בּאטראַפּט די קנײטן, 
װאָס האָבּן געבּרענט; נאָכדעם האָט ער זיי בּאשאָטן מיט א 
בּשמים-פּראָשעק ; אויף די שפּיצן פון די רערן האָנן זיך בּאַ+- 
וויזן װיאָלעט-פייערן. : 

דעמאָלט האָט זיך דערהערט אַ שאַרפע שטימע אוּן בּאַלר 
דצרויף אַ צווייטע שטימע - אוּן די הוּנדערט זקנים, די פירר 
כּחנים-גדולים צוּזאַמע: מיט האַמילקאַרן, װאָס אין געשטאַנען 
אינמיטן, האָבּן אָנגעהײבּן צוּ זינגען דעם הימן. אוּן איבּער: 
חזרנדיק כּסדר דיזעלבּע װערטער, פארשטאַלַקנדיק כּסדר די- 
זעלבּע טענער האָבּן זיך זייערע שטימען מוראדיק אויפגעהיבּך 
אוּן מיטאַמאָל אויפגעהערט, 

מען האָט אַ בּיסל אפּגעװארט. צוּלעצט האָט האַמילקאַר 
ארויסגעצויגן פוּן זיין בּוועם אַ קליינע סאַפיר:בּלויע סטאַטוּע 
מיט דריי קעפ, און האָט זי אַװעקגעשטעלט לעבּן זיך. ס'איד 
געווען דאָס בילד פונם אמת, -- דער גײסט פוּן זיינע רייד. 
נאָכדעם האָט ער זי װידער בּאהאלטן אין בּוּזעם, אוּן אַלע האָבּן 
גענוּמען שרייען, פּינקט וי אַ גרימצאָרן װאָלט אַלעמען מיט: 
אַמאָל אַרוּמגעכאַפּט : 

-- דאָס זענען דאָך דיינע גוּטע פרינט, די באַרבּאַרן!. 
פאררצטער ! שענדלעכער פאַררעטער! דוּ בּיזט געקוּמען צוּריק, 
כּדי צוּ זען אוּנדזצער גסיסה? לאָזט אים ענטפערן ! נין! נין!.. 

זיי האָבּן זיך נוקם געװען פאַר דער אײנגעהאַלטנקײט, 
װאָס דער פּאָליטישער צערעמאָניאל האָט אויף זיי ארויפגעלייגט { 
און כאָטש זיי האָבּן פאַרלאַנגט, אַז האַמילקאַר זאָל זיך צוּריק: 
קערן, דאָך זענען זיי איצט געװען אויפגערעגט דערפאַר, װאָס 
ער האָט לכתּהילה דערלאָוט צוּ די מפּלות, אָדער ריכ" 
טיקער, דערפאַר, װאָס ער האָט זי נישט דוּרכגעלעבּט צװאַמעך 
מיט זיי. 

אַז דער עולם האָט זיך איינגעשטילט, האָט זיך אויפגע= 
הייבּן דער כֹּהן פון מאָלאָך. 
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-- מיר פרעגען דיך, פאַרװאָס האָסטוּ דיך נישט אוּמגע" 
קערט קיין קאַרטאַגען ? 
-- װאָס גייט עס אייך אָן? -- האָט דער סוּפעט געענט. 
פערט מיט פאַראַכטוּנג. 
די גצשרייען האָבּן זיך װידעראַמאָל פאַרשטאַרקט. 
-- אין װאָס בּאַשוּלדיקט איר מיך? איך האָבּ אפשר!: 
שלעכט געפיוט די מלחמה? איר האָט געזען די פּלענער פוּן 
מיינע שלאַכטן, איר, װעלכע האָט לײיכט געלאָזט די בּאַובּאַרן. 
- גענוּג! גענוג ! 
ער האָט געענטפערט שטיל, מען זאָל אים בּעסצר הערן- 
-- אַך! סאיז אמת ! איך האב אַ טעות. ליכטיקע בּאַאל 
געטער; פאראַן צװישן אייך אויך דרייסטע! גיסקאַן, הייבּ דיךאויף! 
ער האט א קוּק געטאן אױיף די טרעפּ פוּן מובּה, פּונקט 
װי ער װאָלט עמיצן געווּכט; נאכדעם האט ער צוּנעמאַכט אױפי 
דער העלפט די בּרעמען אוּן װידעראַמאָל געזאָגט: 
-- הײיבּ דיך אויף, גיסקאָן! דוּ קענט מיך איצט בֹּאשוּל: 
דיקן, זיי װעלן דיך פאַרטײידיקן! אָבּער װוּ זענען זײי? 
אוּן בּאַלד דערויף האָט ער צוּגעגעבּן, פּונקט װי ער װאָלט 
זיך אליין אױיסגעבּעסערט דאס װאַרט: 
-- אך! ער איז דאָך אװדאי אינדערהיים! ארוּמגערינגלט 
מיט זיינע זין, לאָזט ער פאלן זיינע בּאפעלן צוּ די שקלאַפן. 
צר איו גליקלעך אוּן ציילט אויף די װענט די מעדאַלן, ואָס 
דאס פאטערלאַנד האָט אים געשאנקען 
דער עולם האט זיך בּאַװעגט, הײבּנדיק מיט די אקסלען, 
פּונקט װי מען וואלט זי געשמיסן מיט רימענס. 
- - איר ווייסט אפילו נישט, צי ער לעבּט, צי ער איזטױט! 
אוּן נישט לייגנדיק קיין שׁוּם אַכט אויף זייערע געשרייטן, 
האָט ער געזאָגט, אז פאַרלאָונדיק דעם סופעט, האָבּן זײ דערמיט 
פאַרראטן די רעפּובּליק, װײל דער שלום מיט די רוימער, װי גוּט 
ער האָט נישט אויסגעויזן, איז דאך געװעז ערגער פוּן צוואנ: 
ציק שלאַכטן, 
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עטלעכע מענטשן האָבּן אים אַפּלאדירט, ס'רוב, די װייניק 
רייכערע פוּן די ראַט-מיטגלידער, וועלכע מען האט תּמיד חושר 
געווען, אז זיי האבּן סימפּאַטיע אָדער צוּם פאָלק אָדער צוּ דער 
טיראַניע. זייערע קינדער, די אָנפירער פיּן די סיסיטן אוּן די 
אדמיניסטראטאָרן,. האָבּן זי איבּערגעשטיגן אין צאָל. ‏ די מער 
חשובע האבּן זיך גרוּפּירט ארוּם האַנאַנען, וועלכער איז געזעסן 
אין צװייטן עק זאַל פאר א הױיכער טיר, בּאַהאנגען מיט װיאָ= 
2ט:דראַפּירונגען. 

ער האָט פאַרשמירט מיט פאַרבּן די װוּנדן פוּן זיין פּנים. 
אָבּער דער גאלדענער פּוּדער פוּן זיינע האָר האט זיך אים 
אראָפּגעשאָטן ‏ איף די אַקסלען, װוּ זײ האָכּן געמאכט צװיי 
העלע פלעקן, אוּן די האָר האָבּן אויסגעזען וייסלעך, דין אוּן גע* 
קרייזלט, וי יואָל. לענטעס, דוּרכגעזאַפּט מיט פעטע פּערפוּמען, װאָס 
האָבּן אראָפּגערוּנען אויף דער ערד, האָבּן אים פּארדעקט די הענט, 
זיין געזונט האט זיך, אפּנים, שטאַרק פאַרערגערט, ווייל זיינע 
אויגן זענען פארשװינדן געווארן אוּנטער די אָנגעשװאָלצנע װיעס. 
כּדי עפּעס צוּ זען, האָט ער געמוזט אריבּערװאַרפן דעם 
קאָפּ, זיינע אָנהענגער האַבּן אים געראטן צוּ ריידן, צוּלעצט 
האט ער אַ זאָג געטאָן מיט אַ הייזעריקן, העסלעכן קול: 

-- זי נישט אַזױ שטאָלץ בּיי זיך, בּאַרקאַ! מיר זענען 
אַלע בּאַזיגט! זאָל יעדער אײנציקער טראָגען זיין אוּמגליק! 
גיבּ דיך אוּנטער ! 

-- דערצייל אוּנדז בּעסער, - האָט האַמילקאַר - מיט אַ שמייכל 
איינגעװענדט, -- ויאַזױ דוּ האָסט געפירט דײנע גאַלעון איפן 
רוימישן פּלאָט. 

-- מיך האָט געיאָגט דער װינט, -- האָט האַנאָן געענטפערט, 

-- דוּ בּיוט ענלעך צוּ אַ נאָזהאָרן, װאָס גראָבּט זיך אין 
זיין אייגענער אוּמריינקײט. דוּ װײזט אַרױס פאַר אַלעמען דיין 
נאַרישקײט ! שוייג בּעסער! 

אוּן זײי האָגן זיך קעגנזייטיק אָנגעהײבּן צוּ בּאַשוּלדיקן 
פאַר דער פאַרלױרענער שלאַכט בּיי די אַגאַטן-אינדזלען 
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האַנאָן האָט בּאַשוּלדיקט האַמילקאַרן, אַז ער אין אים 
גישט געקוּמען צוּ הילף. 

-- אָבּער איך האָבּ דאָך נישט געקענט אַװעקנעמען דאָס 
גאַנצע מיליטער פוּן צריקס. דוּ האָסט געדאַרפט זיך לאָון מיטן 
ים; װער האָט דיר געשטערט? אַךְ! איך האָבּ מיך גאָר פאַר. 
געסן! אַלע העלפאַנטן שרעקן זיך פארן ים! 

דערדאָזיקער שפּֿאַס האָט אַזױ אויסגענומען בּיי האמיל: 
קאַרס לייט, אז זיי האָבּן אנגעהײבּן שטאַרק צוּ לאַכן. אוּנטער . 
די געװעלבּן האָט געקלוּנגען, פּונקט װי מען װאָלט געקלאַפּט 
אין פּױיקן. 

האַנאָן האָט זיך אוֹיפגערעגט פוּן אַואַ מין נישט גערעכ- 
טער בּאַלידיקוּנג,. ער איז דאַך קראַנק געװאָרן פוּן אַ פאַרקילונג 
בי דצר בּאלאַגערוּנג פוּן הצקאַטאָמפיל. טרערן האָבּן אים גע- 
רוּנען איבּערן פּנים, װי אַ װינטער:רעגן איבּער אַ צעבּראָכענער 
װאַנט, : 

האַמילקאַר האָט ווייטער גערעדט: 

-- װען איר װאָלט מיך אַזױ ליבּ געהאַט, װי איך האָבּ 
אייך ליב, װאָלט איצט אין קארטאגען געװען ששון ושמחה! 
ויפל מאָל האָבּ איך מיך צוּ ‏ אייך געװענדט! אָבּער תּמיד האָט 
איר מיר אָפּגעואָגט צוּ געבּן געלט! 

-- מיר האָבּן זיך אין זיי אַלײן גענייטיקט, -- האָבּן גע" 
ענטפערט די אָנפירער פוּן די סיסיטן. 

-- אוּן װען מיין לאַגע איז געװען אַ פארצוייפלטע, װען 
מיר האָבּן געטרוּנקען די השתּנה פוּן די מוילאייזלען אוּן געגעסן 
די רימענס פוּן אונדזערע סאַנדאלן, װען איך האָבּ געװאָלט 
פארוואנדלען יעדעס גרעזל אין אַ זעלנער אוּן פאָרמירן גאַנצע 
בּאַטאַליאָנען פוּן די פארשטוּנקענע טויטע גוּפים, דעמאָלט האָט 
איר אָפּגערוּפן מיינע לעצטע שיפן! 

-- מיר האָבּן דאָך נישט געקענט ריזיקירן מיט אוּנדזפר 
האָבּ אוּן גוּטס, - האָט געענטפערט בּאַאַטבּאַאַל, אַן אײיגנטימער 
פוּן גאָלד:גרובּן אין געטילי:דאַריטי, : 
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-- אוּן װאָס האט איר אין דער ציט אױיפגעטאָן דּאָ אין 
קארטאַגען,. פארבּאהאלטנדיק זיך הינטער די װענט פוֹן אייע. 
רע היײזצי!' מען האָט געדארפּט אַ שטוֹפּ טאָן די גאַלן אויף 
צרידאַן, די כּנענים װאלטן בּאשטימט געקומען איף קירעניי, אנּן 
בּעת די רוימער האבּן געשיקט זייערע שלוחים צו תּלמין.. 

-- ער לױבּט איצט די רױימער!-האָט איינער אױיסגערוּפן. 
וויפל האבּן זי דיר בּאצאָלט דערפאר, ואס דוּ פאַרטײדיקסט זֵיי? 

-- פרעגט די פעלדער פוּן ברוציים, די חורבות פוּן לאָקר, 
מעטאַפאָנט אוּן העראַקלײ! איך האָבּ פארבּרענט זייערפט אלפ 
ביימער, איך האָבּ צערויבּט זייערע אַלע טעמפּלען, אוּן די איי- 
ניקלעך פוּן זייערע אייניקלעך בּיז צוּם טויט.., 

-- דוּ דעקלאמירסט, וי אן אָראַטאָר! - האָט זיך קאַפֿו- 
ראַס, אַ בּאַרימטער סוחר, אנגערוּפן. - װאָס װילסטוּ? איך זאָג, 
אז איר האָט געדאַרפט זיין אָדער קליגער, אָדער אכזריותדיקער. 
אױבּ גאַנץ אפריקע װאַרפט אראָפּ איער יאָך, איו א סימן, או 
איר זייט שװאַכע אדונים אוּן איר קענט זײ נישט בינדן אַגאַ: 
טאָקלעס, רעגוּלוּס, סציפּיאָן די אַלע דרײסטע לײַט װעלן זי 
תּיכֹּף אייננעמען, װי נאָר זיי װעלן זיך ארויסזעצן פוּן די שיפן; 
אוּן ווען די ליבּיאנער, װאָס פארנעמען דעם אריענט, װעלן זיך 
פּארשטענדיקן מיט די נומידן אויפן מערב, װען די װאנדער-שבטים 
װעלן זיך א לאָז טאָן פוּן דרום אוּן די רוימער פוּן צפון.. 

ס'האָבּן זיך דערהערט מוראדיקע קולות: 

-- איר װעט אייך קלאפּן אין די הערצער, איר װעט אייך וואל- 
גצרן אין שטויבּ אוּן איר װעט רייסן אייערע מאנטלען! אבּער דעמאלש 
וועט שוין זיין צוּ שפּעט! איר ועט מוּזן גיין דרייען די מילשטיינער 
אין סוּבּוּרע אוּן קװעטשן װײינטרױבּן אויף די היגלען פוּן לאַציום! 

די זקנים האָבּן זיך געקלאפּט אין די רעכטע לענדן, אויס- 
דריקנדיק דערמיט זײיער אױפרעגוּנג; אוּן די אַרבּלען פוּן זייערע 
מלבּוּשים האָבּן זיך געהײבּן, וי פליגלען פוּן איבּערגעשראָקענע 
פייגל האַמילקאר, דערהײבּן אין גייסט, האס וייטער גע: 
רעדט, שטיענדיק אױפן העכסטן טרעפּל פון מזבּח. ער האָט 
געציטערט מיטן גאַנצן גוּף אוּן דאט פּנים איז אים געװען אויס- 
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געקרימט פוּן מוראדיקע גרימאסן, ער האָט אויפגעהײיבּן די הענט 
. אינדערהויך, אוּן די שטראַלן פוּן דער מנורה, וואס האט געבּרענט 
הינטער אים. האָבּן זיך דוּרכגעריסן צװישן זיינע פינגער, װײ 
גאָלדענע פיילן, 

-- איר װעט פארלירן איי רע שיפן, אייערע פעלדער, איי- 
ערע רייט-וועגנס אייערע הענגבּעטן אוּן די שקלאַפן, װאָס ריבּן 
אייך די פיס! שאַקאַלן װעלן שלאָפּן אין אײערע פּאַלאַצן אוּן 
דער אַקער-אייזן װעט צעגראבּן אײערע קברים. מען װעט הערן 
בּלויז די געשרייען פוּן אָדלער אוּן בּלײבּן װעלן נאָר חורבות! 
דוּ װעסט פאַלן, קאַרטאַגען! 

די פיך כֹּהנַים האָבּן אויסגעצויגן זייערע הענט, פּוּנקט װי 
זיי װאָלטן געװאָלט אָפּװענדן פוּן זיך די קללות. אָבּער דער 
ים-סופעט, דער הייליקער דינער, װעלכער איז געשטאַנען אונ. 
טערן שוּץ פוּן דער זּן, איז געװען אוּמבּאַרירלעך אַזױ לאַנג, 
בּיו די פאַרזאַמלונג פוּן די רייכע האָבּן אים פאַרמשפּט. דער 
מזבּה האָט איצט אָנגעװאָרפן אַן אימה, אוּן די כּהנים האָבּן 
אָפּגעטראָטן. 

האַמילקאַר האָט אויפגעהערט צוּ רעדן. זיין בּליק האָט 
זיך אָפּגעשטעלט, אוּן זיין פּנים איז געװאָרן בּלאַט, װי די פּערל 
פוּן זיין טיאַרע. ער האָט שװער געאָטעמט, פּונקט װי ער װאָלט 
זיך איבּערנעשראָקן פאַר זיינע אייגענע װערטער, פאַרױנקנדיק 
אינגאַנצן אין טויט-וויזיעס. דאָרט, אויף דער הױכקייט, װוּ ער 
איז געשטאַנען, האָבּן די פּלאַמען אויף די בּראנזענע שטאַנגען 
אוױיסגעװיזן, װי אַ בּרײיטע פייערדיקע קרוין, װאָס ליגט אויף די 
פּלישן; דער שװארצער רויך, ציענדיק זיך פוּן זײי, האָט זיך 
דערהייבּן צוּ די שװאַרצע געװעלבּן. אַ װײלע איז געוען אַזײ 
טויט-שטיל, אַז מען האָט געקענט הערן דעם ווייטן גערויש פוּן ים. 

נאָכּדעם האָבּן זיך די זקנים בּאַראַטן צװישן זיך. זייערע 
אינטערעסן,. זייער עקזיכטענץ האָט זיך איצט געפונען אין גרויס 
סכּנה, צוּליבּ דער אַטאַקע פוּן די בּאַרבּאַרן, אָבּער מען האָט זײ 
נישט געקענט בּאַזיגן אָן דער הילף פוּנם סוּפעט, איּן נעמענדיק 
דאָס אין בּאטראכט, האָבּן זיי לגמרי פאַרגעסען אין זייער שטאָלץ, 
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מען האָט אָפּגערוּפען אָן אַ זייט האַמילקאַרס גוּטע פרײנט און 
מען האָט אָנגעהײבּן אײנצוּטענען מיט זיי. מען האָט זיך דורכ. 
אויס געװאָלט פאַרשטענדיקן מיט זיי דוּרך פאַרשידענע הבטחות, 
האַמילקאַר האָט געזאָגט, אַז ער װיל זיך נישט בּאטײליקן אין 
די מלוּכה:ענינים, אַלע האָבּן זיך גענוּמען בּעטן בּיי אים. מחמת 
מען האָט כּסדר איבּערגעחזרט דאָס װאָרט ,פארראט", האָט ער זיך 
עפטער אויפגערעגט. דער אינציקער פאַררעטצר איז, לויט זיין 
מיינונג, געװען דער ה עכ ס ט ער ראַט; װייל בּלויז אין 
מלחמה-צייט טראָגען די זעלנער די פוּלע פאראנטווארטלצכקייט, 
אוּן אז די מלחמה ענדיקט זיך, זענען זיי שוין פריי. ער האָט 
אפילו גערימט זיער דרײסטקײט אוּן האָט גערעדט װעגן די 
נוצן, ואָס מען האָט געקענט פוּן זי האָבּ װען די רעפּובליק 
װאָלט זי מתקרב געווען דוּרך מתּנות אוֹּן פּריװילעגיעס. 

מאַגאַדסאַן, אַ געװעזענער אָנפירער פוּן אַ פּראָװינץ, האָס 
דעמאָלט זיך אָנגערוּפען, דרײיענדיק מיט זײײינע געלע אױיגן: 

- כלעבּן, בּאַרקאַ, עס זעט מיר אויס, אַז דוּ בּיזט געװאָרן 
אַ גרצק אָדער אַ רוימער צוּליבּ דיינע לאַנגע נסיעות! פאַרװאָס 
רעדסטוּ װעגן עפּעס מתּנות פאַר מענטשן? זאָלן בּעסער אויס: 
שטאַרבּן צענטויזנט בּאַרבּאַרן, איידער איינער פוּן אוּנדז! ‏ . 

די זקנים האָבּן געשאַקלט מיט די קעפּ אוּן געשעפּטשעט: 

-- נוּ, געװיס, ס'איז זיך נישטאָ װאָס צוּ שעמען! זי קען 
מען װערבּירן, װיפל מען װיל! 

-- אוּן ‏ פוּן זי װערט מען שנעל פּטוּר, נישט װאָר! מען 
װאַרפּט זי אַװעק, וי איר האָט עס געטאָן אין סאַרדיניע. נאָכדעם 
גיט מען צוּװויסן דעם שונא מיט װאָסערע וועגן זיי דאַרפן גײן, 
פּונקט װי איר האָט עס אָפּגעטאָן מיט די גאַלן אין סיציליע. 
אָדער מען שלײדערט זײ גאָר אַװעק אינמיטן ים. אויף צוּריק: 
װעגס האָבּ איך געזען אַ גרויסן פעלו, בּאַדעקט מיט זײערע 
ווייסע בּיינער. 

-- אויך מיר אַן אוּמגליק! -- האָט קאַפּיראַס אוּמפאַר: 
שעמט אויסגערופן, 
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-- צי זענען זיי טויזנט מאָל נישט איבּערגעלאָפן איף 
דער זייט פוּן שונא! - האָנּן אַנדערע אויסגערוּפן. 
האַמילקאר האָט אויסגעשריען: 
- אָבּער פאַרװאָס האָט איר, נישט געקוּקט אויף אייערע 
געזעצן, זיי דאָך איינגעלאַדן קיין קארטאגען! אוּן אַז זי האָבּן 
זיך שוין יאָ געפוּנען אין אייער שטאַט, צװישן אייערע עשירות, 
פּאַרװאָס איז אייך נישט אַיינגעפאַלן--אָפּצוּשװאַכן זיי דוּרך מחלוקת 
אוּן סכסוכים? צוּלעצט לאָזט איר זיי אַװעק מיט זײַערע װײבּער 
אוּן קינדער אוּן נעמט זיך נישט אפילו קיין ערוב פוּן זײי! צי 
האָט איר נישט אַמאָל גערעכנט, אַז זײי װעלן אויסהרגענען 
איינער דעם צווייטן, כּדי אייך צוּ בּאפרייען פוּן אייער אוּמגליק- 
לעכן חוב, -- צוּ דערפילן אייערע שבוּצות? איר האָט זי פייגט, 
זל זײי זענען שטאַרק! איר האָט מיך נאָכמער פיינט, װייל 
איך בּין זייער אָנפירער! אך! איך האָבּ עס בּאַלד געפילט, 
װען איר האָט מיר געקושט די הענט, אוּן זיך בּעת מעשה 
איינגעהאַלטן נישט צוּ בּייסן זיי! 
װען די ליבּן, װעלכע זענען געשלאָפן אויפן הויף, װאָלטן 
אַרײנגעלאָפן מיט אַ װילד בּרילן אין זאַל, װאָלט זײער געשריי 
נישט געװען שרעקלעכער. אָבּער דער כֹּהן פוּן אשנוֹן האָט זיך 
אויפגעהייבּן, צוּנויפגעדריקט די קני, צוּגעדריקט די עלנפויגנס 
צוּם גוּף, זיך אויסגעגלייכט אוּן מיט האַלבּ-אָפּענע הענט געואָגט: 
| - בּאַרקאַ, קאַרטאגען נייטיגט זיך אין דיך, זאָלסט איבּער. 
נעמען די אָנפירוּנג איבּער דער גאַנצער פּונישער ארמיי און 
גיין קעגן די געדוּנגענע ! 
-- ניין, איך זאָג מיך אָפּ, - האָט האַמילקאַר געענטפערט. 
-- מיר װעלן דיר געבּן אַן אוּמבּאַגרעגעצטע מאַכט!-האָבּן 
געשריען די אָנפירערס פוּן די סיסיטן. : 
6 ניין! 
-- דיין מאַכט װעט נישט קאַנטראָלירט װערן אוּן דוּ װעסט 
זיך נעמען ויפל געלט דוּ װעסט װעלן, אַלע געפאַנגענע, דאָס 
גאַנצע רױבּ, פוּפציק ‏ דער ט ע ס ערד פאַר יעדן טויטן גוּף 
פוּן שונא. 
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-- ניין! ניין! װייל מיט אייך איז אוּממעגלעך צוּ בּאַזיגן! 

-- ער האָט פאַר זיי מורא ! 

! -- ווייל איר זענט בּטבע געמין, קאַרג, נישט דאַנקבּאַר, 
פּחדנים אוּן נאַריש! 

-- ער האָט רחמנות איף זײי! 

-- ער װיל זיין זייער אָנפירער! - האָט עמעץ געשריען. 

-- אוּן גיין מיט זיי קעגן אוּנדז! -- האָט אַ צווייטער געזאָגט. 

אוּן פוּן מיטן זאַל האָט האַנאָן געריטשעט; 

-- ער ויל זיך פּראָקלאַמירן פאַר אַ מלך! 

דעמאלט זענען זיי אויפגעשפּרוּנגען פוּן די ערטער, א 
בּערגעקערט די געזעסן אוּן די שטוּרקאַצן. זיי האָבּן זיך א ווארף 
געטאן צוּם מזבּח, פאָכנדיק מיט די קינושאלן 

האַמילקאַר האט פריער אָנגעטאַפּט אוּן נאַכדעם ארויסגט. 
צויגן פוּן זיינע ארבּל צװיי גרויסע קינזשאַלן. ער האָט זיך / 
אויף דער העלפט אױיסגעבּויגן, ארױיסגערוּקט דעם לינקן פוּס פאָרוֹיס 
געפּינטלט מיט די אויגן, צוּנויפגעדריקטט די צין אוּן בּין 
געקוּקט אויף זײי, שטייענדיק אוּמבּאוועגלעך אוּנטער דער מנורה, 

ס'האט זיך ארויסגעװיזן, אז דער עולם האָט געבּראכט גע. 
װער. מען האָט זיך געשראָקן, ס'איז געויען אַ פארבּרעכן, אוך 
זי האָבּן מיט שרצעק געקוּקט אינער אויפן צװייטן. אבּער זע* 
ענדיק, אז אַלע זענען שוּלדיק, האָט מען זיך בּאלד בּארוּיקְט, 
מען האָט זיך לאנגזאַם אויסגעדרייט מיטן רוּקְן צוּם סופעט, זיך 
אראָפּגעלאָזט פון די מזבּח-טרעפּ, שטאַרק אויפגערעגט פוּן דער 
בּאליידיקונג. שוין דאָס צװײטע מאל, װי זײי טרעטן אָפּ פּאַר 
אים. אַ לענגערע צייט זענען זיי געבּליבּן שטיין. די יעניקע, 
וועלכע האָבּן זיך פארװוּנדעט די פינגער, האבּן זי צוּגעטראָגן 
צוּ די מיילער, אדער לייכטאר וּמגעװיקלט זיי אין די פּאָלעס פוּן 
זייערע פּלאשטשן, זיי האָבּן זיך שוין מכין געװען אװעקצוּגיין, װי 
האמילקאַר האָט פּלוּצלונג דערהערט דידאזיקע װערטער; 

-- ער זאָגט זיך אפּ פוּן אידלקייט װעגן, כֹּדי נישט צוּ 
צרגערן זַיין טאָכטער! 

עמעצער האט זיך הויך אָפּגערופן; 


סאַלאַמבאָ 182 


-- נוּ, געװיס, זי קלײבט זיך דאך אויס געליבּטצ פון 
עװישן די געדוּנגענע! 
צוּערשט האט האמילקאַר זיך א װאַקל גצטאן אױף די 
-פיס, נאכדעם האבן זיינע איגן גענומען זוּכן שאַהאַבּאַרי 
מען. אָבּער דער כֹּהן פוּן טאַניט איז געבּליבּן זיצן אויף זיין 
ארט, אוּן האמילקאַר האט דעיזען פוּנדער:וייטנס זיין הוּט. אַלע 
האבּן גענומען חזקן איבּער אים. אוּן װאס בּיזער ער אין 
געווארן, אלץ מער האבּן זי געלאכט. רי, װאָס זענען געשטאי 
נען הינטן, האבּן צװישן די קולות אוּן גװאלדן געשריען: 
-- מען האָט אים געזען, ארויסגייענדיק פוּן איר צימער! 
-- ס'האט פּאַסירט אײינמאָל אינדערפרי, אין חודש תּמוּן! 
-- ס'איז דער גנב פוּן זאַאימף! 
-- זייער א שיינער מאַן! 
- העכער פוּן דיר! 
האַמילקאַר האָט אַראָפּגעפליקט פוּן זיך זיין טיאַרע -- דעמי 
דאָזיקן סימן פוּן זיין חשִׁיבוּת -- די טיאַרע, וועלעכע איז בּאַשטאַ- 
נען פוּן אַכט מיסטישע רינגען מיט אַ שמאַראַנדענער שאֵל אי 
דערמיט -- אוּןְ אָננעמענדיק זי מיט בּיידע הענט, האָט ער זײ 
מיטן גאַנצן כּוח אַ שליידער געטאָן אויף דער ערד. די גאָלדענע 
רייפלעך זענען צעשפּרונגען געװאָרן אוּן די פּערל האַבּן זיך פאַ. 
נאַנדערגעקױקלט , איבּער די פּלִיטעס. דעמאַלט האָבּן זיי דערזען 
אַ לאַנגן שניט אויף זיין װײסן שטערן. דערדאָזיקער שניט האָט 
זיך, װי אַ שלאַנג, געדרייט צװישן די בּרעמען. ער האָט געי 
- ציטערט מיטן גאַנצן גוּף. אַרויף אויף אײנעם פוּן די זייטיקע 
שטיגן, װעלכע האָבּן געפירט צוּם מזבּה, איז ער אַדוּרכגעגאַנגען 
איבּערן מזבּח! דערמיט האָט ער זיך פאַרהײיליקט צוּ גאָט, אָפּגעבּ. 
דיק זיך פּאַר אַ קרבּן:עולה, די בּאַװעגוּנגען פון זיין מאנטל. 
האָבּן געשאָקלט די פלעמלעך פוּן דער מנורה, װאָס איז געשטאנען 
ג דעריקער פוּן זיינע סאַנדאַלן, אוּן דער לייכטער שטויבּ, אויפגע. 
היבּן דורך זיינע פיס, האָט אים װי אַ װאָלקן אַרוּמגערינגלט 
בּין צוּם בּויך. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט צװישן די פיס פוּן דעם 
בּראָנזענעם ריז אוּן, נעמענדיק אין בּיידע הענט די הויפנס שטױיבּ 
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(שוין דאָס אַלײן האָט אָנגעװאָרפן אַ שרעק אויף די קאַרטאַגענער) 
האָט ער געזאָגט : 

-- ; איך שער מיט די הוּנדערט פּלאַמען פוּן איערע 
נשמות! מיט די אַכט פײערן פין די קאַבּירן; מיט די 
שטערן, מיט די מעטעאָרען אוּן מיט די ווּלקאַנען? מיט אַלץ, 
װאָס בּרענט! איך שװער מיטן דוּרשט פוּנם מֹדבֹּר אוּן מיטן 
זאַלץ פוּן ים! מיט דער הייל פוּן אַדרוּמעט אוּן מיט דער מֹלוּ. 
כה פוּן די נשמות! מיט פאַרטיליקוּנג! מיט דעם אֵש פוּן אײיערע 
זין אוּן מיט דעם אַש פוּן אײיערע זײדעס, בּרידער, מיט וועלכע 
איך מיש איצט אויס מיין אַש! איר, הוּנדערט מיטגלידער פוּן 
קאַרטאַגענער ראַט, איר האָט געזאָגט אַ ליגן, בּאַשוּלדיקנדיק מיין 
טאָכטער, אוּן איך, האַמילקאַר בּאַרקאַ, דער ים:סופּעט, דער אָני 
פירער פוּן די רײכע אוּן דער מושל פוּן פאָלק, איך שװער פאַרן 
מאָלאָך מיטן אָקסױקאָפּֿי.. 

אַלע האָבּן געװאַרט אויף דער שרעקלעכער שבועה, אָבּער 
ער האָט געזאָגט מיט אַ העכערער אוּן רויקערער שטימע: 

-- איך שווער, אַז איך װצל איר אַפילוּ נישט דערציילן דערפוּן! 

די הייליקע טעמפּל:דינערס, טראָגנדיק גאָלדענע קעמלעך, 
זפנצן אַרײנגעקוּמען - אַ טל מיט פּוּרפּור:שװאָמען, מיט פּאַל? 
מען:צווייגן, זיי האָבּן אױפּגעהײיבּן דעם װיאָלעט-פאָרהאַנג, װאָס 
האָט צוּגעדעקט די טיר, אוּן דוּרך דער עפענוּנג פוּן דעמדאָזיקן 
ווינקל האָט מען טיף אין די אַנדערע זאַלן דערזען אַ גרויסן 
ראָזן הימל, פּונקט װי ער װאָלט געװען אַ המשך פוּן די געי 
װעלבּן, אָנשפּאַרנדיק זיך בּיים האָריאָנט אױפן בּלױען ים. די 
זוּן האָט זיך אויפגעהייבּן פוּן צװישן די כװאַליעס. זי האָט 
תּיכֹּף א קלאפּ געטאָן אין בּרוּסט פוּן דעם בּראָנזענעם ריז, װעל: 
כער איז געווען איינגעטיילט אין זיבּן אָפּטײילונגען אוּן אַרוּם: 
געשטעלט מיט בּאצוימוּנגען, זיין פּיסק כיט רויטע ציין האָט זיך 
אויפגעמאַכט מיט אַ שרעקלעכן גענזץ, זיינע אוּמנעהיערע נאָ? 
לעכער האָבּן זיך אָנגעבּלאָון, דער העלער טאָג האָט אים אויפֿי 
געלעבּט, אוּן האָט אים צוּגעגעבּן אַ שרעקלעך אוּמגעדוּלדיק 
אויסזען,. עס האָס אויסגעװין, אַז אָט שפּרינגט ער אַרױס אין 
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דרויסן, כּדי זיך אױיסצוּמישן מיטן ליכט, מיט דער געטלעכקײיט 
אוּן מיט זיי זיך אַדוּרכצוּליפן איבּער די אָנְסופִיקְעצ שטחים. 

אָבּער די שטוּרקאַצן, װעלכע האָבּן זיך געװאַלגערט אויף 
דצר עױד, האָבּן נאָך געבּרעגט, װאַרפנדיק דאָ אוּן דאָרט אויף 
די פּערלמוּטערנע פּליטעס שטראַלן, ענלעך צוּ בלוּט-פלעקן. 
אויסגפמאַטערטע, האַבּן זיך די זקנים געװאַקלט; מיט אַ פוּלער 
בּרוּסט האַבּן זי איינגעזויגען אין זיך די פרישע לוּפְט; אַ שװײיס 
האָט גערוּנען איבּער זייערע בּלאַסע פּנימער, צוּליבּ דעם, װאָס 
זיי האָבּן צוּ הויך געשריען, האָבּן זיי זיך נישט געקענט פאַר" 
שטיין אײינאַנדער. אָבּער זײער כּעס אויפן סופעט האָט זיך נאָך 
אַלץ. נישט איינגעשטילט. בּיים געזעגענען זיך זענען זי אים 
בּאַפּאַלן מיַט דראָאוּנגען, אוּן האַמילקאַר האָט געטאָן דאָס אייגענע, 

- בּיז דער קוּמענדיקער נאַכט, בּאַרקאַ, אינם אַשמון:טעמפּל! 

-- איך װעל קוּמען. 

- מיר װעלן מאַכן, אַז די רייכע װעלן דיך פאַרמשפּטן! 

-- אוּן איך אייך דוּרכן פאלק ! 

-- היט דיך, אַז דין סוֹף זאָל נישט זין אויפן צלם| 

- אוּן איר -- צוּ זיין צעריסען אויף די גאַסן! 

אָבּער אַז זײי זענען אַרױס אויפן הויף, האָבּן זײ זיך 
תִּיכּף בְּאַרוּיִקְט. 


זייערע לויפער אוּן זײערע פירער האָבּן זי אָפּגעװאַרט 
בּיים טיער. אַ סך פוּן זי האָבּן זיך אַרױפגעזעצט אויף וייסע 
מויל:אייזלען, דער סוּפעט איז אַרײנגעשפּרוּנגען אין זיין רייט 
װאָגן אוּן ער האָט אַרײנגענומען אין די הענט די לײצן 
בּיידע חיות האָבּן איינגעבּױיגן די העלדוער, אוּן קלאַפּנדיק מיט 
די קאָפּיטעס איבּער די שטיינדלעך, װאָס זענען אָפּגעשפּרוּנגען 
פוּן דער ערד, האָבּן זיי זיך מיט אַ שנעלן גאַלאָפּ אַװעקגעטראָגן 
איבּער דעם מאַפּאַלער װעג; עס האָט זיך געדאַכט, אַז דער 
זילבּערנער שפּאַרבּער בּיים סוף דישל איז געפלויגן אינדער. 
ליפטן, אַװי שנעל האָבּו זיך די פערד געטראָגן. 

דער װעג האָט דוּרכגעשניטן אַ גרױיס פעלד מיט לאַנגע 
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פאַרשפּיצטע פליטעס, ענלעך צוּ פּיראַמידן, אינדערמיט פוּן 
יצדער פּליטע איז געווען אויסגעשטרעקט אַן אָפענע האַנט פוּן 
שטיין, פּונקט װי דער מת, װאָס ליגט דאַרט אין קבר װאָלט 
אויסגעצויגן דיזאָזיקע האַגט צוּם הימל, בּעטנדיק עפּעס. וייטער 
זענען געװוען פאַנאַנדערגעװאָרפען הייזלעך : פוּן ליים, פוּן צװײגן, 
פוּן ראָרן, -- אוּן אַלע קאָנוּס-אַרטיק געבּויט. מֿען האָט 
געזען נידעריקע װענט פוּן קליינע שטיינדעלעך, גראָבּנס מיט 
קװאַל-װאַסער, געפּלאַכטענע שטריק; לעבּעדיקע פּלױטן האָבּן דאָ 
אוּן דאָרט פאַנאַנדערגעטײלט דידאָזיקע ווױינוּנגען, װעלכע האָבּן 
זיך אָבּער אַלץ מער אוּן מער צוּזאַמענגעפּרעסט לעבּן די גערט? 
נער פוּן טוּפעט. אָבּער האַמילקאַר האָט געקוּקט נישט אויף זי 
נאָר אויפן גרויכן טוּרעם, װאָס זיינע דריי שטאַק האָבּן פאָרגע* 
שטעלט מיט זיך דרי מגוּשמדיקע צילינדערס : דער ערשטער 
פוּן שטיין, דער צװייטער פוּן ציגל אוּן דער דריטער פוּן צעדער- 
האָלץ. זי האָבּן אוּנטערגעהאַלטן אַ קוּפּערנעם קוּפּאָל, אוּנטער: 
געשפּאַרט דוּרך פיראונצװאַנציק קאָלאַנעס פוּן יאַלאָװצץ:האָלץ; 
פוּן די קאָלאָנעס האָבּן זיך אַראָפּנעלאָזט געדרײטע בּראַנזענע 
קייטעלעך, אויפגעפלאַכטן מיט אינאַנדער װי גירלאַנדעס. דער. 
דאָזיקער הויכער בּנין האָט זיך געהײבּן איבּער אַלע בּנינים פהן 
רעכטס: איבּער די שפּײיכלערס אוּן איבּער דעם האַנדלס:הזן 
דער פרויען-פּאַלאַץ, װידער, איז געשטאַנען הינטער די ציפּאַריסן, 
װאָס האָבּן זיך געציגן צוּם הימל, װי צװיי גלײכע בראָנ. 
זענע װענט, ' 

דער רײטװאָגן אין מיט גוס גערויש אַרײנגעפּאָרן אין 
| אַ שמאָלן טויער אוּן זיך דאָרט אָפּגעשטעלט אוּנטער א בּרייטער 
שאָפּע, װוּ די אָנגעבּוּנדענע פערד האָבּן זיך גענוּמען צוּ דער 
אכילה : קוּפּעס פּריש אָנגעשניטן הײ. 

אַלע דינער זענען זיך צוּנויפגעלאָפן. עס זענען געװען אַ 
סך דינער: די, װעלכע האָבּן נאאַיטעט אויף די פעלדער, האָט 
מען געבּראַכט צוּריק ק"' קאי 185ען, אויס מורא פאר די ג9: 
דוּנגענע זעלנער. די ערד-ארעפטער, אָנגעטאן אין פעל, האבּן 
געשלעפּט נאך זיך קייטן, װעלכע זענען געװוען צוּגעשמידט צוּ 
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זייערע ליטקעס; די אַרבּעטער, וועלכע האָבּן פּראָדוצירט פּוּרפּיר, 
האבּן געהאַט רויטע הענט, װי תּלינים, די מאטראָון האבּן גע. 
טראָגן גרינע היטלען; די פישער-קאָראַלענע האַלדובּענדצר; די 


יעגער:נעצן אויף די אַקסלען; די מענטשן פוּן מעגאַרע האָבּן 


געטראָגן שװאַרצע אָדער װײסע טוניקעס, לעדערנע הױזן, 
שטרויענע, פילצענע אָדער ליוונטענע היטעלעך, לויטן דיגסט 
און פּראָפּעסיע, 

פוּן הינטן האָט זיך געשטויסן אן ארוּמגעפליקטער המון. זי האָגּן 
דְאָרט געלעבּט אן שוּם אָרבּעט, װייט פוּן היזער, ביינאכט פלעגן 
זי שלאָפן אין גערטנער, פלעגן ױך פּאַשען מיט שריים 
פוּן די קיכן - א מענטשן:שימל, װאָס האָט זיך געװאלגערט 
אוּנטערן שאָטן פון פּאַלאַץ. האַמילקאר האט זי נישט צעיאָגט, 
יל ער האָט נישט געװאָלט אינרייסן מיט זײ; ‏ אלס צייכן 
פון שמחה האָט יעדערער פוּן זיי אריינגעשטעקט אַבַּלוּם הינטערן 
אױער, הנם א סך פוּן זײי האָבּן האמילקארן קײנמאָל אין אן 


אויג נישט אָנגעזען. 


אָבּער גלייך זענען אָנגעקוּמען מענטשן מיט ספינקס-אַר", 


טיקע היטלען, אוּן כבּאַואפּנט מיט שטעקנס, האַבּן זײי זיך אַ 


שליידער געטאָן אויפן המון אוּן גענוּמען האַקן אויף רעכטס אוּן 


אויף לינקס. זיי האבּן פאַנאנדערגעטריבּן די שקלאפן, װעלכע 


זענען געװען נײגעריק א קוּק צוּ טאָן אױף זײיער מושל, אוּן 
דערבּיי זיך אנשפּאַרן ‏ אױיף אים אוּן אויפרעגן אים 
מיט זייער ריח. 

אַלע האָבּן זיך אויסגעצויגן אויף דער ערד מיט קולות: 

-- אוג פוּן בּאַאַל, זאָל בּליען דיין הױז! 

אוּן צווישן די דאָזיקע מענטשן, װועלכע זענען געלעגן אויסגע. 
צויגן אין דער ציפּאַריסן-אַלעע, איז אַדוּרכנעגאַנגען דער הױפּט: 
אָנפירע- פוּן הויף, אַבּדאַלאָנים, מיט אַ װײיסער מיטרע אױפן 


קאָפּ אוּן מיט אַ קטורת-פאַן אין דער האַנט. ער איז צוּגעגאַנגען 


צוּ האַמילקאַרן. 
סאַלאַמכּאָ האָט זיך דעמאָלט אראָפּנעלאָזט פוּן די נאַלערן. 
שטיגן. אַלע אירע פרויען זענען איר נאָכגעגאַנגען, אַראָפּלאָונדיק 
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זיך נאָך איר, טרעפּל נאָך טרעפּל. די קעפּ פוּן די נעגערינס 
האָבּן זיך אויסגצטיילט צװישן די קעפּ פוּן די רוימערינס, בֹּאַ- 
צויגן מיט שלייערס אוּן בּאַפּוּצט מיט גאָלדענע בּלעכן. אַנדערע 
האָבּן געטראָגן אין די האָר זילבּערנע פיילן, שמאַראַגדענע 
זוּמער-פייגעלעך, אָדער לאַנגע שפּילקעס, אַרױסגעשטעקט אין דער 
פּאָרם פוּן אַ זוּן,. צװישן די אַלע געלע, וייסע אוּן בּלויע קלי= 
דער האָבּן געגלאַנצט רינגען, שנאָלן, האַלדו-בּענדער פרענדזלעך 
אוּן בּראַסלעטן. ס'האָט זיך כּסדר געהערט אַ שאָרך פוּן לייכטע 
געװעבּן. עס האָט זיך געהערט אַ טראַסקערײ פוּן סאַנדאַלן, 
אויסגעמישט מיט אַ שאָרכענדיקן גערויש פוּן נאַקעטע פיס איבּער 
האָלץ,. הויכע סריסים, װאָס זייערע אַקסלען האָבּן זיך דערהייבּן 
איבּערן המוֹן, האָבּן דאָ אוּן דאָרט געשמייכלט, אויפהײבּנדיק 
זײערע קעפּ. װצן די געשרייען פוּן די מאנסלייט האָבּן אויפגע- 
הערט, האָבּן די װײבּער, פאַרבּאָרגנדיק די פּנימער אין אַרבּל, 
אָנגעהײבּן צוּ שרייען מיט מאוימדיקע קולות, ענלעך צוּ דעם 
װאָיען פוּן װעלפינס; עס זענען געװען אַזױינע װוילדע געשרײיע, 
אַז די הויכע שטיגן פוּן שװאַרץ:האָלץ, װעלכע זענען געװען 
פאַרשאָטן מיט װײבּער, האָבּן משונה פאַרדוּנערט די לוּפט, 


דער װינט האָט אוּנטערגעהײבּן זייערע שליערס אוּן ד' 
דינע פּאַפּיריּסן האָבּן זיך לײיכט געשאָקלט. ס'איז געװען אי 
חוֹדש שבט, אינמיטן װינטער,. די בּליענדיקע מילגרוים-בּיימער 
האָבּן זיך בּולט אויסגעשיילט אויף דער הימל:בּלויקייט, אוּן דוּרף 
די צוייגן האָט מען געזען דעם ים אוּן עפּעס אַ וייטן אינדזל, 
אויף דער העלפט פאַרזונקען אין נעפּל, 


האמילקאַך האָט זיך אָפּגעשטעלט, דערזפענדיק סאַלאַמבּאָן. 
זי איז געבּוירן געװאָר: נאָכדעם, װי עס זענען אים אַװעקגע* 
שטאָרבּן עטלעכע זין. דאָס געבּוירן מיידלעך האָט זיךן בּכלל. 
גערעכנט פאַר אַן אוּמגליק בּיי די אַלע, װאָס האָבּן געדינט 
צוּ דער זוּן, די געטער האָבּן אים שפּעטער געשענקט אַ זון, 
אָבּער אין האַרצן איו אים דאָך פאַרגּליבּן אַ שפּוּר פוּן דער 
אָפּגענאַרטער האָפּענוּנג, אוּן אויך אַ שפּוּר פוּן דער קללה, װאָס 
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ער האָט אַרױסגעװאָרפן בּיים געבּוּרט פוּן זיין טאָכטער, סאַלאַמי 
בֹּאָ איז אים געגאַנגען אַנטקעגן. 

פּאַרשידנפאַרבּיקע פּערל האָבּן זיך, װי לאַנגע בּינטלעך 
טרויבּן,, אַראָפּגעלאָוט פוּן אירע אויערן אויף די אַקסלען, בּיז צוּ 
די עלנבּויגנס. אירע האָר זענען געװען געקרייזלט, ענלעך צוּ 
אַ װאַלקן. אַרוּם איר האַלדז האָט זי געטראָגן קליינע גאָלדענע 
קװאַדראַטן אוּן אויף יעדן קװאַדראַטל איז געווען אױיסגעמאָלט 
אַ פרוי צווישן צוויי צערייצטע לײבּן; אוּן איר גאַנצער לבוש 
אי! געװען ענלעך צוּ די קליידער פוּן אַ געטין. איר װיאָלעטײ. 
קלײח מיט בּרייטע אַרבּל אין געװען שמאָל בּיײ ‏ דער 
טאליע אוּן בּרייטער צוּ די פיס. אירע רויט:געפאַרבּטע ליפּן האָבּן 
פאַרשטאַרקט די וייסקייט פוּן אירע ציין, אוּן די צוּגעשמירטע 
װיעס האַבּן געמאַכט לענגער די אױגן. אירע סאַנדאַלן פוּן 
פייגל-פעדערן האָבּן געהאַט זיער הויכע אָפּצאַסן. זי האָט 
אויסגעזען בּלאַס, מטתּמא, פון קעלט, 

צולעצט איז זי צוגעגאַנגען צוּ האמילקאַרן, אוּן מיט אן 
אראַפּגעלאָזטן קאפּ, נישט קוּקנדיק איף אים, האָט זי געואָגט; 

-- איך בּאגריס דיך, אויג פון די בּאַאַל-געטער! איבּי. 
יקער רוּם אויף דיר! נצחון! מנוּחה! צעפרידנקייט! עשירות! שױן 
לאַנג אין מיין הארץ געװען פארדאגהט, אוּן דיין הוין האָט 
געבּענקט. אָבּער דער האר, װאָס קוּמט צוּריק, אין געגליכן צוּם 
אויפגעלעבּטן תּמוּז. אוּנטער דיין בּליק, פאָטער, װעט בּליען 
די פר"ד און א נײ לפבף 

אוּן נעמענדיק פוּן טאַאַנאַכס הענט אַ קלײנע לענגלעכע 
װאַזע, װוּ ס'האָט זיך גערויכערט אַ געמיש פוּן מעל, אייל, קאַרי 
דאַמאָן אוּן וויין, האָט זי געזאָגט: 

- נאַ, טרינק געזוּנטערהייט דעם געטראַנק, װאָס דיין דינסט 
האָט צוּגעגרייט לכּבוֹד דיין צוּריקקער, 

-- זי געבּענטשט! - האָט ער געענטפערט און מעכאַגיש 
גענוּמען אין דער האַנט די גאָלדענע װאַזע, װאָס זי האָט אים 
דערלאַנגט, 
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ער. האָט. זי אזוי דוּרכדרינגלעך אָנגעקיקט, אַז סאַלאמבאָ 
איז צעמישט געװאָרן און גענוּמען שעפּטשעף 5 

-- מען האָט דיר שוין דערציילט, מיין האַר:.. 

-- יא!. איך װייס! -- האָט האַמילקאַר שטיל געזאָנט. 

צי האָט. זי זיך געװאָלט מודה זײין? אָדער זי האָט גע- 
רעדט װעגן די בּאַראבּרן? ער האָט צוּגעגעבּן צטלעכע אוּמבּא- 
שטימטע װערטער ועגן דער ניט פוּן דער, מלוּכה; ער אלין 
װעט בּאַזיגן דידאָזיקע נויט אָן קיינעמס הילף. 

-- אַך. פאָטער! - האָט סאַלאַמבּא אויסגערוען. -- דוּ 
װעסט נישט קענען איסבּעסערן דאָס, װאָס לאָזט זיךְ נישט איס- 
בּעסערן, 

ער האָט אָפּגעטראָטן, אוּן זיין שרעק האָט שטאַרק פּאר+ 
חידושט סאַלאַמבּאָן, זי האָט גאָרנישט געטראַכט װעגן קאַרטאגען, 
נאָר װעגן דעם חלול - הקוֹדש אין װעלכן זי האָט זיך בּאטיי- 
ליקט. דערדאָזיקער מענטש, פאַר װעלכן אַלע לעגיאָנען האָבּן 
געציטערט, אוּן װאָס איזן איר געװען אזוי װײניק בּאַקאַנט, האָט 
זי געשראָקן, װי אַ געטלעכקייט. ער האָט אַלץ געװוּסט, אוּן 
האָט זיך אַלץ אָנגעשטױסן. מען האָט געפילט, אַז עפּעס שרעק+ 
לעכס דאַרף געשען. 

-- האָבּ רחמנות, טאַטע, - האָט זי אויסגערוּפן 

האַמילקאַר האָט לאַנגזאַם אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. 

זי האָטס זיך אפילוּ געװאָלט מודה זיין אין איר חסא, 
אָבּער די ליפּן האבּן זיך איר נישט געעפנט; גלייכצייטיק האָט 
זי געשפּירט אַ געוואלדיקע בּאדערפעניש צוּ רעדען און צוּ 
װערן געטרייסט. האַמילקאַר האָט געקעמפט מיט זיין פאַרלאַנג- 
צוּ בּרעכן די שבוּעה. ער האָט די שבוּעֵה געהאַלטען פוּן גאווה 
אדער פוּן מורא צוּ פאַרלירן די מעגלעכקײיט צוּ צווייפלען; ער 
האָט סאַלאַמבּאָן ג;קוּקט גלײַך אין די אױגן, אָנשטרענגענדיץ 
זייגע אַלע כּוֹחֹת, צוּ כאַפּן דאָס, װאָס זי פאַרבּאָרגט טיף אין 
דער נשמה. 

מיט אַ פארכאַפּטן אָטעם האָט סאַלאַמבּאָ איינגעצויגן דעם 
קאָפּ אין די אַקסלען, שטאַרק דערדריקט פוּן דעם פאָטערס 
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שװערן בּליק. ער איז געווען זיכער, אַז זי האָט זיך אָפּגעגעבּן 
צוּ עפּעס אַ בּאַרבּאר, אוּן ער האָט גצציטערט, אויפהײבּנדיק די 
פױסטן. זי האָט ארויסגעלאָזט אַ געשריי אוּן איז אנידערגעפאַלן 
צװישן אירע פרויע!. װעלכע האָבּן זי ארוּמגערינגלט. 

האַמילקאַר האָט זיך צוּ איר אויסגעדרייט מיטן רוּקן אוּן 
איז אַװעק אין דער בּאַגלײטוּנג פוּן זיין סװיטע, 

מצן האָט אויפגעעפנט די טירן פוּן די שפּײיכלערס, אוּן 
צר איז אריין אין אַ גרויסן קיילעכדיקן צימער, װוּ עס זענען 
זיך צוּנויפגעקומען לאַנגע קאָרידאָרן, פּונקט וי עס קוּמען זיך 
צוּנױף די פּרענטלעך אין אַ ראָד. דידאָזיקע קאָרידאָרן האָבּן 
גצפירט אין אַנדערע חדרים. אַ שטינערנער דיסק האט זיך גע- 
הייבּן אין צענטער, אַרוּמגערינגלט מיט פּאָרענטשעס, כּדי אויפ: 
צוּהאַלטן די קישנס, װאָס זענען געװען אָנגעלײגט אויף טעפּיכער. 

דער סוּפעט האָט זיך צוּערשט דוּרכגעשפּאַצירט מיט בּרײ. 
טע שנעלע טריט; ער האָט הויך געאָטעמט, געקלאַפּט איבּער 
דער ערד מיט די אָפּצאַסן, עפטער אַדוּרכגעפירט די האַנט אי 
בּערן שטערן, פּונקט װי אַ מענטש, װאָס װיל אַװעקטרײבּן אַ 
זלידנע פליג. נאָכדעם האָט ער אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, אוּן 
דערזעענדיק זיין גרויסע עשירות, האָט ער זיך בּאַרוּוקט. אַרוּמ.- 
כאַפּנדיק מיטן אויג די לאַנגע קאָרידאָון, איז ער מיטן רעיון 
אַװעק אין די אַנדערע חדרים, װאָס זענען געװצן אָנגעפּאַקט 
מיט אוצרות. בּראָנזענע פּליטעס, שטיקער זילבּער אוּן איזערנע 
שטאַנגען זענען געלעגן אויסגעמישט מיט בּלײענע דיסקן, װעל. 
כע מען האָט געבּראַכט פוּן קאַסעדעריד, דוּרכן טוּנקעלן ים. 
פּאַרשידענע סמאָלעס, געבּראַכט פוּן די לענדער, װאָס זענען בֹּאַ- 
פּעלקערט מיט שװאַרצע מענטשן, האָבּן ארױיסגערוּנען פיּן די 
זעק, געמאַכט פוּן פּאַלמעקאָרע. דער גאָלד.זאַמד, אָנגעזאַמלט 
אין לעדערנע זעק, האָט זיך אוּמבּאַמערקט אַדוּרכגעזיפּט דוּרך 
די אױיסגריבּענע נעט. דינע פעדים, אַרױסגעצױגענע פוּן ים-גראָזן, 
זענען געהאָנגען צװישן די פלאַקסן פוּן עגיפּט, גריכנלאַנד, 
אַטפּראָבּאַן אוּן פוּן; לאַנד יהודה. קאָראַלן, אי! דער פאָרם פוּן גרויי 
סע קיסטעס, האָכּן זיך געהײבּן אוּנטן בּיי דער װאַנט. אין דער 
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לוּפט האָט זיך אַרוּמגעטראָגן אַן אוּמבּאַשטימטער ריח פוּן אויס' 
געװעבּטע פּאַרפוּמען, לעדער, געוירצן אוּן פוּן שטרויס:פעדערן, 
וועלכע זענען הויפנסװייז אַראָפּנצהאָנגען פוּן די הוֹיכע געװעלבן. 
פאַר יעדן קאָריראָר זענען גצשטאַנען העלפאַנט-בּיינער, פּאַרײניקט 
בּיי די שפּיצן, אוּן פאָרמירנדיק אַזואַרוּם אַן אַרקע איבּער דער טיר. 

צוּלעצט איז ער אַרױף אויפן שטיינערנעם דיסק. אלע זי 
נע פאַרװאַלטערס זענען געשטאַנען מיט פאַרלײגטע הענט און 
מיט אַראָפּנעלאָזטע קעפּ, בּעת אַבּדאַלאָנים האָט מיט גרויס 
גאַװה אויפגעהייבּן זיין שפּיציקע מיטרע. 

ער האָט געענטפערט, אַז ער האָט אַװעקגעשיקט אַ פּלאָס . 
דוּרך גאַדעס אוּן טימיאַמאַטאַ, כּדי ער זאָל קענען צוּקוּמען צוּ 
עזיאָנגאַבּער, אויסמיידנדיק דעם דרום-האָרן אוּן דעם אַראָמאַטן-קאַפּ. 

די איבּעריקע שיפן זענען ווייטער געגאַנגען זייצר װעג קיין 
מערב, אוּן אין אַ משך פוּן פיר לבנות האבּן זײ נישט אָנגע= 
זען קיין יבּשה; אָבּער די פאָדערטיילן פוּן זײיערע שיפן זענען 
פאַרשטעקט געוארן צװישן די גראָזן. אויפן האָריזאָנט האָבּן 
כּסדר געקלוּנגען װאַסערפאַלן, רויטע נעפּלען האָבּן פאַרטוּנקלט 
די זוּן. אַ װינט, אָנגעזאַפּט מיט בּשמים:ריחות, האָט אינגע- 
שלעפערט די מאַטראָון, אוּן איצט האָבּן זיי גאָרנישט געקענט 
דערציילן -- אזוי װייט אי דער זכּרון זיי אָפּגעשװאַכט געװאָרן 
דאָך האָבּן זיי זיך אויפגעהייבּן איבּער די סציטישע טייכן, אריינ- 
געדרוּנגען קיין קאָלכידע צוּ די יוּגוּרטן, צױּ די עסטן, געפּאַקט 
אויפן אַרכיפּעלאַג פוּפצנהונדערט בּתוּלות אוּן דערטרוּנקען אלע 
אויסלענדישע שיפן, װעלכע זענען אריבּערגעשװוּמען דעם קאַפּ 
עסטריאָן, כּדי מען זאָל נישט געואר װערן דעם סוד פוּן די 
וועגן. דער מלך תּלמי האָט געהאַט שעסבּאַרער װײבּער; סיראַ. 
קוּזע, עלאַטיע, קאָרסיקע אוּן די אינדזלען האָבּן גאָרנישט גע' 
געבּן, אוּן דער אַלטער מאַרינער האָט דאָ פּלוּצלוּנג אָנגעהײבּן צוּ 
רעדן מיט אַ שװאַכער שטימע אוּן האָט מיטגעטילט, אַז די נוּי 
מידן האָנּן צוּגענוּמען אַ טרירעמע אין רוסיקאַדע, 

-- וויִי?ל זייזענען אויף זייפר זייט, מיין האַר, : 

האמילקאַר האט זיך שטארױק אָנגעכמוּרעט. דוּרך א רמו 
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האָט ער געהייסן רעדן דעם אָנפירער פוּן די נסיעות, װעלכער 
האָט געטראָגן אַ בּרױינעם בּגד מיט אַ לאַנגן װייסן שאַרף אויפן 
קאַפּ; די עקן פוּן שארף האבּן אים עטװאָס בּאַרירט די לִיניע 
פוּן מויל אוּן זענען אים אנידערגעפאַלן אויפן רוקן. 
דער אָנפירער פזן רי נסיעות האָט דערצילט, אן די קאַ. 
ראַװאַנען זענען ארויס פּונקט אין דער צייט, װוען דער טאָג איז 
גלייך מיט דער נאַכט, אין דער װינטער:תּקופה. אָבּער פוּן פוּפצן- 
הוּנדערט נפשות, װאָס זענען אװעק טיף אין עטיאָפּיע מיט די 
בּעסטע קעמלען, מיט נײיעם פוּטערװארג אוּן מיט אן אוצר פוּן 
געפאַרבּטן לייװגט, איז בּלױיז איינער געקוּמען צוּריק קיין קאר: 
טאגען; די איבּעריקע זענען איסגגשטארבּן פוּן מידיקייט, אָדער 
זענען משוגע געװאָרן אויס שרעק פארן מדבּר. דער מענטש, 
װאָס איז געבּליבּן לעבּן, האט דערצײלט, אַז אויף יענער זײט 
פּוּנִם שווארצן האַרוש, נאָךְ די אַטאַראַנטן און נאָכן לאַנד פוּן 
די גרויסע מאַלפּעס, האָט ער געזען גרויסע מלוּכות, וו די 
קלענסטע מכשירים זענען אױסגעאַרבּעט געװאָרן פוּן גאָלד וו 
| ס'פּליסט אַ טייך, װאָס איז ענלעך ציּ מילך אוּן איז בּרייט װי א ים. 
די װעידער האבּן בּלויצ בּיימער, די בּערג זענען אָנגעזאַפּט מיט 
בּשמים אוּן עס דרייען זיך דארט ארוּם פאַרזעענישן מיט מענטש. 
לעכע פּנימער, װעלכע וינען אויף די פעלון. זײערע אױגן 
האָבּן זיך פאַנאַנדערגעלאָזט, װי בּלוּמען, בּשעת זײי האָבּן זיך 
צוּגעקוקט צוּ די אָנגעקוּמענע; װייטער, הינטער די אָזיערעס, פאַר. 
! זײט מיט דראַקאָנען, הײיבּן זיך קרישטאָלענע בּערג, װעלכע שפּאַרן 
-אונטער די זוּן. 
אַנדערע האָבּן זיך צוּריקגעקערט פוּן אינדיע מיט פּאַװעס, 
מיט פעפער אוֹן מיט נײע געװעבן. װאָס שייך דייעניקע, 
וועלכע זענען אװעקגעפאָרן קויפן קאַלצעדאָן אויף דעם סירטן? 
וועג אוּן אויפי װעג פוּן טעמפּל אַמאַן, זענען זי אודאי אוּמי 
געקוּמען אין די זאַמדן, די קאראַװאַנען פון געטוּליע אוּן פוּן 
פעצאַנע האָבּן צוגעשטעלט זייער גטװיינלעכן שלל; אָבּער איצט 
קען זיך שין דער אָנפירער פוּן וי נסיעות נישט בּאשליסן 
אװעקצוּשיק; נײיע קאַראַװאַנען. / : 
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האַמילקאַר האָט פאַרשטאַנען, אַז אַלץ אַרוּם איו בּאַזעצט 
גצװאָרן דוּרך די געדונגענע. מיט אַ פארשטיקטן קרעכץ, האָט 
ער זיך אָנגעלענט אויפן צװייטן עלענבּויגן, און דער אָנפירער 
פוּן די פערמעס האָט מורא געהאַט צו' רעדן. ער איו געשטא- 
נען אוּן געציטערט, נישט געקוּקט אויף זיין פעסט-געבּויטן גוּף, 
אוּן אויף זיינע רויטע ש אַרצאַפּלען. זײן פּנים מיט דער צוּי 
געפּלאַטשטער נאָז, װי בּײ אַ בּולדאָג, איז געװען אַרוּמגעװיקלט 
מיט אַ נעץ פוּן קאָרע-פּעדים; ער האָט געטראָגן אַ גאַרטל פוּן 
לעמפּערט-לעדער אוּן הינטער אים האָבּן געגלאַנצט צװײי שרעק- 
לעכע הלפּים. 

װי נאָר האַמילקאַר האָט זיך אױסגעדרײט, האָט יענער 
מיט הויכע קולות גענומען אַרויסרופען אַלע בּאַאַל:געטער. ס'איז 
נישט געװען זײן שוּלד! ער האָט גאָרנישט געקענט טאָן? ער 
האָט זיך גערעכנט מיט דער טעמפּעראַטור, מיט דעם צוּשטאַנד. 
פוּן דער ערך, מיט די שטערן ער האָט געזייט װינטערצײט אין 
דער תּקוּפה פון זוּ=שטאַנד, אוּן געשניטען בּיי דער פּעריאָדישער 
פאַרמינדערונג פוּן דער לבנה; ער האָט געהאָט אין אויג די 
שקלאַפן אוּן אָפּגעהיט זייערע בּגדים. 

אָבּער האַמילקאַר האָט זיך אוױיפגערעגט פוּן דערדאָזיקער 
פּלוֹידערײי. ער האָט אַ קלאַפּ געטאַן מיט דער צונג, אוּן דער 
מענטש מיט די חלפים האָט אָנגעהײבּן שנעצלער צוּ ריידן: 

-- אַך! האַר! זיי האָבּן אלץ צוראַבּירט, אַלץ צוּשטערט! 
אַלץ חרוּב געמאכט! דרײיטױזנט בּיימער זענען אָפּנעהאקט גצ: 
װאָרן אין מאַשאַלע, אין אובּאַדע זענען צוּשטערט געװאָרן די 
שפּײיכלערפ אוּן מען האָט פאַרשאָטן די ציסטערנעס! אין טע: 
דעס האָבּי זיי צוּגענוּמען פוּפצנהונדערט גאָמאָרן מעלן אין מאַ. 
ראַצאַנע האָבּן זי אויסגעהרגעט די פּאַסטוּכער, אויפגעגעסן די 
סטאַדעס, פאַרבּרענט דיין הויז, דיין שיין הוין מיט די צעדער. 
בּאַלקנס, װוּ דו פלעגסט קוּמען פאַרבּדענגען זוּמער:לעבּ! די שקלאַפן 
פוּן טוּבּוּרבּאַ, וועלכע האָבן געשניטן דעם גערשטן, זענען אַנט= 
לאָנ: אין די בּערג; אוּן פוּן אַלֶע איזלען, פוּן אַלע מויל-אייזי 
לען, פון אַלע טטַאָרמינער אָקסן, פוּן די אָרינגער פערד איז 
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קיין איינס נישט פאֲ{רבּליבּן! אַלע זענען אַװעקגעפירט געװאָרן! 
סּ'איז אַ גרויס אוּמגליק ! איך װעל עס נישט איבּערלעבּן| 

אוּן ער האָט ווייטער גערעדט מיט אַ געיאָמער : 

-- אַך, ווען דוּ װאָלסט געװוּסט, װי פוּל די קעלערס זעי 
נען :עװען אוּן װי ס'האָבּן געגלאַנצט די אַקעראײזגס | ס'אַראַ 
פּרעכטיקע בּאַראַנעס! ס'אַראַ פיינע אָקסן !.. 

דער גרימצאַרן האָט געשטיקט האַמילקאַרן. ער האָט אויס" 
געשריען: 

-- שווייג ! צי בּין איך איצט אַן אָרעמאַן! אַװעק מִיט 
די שקרים, זאָג דעם אמת! איך װיל װיסן אַלע מינע פאַר- 
- לוּסטן, ‏ בּיזן לעצטן שקל, בּיזן לעצטן קאַבּ! אַבּדאַלאָנים, בּרענג 
מיר די חשבּונות פוּן די שיפן, די חשבּונות פוּן די קאַראװאַנען, 
פון די פערמעס אוּן פון די היזער ! אוּן אוב אייער געװיסן 
אִיז נישט רֵײַן, װעט עס אויסניין צוּ אײיערע קעפּ! גײט! 

אַלע זיינע אָנפּירער זענען אַרױס, שפּרײזנדיק הינטערויי- 
לעכטס מיט אַראָפּנעלאַָוטע הענט בּיז צוּ דער ערד. 

אַבּדאַלאָנים אין צוּגעגאַנגען צוּ א קעסטל, װאָס איז געי 
ווען אַרײנגעזעצט אין װאַנט, אַרױסגענוּמען פוּן דאָרט געקניפּטע 
שטריק, פּאַסן לייוונט אָדער פּאַפּירוּס, שעפּסענע אָרעם:בּיינער, 
בּאַשריבּענע מיט זייער אַ דינעם שריפט. ער האָט עס אַלץ אַװעק: 
געלייגט בּיי האַמילקאַרס פיס; נאָכדעם האָט ער אים געגעבּן 
אין די הענט אַריין אַ הילצערנע ראַם, מיט דריי אָנגעצױגענע 
-פצדים אינדערמ'ט, אויף װעלכע עס האָבּן זיך געהאַלטן דרי 
קוילן : פין גאַלד, פון זילבּער אוּן פוּן האָרן. אוּן אַבּדאַלאַנים 
האָט געזאָגט : 

-- הוּנדערט צװייאוּננײינציק הייוער אין מאַפּאלע זענען 
-פאַרדוּנגען געװאַרן די נייע קאַרטאַגענער איינװוינער, פאַר איין 
בּעקאַ אַ חודש, 2 

- ניין ! ס'איז צוּפיל! שאַנעװע די קבּצנים! אוּן דוּ זאָלסט 
פאַרשרייבּן די נעמען פון די יעניקע, װעלכע װעלן זיך דיר 
אויסווייזן מער דרייסט, אוּן דערבּיי דערגי, צי זי זענען גע" 
שריי דער רעפּובּליק. װייטער | 
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אַבּדאַלאָנים האָט זיך געװאַקלט, שטאַרק פאַרחידוּשט פיף 
דרדאָזיקער גרױסמוּטיקײט. 

האַמילקאַר האָט אַרוסגעריסן פוּן זיין האַנט די לייוונטענע 
פּאַסן. 
-- װאָס אין עס אַזוֹינס? דריי פּאלאַצן אַרוּם קאַמאַן צוּ 
צװעלף קעסיטעס אַ הודש! שטעל צואנציק! איך װיל נישט, 
אַז די גגידים זאָלן מיך פרעסן ! 

דער הויפּט:אויפזעטר האָט נאָך אַ לאַנג פאַרנויגן זיך / וויי= 
טצר געזאָגט: 

-- מען האָט געליען טיגילאַסן, בּיז סוף סעזאָן, צװײי קיקאַרן 

צוּ דריי דעניע -- אַ געוייגלעכער ים:פּראַצענט; בּאַלמאַלקאַרטן -- 
פוטצנהוּנדערט שקלים, אוּנטער אַ משכּן פון דרייסיק שקלאַפ. 
אָבּער צװועלף פוּן זי זענען אױסגעשטאָרבּן אין די זאַלץ:בּלאָטעס. 

-- סיאיז דערפאַר, װײַל זיי זענען געײען צוּ שװאך,-האָט 
דער סוּפעט געזאָגט מיט א שמייכל, - נישט װיכטיק! אױבּ ער 
נייטיקט זיך אין געלט, טאָ יְגיבּ אים! מען דאַרף תּמיד לײיען 
אוּן אויף פאַרשידענע צינזן, לױט דעם מצב פוּן די לײט. 

! אַבּדאַלאָנים האָט זיך געאיילט איבּערצוּלייענען ווצגן די הכנסות 
פוּן די אייזן-שאַכטן, פוּנם קאָראַלן:-פאַנג, פוּן דער פּוּרפּור-פאַבּריק, 
- פוּן ‏ שטייער אויף די גריכן, וועלכע האָבּן געװוינט אין קארטאַגען,. 
װעגן דעם אימפּאַרט פין זילבּער אין אַראַבּיע, װוּ עס האָט גע. 
קאָסט צען מאָל אַזױפיל, װי גאָלד; װעגן פאַרכאַפּטע שיפן אוּן 
אַזױ. ווייטער, אַראָפּרעכענענדיק פוּן דעם אַלעם אַ צענטיחלק, אַלס 
מעשר פאַר דער געטין. 

-- אוּן יעדעס מאָל האָבּ איך געמאָלדן אויף אַ פערטל װיי- 
ניקער, מיין האַר! 

האַמילקאַר האָט בּאַחשבּוֹנט אויף קיקעלעך, װעלכע האָבּן 
געקלוּנגען צװישן זיינע פינגער. 

- גענוּג! וויפל האָסטוּ בּאַצאָלט} 

- סטראַטאָניקלעסן פוּן קאָרינט אוּן דויי סוחרים פוּן 
אַלעקסאַנדויע, לויט דידאָזיקע דרי בּרי (מען האָט זיי צוּריק? 
געשיקט), צענטיונס אַט?נער דראַכמען אין צװוצלף טאַלאַנטן 
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פוּן סירישן גאָלד, דער פּראָװיאַנט פוּן די מאטראָזן האָט אָפּגע- 
יקאָסט צװאנציק מינעס אַ חוֹדש פאַר יצדער טרירעמע.. 

-- איך. װיַיס! וויפל. זענען פון זיי פארלוירן ? 

- אָט איז דער חשבּון אוֹיף די בּלײיענע פּלאַטן, - האָט 

אַבּדאַלאַנים געזאָגט. - װאָס שייך די שיפן, װאָס מען האָט 
בּאַלאָדן בּשותּפות, איז היות ס'איז אויסגעקוּמען זײער אַפט 
-אריינצושליידערן די משאוֹת אין ים אַרײן, האָט מען די נישט. 
גלייכע הזיקות צעטיילט לוט דער צאָל פוּן די שוּתּפִים. פאַר די 
שטריק:לייטערס, װאָס זענען גענוּמען געװאָרן פוּן אַרסענאַל אוּן 
מען האָט זײ נישט געקאָנט אוּמקערן צוּריק, האַבּן די סיסיטן 
געפאַדערט אַכטהוּנדערט קאַסיטן, ‏ אידער זי זענען אַװעק אויף 
דער עקספּעדיציע קיין אוּטיקע. 

-- ווידער זיי!--האָט האַמילקאַר געזאָגט אוּן אַראָפּנעלאָוט . 
דעם קאַפ; עטלעכע מינוּט איז ער געזעסן אַ דערדריקטער פֿונם 
אַלגעמײנעם כּעס קעגן אים. - אָבּער װוּ זענען די מעגאַרער 
הוֹצאוֹת ? פאַרװאָס זע איך זיי נישט? 

אבּדאַלאָנים אין בּלאַס געװאָרן, ער האָט אַרױסגענוּמען. 
פוּן אַן אַנדער שאַכטל לוּהוֹת פוּן פייגנבּיים-האָלץ, צונויפגעבּונדן 
מיט רימענס אין פּעקלעך. 

|| האַמילקאַר האָט אים אויסגעהערט, זיך פאראינטערעסירט. 

מיט די פרטים פוּן דער בּאַלעבּאַטישקײט אוּן האָט זִיך דאָך 


בּאַרױקט פוּן דער אײינטאַניקער שטימע, װאָס האָט בּארעכנט די 


-ציפער, אַבּדאַלאָנים האָט שוין גערעדט אַ בּיסל לאַנגזאַמער. 
פּלוּצלונג האָט ער אַראָפּגעלאָזט די הילצערנע לוחות אוּן האָט זיךף . . 
אַ ווארף געטאן אויף דער ערד, מיט צעשפּרײטע הענט, אין דער . . 
פּאָוע פון אַ פאַרבשפּטן 4 


האמילקאַר האָט רוּיק אויפגעהײבּן די לוחות; זיינע ליפ 


האָבּן זיך אים געעפנט אוּן די אויגן האבּן זיך אים געגרעסערט, - 
װען ער האָט בּאמערקט איפן חשבּון, אַז אין איין טאָג אין. 
אױסגעגעבּן געװאָרן צוּפיל געלט אױף פּלײש, פיש, װילדװאַרג, - 
וויינען, קטורת. הוּצדעם, זענען צוּם השבִּין פוּן די הוצאות צוּ! 
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געקימען אַסך צעבּראַכענע װאַזצס, געשטאָרבּענע קנעכט, קאֲליּצ 
געמאַכטע טעפּיכער, 

אַבּדאַלאָנים איז כּסדר געלעגן אויסגעצויגן אויף דער ערך, 
אוּן האָכ אים דערציילט װעגן דער פייערונג פוּן די בּארבּאַרן. 
ער האָט נישט געקענט װידערשפּעניקן דעם באַפעל פוּן די 
זקנים. סאַלאַמבּאַ ‏ האָט אויך געפאָדערט, מען זאָל נישט קאַרגן 
קיין געלט, כּדי מען זאָל װאָס בּעסער אויפנעמען די זעלנער. 

בּיים נאַמען פוּן זיין טאָכטער איז האַמילקאַר אױיפּגעשפּרוּג- 
גען פוּן אָרט. נאָכדעם האָט ער צוּנויפגעפּרעסט די ליפּן אוּן 
זיך אָנגעלענט אויף די קישנס; ער האָט געריסן די פרענזלעך 
מיט זייגע נעגל, געסאָפּעט אוּן געקוקט פאַר זיך מיט אן אומ- 
בּאַוועגלעכן בּליק, 

-- הייבּ דיך אויף!-האָט ער געזאָגט אוּן איז אַלין אַראָפּ 
אוּגטן, 

אַבּדאַלאָנים איז אים נאָכגעגאַנגען; זיינע קני האָבּן אים 
געציטערט. אבּער כאַפּנדיק אן איזערנעם שטאַנג, האָט ער מיט 
כּעס אָנגעהײבּן צוּ בּרעכן די פּליטעס פוּן דער פּאָדלאָגע. איין 
הילצערנע פּליטע איז צעבּראָכן געװאָרן אוּן אוּנטער איר האַבּן 
זיך בּאַװיזן עטלעכע בּרייטע דעקלעך, מיט וועלכע מען האָט צוּ: 
געמאַכט די גריבּער, װוּ מען האָט אַראָפּגעלײגט תּבוּאֵה. אַזעלכצ 
דעקלעך האָבּן זיך געצויגן לענגאויס דעם גאַנצן קאָרידאָר, 

-- דוֹ זעסט, אויג פון בּאַאַל, -- האָט דער דינער גע? 
זאָגט, ציטערנדיק, - נישט אַלץ האָבּן זײ צוּגענוּמען! די גרי= 
בּער זענען טיף. יעדער פוּן זיי אין פוּפציק איילן טיף אוּן 
זי זענען אנגעפילט פוּן אױבּן בּיז אַראָפּ! בּצת דו ביוט דאָ 
נישט געוען, האָט מען, אויף מיין באפעל, אַסך אַזעלכע גרי- 
בּער אױסגעגראָבּן אין די אַרסענאַלן, אין די גערטנער, אוּמע. 
טוּם! דין הויז איז פוֹּל מיט תבואה, פּוּנקט וי דיין האַרץ 
איז פוּל מיט חכמה, 

אַ שמייכל האָט זיך אַדוּרכגצגנבעט איבּער האַמילקאַרס 
פּנים, 

- ס איז גוּט, אַבּדאַלאָנים! - נאָכדעם האָט ער זיך איג" 
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געבּויגן אין אים איינגערוימט איזָ אויער:.- פֿיר אויך אַרױס 
פין עטרגּריען, פון בּרוּציוּם, פוּנװאַנען דוּ וילסט, אוּן פאַר 
יעדן פּרײז! זאמל אַן אוּן פאַרבּאַהאַלט װיפל דוּ קענסט מען 
דארף אַזױ מאַכ!, אַז איך אַלײן זאָל האָכּן די גאַנצע תּבוּאה 
פון קאַרטאַגען, 

װען זי זענען צוּגעקומען צוּם עק פוּן קאָרידאָר. האָט 
אַבּדאַלאַנים אַראָפּנענוּמען פוּן גאַרטל איינעם פוּן זינע 
שליסלען אוּן אויפגעעפנט אַ גרויסן פירקאַנטיקן צימער, איבּער: 
געטיילט אינמיטן מ'ט קאָלאָנעס פוּן צעדערהאָלץ. גאָלדענע, 
זילבּערנע, קיפּצרנע מטבּעות, אָנגעלײגט אויף טישן, אָדער אין 
נישעס, האבּן זיך געהײבּן לענגאויס די פיר װענט, בּיון סוּפיט. 
גרויסע קוישן פוּן היפּאַפּאָטאַם-פעל זענען געשטאַנען אין די װי: 
קלען אוּן זענען געװען אָנגעפּאַקט מיט קלינע זעק; קלינע 
מטבּעות האָבּן זיך אַרוּמגעװאַלגערט קוּפּעסװײיז אױף דער פּֿאַד: 
לאָגע. דאָ אוּן דאָרט איז זיך אַ הויך בּערגל פאַנאַנדערגעפאַלן, 
אוּן עס איז געװען ענלעך צוּ אַ צעשטערטע, קאָלאָנע. די גרויסע 
קאַרטאַגענער מטבּעות, וועלכע האָבּן פאָרגעשטעלט טאַניטן מיט 
אַ פצרד אוּנטער אַ פּאַלמע, זענען געווען אויסגעמישט מיט די 
קאָלאָניאַלע מטבּעות, אויף ועלכע ס אז געװען אױיסגעמאָלט אַן 
אָקס, א שטערן, אַ האַלבּקרײז, אָדער אַ האַלבּע לבנה. מען האָט 
אויך געקענט זען בּערגלעך מטבּעות פוּן פארשידענעם וע"ט, פוּן 
פאַרשידענער גרויס, פוּן אַלע תּקוּפות, אָנגעהײבּן פוּן די אַלטע 
אַסירישע מטכּעות, װאָס זצנען געווען דין װי אַ נאָגל, בּיו צוּ די 
אַלטצ לאַטײנישע, װאָס זענען געװען גרעבּער פוּן אַ האַנט; עגיי 
נישע מטבּעית, ענלעך צוּ קנעפּ, בּאַקטיאַנישע לוּחוֹת, קוּרצע 
ריטלעך פוּן די אַלטע לאַצעדעמאַנער; אַ סך זענען געװען בֹּאַ- 
דעקט מיט זשאַװער, מיט בּלאָטע, גרין פין װאַסער אוּן שװאַרץ 
פוּן פײיעיר;. מען האָט זי געפוּנען אוּנטער די חוּרבות פוּן אַ 
בּאלאַגערטער שטאָט. דער סוּפעט האָט תּיכֹּף געכאַפּט אויפן קאָפּ, 
צִי עס שטימען דידאָזיקע סוּמען מיט די פֿאַרדינסטן אוּן הזיקות, 
װאָס מען האָט אים דאָ אויסגערעכנט. ער האָט שין געהאַלטן 
בּיים אַװעקגײן, װצן ער האָט מיטאַמאָל בּאַמערקט דריי לײדיקצ 
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מעשענע קריג. אַבּדאַלאָנים האָט אפּגעדײײט דעם קאָפּ מיט אַן 
אויסדריק פוּן שרעק אוּן האַמילקאר האָט כארשוויגן, װיסגדיק 
אַז ער קען דאָ גאָרנישט העלפן. 

זי זענען אַדוּרכגעגאַנגען אַנדערע קאָרידאָרן אוּן אַנדע- 
רע חדרים, ביז זיי זענען, לסוף, צוּגעקוּמען צוּ אַ טיר, װוּ אַ 
מענטש איז געשטאַנען אויף דער וואך, צוגעבּונדן מיטן בּויך צי 
אַ לאַנגער קייט, װאָס איז געװען צוּנעפעסטיקט צוּ דער װאַנט; 
ס'איז געװען אַן אַלטער רוימישער מנהג, װאָס איז נישט לאַנג 
איינגעפירט געװאָרן אין קאַרטאגען. די בּאָרד אוּן נעגל פונם 
געפאַנגענעם שומר זענען געװען שטאַרק אױסגעװאַקט, אוּן ער 
האָט זיך געשאַקלט אױף רעכטס אוּן לינקס, װי אַ היה אין אַ 
שטייג. בּאַלד װי ער האָט נאָר דערקענט האַמילקאַרן, האָט ער 
זיך אַ װאָרף געטאָן צוּ אים מיט קולות: 

-- האָבּ רחמנות, אויג פוּן בּאַאַל! האָבּ רחמוות! דער. 
הרגע;מיך! שוין צען יאָר, װי איך האָבּ נישט אַנגעזען די זוּן 
אין נאָמען פוּן דיין טאַטן, האָבּ רחמנות! 

נישט ענטפערנדיק מיט קיין אין װאָרט, האָט האַמילקאַר 
אַ פּאָטש געטאָן מיט די הענט, אוּן דרײ מענטשן זענען בּאַלד 
אױיסגעװאַקסן, זאַלבּעפערט היבּן זי אָנגעשטרענגט אַלע זײערע 
כּוֹחות אוּן אַוױסבּאקוּמען פוּן די רינגען אַ גרויסן רינגל, װאָס 
האָט פארהאַקט די טיר. האַמילקאַר האָט גענומען אַ שטוּרקאַץ 
אוּן איז פארשװוּנדן געװאָרן אינדערפינסטער, 

מען האָט געקאַנט מיינען, אַז דאָרט האָבּן זיך געפוּנען 
משפּחה:קברים; אינדעראמתן אָבּער איז דאָרט געװען אַ גרױי. 
סער בּרוּנעם. מען האָט אים אױסגעגראָבּן בּלויז דערייף, כּדי 
אָפּצוּנאַרן די גנבים, אוּן אין אים אין גאָרנישט געװען פאר: 
בּאַהאַלטן. האַמילקאַר האָט געמוּזט מאַכן אַ פּאָר טריט לעבּן בּרוּנעםן 
נאַכדעם האָט ער זיך איינגעבּויגן, אַ דרי געטאָן אַ גרויסן מיל. 
שטיין, װאָס איז געשטאַנען אױף װאַלגערס, אוּן דוּרך דערדאַ: 
זיקער עפענוּנג איז ער אריין אין אַ קאַנוּסאַרטיקן צימער. 

מיט מעשענע שוּפּן זענען געװען בּאַדעקט די װענט{ 
אינמיטן, אױף אַ פּיעדעסטאַל פוּן גראניט, האָט זיך געהײיבן 
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די סטאַטוע פון אַ קאַבּיר מיטן נאָמען אלעטיס, דער דערפינ. 
דער פון שאַכטן אוּן צעלטוּבּעריע. צוּפוּסנס פוּן דער סטאַטוּע 
זענען געװען אָנגעלייגט, װי אַ צלם, גאַלדעגע פּאַנצערט אוּן אוֹיס: 
טערלישע ריזיקע זילבּערנע װאַזעס מיט צוּגעמאַכטע העלדולעך, 
וועלכע האָבּן זיך נישט געטױגט צוּם געבּרויך ; דעמאָלט האָט 
מען זיך אזוי נוהג געװען: מען האָט געגאָסן פוּן אַסך מעטאַל 
מיט אַזעלכע אויסטערלישע פאָרמען, כּדי מען זאָל זי בישט 
קענען גנבענען אוּן נישט איכבּערטראָגן פוּן איין אָרט אוױפן 
צווייטן, 

מיט זיין שטוּרקאַץ האָט האַמילקאַר אָנגעצוּנדן אַ לעמפל, 
װאָס איז געװען צונעפעסטיקט צוּם היט. פון אָפּגאָט. ‏ גרינע, 
געלע, בּלויע, װיאָלעטע, װײין-פאַרבּיקע אוּן בּלוּט:רױטע פיערן 
האָבּן כּלוּצלונג בּאַלױכטן דעם זאַל. ער איז געװען פּוּל מיט 
טײערע שטיינער, װעלכע זענען געלעגען אין גאָלדענע פלעשער, 
ענלעך צוּ טיקוועס אוּך צוּנעטשעפּעט, װוי לעמפּלעך, צוּ מעשענע 
האָקעס, אָדער זיי זענען געלעגען בי דער װאַנט אין זײערע 
פּליטקעס. דאָרט זענען געלעגען קאַלאַיסן, אַרױסגעריסענע פוּן 
ידי כּערג מיט דער הילף פוּן לאָמען, קאַרבּוּנקוּלן, װאָס האָבּן זיך 
פּאָרמירט פוּן דער אורין פוּן װילדע קעץ, גלאָטאַפּעטרעס, אַראָפּ 
גּעפאַלענע פוּן דער לבנה, טיאַנען, אַלמאַזן, סאַנדאַסטרעס, בּערילן, 
דריי סאָרטן רוּבּינען, פיר מינים פאַפירן אוּן צװעלף מינים 
שמאַראַגדן, די שטײנער האָבּען געגלאַנצט. װי שפּריצן פוּן 
מילך, װי. בּלוילצכער אייז, װי זילבּערשטױבּ, אוּן זיי האָבּן גע. 


- = װאָרפן זײיערע פייערן טײכנװיין, ‏ שטראַלנװײז, שטערנװײז 


פישציין, וועלכע זיינען אַנטשטאַנען פוּן דוּנערן, האָבּען. געגלאַנצט 
זיט ביל זײַט מיט די כאַלצעדאָנצן, װאָס הײלן פון ניפט. 
דאָרט זענען אויך געװען טאָפּאַון פוּן זאַבּאַרקער בּאַרג, װאָס 
האָבּן פאַרטריבּן דעם פּחד, בּאַקטריאַנישע אָפּאַלן, אַ סגולה קעגן 
מפּל זיין, אוּן המנס הערנער, וועלכע מען האָט געדאַרפט אַנירער: 
לייגן אוּנטערן בּעט, כּדי אַרױסצוּרוּפן גוּטע חלומות, 

די פייערן פוּן די שטיינער אוּן די פלאַמען פונם לאָמפּ 
האָבּן זיך אָפּנעשפּיגלט אין די גרויסע גאָלדענע פּאַנצערס, 
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האַמילקאַר איז מיט איבּערגעלײגטע הענט געשטאַנען אוּן גע= 
שמייכלט, ער האָט נישט געֶכאַפּט אַזױפיל התפּעלות פֿוּנט בילד, 
װי פוּנם געפיל, אַז ער איז אַן עושר. זיינע אוצרות האָבּן נישט 
געהאַט קיין שיער אוּן קיין ערך. זיינע אבות, וועלכע האָבּן 
געשלאַפּן אוּנטער זיינע פיס, האָבּן אַװעקגעשענקט זיין האַרץ 
אַ טייל פוּן זײיער איײבּיקײט. ער האָט זיך געפילט זײער נאַ: 
ענט צוּ די אוּנטצרגרדישע גײסטער. ס'איז געװען אַ שמחה פון 
אַ קאַבּיר; אוּן די ליכטיקע שטראַלן, װאָס האָבּן אים געשלאָגן 
אין פּנים אַרײן, האָבּן אים אויסגעוויזן, װי אַ בּרעג פון אַן אוּמ- 
געזעענער נעץ, װעלכע האָט אים דוּרך תּהוֹמוֹת צוּגעבּונד! צוּם 
צענטר פוּן דער וועלט. 

איין געדאַנק האָט אויף אים צנועװאָרפן אַ כּהד, אוּך 
שטייענדיק אוּנטערן אָפּגאָט, איז ער אַױעק צוּ דער װאַנט. 
נאָכדעם האָט ער אין דער לאַטוּאירוּנג פוּן זיין האַנט בּאַטראַכט 
צוויי האָריזאָנטאַלע ליניעס מיט צװיי אנדערע פּערפּענדיקוּלאַרע 
ליניעס, װאָס האָבּן לוט דער כּנענישער אױיסרעכענוּנג, אָנגײװיזן 
אויף דער צאָל דרייצן. ער האָט אָפּגעצײלט בִּיז דרייצן מעשע- 
נע בּיִיטעלעך אוּן נאָכאַמאָל אויפגעהײיבּן זיין בּרייטן אַרבּֿל; אוּן 
אויסציענדיק די רעכטע האַנט, האָט ער איף אַן אַנדער אַרט 
פּוּן דער האַנט איבּערגעלייענט אַנדערע ליניעס, מער קאַמפּל- 
צירטע, צאַרט דוּרכפירנדיק איבּער זיי זיינע פינגער, פּונקט װי 
ער װאָלט געשפּילט אויף אַ לירע. צוּלעצט האָט ער מיט זיין 
גראַבּן פינגער דערלאַנגט זיבּן קלעפּ, אוּן אַ שטיק װאַנט האָט 
זיך מיטאַמאָל אויפגעעפנט. 

זי האָט פאַרבּאָרגן אַ קעלער, װוּ סזיינען געלעגן 
פאַרשלאָסן געהיימע זאַכן, וועלכע האָבּן גאָר קיין נאָמען נישט 
געהאַט, אָבּער פוּן אַ געװאַלדיקן װערט. האַמילקאַר האָט זיך 
אַראָפּגעלאָזט פוּן דריי טרעפּ, אַרױסגענוּמען אַ פעל פוּן אַ לאַמע,. 
װאָס איז געלעגן אין אַ זילבּענעם קעסל אוּן איז אַרוּמגעשװוּמען 
אין אַ שװאַרצער פליסיקיט ; נאָכדעם איז ער צוּריק אַרױס 
פון קעלער. 

אַבּדאַלאָנים איז װידער אַװעק פאָרויס. ער האָט געקלאַפּט' 
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איבּער די פּליטעצס מיט זיין הויכן שטעקן, אַרוּמועועצט מיט 
גלעקעלעך, לעבּן יעדער אָפּטײלונג האָט ער אײסגערוּפך 
האַמילקאַרס נאָמען, אַרױסואָגנדיק דערבּיי אַ סך שבחים אוּן ‏ 
כּרכות. 

אין אַ קיילעכדיקער גאַל.ריע, װוּ ס'וענען זיך צוּנויפ:ע- 
קוּמען אַלע קאָריראָרן, זענען לעבּן די װענט געװען אָנגעלײגט 
;לגוּמין-בּאַלקנס, זעק מיט ליזאָניע, קוּכנס פוּן לעמנאָסער ליים 
אוּן שילרקרעטפּאַנצערס, בּאַשאָטן מיט פּערל, פאַרבּייגייענדיק 
האָט דער סוּפעט זײי פארטשעפּעט מיט זינע קלײידער, נישט 
בּאַרטראַכטנדיק אפיל די גויסע שטיקער בּוּרשטין כּמעט 
װי געטלעכע שטאַפן, ואָס זענען אַנטשטאַנען פוּן זוּנשטראַלן. 

פוּן עיגעץ האָט זיך אױפּגעהײבּן אַ בּשמימדיקער דאַמף+ 

- שטױס אפ די פיר! 

זיי זעגען אַרײן. 

נאַקגטע מענטשען האָבּן געקנאָטן טיג, האָבּי אויסגעײ" 
קװעטשט גראָזן, געמישט קילן, געגאָסן אײל אין קריגלעך, 
אױפֿגעעפנט אוּן צוּנעמאַכט קליינע לענגלעכע קעמערלעך אין דער 
װאַנט; אוּן אַזױפּיל זענען זײי געװען, דידאָזיקע קעמערלעך, אַז 
דער גאַנצער צימער אין געװען ענלעך צו אַ בּינשטאָק. זײי 
זענען געװען אָנגעפילט מיט מיראָבּאָלאָן, מיט בּדעליוּם, מיט 
זאַפּראַן אוּן מאַי-גלעקלעך. אוּמעטוּם האָבּן זיך געװאַלגערט גוּי 
מעס, פּראַשקעס, װאָרצלען, גלעוערנע בּאַנקעס, פּיליפּענדוּלפ 
צווייגן, רויזן-בלעטער. ס'האָט געשטיקט פוּן דידאָזיקע אַראָ- 
מאַטן, הגם אינמ'ט:, אויף אַ קוּפּערנעם דרייפוּס, האָט געטליפט 
אַ סטיראַקס:רויך, : 

דער אויפזעער פוּן די זיסע ריחות, אַ בּלאַסער אוּן אַ לאַנ: 
גער, װי אַ װאַקסן ליכט, איז צוּגעגאַנגען צוּ האַמילקאַרן; ער" 
האָט געװאָלט צערײבּן אין זיינע הענט אַ בּינטל מעטאָפּיאָן; 
אַנדערע צויי האָבּן אים אויסגעריבּן די פּיאַטעס מיט בּאַקאַריס= 
בּלעטער. ער האָט זיי אָפּנעשטױסן; דאָס זענען געװען צירע: 
נצער מיט זייערע מיאוסע זיטן, אָבֶּער מען האָט געהאַט דרך=- 
ארץ פאַר זי צוּליעב זייערע סודות, 
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וועלנדיק אַרױסװײיזן זיין טיכטיקייט, האָט דער אויפזעער 
פוּן די זיסע ריחות דערלאַנגט דעם סוּפעט: איף אַ בּוּרשטין- 
לעפל אבּיסל מאַלאָבּאַטר; נאַכדעם האָט ער מיט אַן אֵל דוּרכ* 
געבּויערט דריי אינדיאַנישע בּעזאָאַר-שטײנער. האַמילקאַר, װעל. 
כער האָט זיך פאַרשטאַנען איף זײערע קונצן, האָט גענוּמען 
אַ שופר, אָנגעפילט מיט בּאַלזאַםס, אוּן, דערנענטערנדיק אִים צוּ 
די קוילו, האָט ער אים אױסגעבּױגן איבּער זיינע מלבּושים. 
אויף די מלבּושים האָט זיך בּאַװיון אַ בּרוינצר פלעק - אַ סימן, 
אַו דער בּאַלזאַס איז געווען אַ נאָכגעמאַכטער. דעמאָלט האָט 
ער דוּרכדרינגלען אַ קיק געטאָן אויפן אויפוצער פוּן די זיסע 
ריחות אוּן, נישט אויסרעדנדיק קין אײנציק װאָרט, האָט ער 
אים דצם שופר אַ שליידער געטאָן אין פּנים אַריין. 

ער איז געװען שטאַרק אויפגערעגט דערפאַר, װאָס מען 
האָט אים אָפּגענאַרט, אָבּער בּאַמערקנדיק די פּעק מיט נאַרד, 
וועלכע זענען געלעגן צוּגעגרייט אויף אַװעקצוּשיקן מעבר:לים, 
האָט ער געהייסן צוּמיִשן אַנטימאָניאַק, כֹּדי צוּ פאַרגרעסערן די 
ואָג. | : 
נאָכדעם האָט ער געפרעגט, װוּ כ'געפינען זיך די דרי 
קאַסטנס פּסאַגאַס, װעלכע זענען בּאַשטימט געװאָרן פאַר זיין 
אייגענעם געבּרויך, 

דער אויפועער איבּער די זיסע ריחות האָט זיך מודה גע 
װען, אַז ער װײסט פוּן גאָרנישט, אַן זעלנער זענען. געקומען 
מיט מעסערט אוּן געמאַכט געװאַלדן, האָט ער זי אויפגעעפנט 
אַלע קאַסטנס. 

-- אַזױ, האָסטוּ פאַר זי מער מורא, װי פאַר מיר!-האָט 
דער סוּפע? אויסגעיופן; אוּן צװישן דעם רויך האָבּן זײנע 
אויגן, פּונקט װי שטוּרקאַצן, געגלאַנצט אויפן בּלאַסן מענטשן, 
יוועלכער האָט אָנגעהײבּן צוּ פאַרשטילן זיין סכּנה. | 

-- אָבּדאַלאָנים ! איידער די זוּן װעט פאַר;ײן, זאָלסטוּ 
ידעם מענטשן אַדוּרכלאָון דוּרך ריטער אוֹּן זאָלסט אים צעיייסן 
אויף שטיקער, | 

דערדאָזיקער הזיק, װאָס איז בּעצם געװען אַ סך קלענער 


אט 0 
בי יוב 
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פון אַלע אַנדערע, האָט אים שטאַרק אויפגערעגט ; װײל נישט 
געקיקט דערויף, װאָס ער האָט געװאָלט אַרױסשטױסן די בַּאַר: 
בּאַרן פוּן זיינע רעיונות, האָט ער זיך תּמיד אױף זײ אָנגע.: 
שטויסן, זייער װילדע אױסגעלאַסנקײט איז געװען אויסגעמישט 
מיט דער חרכּה פוּן זיין טאָכטער, אִין ער איו געװען אױיף 
אַלע היימישע מענטשן בּייז דערפאַר, װאָס זיי האַבּן געװוּסט 
איר סוד, אָבּער אים האָט דערפון קיינער נישט דערצײלט. 

אָבּער עפּעס אַן אינערלעכער כּוֹח האָט אים געצװוּנגען 
זיך צוּ פאַרטיפן אַלץ מער אוּן מער אין זיין אוּמגליק. אַרוּמגע= 
כאַפּט מיט אַ משוּגענעם בּאַגער - װעגן אַלץ זיך צוּ דערװיסן, 
האָט ער געקוּקט אוּנטער זי שאַפעס, הינטערן האַנדלס:הױז, האַט 
בּאַטראַכט די זאַפּאַסן סמאָלע, האָלץ, אַנקערס אין נעצן, האַניק 
אוּן װאַקס, געװעבּן, פּראָװיאַנט, ‏ דעם מֿאַרמאַר-װאַרשטאַט אוּן 
דעם בּוידעם, װוּ ס'איז געלעגן די סילפיום. 

ער איז אַװעק הינטער ד"י גערטנער, כּדי צוּ בּאַטראַכטן 
אין די כאַטקעס פוּן די אַרבּעטער זײער האַנט:אַרבּעט, מיט 
וועלכער מען האָט געמסחרט. שניידערט האָבּן געגײיט פּלאַשטשן, 
אַנדערע האָבּן געפּלאָכטן נעצן אוּן אַנדערע, װידער, האָבּן אויס- 
געמאָלט קישנס אוּן צוּנעשניטן סאַנדאַלן, די אַרבּעטער פוּן עגיפּטן 
האָבּן מיט שאָלן פּאָלירט פּאַפּירוּסן. דאָס שפּינדל פוּן די יע: 


- = בּערס האָט כּסדר געקלאַפּט, די קאַװאַדלעס פוּן די געװער-אַרבּעטער 


האָבּן רושיק געקלוּנגען. 

- האַמילקאַר האָט זי געזאָגט : 

| - שמידט שװערדן! שמידט אָןְ איפהער! איך װעל זײ 
דאַרפן. . : 

אוּן ער האָט אַראָפּגעצױגן פוּן זיין בּרוּסט ראָס בּאַהאַל- 
טענע פעל פוּן דער לאַמע. עס אין געװען אָנגעזאַפּט מיט סם, 
אוּן ער האָט געהייסן זיך מאַכן דערפון אַ פּאַנצער, װאָס זאָל 
זיין שטאַרקער פוּן קּפּער אוּן זאָל קענען בּיישטיין פייער אוּן 
אייזן. 

וי נאָר ער איז צוּגעקוּמען צוּ די אַרבּעטער, האָט אבּדאַ- 
לאָנים געװאָלט אָפּװענדן האַמילקאַרס גרימצאָרן אין אַן אַנדער 
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ריכטונג,. דעריבּער האָט עֶר געפּרוּוט אָנריײיצן האַמילקאַרן איף 
די אַרבּעטער, קרימענדיק זיך אויף זייער אַרבּעט. 

-- סאַראַ שלעכטע אַרבּעט! אַ חרפּה! דוּ בּיזט צוּ גוט 
צוּ זיי, מיין האַר. 

האַמילקאַר איז ווייטער געגאַנגען, נישט הערנדיק זיינע 
ווערטער, : 

ער איז איצט געגאַנגען פּגװאָליע, װייל גרויסע אַפּגע- 
בּרענטע בּיימער זענען געװען אָנגעלײגט איף די װעגן אֲַוֹצֵל= 
כע בּיימער האָט מען געקענט אָפּט בּאַגעגענען דאָרט, װוּ פּטס- 
טוּכער פלעגן זיך אָפּשטעלן אויף נאַכטלעגער. אַלע פּלױטן זענצן. 
געװוען צעבּראָכן; דאָס װאַסער אין די גראָבּנס איז אויסגעטריקנט 
געװאָרן, אוּן אין די קויטיקע קאַלוושעס האָט מען געקענט זצן 
שטיקלעך גלאָז אוּן סקעלעטן פוּן מאַלפּעס. שטיקלעך שמאַטעס. 
זענען דאָ איּן דאָרט געהאַנגען אויף די קוּסטעס; אוּנטער די 
ציטרינען-בּייטער זענען געלצגן גאַנצע קוּפּעס מיט געלע פאַר= 
פוילטע בּלוּמען, די קנעכט האָבּן טאַקע אַלץ אַװעקגעװאַרפן, 
מיינענדיק, אַז זייער בּאַלעבּאָס װעט שוין מער צוּריק נישט קוּמען, 

אויף יעדן שריט אוּן טריט האָט ער זיך אָנגעשטויסן 
אויף אַ נייעם חוּרבּן, אויף נייע שפּוּרן פוּן דיייעניקע, װעגן װעל. 
כט ער האָט בּאַשלאַסן נישט צוּ טראַכטן, ער האָט איצט פאַר. 
שמוצט זיינע פּורפּורנע פּאַנטאָפּל, טרעטנדיק אין שמוּץ. ער 
װאָלט אויף די אַלע מענטשן אָנגעשטעלט אַ קאַטאַפּוּלט אוּן זיי 
צעפליקט אױיף שטיקער ! ס'איז אים געװען אַ חרפּה, װאָס ער 
האָט זיי פאַרטיידיקט, מען האָט אים אַפּגעגאַרט, מען האָט אים 
פאַרראַטן, אוּן מחמת ער האָט זיך נישט געקענט נוקם זיין, נישט 
אין די זעלנער, נישט אין די זקנים, נישט אין סאַלאַמבּאָן אוּן 
בּכלל אין קיינעם נישט, האָט ער, ווצלנדיק אױיטלאָון אויף עמעצן 
זיין גרימצאָרן, פאַרמשפּט אױיף גורוּבּןאַרפּעט אַלע אַרבּעטער 
פון גאָרטן, 

אַכּדאַלאָנים האָט כּסדר געציטערט, וי נאָר האַמילקאַר 
פלעגט זיך דערנענטערן צוּ די פּאַרקן, אָבּער דער סופעט איז אַװעק 
צוּ דער מיל, װוּ ס'האָבּן זיך געלאָזט הערן פּײנלעכע קולות. 
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אין שטױבּ האָבן זיך געדרייט דריי מילשטינער, דאָס 
הייסט צוויי פּראָפירישע קאָנוּסן, אָנגעלײגט איף איינאנדער;. 
דער העכערער, פאַרזעען מיט אַ לײעק, האָט זיך געדרייט אויפן 
אוּנטערשטן מיט דער הילף פוּן פעסטע שטאַנגען. מאַנכע אַר. 
בּעטער האָבּן געשנויסן דעם מילשטיין, אָנשפּאַרנדיק זיך אױיף 
אים מיט דער בּרוּסט, מיט די הענטן אַנדערע, װיױער, האָבּן זיך 
אײינגעשפּאַנט אוּן אים געשלעפּט. דאָס שטענדיקע רײבּן מיט די 
רימענס האט זיי געמאכט בּלאָטערס אוּנטער די פַּקַכװצס, פּוּנקט וי בַּלי 
אייזלעי. אוּן די שװאַרצע שמאַטעס, װעלכע האָבּן קוים בּאדעקט 
זייצרע גוּפים, זענען זי אראָפּגעהאַנגען אויף די. פיס. װי לֹאַנ. 
גע וויידלעך. זײערע אױגן זעגען געװען רױט, די קײטן אויף 
די פיס האָבּן געקלונגען און אַלע האָבּן געאטעמט גלײכצײטיק. 
- אויף זײערע מײלער זענען דוּרך צװיי בראנזענע קייטלען גע: 
ווען אָנגפטאָן מויל-שלעסער, זי זאָלן נישט קענען עסן קיין מע? אוּן 
דיקע הענטשקעס האבּן געדריקט זײערע הטנט, זיי זאָלען נישט 
קצנפן מיט ז"ל בַּאפּן קיין מעל. 

ווען האַמילקאַר אין אריינגעקוּמען, האָבּן די הילצערגע 
ן בּאַלקנס אָנגעהײײבּן שטאַרקער צוּ קלאַכּן, ביים מאָלן האָבּן די 
הערנער געסקריפּעט. ‏ עטלעכע מענטשן זענען אַנידערגעפאַלן 
אויף דער ערד, די איבּריקע האָבּן ווייטער געאַרבּעט, אַריבּער. 
טרצטנדיק איבּער זײ, 

האַמילקאַר האָט צוּגערוּפן גידע נעמען, דעם אָנפירער פוּן 
די שקלאפן, דער דאָזיקער פּאַרשױן האָט זיך בּאַװיזן אינם 
פּולן רייץ פוּן זיינע מלבּושים. זיין טוּניק, דוּרכגעשניטן בַּיי די 
זייַטן, איז געװען פוּן דיגעם פּורפּוּר ; שװערע אוירינגלעך זענען 
אַראָפּגעהאָנגען פוּן זיינע איערן; אַ גאַלדענע שנוּר האָט זיך 
געשלענגלט פוּן די ליטקעס בּיו צו די קני, װי אַ שלאַנג אַרוּם 
אַ בּיים אוּן האָט צונעפעסטיקט עטלעכע געװעבּן צוּ זיינע פיס, 
אין זיינע הענט, בּאַזעצט מיט רינגען, האָט ער געװאַלטן אַקאַ. 
ליע פון גאַגאַטןףקערנער, כּדי צוּ דעדקענען די מענטשן, ווצלכע 
זענען אוּנטערגעװאָרפן דער הײליקער קרענק, 

האמילקאַר האָט אים מיט אַ רמז אָנגעװיזן, מען זאָל זײ 
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אַראָפּנעמען די מויל-שלעסער 8 ט אַ ריטשערי פוּן הוּיגעריקע 
חיות האָבּן זי זיך אַלע אַ װאָרף געטאָן אויף די מעל און אָג- 
געהייבן צוּ פרעסן, אַריײינשטעקנדיק זײיערע פּיטקעס אין די אָנ 
געלייגטע חמרים, 

-- דוּ מאַטערסט זיי אויס פוּן הוּנגער! -- האָט דער סוּי 
פצט געזאָגט. 

גירענעם האָט געענטפערט, אַז מען דאַרף זיך מיט זֵיי 
אַזױ נוהג זיין, כּדי זיי צוּ בּאַצױימען. 

-- ס'האָט גאָרנישט געלינט דיך צוּ שיקן קיין סיראַ* 
קיזע אין אַ שקלאַפן-שוּלע! רוּף מיר די איבּעריקֶע!.. 

קוּכער, דינער, שטאַלנדינער, לויפער, טרעגער פון 
טראָג:בּעטלעך, כבּעדערס אוּן פרויען מיט קינדער - אַלע האָבּן 
זיך אויסגעשטעלט אין גאַרטן אין איין שוּרה, פוּן האַנדלסהױיז 
בּיז צוּם פּאַרק פוּן די ווילדצ חיות. אַלע האָבּן איינגעהאַלטן דעם 
אָטעם, אַ טויטע שטילקײט איז געפאַלן אויף מעגאַרע. די זוּן 
האָט געשיקט אירע לאַנגע שטראַלן אױף דער לאַגוּנע, בּיי די 
קאַטטקאָמבּן,. די פּאַװעס האָבּן געשריען. האַמילקאַר איז גע- 
גאַנגען טריט בּיי טריט, : 

-- װאָס זאָל איך טאָן מיט דידאָזיקע זקנים? - האָט ער 
געזאָגט - פאַרקויף זי ! דאָ זענען דאָ צוּפיל גאַלן ; זיי זענען 
צוּ גרו'סע שיכּירים! אוּן צוּפיל קייטיאַנע: זיי זענען לִיג: 
נער. ‏ קויף מיר קאַפּאַדאָקן, אַזיאַטן אוּן 2עגער. 

ער האָט זיך געחידישט מיט דער קלינער צאָל קינדער, 

-- יעדעס יאָר דאַרפן קינדער אין יעדן הויז געבּוירן ווערן. 
גידענעם! אַ גאַנצע נאַכט זאָלסטוּ לאָון אָפן די טירן פוּן חי 
הייזער פאַר פרייש בּאַציונגען. 

נאָכדעם האָט ער געהײסן, מען זאָל אים בּאַװײון די 
גנבים, די פוילע אוּן די װידערשפּענסטיקע. ער האָט פאַר אַלעי 
מען פּאַשטימט אַ שטראָף, אוּן דערבּיי פאָרגעװאָרפן גידענעמען; 
אוּן גידענעם האָט, װי אַן אָקס, אַראָפּגעלאָזט דעם שטערןן, אויף 
וועלכן ס'האָבּן זיך דוּרכגעקרייצט צוויי געדיכטע בּרעמען. 

-- זע נאָר, אויג פוּן בּאַאַל,--האָט ער געזאָגט, אָנװײזנדיק 
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אויף אַ שטאַרקן ליבּיאַנער, - אָט דעמדאָזיקן האָט מען גע. 
כאַפּט מיט אַ שטריק אויפן האַלדז, 
-- אַך, דוּ ווילסט שטאַרבּן?-האָט דער סופעט מיט פאַראַכ. 
טונג געפרעגט : 
== יאָז 
| האַכילקאַר האָט נישט געטראַכט װעגן דעם שלעכטן בי 
שפּיל פאָר אַנדערע אוּן אויך נישט װעגן אַ געלט:שאָדן. ער 
- האָט אַ זאָג געטאָן צוּ זיינע בּאַדינטע: 
: -- נעמט אים צו! 
אפשר האָט ער געװאָלט בּרענגען אַ קרבּן? סאיז געװוען 
אַן אוּמגליק, זאָס ער האָט אליין אויף זיך געבּראַכט, כּדי זיך 
צו שיצן פון אַנדערע, גרעסערע אוּמגליקן. 
: גידענעם האָט פאַררוקט די קאַליקעס הינטער די אַנדערע 
- האַמילקאַר האָט זיי בּאמערקט : 
-- װער האָט דיר אָפּגעהאַקט די האַנט ? 
-- די זעלנער, אויג פון בּאַאַל? 
נאַכדעם האָט ער זיך געװענדט צו אַ סאַמניט, װעלכער 
האָט זיך געשאָקלט, װי אַ פאַרװונדעטער פייגל; 
-- ער האָט דיך צוּקאַליעטשעט? 
דאָס האָט אים דער אָנפירער צעבּראָכן אַ פוּס מיט אַן 
אייזערנעם שטאַנג. 
דידאָזיקע נאַרישע אכזריות האָט אויפגערעגט דעם סוּפעט 
אוְּן, אַרוױיסרײסנדיק פוּן גידענעצמס הענט זיין גאַגאטן:קאָל ע, האָט 
ער אױסגערוּפן : 
-- פאַרשאָלטן זאָל װערן דער כּלב, װאָס פאַרװוּנדעט די 
סטאַדע. קאַליעטשען שקלאַפן גאָר! זאָל זיך טאַניט מרחם זין! 
דוּ רוּיִניירסט דיין בּאַלעבּאָס! זאָל מען אים דערשטיקן אין מיסט. 
קאַסטן! אוּן די, װאָס פעלן, װוּ זענען זיי? דאָס האָסטו זי 
דערהרגעט צוּזאַמען מיט די זעלנער? 
זין פּנים האָט בּאַקומען אַזאַ מאוימדיקן אויסדרוק, אַז 
אַלע װײבּער זענען זיך צעלאָפן. די שקלאַפן זענען אָפּגעטראָטן, 
אוּן ס'האָט זיך פאָרמירט אַ גרויסער עיגוּל, װוּ זיי בּיידע זענען 
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געבּליבּן שטיין,. גידענעם האָט אָן אויסהער גטקוּשט זיינצ סאַנדאַין. 
האַמילקאַר איז געשטאַנען מיט אַן אויפגעהײבּענער האַנט אויף 
אים, 

אָבּער, איינהיטנדיק זיינע קלאָרע געדאַנקען, פּוּנקט װי 
אין די שװערסטע שלאַכטן, האָט ער זיך דערמאָנט אין טױזנטער 
העסלעכע זאַכן, אין מיאוּסע זאַכּן ‏ וװועלכע ער האָט פריער 
נישט געװאָלט בּאַמערקן; אוּן בּיים בּליץ פוּן זיין כּעס, פּונקט 
װי בּיים ליכט פון אַ בּליץ, האָט ער פּלוּצלונג דערזען זיינע 
אַלע אומגליקן. די אָנפירער פוּן די דערפער זענען זיך צעלאָפן 
געװאָרן, אויס פּחד פאַר די זעלנער, און אפשר האָבּן זי זיך 
אויפגערעדט מיט זֵיי. אַלע האָבּן אים אָפּגענאַרט. ער האָט זייער 
לאַנג איינגעהאַלטן זיין כּעס, 

-- זאָל מען זיי אַלע בּרענגען אַהער. -- האָט ער אויסגע* 
רוּפן, -- זאָל מען זי בּרענען דעם שטערן מיט געבּרענטע 
אייזנס, אַזױ װי מען בּאַגיײט זיך מיט פּחדנים! 

דעמאָלט האָט מען געבּראַכט אוּן אַװעקגעלײגט אינמיטן 
גאָרטן קייטן, האַלדז:קײטן, מעסערס פאַר פאַרמשפּטע אין רוּבּן, 
קייכן, װאָס דריקן איף די פיס, צװאַנגען, אינצוּדריקן די 
אַקסלען, סקאָרפּיאַנען. קאַנטשיקעס מיט דריי רימענס, װאָס האָבֵּי 
זיך פאַרענדיקט מיט מעשענע האָקעס. 

אַלע בּאַשוּלדיקטע האָט נען אַװעקגעשטעלט קעגן דער 
זוּן, בּיי דער זײיט פוּן מאָלאָך, ‏ דעם פרעסער. מען האָט זײ 
אַװעקגעלײגט אויפן בּויךְ אָדער אויפן רוּקן, אוּן די פארמשפּטע 
אויף שמיץ האָט מען צוּגעשטעלט צוּ בּיימער מיט צװײי מענטשן 
בּיי ‏ דער זיט: אײנער זאָל ציילן די שמיץ, דער צװײטער זאָל 
שמייסן, 

מען האָט געשמיסן מיט בּיידע הענט; פיפּנדיק, האָבּן זי 
רימענס אַראָפּגעריסן די קאָרע פון די פּלאַטאַן + בּיימער,. דאָס 
בֹּלוּט האָט װי אַ רעגן געשפּריצט אױף די בּלעטער, און צעבֹּלוּ 
טיקטע קערפּערס האָבּן געצאַפּלט צװישן די בּיימער, די געשמיי 
סענע האָגן געשריען מיט מאוימדיקע קולות. די, װעלכע מען 
האָט געבּרענט מיט איזנס, האָבּן געריסן מיט די נעגל דאָס 


טאַלאַמבּאָ 21 


פּנים. ס'האָט זיך געהערט אַ קלאַפּערײ פוּן איוערנע שרויפן, 
פוּן פאַרשטיקטע קלעפּ. פוּן צײט צוּ צייט פלעגען װילדע גע" 
שרייען אָנפילען די לוּפט. בי דער זייט פוּן די קיכן, צװישן 
די צעפליקטע קליידער אוּן אַראָפּנעריסענע האָר, האָבּן מענטשן 
מיט פּאָכערס שטאַרקער צעבּלאָזץ דאָס פייער, אוּן ס'האָט זיך 
צצטראָגן אַ גערוך פוּן געבּראָטענעם פלייש. פוּן די געװאַלדיקע 
יסוּרים האָבּן די געפּײניקטע פאַרלוירן זײערע כֹּחוֹת, אוּן 
מחמת די הענט זענען געװען צוּניפגעבּוּנדן, האָבּן זי גע= 
דרייט מיט די קעפּ, צוּמאַכנדיק די אויגן. די, וועלכע האָבּן 
געהאַלטן אָפּן די אויגן, האָבּן אַרױסגעלאָזט װילדע געשרייען, 
אוּן די לײבּן, װאָס האָבּן זיך אוודאי דערמאָנט אין דער 
כייערוּנג, האָבּן זיך אױיסגעצויגן לענגאויס דעם גראָבּן אוּן 
געגענעצט, | 

דעמאָלט האָט זיך סאַלאַמבּאָ בּאַװיזן אויףף דער טעראַסע. 
אַן איבּערגעשראָקצנע, איז זי געלאָפן פוּן איין עק בּיזן צװײטן, 
האַמילקאַר האָט זי בּאַמערקט. אים האָט זיך געדאַכט, אַז זי 
שטרעקט אויס צוּ אים. אירע הענט אוּן זוּכט בּיי אים רחמים, 
מיט אַן אויסדרוק פוּן פּחד איז ער אַװעק אין פּאַרק פוּן די 
העלפאַנטן, 

די העלפאַנטן זענען געװען דער שטאָלץ פוּן די פּונישע 
רייכע הייזער. די העלעפאַנטן האָבּן נאָך געטראָגן אױף זיך 
| זייערע אבות, האָבּן בּאַזיגט אויף מלחמות אוּן, חוּצדעם, האָט מען 
זי פאַרגצטערט, אַלס ליבּלינגען פוּן דער זּן. 

די מעגאַרער העלעפאַנטן זענען געװען די שטאַרקסטע אין 
קאַרטאַגען. פאַרן אַװעקפאָרן האָט האַמילקאַר אָפּגענוּמען אַ שבועה 
בּיי אַבּדאַלאָנימען, אַז ער װעט אױיף זײ אַכטונג געבּן, אָבּער 
זי זענען אױסגעשטאַרבּן פוּן זייערע װוּנדן. פאֲ{רבּליבּן זענען 
בּלויז דרײי, וועלכע זענען איצט געלעגן אויפן מיטן הויף, אין 
שטויבּ, פאַר זיײיערע צעבּראָכענע קאָריטעס. 

זײ האָבּן אים דערקענט אוּן זענען צוּגעגאַנגען צוּ אים. 

איינער פוּן זי האָט געהאַט צעהאַקטע אויערן, דער צװייי" 
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טער אַ גרויסע װוּנד אויף אַ קני, דער דריטער אַן אַפּגעהאַקטן 
שנוק. 

זי האָבּן געקוקט אויף אים מיט אַן אוּמצטיקן קלוּגן פּליק. 
דער, װעלכער האָט פאַרלוירן דעם שנוּק, האָט אַראָפּגעלאָזט זיין 
גרויסן קאָפּ, אייגגעצויגן די קני אוּן זיך בּאַמיט אים אַ גלצט 
צוּ טאָן. 

בּיי דעמדאָזיקן גלעט פוּן העלעפאַנט, האָבּן זיך טרערן 
בּאַװויזן אין האַמילקאַרס אױגן. ער האָט זיך אַ װאַרף געטאָן 
אויף אַבּדאַלאַנימען. 

- נבלה! אויפן קרייץ! אויפן קרײַיץ! 

אבּדאַלאָנים האָט געהלשט; ער איז אַנידערגעפאַלן 
אויף דער ערד. 

פוּן הינטער די פּורפּור:פאַבּריקן, דאָרט, װוּ סהאָבּן זיך 
געצויגן צוּם הימל דינע בּלויצ רויכן, האָט מען דערהערט אַ װאָ- 
יען פוּן שאקאַלן, האַמילקאַר האָט זיך אָפּנעשטעלט, 

דער געדאַנק װעגען זיין זון האָט אים בְּאַרוּיִקְט, פּוּנקט 
װי אַ געטלעכע האנט װאָלט זיך צוּ אים צוּנערירט. דער זוּן אין 
געווען דער המשך פוּן זיין כּוח, דער אומענדלעכער המשך פין 
פוּן זיין װעון. די שקלאַפן האָבּן נישט פאַרשטאַנען, פאַרװאָס 
ער האָט זיך בּאַרולקט. 

גײענדיק אין דער ריכטונג צוּ די פּורפּור-פאַבּריקן, איז ער 
פאַרבּיײיגעגאַנגען פאַרן ערגאַסטול, אַ לאַנגער בּנין פוּן שװאַרצן 
שטיין, אױסגעבּויט אין אַ פירקאַנטיקן גראָבּן, מיט אַ שטעגעלע . 
אַרוּם אוּן מיט פיר שטיגן אין די וינקלעף. 

װי עס װייזט אויס האָט אידיבּאַל געװאַרט סזאָל צופאַלן 
דער אָװנט, ער זאָל קענען געבּן זין לעצטן סיגנאַל. ,סאיז 
נאָך מסתּם נישט שפּעט' - האָט האַמילקאַר געטראַכט אוּן ער 
האָט זיך אַראָפּנעלאָזט אין תּפיסה. ‏ עטלעכע מענטשן האָבּן צוּ 
אים געשריגן: ,גײ צוריק! די סאַמע דרייסטע זענען אים נאָכ. 
געגאַנגען. 

דער װוינט האָט געקלאַפּט מיט דער אָפענער טיר. דער בִּין- 
השמשות האָט ארײינגעדרוּנגען אין די שמאָלע פענסטערלעך, און 
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אינעװײיניק האָט מען געזען צעבּראָכענע קייטן, װאָס זענען געי 
האָנגען אויף די װענט. 

דאָס איז געוען אַלץ, װאָס איז פאַרבּליבּן פוּן די מלחמה- 
געפאַנגענע, 

האַמילקאר איז שטאַרק בּלאַס געװאָרן, אוּן די, וועלכע 
האָבּן זיך איבּערגעבּויגן איבּערן גראָבּן, האָבּן געזען, װי ער 
האָט זיך אָנגעלענט מיט אַ האַנט אויף דער װאַנט, כּדי נישט 
אומצוּפּאַלן, 

אָבּער דער שאַקאַל האָט דריי מאָל נאָכאַנאַנד אַ געשרײ 
געטאָן, האַמילקאַר האָט אויפגעהײבּן דעם קאָפּ. ער האָט נישט 
- אַרױסגערעדט קיין איין װאָרט, נישט געמאַכט קיין שום בּאַװע= 
גוּנג. ‏ שפּעטער, װען די וזוּן האָט זיך אַראַפּגעלאָזט, איז ער 
פּאַרשװוּנדן געװאָרן הינטערן קאַקטוּס-פּלױט. אוּן אינאָװונט, אויף 
אַ פאַרזאַמלוננ פין די רײכע אין אשמון-טעמפּל, האָט ער אַרײני 
קומענדיק אַ זאָג געטאָן: 

- ליכט פון די בּאַאַלן, איך נעם אָן די אָנפירוּנג איבּער 
די קאַרטאַגענישע הילות קעגן די בּאַרבּאַרן! 


ווזט 
די מאַקאַרער שלאַכט, 


אויפן צװייטן טאָג האָט האַמילקאַר אַרױסגעשלעפּט פוּן די 
סיסיטן צװײיהוּנדערט מיט דרייאוּנצוואנציק טויזנט קיקאַרן גאָלך 
אוּן אַרויפגעלײיגט אַ שטייער פוּן פערצן שקלים אויף יעדערן נגיד.. 
אפילו וייבּער האָבּן געמוּזט צאָלן; מען האָט אויך געצאָלט 
פאַר קינדער ; אוּן נאָכמער: מען האָט אַרויפגעלײגט אַן אָפּצאָל 
אויך אויף די גייסטלעכע, אַ זאַך, װאָס מען האָט זיך גאַרנישט גע 
קענט פאָרשטעלן אין קאַרטאַגען, 

האַמילקאַר האָט געפאָדערט אַלע פערד, אַלע מוילאייזלען, 
דאָס גאַנצע געװער. מאַנכע האָבּן געװאָלט פאַרבּאָרגן זײיער 
עשירות -- האָט מען פּאַרקױיפט זייער האָבּ אוּן גוּטס. כּדי צו 
קעמפן מיט דער קמצנות פוּן אַנדערע, האָט ער אַלײין געגעבּן 
געװער פאַר זעכציק מאַן אוּן פוּפצנהונדערט גאָמאָרן מעל, דאָס 
הייסט אַזויפיל, װיפל ס'האָט געגעבּן די גאַנצע סוחריםיגע. 
זעלשאַפּט פוּן העלפאַנט:בּיין, 

ער האָט געשיקט קין ליגוּריע אָנדינגען זעלנער, דרי 
טויזנט בּערג-איינװוינער, װעלכע האָבּן נצװוּסט, װיאַזױ צוּ קעמפן 
מיט בּערן. מען האָט זי בּאַצאָלט פאָרױס פאַר זעקס חדשים, 
צוּ פיר מינעס אַ טאָג, 

מצן האָט דאָך געדאַרפט אַן ארמיי. אָבּער ער האָט נישט 
אָנגענוּמען אין דער ארמיי אַלע בּירגער, פּונקט װי האַנאָן, צוי 
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ערשט האָט ער אָפּגעװאָרפן די לייט, װעלכע האָבּן געהאַט גע: 
שעפטן אויפן אָרט, נאַכדעם האָט ער אױיסגעבּראַקירט דיייעניקצ, 
װעלכע האָבּן געהאַט צוּ גרויסע בּייכער, אָדער אַן אויסזען פון 
פּחדנים ‏ דערפאַר אָבּער האָט ער אַרײנגענוּמען אין דער אַרמײ 
אַלע נבוהדיקע נפשות, דעם גאַנצן ערבירב פוּן מאַלקע, בּאַר. 
בּאַרישע קינדער אוּן בּאַפרײטע. אַלס פארגיטיקוּנג האָט ער צו 
געזאָגט די נייע קאַרטאַגענער, אַז ער װעט זײ געבּן פולע בּיר. 
גער:רעכט. 

קודם האָט ער געהאַט אין זין צוּ רעפאָרמירן דעם לעג- 
יאָן, די שיינע ויוּנגעלײט, וועלכע האָבּן זיך געהאַלטן פאַרן 
מיליטערישן שטאָלץ פוּן דער רעפּובּליק, װאָבּן געהאַט אַן אייי 
גענע פארוואלטונג, האָט ער צעיאָגט זייערע אָפיצירן, אוּף זיך 
שטרענג בּאַגאַנגען מיט זײ ; ער האָט זיי געהייסן לויפן, שפּריג= 
גען, ארוּמלויפן מיט איין צָטעמצוּג אויפן בּירסער היגל, װאַרפן 
שפּיזן, ראַנגלען זיך, שלאָפן בּײינאַכט אויפן מאַרק. זײערע פאַי 
ימיליעס פלעגן קוּמען צוּ זי אוּן בּאֲקלאָגן זײיער גורל, 

ער האָט בּאַשטצעלט קירצערע שװוערדן אוּן גרעבּערע שטיול. 
ער האָט בּאַשטימט די צאָל פוּן דינער אוּן רעדוצירט די 
משאות ; אין מאָלאָכס טעמפּל האָבּן זיך געפונען דריײיהונדערט 
רוימישע װאַרף-שפּיזן, האָט ער זײ צוּגענוּמען, נישט געקיקט 
אויף די פּראָטעסטן פונם כּהן-גדול, 

מיט די העלפאַנטן, וועלכע האָבּן זיך צוּריקגעקערט פון 
אוטיקע אוּן מיט אַנדערע, וועלכע האָבּן זיך געפוּנען אין פרײי 
װאַטע הענט, האָט ער צוזאַמצנגעשטעלט אַ פאַלאַנג פוּן צװיי 
אונזיבּעציק העלפאַנטן, װועלכע זענען געװאָרן אַ קראַפט. יעדן 
פירער פוּן זי האָט ער בּאַװאָפּנט מיט אַ האַמער אוּן מיט אַ דלוּטצ, 
אויף צוּ שפּאַלטן אינמיטן שלאַכט דעם קאָפּ פוּן הצלפאַנט, אױבּ 
צר װעט זיך צעבּריקעווען. 

ער האָט נישט געװאַלט, אַז די אָנפירעי זאָלן אויסגע- 
װײילט װערן דוּרכן הצכ סטן ראַט. די זקנים האָבּן אים 
- אפילו געפּרוּװוט אָנװײיזן אויפן גצזצץ, אָבּער ער האָט זיך דער. 
מיט נישט גערעכנט. קיינער האַטנישט געהאַט די העזה אַרױסי 
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צוואָגן עפּעס אַ װאָרט קעגן אים, אַלע האָבּן זיך אוּנטערגעװאָרפן 
זיין ממשלהדיקן גייסט, 

ער האָט אויף זיך גענוּמען די אָנפירוּנג פון דער מלחמה, 
פוּן דער רעגירוּנג און פוּן די פינאַנסן. כּדי אױיסצוּמיידן בּאַ- 
שוּלדיקינגען קעגן אים, האָט ער פארלאַנגט, אַז דער סוּפעט, 
האַנאָן, זאָל קאָנטראָלירן זיינע חשבּונות. 

ער האָט בּאַפוילן, מען זאָל צוטרעטן צוּ דער אַרבּעט בי 
די בּאַפּעסטיקוּנגען, אוּן, כּדי צוּ בּאַקיּמען שטיינער, האָט ער 
געהייסן צעשיטן די אַלטע אינעװײיניקסטע װענט, װעלכע זענען 
איצט געװען נוּצלאָז. אָבּער דער אוּנטערשייד פוּן פאַרמעגנס, 
פּאַרבּײיטנדיק די שטמַם:יעראַרכיע, האָט כּסדר געמאַכט אַ מחיצה 
צװישן די זין פוּן די בּאַזיגטע אוּן די זין פוּן די זיגערס. דע. 
ריבּער האָבּן די פּאַטריצן געקוקט מיט גרוים אויפרעגוּנג אויפן 
פאנאַנדערשיטן די חירבות, בֹּעוז דאָס פאָלק האָט זיך דוקא 
: געפרייט, נישט װיסנדיק אין פּלוּג, פֿאַרװאָס. 

בּאַװאָפּנטע אָפּטײלוּנגען זענען פוּן אינדערפּרי בִּיז פארנאַכט 
אַרוּמ?עגאנגען איבּער די גאַסן; אַלע מינוּט האָט מען געהערט 
אַ שאַלן פּוּן טרומייטערס; אױף רײטװאָגנס האָט מען געפירט 
פּאַנצערס, געצעלטלעך, פּיקעס; די הויפן זענען געוען אָנגע- 
פאַקְט פוּל מיט וויבּער, װעלכע האָבּן געריסן לײװונט; אַלע 
זענען אַרוּמגעכאַפּט געװאָרן מיט התלהבות ; האַמילקאַרס נשמה 
האָט אויסגעפילט די גאַנצע רעפּוּבּליק. 

ער האָט צעטיילט די זעלנער אויף פּאָריקע צאָלן אוּן ער 
האָט זיי אויסגעשטעלט אין שורות אויף אַזאַ אופן, אַז אויף 
יעדן שטאַרקן מענטשן איז אױסגעפאַלן אַ שװאַכער, כּדי די 
פּחדנים זאָלן גיין פאָרויס אוּנטערן דרוּק פון די דרײסטע. 
אָבּער אפילו פוּן זיינע דרייטויזנט ליגוּרן, צוּזאַמען מיט די בַּעסִי 
טע חילות פוּן קאַרטאַגען, האָט ער געקענט צוּזאַמענשטעלן אַ 
גאַנץ בּאַשײדענעם פאַלאנג פוּן פירטויזנט מיט זעקסאונניינציק 
האָפּליטן, בּאַואפנט מיט בּראָנוזענע קאַסקעס אוּן מיט הילצערנע 
פערצן:אייליקע שפּיזן. 

צװװייטוזנט יוּנגע לײט האָבּן געטראָגן װאַרפערס, קיג, 


י:. 
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זשאַלן אוּן סאַנדאַלן ער האָט צוּ זי פאַרייניקט נאָך אַכט 
הוּנדערט זעלנער. בּאַװאָפּנט מיט קיילעכדיקע פֿאַנצערס אוּן מיט 
רוימישע שװערדן, 

די שווערע קאַװאַלעריע איז בּאַשטאַנען פוּן נײינצנהוּנדערט 
פריערדיקע לעגיאָנערן, אָנגעטאַן אין פּאַנצערס פוּן בַּאַנילטן 
בּראָנז, ענלעך צוּ די אַסירישע קלינאַבּאַרן. חוצדעם, זענען 
נאָךְ געיװען פירהונדערט פערד:שיסער, װעלכע מען האָט גצ 
רוּפֿן טאַרענטינער, מיט היטלען פוּן װיזל-פּעל, מיט העק גע 
שאַרפט אויף בּיידע זייטן אוּן טיט לעדצרנע טוּניקעס. צוּ דעם 
אַלעם דאַרף מען צוּרעכענען צװעלפהוּנדערט נעגער פוּן קא' 
ראַוואנעןקואַרטאַל, אויסגעמישטע מיט קלינאַבּאַרן, װאָס זענצן 
געװען געלערנט צוּ לױפן לעבּן די אָגערס, אָנהאַלטנדיק זיף י 
מיט איין האַנט פאַר דער גריווע. אַלץ איז געװען גרייט אוּן 
פאַרטיק, אָבּער האַמילקאַר איז נאָך נישט אַרױסגעטראָטן. 

טיײילמאָל, בּיינאַכט, פלעגט ער אַליין אַרײסגײן פוּן קאַר* 
טאַגען אוּן פלעגט זיך אַװעקלאָזן װייט אַריבּער די לאַגוּנעס, 
צוּ דער טייך:לעפצוּנג פוּן מאַקאַר. צי האָט ער נישט געװאָלט 
זיך פאַרייניקן מיט די געדוּנגענע ? די ליגוּרן, וועלכע זענען 
געװען אויסגעלייגט אויף די מאַפּאַלן, האָבּן אַרוּמגערינגלט זיין 
הויז, 

מען האָט שוין איינמאָל אפילוּ געמײנט, אַו די רייכע 
האָבּן זיך נישט אומזיסט געשראָקן. ס'איז געװען דעמאָלט, ווען 
דרײיהוּנדערט בּאַרבּאַרן האָבּן זיך דערנענט צוּ די װענט. דער 
סוּפעט האָט פאַר זֵיי אויפגעמאַכט די טיערן. דאָס זענען גץ= 
װען איבּערלױפּער; זיי זענען געגאַנגען צוּ זייער מוֹשל, געטריבּן 
פון שרעק אָדער טרייקייט. 


האַמילקאַרס צוּריקקצר האָט נישט שטאַרק פאַרװוּנדערט / 
די געדוּנגענע. זי האָבּן געהאַלטן, אַז דערדאָזיקער מענטש האָט 
נישט געקאָנט שטאַרבּן, ער האָט זִיִך צוּריקגעקערט, כּדי אויס. 
צוּפירן זיינע הכטחות; דידאָזיקע האָפּענונג איז נישט געוען 
אַזאַ נאַרישע. אַזאַ תֹּהוֹם איז געלעגן צװישן דעם פאָטטרלאַנד 
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אוּן דער אַרמײי. חוצדעם, האָבּן זײי זיך נישט געפילט שילדיק, 
זי האָבּן פאַרגעסן אין דער פּיערוּנג. 

די שפּיאָנען, װעלכע זיי האָבּן פאַרכאַפּט, האָבּן צעשטערט 
זייערע אילוזיעס. ס'איז געװען אַ טריומף פאַר די קריגערישע 
נאַטורן; אַפּילוּ די מילדערע זענען געװען אויפגערעגט. הוצ- 
דעם, האָט די בּאַלאַגערוּנג פוּן בּיידע זייטן אויף זיי אָנגעװאָרפן 
אַ מרה-שחוֹרה. מען האָט נישט פאָרויסגעזען קײין שוּם ענדעי 
רוּנג,. שוין בּעסער צוּ גיין אין שלאַכט! אַ סך מענטשן האָגן 
זיך אָפּגעריסן פון די חילוֹת אוּן האָבּן אַרוּמגעבּלאָנקעט איבּער 
די פעלדער. אָבּער, װען זי האָבּי דערהערט, אַז מען נעמט זיך 
װידער צוּם געװער, זענען זיי צוּריקגעקוּמען. מאַטאָ האָט גע= 
טאַנצט פוּן שמחה, : 

-- נוּ, אָט, עס הײבּט זיך אָן!- האָט ער געשריען. 

דער כּעס, װאָס ער האָט געטראָגן קעגן סאַלאַמבּאָן, 
האָט זיך איצט איבּערגעװאָרפן אויף האַמילקאַרן. זין שנאה 
איז איצט געװען געצילט אויף אַ בּאצַשטימטן קרבּן; און אַװױ 
װי זיין נקמה האָט בּאַקימען אַ ממשותדיקע געשטאַלט, האָט 
ער שוין כּטעט געגלױבּט אין איר אין זיך געפרייט. גלייכציי- 
טיק האָט אים בּאַהערשט עפּעס אַ העכער געפיל אוּן אַ שאַר- 
פערער פאַרלאַנג, ער האָט זיך כּסדר געזען צװישן זעלנער, 
װעלכע האָבּן געטראָגן אויף אַ פּיקע דעם סוּפעטס קאָפּן נאָכ- 
דעם, װידער, האָט ער זיך פאָרגעשטעלט אַ חדר מיט אַפּוּרפּור- 
געלעגער; ער האַלט אַ בּתוּלה אין די אָרעמס אוּן בּאַשיט זי 
מיט קוּשן, אוּן גלעט אירע געדיכטע שװאַרצע האָר. אָבּער 
דאָס אַלץ האָט זיך דערװײיל נישט געלאָזט רעאַליזירן אוּן דעריבּער 
האָט ער זיך שטאַרק געפּײיניקט. מחמת זיינע חברים האָצּן אים 
בּאַשטימט פאַר אַ שאַלישים, האָט ער געשווירן אַליין צוּ פירן 
די מלחמה. זייענדיק זיכער, אַז ער װעט שוין צוּריק נישט 
קומען אַ לעבּעדיקער פוּן דער מלחמה, האָט ער בּאַשלאָסן צוּ 
קעמפן אָן שוּם רחמנוֹת. 

. ער איז געקוּמען צוּ ספּענדיוסן אוּן געזאָגט: 

-- דוּ נעם דיינע מענטשן אוּן איך װעל נעמען מײנע! 
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גיבּ צוּ וויסן אױטאַריטן. מיר זענען פאַרפאַלענע, אויבּ האַמי?- 
קאַר װעט אויף אונדו אָנפאַלן. דוּ הערסט ? שטיי אויף! 

ספּענדיוּס איז איבּערראַשט געװאָרן פֿוּן זיין מוֹשלדיקן 
אויסזען. געװיינלעך פלעגט אים מאַטאָ פאָלגן, אוּן אַז ער 
פלעגט אַ מאָל װערן אויפגערצגט, פלעגט אים דער כּעס בֹּאַלר 
אַריבּער. אָבּער איצט האָט ער אויסגעזען אי רוּיִקער, אי 
שרעקלעכער. זיין שטאָלצער װילן האָט געגלאַנצט אין זיינע 
אויגן, װי דאס פייער פוּן מזבּח. | 

דער גרעץ האָט אָבּער מיט אים נישט אינגעשטימט, 
צר האָט געװוינט אין איינער פוּן די קאַרטאַגענער געצעלטלצן, 
אַרוּמגעזױמט מיט פּערל, געטרוּנקען האָט ער דערקװיקנדיקע גע- 
טראַנקן פוּן זילבּערנע טעפּלעך, געשפילט אין קאָטאַבּ, פאַרלאזט 
זיך די האָר, אוּן גאַנץ פּאַװאָליע געפירט די בּאַלאַגערינג. 
חוּצדעם, האָט ער געפירט אוּנטערהאַנדלוּנגען מיט דער שטאָט 
אוּן ער האָט נישט געװאָלט אַײױעקגײן פוּן דאָרט; ער אין גע- 
װען זיכער אַז אין עטלעכע טעג אַרוּם װעט מען אים עפענען 
די טויערן. 

נאַר האַװאַס, װעלכער האָט זיך אַרוּמגעדרײט צװישן דריי 
אַרמײען, האָט זיך איצט געפונען לעבּן ספּענדיוסן. ער האָט 
מיט אים איינגעשטימט, אוּן האָט אפילו פאָרגעװאָרפן דעם לֵי= 
בּיאַנער דערפּאַר װאָס יענער האָט מיט זיין גוזמאָדיקער דרייסט- 
קייט זיי געשטערט אַדורכצופירן זייער אוּנטערנעמונג, 

-- גי דיך, אױבּ דוּ האָסט מורא! - האָט מאַטאָ אַ גע 
שריי געטאָן. -- דוּ האָסט אוּנדו צוּגעזאָגט כמאָלע, שװעבּל, 
הצלפאַנטן, פוסגייער אוּן פּערד. װוּ זענען זֵיל? 

נאַר'האַװאַס האָט אים דערמאָנט, אַז ער האָט פאַרטיליקט 
האַנאָנס לעצטע קאָהאָרטן. די העלפאנטן פּאַנגט מען איצט אין 
װאַלד, די פוּסגייער בּאַװאָפנט מען אוּן די פערד זענען שין 
אין ועג. - אוּן דער נומידער, גלעטנדיק דעם שטרויספעדער, 
וועלכער האָט זיך אים אראָפּגעבּױגן אויפן אַקסל, האָט געשפֿילט 
מיט די אויגן, װי אַ פרוי, אוּן האָט פרעך געשמייכלט. מאַטאָ האָט 
קיין װערטער נישט געפונען אים צוּ ענטפערן, 
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פּלוצלונג אין אָנגעקוּמען עפעס אַן אוּמבּאַקאַנטער מענטש, 
אינגאַנצן בּאַגאָסן מיט שווייס, אַן איבּערגעשראָקענער, מיט צע- 
בּלוטיקטע פיס, מיט אן אָפּגעשפּילעטן גארטל, פוּן שנעל אָטע, 
מען װאָט זיך געהײבּן זיין מאָגערע בּרוּסט. פּונקט װי זי װאָלט 
נישט געקענט אױסהאַלטן דעם שטאַרקן דראַנג פוּן דער 
לופט. רעדנדיק אויף אַן אוּמפּאַרשטענדלעכן לשון, האָט ער אויס- 
געגלאָצט אַ פּאָר גרויסע איגן. ער האָט געמאַכט דעם אײנדרוּק, 
װי ער װאָלט דערצײילט פוּן עפּעס אַ שלאַכט. נאַר'האַװאַס איז 
אויפגעשפּרוּנגען אוּן צוּגערוּפן זיינע רייטער. 

זי האָבּן זיך אויסגעשטעלט אין פּלײן, פאָרמירנדיק אַ 
קרייז אַרוּם אים. נאַר'האַװאַס איז געועסן אויפן פערד מיט 
אַן אַראָפּגעלאָוטן קאָפּ אוּן האָט זיך געבּיסן די ליפּן. צוּלעצט 
האָט ער איינגעטיילט זיינע לייט אין צװויי אָפּטײלונגען. דער 
ערשטער אָפּטײלוּנג האָט ער געהייסן װאַרטן אױף זיך. מיט א 
ּאַפּעלערישן זשעסט האָט ער אַ שטויס געטאָן די איבּעריקע איך 
גאַלאָפּ און בּאַלד דערויף איז ער מיט זיי פאַרשװוּנדן געװאָרן 
אויפן האָריזאָנט, אין דער ריכטונג צוּ די בּערג 

-- מיין האַר, - האָט ספּענדייס געשעפּטשעט, - מיר גע+ 
פעלט עפּעס נישט אָט דער אומגעװוינלעכער צױפאַל: דער סו- 
פעט איז צוּריקגעקומען אוּן נאַרהאַואס איז פאַרשװוּנדןן. גע- 
האר 2 

-- װאָס איז דער חילוק! - האָט מאַטאָ געענטפערט מיט 
פּאַראַכטונג. 

ס'איז געװען אַ פשוטער שכל: מען האָט פאַדאַרפּט. 
פאַרלויפן דעם וופג חאַמילקאַרן אוּן זיך פּאַרײניקן מיט אױטאַ- 
ריטן,. אױבּ אָבּער מען װעט אַראָפּנעמען די בּאַלאַגערוגג פון 
די שטעט, װעלן זײערע אינװוינער זיכער אַרױסגײן אוּן זײ 
בּאַפאַלן פוּן הינטן ; פון סאָרנט, ווידער, װעלן זי חאָבּן די קאַר- 
טאַגענער. נאָך לאַנגע בּאַראַטונגען זענען אָנגענוּמען געװאָרען 
פאָלגנדיקע מיטלען, װאָס זענען תִּיפף אויסגעפירט געװאָרן. 

ספּענדיוס איז מיט פופצנטױונט זעלנער אַװעק צוּ דער 
בּריק פוּנם טיין מאַקאַר, בּערך דריי מייל פון אוטיקע. אַלט 
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פיר ווינקלען פוּן דער בּריק האָט מען בּאַפּעסטיקט מיט פּיר 
הויכע טוּרעמס אוּן פאַרזען מיט קאַטאַפּוּלטן. מיט פּיענעס פוּן 
בּיימער, מיט פעלזן, מיט פלעכטונגען פוּן דערנער אוּן מיט 
שטיינערנע װענט האָט מצן אין די בּערג פאַרצוימט אַלע װעגן 
אוּן אַלע דוּרכגענג; אויף די שפּיצן האָט מען אָנגעלײגט חמרים 
גראָז פאר סיגנאַל:פייערן; דאָ אוּן דאָרט האָט מען אַװעקגע. 
שטעלט פּאַסטוּכער, װעלכע האָבּן זיך אויסגעצייכנט מיט אַ שאַר. 
פֹצֵר ראיה. 

האַמילקאַר װעט בֹּלי שום ספק נישט גיין, װי האנאָן, 
מיטן בּאַרג פוּן די היסע װאַסערן. ער װעט פאַרשטײן, אַז 
אױטאַריט, דער הערשער איבּער דער פּאָזיציע, װעט אים פאַר. 
צוימען דעם װעג. און נאָך אַ זאַך: אַ מפּלה אין אָנפאַנג פוּן 
דער קאָמפּאַניע װאָלט אים לגמרי אַװעקגעהרגעט, בַּעת אַ נצחון 
-װאָלט געפירט צוּ װײטערע שלאַכטן, מחמת די געדונגענע זעי 
נען געװען זײער װײט. ער האָט זיך אויך געקענט אַרױסזעצן 
בּיים וויין-קאַפּ אוּן פוּן דאָרט גיין אויף איינער פוּן די שטעט 
דעמאָלט אָבּער װאָלט ער זיך געפונען צװ'שן צװיי אַרמײצן, 
אוּן דאָס װאָלט געװען אַ פעלער, נעמענדיק אין אַכט זײנע 
קנאַפּע כּוֹחות. ער װעט מוּזן אַזױאַרוּם גיין אינדערנידער מיט 
דער אַריאַנע, נאָכדעם זיך פאַרנעמען איף לינקס, אַרוּמגײן די 
-לצפצוּנג פוּנם טייך מאַקאַר אוּן שפּעטער זיך אַװעקלאָון גליך 
צוּ דער בריק. דאָרט האָט אים מאַטאָ אָפּגעװאַרט. 

בּיינאַכט, בּיי די פּלאַמען פוּן שטוּרקאַצן, האָט ער בּאַטראַכט 
די ערד:אַרבּעט. ‏ ער איז געלאָפן קין היפּאָ:זאַריט אוּן נאָכגע. 
קיקט די אַרבּעט אין די בּערג. נאָכדעם, אַז ער איז צוריקגע. 
קוּמען, האָט ער זיך אפילו נישט אָפּגערוּט. ספּענדיוּס האָט אים 
מקנא געווען זיינע כּוֹחוֹת. אָבּער בּיים פאַנאַנדערשיקן שפּיאָנפן 
אוּן בּיים אױסװאַל פוּן מרגלים אוּן בּיים בּאַנוּצן די מאַשיגעס 
אוּן בּיי די אַלע אַנדערע מיטלען פוּן דער פאַרטיידיקוּנג האָט 
מאַטאָ אין אַלץ געפאָלגט זיין חבר, זיי האָבּן מער נישט גערעדט 
וועגן סאַלאַמבּאָן, איינער דערפאַר, װײל ער האָט פוּן איר נישט 
געטראַכט איּן דער צװייטע" -- פוּן הרפּה, 
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מאַטאָ פלעגט אָפט גיין אין דער ריכטונג פוּן קאַרטאַגען, 
ער האָט געװאָלט כאַפּען אַ קוּק אויף האַמילקאַרס חילות. זיך 
איינגעגעסן מיטן בּליק אין האָריזאַנט, פלעגט ער זיך אַנידער- 
לייגן מיטן בּויך אויף דער ערד, אוּן צוליבּן גערויש פוּנם בּלוּט 
אין די שלייפן פּלעגט אים אויסוייזן, אַז ס'בּאַװעגן זיך חילות. 

ער האָט סספּענדיוּסן געזאָגט, אַז אױבּ האַמילקאַר װעט 
נישט קוּמען אין דרי טעג אַרוּם, װצט ער אים אַרױסגײן אַנט+ 
קעגן מיט זיינע אַלע מענטשן אוּן װעט אים צווינגען צוּ א שלאַכט, 
נאָך צװיי טעג זענען אַריבּער. ספּענדיוּס האָט אים אָפּגעהאַלטןן 
אינדערפרי, אויפן זעקסטן טאָג, האָט ער זיך גערירט אין װצג 
אַרײן, 


די קאַרטאַגענער האָבּן געלעכצט נאָך מלחמה נישט װיי- 
ניקער פוּן די בּאַרבּאַרן. אין די געצעלטלעך, אין די הײזער 
האָבּן געהערשט דיזעלבּע פאַרלאַנגען, אוּן ס'האָט זיך געפילט 
דערזעלבּער פּין, אַלע האַבּן זיך געפרעגט: פאַרװאָס זוימט 
זיך האַמילקאַר? 

פוּן צייט צוּ צייט פלעגט ער אַרויפשטײגן א יפן קיפּאָל 
פוּן אשמון-טעמפּל לעבּן דעם לבנה-זעער, אוּן האָני געפאָרשט 
דעם וינט, 

אײינמאָל, אין דריטן טאָג פוּן חדש טיבּי, האָבּן אַלע גע 
זצן, װי ער לאַזט זיך שנעל אַראָפּ פוּן אַקראָפּאָל. אין די מאַ: 
פּאַלן איז געװאָרן אַ טוּמל. בּאַלד זענען די גאַסן אָנגעפילט 
געװאָרן מיט מענטשן, די זעלנער האָבּן זיך געכאַפּט צוּם גע* 
װער, אַרוּמגערינגלט פוּן אַלע זייטן מיט וװײבּער, װעלכע האָבּי 
זיך זיי געװאָרפן אויף די העלדזער. נאַכדעם זענען די זעל. 
גער הענדוּם:פּענדוּם אַװעקגעלאָפן אויפן קאַמאָנער פּלאַץ אוּן 
זיך אויסגעשטעלט אין רייען. נישט מען האָט געקענט בּאַװיזן 
נאָך זי אוּן נישט מען האָט געקענט מיט יי רעדן: מען האָט 
זיך נישט געקענט דערנענטערן צוּ די בּאַפעסטיקוּנגען, אין א משך 
פוּן עטלעכע מיוּט צייט איז די גאַנצע שטאָט איינגעשטוּמט 
געװאָון, װי אַ גרויסער קבר. די זעלנער האָבּן זיך פאַרטראַכט, 


+חר- יי ן ‏ בי יי" 
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אָנגעשפּאַרש אוֹיף זייערע שפּיזן, אוּן אין די הייזער האָבּן אַלע 
געזיפצט. 

נאָך דער שקיעה איז די אַרמײ אַרױס דוּרכן מערב:טויער; 
אָבּער אנשטאָט צוּ גיין אויף טוּניס, אָדער טיט די בּערג אין 
דער ריכטונג צוּ אוּטיקע, זענען זי אַװעק לענגאויס דעם ים. 
זייער גיך זענען זײי צוּגעקומען צוּ דער לאַגוּנע, װוּ קיילעכדי- 
קע שטחים װאַסער, וייס פוּן זאַלץ, האָבּן געגלאַנצט, װי אוּמי 
געהויערע זילבּערנע טעלער, װעלכע מען האָט פאַרגעסן איפן 
בּרעג, | 

דידאַזיקע קאלוּזשעס האָבּן זיך כּסדר געמערט. די ערד 
איז געװאָרן אַלץ װייכער אוּן װייכער, אוּן די פיס האָבּן געזוּנ* 
קצן. האַמילקאַר האָט זיך נישט אוּמגעקוּקט איף צוּריק. ער 
איז כּסדר געגאַנגען פאָרויס, אוּן זיין פערד, בּאַדעקט מיט גצ* 
לע פלעקן, וי אַ דראַכם, האָט געשפּריצט מיט שוים אוּן געײ 
שפּרײזט אין ים-בּלאָטע, אַרבּעטנדיק שטאַרק מיט די זייטן. די 
נאַכט האָט זיך אַואָפּגעלאָזט, - 8 נאַכט אָן אַ לבנה. עמעצער 
האָט געשריען, אַז אַלע װעלן אוּמקומען.,. ער האָט אפּגענוּמען 
בּיי די פּחדנים דאָס געווער אוּן אַװעקגעגעבּן זיינע דינער. די 
בּלאָטע איז געװאָרן אַלץ טיפער אוּן טיפּער. מען האָט זיך גע: 
מוּזט אַרויפזעצן אויף משא:חיות. אײניקע האָבּן זיך געװאָלט 
אײינהאַלטן אויפן זוּמפּ און זיך אָנגעכאַפּט פאַר די ווידלען 
פוּן די פערד. די שטאַרקערע האָבּן נאָך זיך נאָכגעשלעפּט די 
שװאַכערע, אוּן דער ליגוּרן:קאָרפּוּם האָט געשטופּט די פוסגייער 
מיט די שפּיצן פוּן זײערע פּיקעס. ס'איז געװאָרן נאָך פינסטע- 
רער. מען האָט פארלוירן דעם װעג. אַלע האָכּן זיך אָפּגעשטעלט. 
: דעמאָלט זענען דעם סוּפעטס שקלאפן אַװעק פאָרויס, כּדי 
אױפצוּזוּכן די װעגצייכנס, וועלכע זענען, אויפן סוּפעטס בּאַפעל, 
אויסגעשטעלט געװאָרן אויף געװיסע שטחים: די שקלאפן האָבּן 
געשריען אינדערפינסטער אוּן פוּנדערװײטנס איז זיי די אַרמײַ 
גאָכגעגאַנגען. 

סוף כֹּל סוף האָט מען דערפילט אַ האַרטן בּאָדן אוּנטעף. 
די פיס. נאָכדעם האָט זיך אוּמדייטלעך אויסגעשיילט אַ װאַסערי 
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אויסבּויג, אוּן זי זענען אַרױס אויפן בּרעג פוּן מאַקאַר. נישס 
געקוּקט אויף דער קעלט, האָט טען קיין פײער נישט אָנגעצוּגד. 

אינמיטן נאַכט האָט זיך אויפגעהייבּן אַ שטאַ"קער ווינּט. 
האַמילקאַר האָט געהייסן אויפװעקן די זעלנער, אָבּער קיין טרו: 
מייטער האָט זיך נִישט געטאָרט לאָזן הערן; די אָגפירצרס האָבּן 
לייכט אָנגעקלאַפּט די זעלנער איבּער די אַקסלען 

אַ מענטש פוּן הױכן װוּקס האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אין װאַי 
סער. דאָס װאַסצר האָט אים נישט דערגריכט אפילו בּיז צוּם 
גאַרטל; דערפון האָט מען געדרוּנגען, אַז מען האָט געקענט 
צוּפוּס אַריבּערגײן דעם טיך. 

דער טוּפעט האָט בּאַפּױלן, אַז מזאָל אויסשטעלן אין טיך 
צװייאוּנדוײסיק העלפאַנטן, אוֹיף הוּנדערט טריט אײנער פוּן 
צװוייטן, בּעת די אַנדערע, װעלכע זענען געשטאַנען נידעריקער, 
האָבּן געדאַרפּט פאַרהאַלטן די רייען זעלנער. װאָס דער שטראָם 
װעט זיי אַװעקטראָגן. מיטן געװער איבּער די קעפּ, זענען זי 
אַלע אַריבּער דעם מאַקאַר, פּונקט וי צװישן צוויי װענט. האַמיל: 
קאַר האָט בּאַמערקט, אַז דער מערב-װינט, ואָס האָט געיאָגט 
די זאַמדן, האָט פאַרלײגט דעם טיך, שאַפּנדיק איבּער דער 
גאַנצער ברייט אַ גוּטן װעג, 

- איצט האָט ער זיך שוין געפינען אויפן לינקן בּרעג,- קעגן 
אוּטיקע, אויף אַ בּרייטן פּלײן, װאָס איז געױישש אַן אויסגעצייכנט 
אָרט, פאַר די העלפאַנטן, װעלכע זענען געװען די הױפּט:קראַפּט פוּן 
דער אַרמײ, דידאָזיקע געניאַלע טייך:פּאָרסירונג האָט בּאַגײסטערט 
די זעלנער, אַן אויסערגעויינלעכער בּטחון האָט זי בּאַהערשט. 
זי האָבּן תּיכּף געװאָלט גיין אױף די בּאַרבּאַרן, אָבּע" דער 
סוּפעט האָט געהייסן זיך אָפּרוּען צװיי שעה, װי נאָר די זוּן 
האָט זיך בּאַװיזן, האָבּן זיי זיך אװעקגעלאָזט איבּערן פּלין אין 
דריי שורות: די העלפאַנטן פאַרזיס, נאָכדעם די ליײכטע פוסגײיער 
מיט דער קאַװאַלעריע פוּן הינטן, אוּן שפּעטער -- דער פּאַלאַנג, 

די בּאַרבּאַרן, װאָס האָבּן געלאַגײרט אין אוּטיק, אוּן אויך 
די פופצן טױיזנט מאַן, װאָס האָבּן זיך געפוּנען בּיי דער בּריק, 
זענען ממש איבּערראַשט געװאָרן, װען יי האָכּן פוּנדערװײטנס 
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דערזען, װי די ערד אָנדוּלירט זיך, דער שטאַרקער װינט האָט 
געװירבּלט דעם זאַמד; דער זאַמד האָט זיך געהײבּן, פּינקט װ 
ער װאָלט אָפּגעריסן געװאָרן פוּן דער ערד; ער האָט זיך גע- 
ריסן אינדערהויך. װי אַ גרויסער, העלער פאָרהאַנג. נאָכדעם זיך 
צעזייט אוּן װוידער זיך פארײניקט, פארשטעלנדיק די קאַרטאגע. 
נער אַרמײ פאַר די געדונגענע. דע"זעענדיק די הױכע הערנער 
בּיי די זייטן פוּן די קאַסקעס, האָבּן מאַנכע געמיינט, אַז ס'בֹּאַי 
וועגט זיך אַ סטאַדע אַקסן; אַנדערע, וידער, אָפּגענאַרט צוּליבּ 
דעם פּלאַטערן פוּן די מאַנטלען, האָבּן געטענהט, אַז זי זעען 
פליגלען; אוּן די, װעלכע האָבּן אַ סך געריזט, האָבּן געצוקט 
מיט די אַקסלען, אוּן דעו קלערט, אַז ס'איז בּלי ספק אַ מיראַזש, 
אָבּער געזען האַט מען דאַך, אַז עס בּאַװעגט זיך עפּעס אוּמגע. 
הויערס. אַ דינע פּאַרע, ענלעך צו אַן אָטעמצוּג האָט זיך פאַנאַנ. 
דערגעשפּרײט איבּערן מדבּר. די זּן, װעלכע איז שוין געװוען 
העכער אויפן הימל, האָט שטאַרקער געלױכטן. אַ שאַרף, ויבּ. 
רירנדיק ליכט האַט דערװײטערט די טיפקיט פוּן הימל, 
אַדוּרכגעדרוּנגעצן יעדן געגנשטאַנד אוּן געמאַכט אוּמענדלעך יעדן 
שטח. דער גרויסער פּלײן האָט זיך בּרייט צעשפּרײט אין אַלע 
זייטן, אַזױ, אַז דאָס אוֹיג האַט אים נישט געקענט אַרוּמכאפּן; 
אוּן די (ערד-אָנדוּלאַציע, קוים בּאַמערקלעך פאַרן אוֹיג, האָט זיך 
געצויגן בּיו צוּם סאַמע בּלוי - געזוימטן האָריזאָנט. אַלע האָבּן 
געװוּסט, אַז דאָס אין דער ים. בידע אַרמײען, אַרױסגײענדיק 
פוּן די געצצלטלען, האָבּן זיך פאַרזוּנקן מיט די אױגן אין דער 
װיײיטקייט. כּדי בּעסער צוּ זען, זענען די מענטשן פוּן אוּטיקע 
אַרױפּגעקראָכן אויף די װאַלן. 


צוּלעצט האָבּן זיי בּאַמערקט א סך קװערע פּאַסן מיט 
גלייכע שפּיצן אינדערהויך. זי זענען כּסדר געװאַקסן אין דער 
צאַל. די שװאַרצע בּערגלעך האָבּן זיך געװאַקלט; מיטאַמאָל זצ-. 
נען אױסגעװאַקסן פירקאַנטיקע קוּסטעס; דאָס זענען געװון די 
העלפאַנטן אוּן די פּיקעס. ס'איז געװאָרן אַ געװאַלד: ,די קאַרי 
טאַגענער!* אוּן אָן א שוּם סיגגאַל, אָן א בּאפעל, האָבּן 57 
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חילוֹת פוּן אוּטיקע מיט די חילות פוּן לעבּן בּריק גנקצן לויפן,. 
כּדי צוזאַמען אָנצוּפאַלן אויף האַמילקאַרן. 

בּיי דעמדאָזיקן נאָמען האָט ספּענדיוּס אַ ציטער געטאָן. 
ער האָט געחזרט, סאַפּענדיק: ;האַמילקאַר! האַמילקאר!" און 
מאַטאַ איז אַלץ נישט געװען! װאָס קען מען אָבּער טאַן?; עס 
איז אוּממעגלעך צוּ לויפן! דער אוּמגעריכטער אנפאַל, דער פּחד 
פאַרן סוּפעט און, דער עיקר, די נויטװענדיקייט אָנצוּנעמען תּיכֹּף 
א בּאַשלוּס - דאַס אַלץ האָט אים צעטוּמלט. ער האָט שוין גע- 
זען, װי מען שטעכט אים דוּרך מיט טויזנטער שװערדן, װי מען 
נעמט אים אראָפּ דעם קאָפּ, װי ער אין שוין טויט. בּינו לבּינו 
האָט מען אים אַרוּף געטאָן. דרייסיקטויזנט זעלנער זענען גע- 
װען גרייט צוּ גיין נאָך אים. ס'האָט אים אַרומגעכאפּט א װיל. 
! דער צאָרן קעגן זיך אַלין, ער האָט כּסדר געהאָכט אויף אַ 
נצהון. דער נצחון װאָלט אים ממש דערהײבּן אין גדולה. ער 
האָט זיִך שוין געהאלטן פאר א דרײַסטערן פון עפּאַמינאָנדן, כּדי 
צוּ פארבּאַרגן זיין בּלאסקייט, האָט ער אויסגעשמירט זיינע בּאַקן 
מיט רױטן פארבּ, נאָכדעם האָט ער אָנגעטאָן זיינע קני-בּענדער, 
זיין פּאַנצער, אױסגעטרוּנקען אַ טעפּל ריינעם ויין אוּן אין 
אַװעקגעלאָפן צוּ זיינע חילות, װעלכע האָבּן זיך געאילט צוּ די 
אוּטיקער חילות, 

די בּיידע ארמייען האַבּן זיך אַזױי שנעל פארייניקט, אן 
דער סוּפּעט האָט נישט בּאװיזן אױסצוּשטעלן זיינע זעלנער אין 
א קאַמף-אָרדענוּנג. בּיסלעכווייז האָט ער זיך אויפגעהאלסן, די 
העלפאנטן האָבּן זיך אָפּגעשטעלט; זי האָבּן בּאַװעגט זײיערע 
שווערע קעפּ, בּאפּוּצטע מיט שטרויס:פעדערן, קלאַפּנדיק מיט די 
שנוקעס איבּער די רוּקנס, 

אױף די שטחים צװישן די העלפאַנטן האָט מען געוען 
די קאָהאָרטן פוּן וועליטן, אוּן װײטער די גרויסע קאַסקעס פון 
! די קלינאַבּאַרן, וועלכע האָבּן געגלאנצט איף דער זוּן, אוּן נאָכ* 
דֶעם די פּאנצערס פּעדערן אוּן פאָנען, װאָס האָבּן זיך אומגע 
ויגט אינדערלוּפטן, אבּער די קאַרטאַגענער אַרמײ, װאָס האָט 
בּערך פארמאָגט עלפטױזנט דרייהונדערט זעקסאוננינציק מאַן, 
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האָט נישט אויסגעזען אזוי גרויס, װייל זי האָט פאָרמירט אַ לאַנגן 
קװאַזראט שמאָל בּיי די פלאנגען אוּן שטארק אויפגעזריקט. 

די בּאַרבּאַרן, װעלכע זענען געווען דריי מאָל אזיפֿיל אין 
צאָל, האָבּן דערזען, אז דער שוֹנא איז שוואך, אוּן זענען אַרײני 
געפאלן אין אַ װילדער שמחה. האַמילקאַרן האָט מען נישט געי 
זען, צי איו ער נישט געבּליבּן פוּן הינטן? װאָס אין דער חילוק!? 
די שנאה, װאָס זײ האָבּן געפילט צוּ דידאָזיקע סוחרים, האָט 
זײ ‏ שטאַרק אויפגעמוּנטערט. אײדער ספּענדיוס האָט נאָך אַרױים. 
געגעבּן זיין בּאַפּעל, האָבּן זי שוין פארשטאנען זיינע פּלעג/ױ 


| = אוּן תִּיכּף זיי אויסגעפירט. 


זי האָבּן זיך אױיסגעשפּרײט אין א גרויסער גלייכער ריניע, 


א װעלכע האָט דערגרײכט וייט אַריבּער די פלאַנגען פון דער 
{ = קאַרטאַגענער אַרמײ: מען האָט זי געװאָלט אַרומרינגלען פוּן 
- = אלע זײטן. אָבּער װען די פיינטלעכע חילות זענען זיך צונוים. 
א געקוּמען אויף אַ שטח פוּן דרייהוּנדערט טריט ווייט פוּן איינאַנדער,. 
- האָבן די העלפאנטן, אנשטאט צוּ גיין פאָרױס, פארקערעװעט אויף 
- = צוּריק; אוּן מיטאמאָל האָבּן די קלינאַבּאַרן פארענדערט דעם 
0 שראָנט. = אוּן אװעק נאָך זײ {; דער חידוּש פוּן די געדוּנגע- 
: ינע האָט זיך פארשטארקט, װען זֵיי האָבּן דערזען, אז די שיסעף. 


זענען אויך נאָך זי אַװעקגעלאָפן. דערפון האָט מען געדרוּנגען, 


| = אז די קאַרטאַגענער האָבּן זיך איבּערגעשראָקן אוֹן געמאכט פּליטה, 

?= מוראדיקע געוואלדן האָבּן זיך אויפגעהייבּן צוישן די בּאַרבּאַרישע 
| == חילותּ. ספּענדיּס, וועלכער איז געזעסן הויך אויף א א האָט- 
- א געשריי געטאָן; | 


-- איך האָבּ געװוּסט, אַז אַזױ װעט עס זיין! פאָרויס! פאָרויס! 
ס'האָבּן זיך מיטאַמאָל אַ שאָט געטאָן פיילן, שפּיזן אוּן 
שטיינער. דִי העלפאַנטן, װעמען די פיילן האָבּן געטראַפן אין די 
הינטעד-טיילן, האָבּן זיך אַ װאָרף געטאָן פאָרױס; אַ געדיכטער 
שטױבּ האָט זיי אלע איינגעהילט אוּן זי זענען פאַרשװוּנדן 
געװאָרן, װי שאָטנס פאַר אַ װאָלקן 

אין דער טיפעניש פוּן דער מאַסע האָט זיך דערהערט אַ 


ר 


0 - גערויש פוּן טריט, װועלכע האָבּן אה אויסגעמישט מיטן הילכיקן 
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שאַלן פוּן טרוּמייטערס,. דער שטח, װאָס איז געלעגן פאַר די 
בּאַרבּאַרן, האָט זיך אָנגעפילט מיט שטױבּ-װירבּל אוּן מיט גע- 
רויש, אוּן האָט געצויגן, וי אַן אָפּגרוּנט. ‏ א סך האָבּן זיך א 
װאָרף געטאָן פאָרויט ס'האָבּן זיך בּאוויזן די קאָהאָרטן פין 
די פּוּסגיײיער; זי האָבּן זיך איינגעשלאָסן, אוּן אין דערזעלבּער 
צייט האָס מען געזען, װי ס'קוּמען צוּלויפן די איבּעריקע פוס- 
גייער אוּן די קאַװאַלעריע. 

האַמילקצר האָט, אינדעראמתן בּאַפױילן דעם פאַלאַנג, ער 
זאָל צערייסן זיינע טיילן, אוּן די העלפאַנטן, די פּוּסגײיער אוּן 
די קאַװאַלעריע זאָלן אדוּרכגיין דוּרך דידאָזיקע אינטערװאַלן, כּדי 
. שנעלער אוצוּפאַלן אויף די פּלאַנגען, ער האָט אַזױ ריכטיק 
בּאַרעכנט דעם שטח; װאָס האט זיי אָפּגעטײלט פוּן די בּאַרבּאַרן 
אז אין מאָמענט, װען זײ האָבּן זיך אָנגערוּקט אויף אים, איז 
די גאַנצע קאַרטאַ:ענ ר אַרמײ בּאַשטאַנען פוּן איין גלייכער ליניע. 

פוּן מיטן האָט אַרױסגעצשטאַרצט דער פאַלאַנג, װעלכער 
איז דּאשטאַנען פוּן סינטאַגמע: אוּן פוּן גלייכע קװאַדראַטן, צוּ 
זעכצן מאַן פוּן יעדער זייט. די אָנפירער פוּן אַלע רײען האָט 
מען געקענט זען צװישן די לאַנגע שפּיציקע איונס, װעלכע 
האָבּן אַרױסגעשטעקט נישט אין גלייכע שורות, װײיל די ערשטע 
זעקס רייען האָבּן דוּרכגעקרײצט פּיקעס, װעלכע זײ האָבּן גע 
האַלטן אינדעימיט, אוּן די צען איבּעריקע רייען האָבּן זי אָני 
געשפּאַרט אויף די אַקסלען פוּן זײיערע חברים, וװעלכע זענען 
געגאַנגען פאַר זיי. די פּונימער זענען זיי אויף דער העלפט פאַר. 
שװוּנדן געװאָרן אוּנטער די דאַשקעס פוּן זייערע קאַסקעס; די 
בּראָנזענע קנעמידן האָבּן בּאדעקט זייער רעכטן פוּס; די בּריי= 
טע צילינדרישע פּאַנצערס האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט בִּיז צוּ די קני: 
אוּן דידאָזיקע שרעקלעכע פירקאַנטיקע מאַסע האָט זיך בּאַװעגט, 
װי איין מענטש, וי אַן אָדער, װי אַ חיה אוּן האָט פוּנקציאָנירט, 
װי אַ מאַשין. צוויי קאָהאָרטן העלפאַנטן האָבּן רעגלמעסיק אַרוּמ. 
געצוימט דעמדאָזיקן קװאַדראַט; ציטערנדיק מיטן גאַנצן ווֹף, 
האָבּן זיי אַראָפּגעװאָרפן די שטיקלעך פיילן, וועלכע האָבּן זיך 
אַרײיגגעשניטן אין זייער שװאַרצער הויט. זי אינדיאַנער, װעל; 
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כע זענען געזעסן אויף זייערע רוּקנס, צװישן חמרים װײסע פֿעי 
דערן, האָבּן זיי איינגעהאַלטן מיט האַרפּונעס. אוּן די מענטשן, 
וועלכע האָבּן זיך פֿאַרבּאַרגן בּיז די אקסלען אין די טוּרעמס, 
װאָס אױף זיערע רוּקנס, האָבּן געלאָזט פוּן בּויגן פיילן מיט 
אָנגעצונדענעם פּלאַקס. אויף רעכטס וּן אױף לינקס פוּן די 
העלפאַגטן האָבּן זיך' געטראָגן שטײינװאַרפּער, אַרומגעבּוּנדן מיט 
איין שלײידער:רימען איוּם די לענדן, מיט אַ צװייטן - איפן 
קאָפּ אוּן מיט אַ דריטן - אױף דער רעכטער האַגט. נאכדעם 
זענען געגאַנגען די קלינאבּאַרן, זייט בּיי זייט מיט אַ נעגער. זי 
האָבּן געהאַלטן זייערע פּיקעס צװישן די אויערן פוּן די פערד, 
וועלכע זענען געװען בּאַדעקט מיט גאַלד, וי זיי אַלין, צוּלעצט 
זענען געגאַנגען לײכט בּאַװאָפּנטע זעלנער מיט פּאַנצערס פוּן 
לוּקסףפעל; פוּן הינטער זיי האָבּן זיך אַרױסגערוּקט די שפּיצן 
פוּן די װאַוף-שפּיזן, וועלכע זיי האָבּן געהאַלן אין דער לינקער 
האַנט. די טאַרענטינער, װאָס יעדער אײנער פוּן זי האָט גע* 
פירט צוּ צװיי פערד, האָבּן אײינגעשלאָסן פון בּיידע עקן די 
דאָזיקע זעלנער:װאַגט. 

פאַרקערט, די אַרֹמײען פוּן די בּאַרבּארן האָבּן נישט געֵי 
קענט אײנהאַלט! קיין גלייכע ליניעס. אױף דער אױסערגעװײב= 
{ לצך-לאַנגער ליניע האָבּן זיך פאָרמירט אױסבּויגוּנגען. אוּן ליידי- 
קצ שטחים. אַלע האָבּן געסאַפּעט פוּן שנעלן געליף. 

דער פאַלאַנג האָט זיך מיט דער גאַנצער משא אַ וארף 
געטאָן פ אָרױס, אַרױסווּקנדיק די שפּֿיזן. 
== די דינע ליניע פוּן די געדונגענע האָט נישט געקענט 
אויסהאַלטן דעם דרוק פון אַזאַ ‏ שװערער משא אוּן האָט אינדער= 
מיט א ציטער געטאָן. 

דעמאָלט האָבּן די קאַרטאגענער פאַנאַנדצרגעװיקלט זייערע: 
חילות אױיף די פּלאַנגען, כּדי זיי אַרוּמצוּרינגלען. די העלפאַנטן 
זענען זיי נאָכגעגאַנגען. מיט די פּיקעס אָנגעצילט אין דער 
קרוּם, האָט דער פאַלאַנג צעשניטן די בּאַרבּאַרן; צװיי גרויסע 
אָפּגעריסענע טיילן זענען זיך פאנאַנדערגעלאָפן; די פלאַנגען, 
אַרבּעטנדיק מיט װאַרפערס אוּן פיילן, האָבּן זיי געיאָגט אין; 
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ידצר ריכטונג פוּן די פאַלאַנגען. די קאַװאַלעריע, װאָס האָט זײ 
געקענט אָפּשלאָגן, אין גראָד נישט געװען; ס'זענען איבּערגע- 
-בּליבּן בּלויז צװיהונדערט נוּמידן,. װעלכע האָבּן זיך א לאָז 
געטאָן אויפן רעכטן עסקאַרראָן פוּן די קלינאַבּאַרן. די איבּע: 
ריקע זענען אַרוּמגערינגלט געװאָרן אוּן האָבּן זיך נישט געקענט 
אַרױסרײסן פוּן די רייען. די סכּנה איז-"געווען אַ גרויסע, אוּן 
:מען האָט תּיכֹּף געדאַרפט אָננצמען אַ געהעריקן בּאַשלוּס. 

ספּענדילס האָט בּאַפױלן צוּ אַטאַקירן גלײכצײיטיק דעם 
-פאַלאַנג פוּן בּיידע זייטן, כּדי אים אַדוּרכצורײיסן. אָבֶּער די 
שמאָלע רייען האָבּן זיך דוּרכגעגליטשט דוּרך די לאַנגע אוּן זיך 
צוּריקגעקערט אויף זײיער פריערדיקן אָרט. דער פאַלאַנג האָט 
זיך דעמאָלט אַ װאָרף געטאָן איף די בּאַרבּאַרן, אוּן ער איז 
געװען אַזױ גצפערלעך פוּן די פלאַנגען, פּונקט װי פריער פין 
פּראָנט, 

די בּאַרבּאַרן האָבּן אָנגעהײבּן צוּ קלאַפּן אין די שפּיזן* 
האַלטערס, אָבּער די קאַװאַלעריע פוּן הינטן האָט געשטערט זײער 
אַטאַקע. אָנשפּאַרנדיק זיך אויף די העלפֿאַנטן, האָט דער פּאַלאַנג 
זיך צוּנויפגעדריקט, זיך פאנאנדערגעצויגן אוּן אָנגענוּמען 
פאַרשידענע פאָרמען פוּן אַ קװאַדראַט, פוּן אַ קאָניס, פוּן אַ 
ראָמבּ, פוּן, אַ טראפּעציע, פון 8 פּיַראַמידע. אַ טאָפּעלע אינערלע? 
כע בּאַװעגוּנג איז כּסדר פאָרגעקוּמען איבּער דעם גאַנצן פאַ- 
לאַנג פון אױיבּן בּיז אוּנטן, װײל די, װעלכע האָבּן זיך געפונען 
אין די הינטערשטע ריען, זענען איבּערגעלאָפן אין די ערשטע 
רייען, אוּן די ערשטע, צוּלִיבּ מידקייט אָדצר צוּליבּ די װוּנדן, 
זענען אַריבּער אין די הינטערשטע רײען. די בּאַרבּאַרן זענען 
אָפּנעשטױסן געװאָרן צוּ דעם פאַלאַנג, װאָס האָט נישט געקענט 
גײן פאָרויס. די שלאַכט איז געװען ענלעך צוּ אַן אָקעאַן מיט 
שפּרינגענדיקע רויטע פעדערן אוּן מעשענע שוּפּן, בּעת די העלע 
פּאַנצערס האָבּן שימערירט, װי זילבּערנער שוים. צייטנװייז האָבּן 
זיך פוּן איין עק בּיזן צװײטן אַראָפּגעלאָזט בּרייטע כװאַליעס אוּן 
דערנאָך זיך װידער אויפגעהײבּן; און אינמיטן איז די שװערע 
ראסע כּסדר געבּליבּן אוּמבּאַװעגלעך. די שפּיזן האָבּן זיך דאָ 
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אַראָפּגעלאָוט אוּן דאָ אויפּגעהײבּן. ערטערייז האָבּן זיך די בַּלוי: 
זע שװערדן אַזױי שנעל בּאַװעגט, אַז מען האָט נאָר געוען שי. 
מערירן דצם שאַרף. מחנות רייטער האָבּן זיך דוּרכגעריסן אוּן 
פאַרבּרײטערט די קרייזן, װעלכע האָבּן זיך הינטער זיי אין װירבּל 
צוּנויפגעשלאסן ' 

די פייפּעדיקע בּלייענע קוילן אוּן ליימענע בּאָמבּעס, דאָס 
שאַלן פוּן די טרוּמײטערס אוּן דאָס קלאַפּן פוּן די לירעס, 
האָבּן פאַרשריען די קולות פוּן די אָנפירער, אַרױסרײסנדיק שװערדן 
פוּן די הענט אוּן דעם מאַרך פוּן די שאַרבּנס. די פאַרװוּנדעטט, 
מיט איין האַנט צוּהאַלטנדיק דעם פּאַנצער, האָבּן אויסגעציגן 
זייערע שװערדן מיטן הענטל צוּ דער ערד. אַנדערע, װאַלגערב, 
- דיק זיך אין קאלוזשעס בּלוּט, האָבּן זיך קאַנװוּלסיוו געװאָרפן 
אין גסיסה. די מאַסצ איז געװען אַואַ קאָמפּאַקטע,. די שטױבּ 
אַזױ געדיכט, דער טוּמעל אַזױי שטאַרק, אז מען האָט גאָרנישט 
-געזען אַרוּם זיך. קיינער האָט נישט געהערט די פּחדנים, 
וועלכע האָבּן זיך געװאָלט אוּנטערגעבּן. אוּן אַז ס'איז מער נישט 
געװען קיין געװער, האָט מען זיך געממיתט מיט די הענט. די 
בּרוּסט: קאסטנס האָבּן געקנאקט אוּנטער די פּאַנצערס, אוּן די 
מתים זענען אַראָפּגעהאָנגען, פארװאָרפֿן די קעפּ אהינטער, צווישן 
צװײ אויסגעקארטשעטע הענט. אן אָפּטײלוּנג פוּן זעכציק אָמ. 
-בּריאַנער, אוּמדערשרעקלצכע װעלכע זענען געשטאנען פעסט אויף 
די פיס האָבּן געהאלטן די פּיקעס פאר די אויגן, געקריצט 
מיט די ציין אוּן געצװונגען צויי סינטאַגמען צוּ מאכן פּליטה, 
יעפּירער פּאסטוּכער זענען צוּגעלאָפן צוּם לינקן עסקאַדראָן פוּן 
די קלינאַבּאַרן, אָנגעכאפּט די פערד פאר די גריועס, דרייענדיק 
-מיט זייערע שטעקנס. די פערד האָבּן אראָפּגעשלײדערט די רײ. 
טערס אוּן אנטלאָפן אין פעלד. די קאַרטאַגאַנער וארפער, װאָס 
וענען אויסגעשטעלט געװאָרן אין פארשידענע ערטער, האָבּן זיך 
שטארק פארלוירן. דער פאַלאַנג האָט זיך אָנגעהײבּן צוּ אקלען, 
די אָנפירער זענען געלאָפן פארלוירענע, די אָפיצירן האַצן געי 
ישטופּט די זעלנער, דעמאָלט האָבּן זיך די בּארבּאַרן אויסגעשטעלט 
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אין אַ קאמף-אַרדנונג. זיי האָבּן זיך צוּריקגעצויגן; ‏ דער נצהון 
איז געװען אױף זײער זייט. 

אָבּער אין דעם מאָמענט האָט זיך דערהערט א געשרײי, 
א שרעקלעכער געשריי, א געיאָמער פוּן וייטיק אוּן גרימצאָרן. 
דאָס זענען געװען צװייאונזצכציק העלפאַנטן, װעלכע האָבּן ױיך 
א װאָרף גצטאָן פאָרויס אין צוויי ליניעס. האַמילקאַר האָט אָפּ. 
געווארט, אז די געדונגענע זאָלן זיך צוּנויפדריקן אויף איין 
אָרט אוּן דעמאָלט האָט ער אויף זי א װאָיף געטאָן די העל. 
פאגטן; די אינדיאַנער האָבּן איי זײ אַזױי טיף ארינגעשטאַכן 
זייערע פּיקעס, אז דאָס בּלוּט אין גערוּנען איבּער זייערעצ גרו 
סע אויערן, זייערע שנוקעס, אויסגעשמירט מיט בּליי:זאַלץ, האָבּן זיך 
געהייבּן אינדערלוּפטן װי רויטע שלאנגען {; זייער בּרוּסט איז געווען 
פארטיידיקט מיט יאַגד:שפּיון, די רוּקנס-מיט פּאנצערס, די ציין 
זענען געװוען פארלענגערט מיט שטיקלעך אייון, אױסגעבּויגן, װי 
שװערדן; אוּן כּדי צוּ מאכן זיי װילדער, האָט מען זײי פארשיכּורט 
מיט א געמיש פוּן פעפער, װיין אוּן לבונהיקטורת. זיי האָבּן 
געטרייסלט די האלדובּענדער מיט די קלינגערס אוּן שטארק גע= 
שריען, אוּן זייערע אָנטרײבּערס האָבּן אראָפּגעלאָזט זײערע קעפּ 
אוּנטערן האָגל פין די פיערדיקע פיילן, װעלכע האָבּן זיך א 
שאָט געטאָן פוּן די טוּרעמס. 

כּדי צוּ געבּן א בּעסרן װידערשטאנד, האָבּן זיך די בּאַר. 
בּאַרן א װאָרף געטאָן פאָרויס אין קאָמפּאַקטע מאסן, די 
העלפאנטן האָבּן זיך בּייז אריינגעשניטן אינמיטן, די א""זערנע 
שארפן פוּן זײיערע בּרוּסט + רימענס האָבּן געשניטן די קאַהאָרטן, 
פּונקט װי די פאָדער-טייל פוּן א שיף צעשנײדט די כואליעס, די 
קאָהאָרטן האָבּן זיך צוּריקגעצויגן. די העלפאנטן האָבּן געשטיקט 
די מענטשן מיט זייערע שוּקעס, אָדער אויפהײבּנדיק זיי פון 
דער ערר, זיי ארויפדערלאַנגט מיטן שנוּק אויף די טוּרעמס. מיט 
זייערע ציין האָבּן זיי געריסן די מענטשן, געשלײידערט זיי אינ? 
דערלוּפטן אוּן מענטשלעכע געדערים זענען געהאָנגען אויף 
זייערע ציין, װי שטריק אויף זעגלען, די בּאַרבּאַרן האָבּן גע. 
פּרוווט זיי אויסשטעכן די אויגן, איבּערשניידן זיי די קניאָדערן. 
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אנדערע פלעגן ארונטערקריכן אוּנטער די בּייכער פוּן די העל. 
פאנטן, זיי דאָרט ארײנשטעכן א שװערד בִּיז צוּם הענטל אוּן 
ווצרנדיק צוגעקווצטשט, פלעגן זיי אוּמקוּמען. די מער דרייסטע 
פלעגען זיך אַנטשעפּען פאר די רימענס. צװישן פלאמען אוּן א 
האָגל פוּן פיילן, פלעגען זיי אָפּרײסן די לעדערנע רימענס 
אוּן די ראָרן-טוּרעמס, װאָס זיי האָבּן געטראָגן אויף די רוּקגס, 
זענען אראָפּנצפאלן אויף דער ערד, װי שטיינער. פערצן העל- 
פאנטן אויפן רעכטן פליגל, אויפגערייצט פוּן די װוּנדן, האָבּן 
זיך צוריקגעצויגן אין דער צװײטער רײ. די אינדיאַגער האָבּן 
געכאפּט האמערט אוּן דלאַטעס אוּן געהאקט זיי אין די נאַקנס. 
זײ האָבּן געהאקט אוּן געהאקט אָן אױיפהער. 

די גרויסע חיוֹת האָבּן זיך א ואקל געטאָן אוּן אַנגעהײבּן 
צוּ פאלן נאָך איינאנדער. עס האָט זיך געבּילדעט א בּארג. אויף 
דעמדאָזיק; בּארג פוֹן קעמפער אוּן געװער איז ארויף א גרױי* 
סער העלפאנט, װעלכן מען האָט גערוּפן דער ,גרימצאָרן פוּן 
בּאַאַל". זיין פוּס האָט זיך פארטשעפּעט צװישן די קייטן אוּן ער 
האָט בּיז נאכט געװאָיעט. אין זיין אויג האָט געשטעקט אַ פיל. 

אין דערזפלבּער צייט האָבּן אנדערע הפלפאנטן, ענלעך צוּ 
זיגער, װאָס האָבּן גרויס תּענוג פּוּן שחיטות, געװאָרפן מענטשן 
פוּן די פיס, ג עשטיקט, געטראָטן גוּפים אוּן זייערע שיריים. כּדי 
אָפּצושטױסן די אַפּטײלוּנגען, װעלכע האָבּן זיי ארומגערינגלט, 
האָבּן זיך די העלפאנטן אויסגעדרײיט אויף די הינטערשטצ פּיס, 
ויך געדרייט אויף איין אָרט אוּן דאָך זיך גערוּקט פּאָרױס. די 
קאַרטאַגענער כּוֹחוֹת װאָבּן זיך פארשטארקט, אוּן די שלאכט האָט 
זיך װידער אָנגעהײבּן. 
- = די בּאַרבּאַרן זענען אָפּגעשװאכט געװאָרן, די גריכישצ 
האָפּליטן האָבּן אװעקגעװאָרפן זײיער געװער, אוּן א פּהד האָט 
ארוּמגעכאפּט די אנדערע. פען האָט געזען, װי ספּענדיוּס זיצט 
איבּערגעבּויגן אויף זיין קעמל אוּן שטופּט אים, שטעכנדיק אים 
מיט צװיי שפּיז" אין רוּקן. אלע האָבּן זיך דעמאָלט א װאָרף 
געטאָן אויף די פלאנגען אוּן אװצק אין דער ריכטונג צוּ אוטיקע. 
די קליגאַבּאַרן, װאָס זייערע פערד האָבּן זיך שוין ארייסגעשיאָגן 
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פון די כּוחוֹת, האַבּן אפילו נישט געפּרווט זיי נאָכצױאָגן. די 
לִיגוּרן,. אױסגעפּײניקט פיי דוּרשט, האָבּן געשריען, װעלנדיק צוּ= 
קוּמען צוּם טייך. אָבּער די קאַרטאַגענער, שטייענדיק צװישן די 
סינטאַגמען, האָבּן כּעצם װײניקער געליטן. זי האָבּן זיך גע- 
טרייסלט, צוּזעענדיק, װי זייער נקמה אנטלויפט פוּן זיי, זיי האָבּן 
זיך שוין געװאָלט א וארף טאָן :אָךְ די געדוּנגע:ע. אָבּער דאָ 
האָט זיך פּלוּצלוּנג בּאוויזן האַמילקאַר. 

מיט אַ זילבּערנעם צוימל האָט ער איינגעהאַלטן זיין געש= 
טרייפט פערד, װאָס איז געװען בּאַדצקט מיט שוייס. דער 
בּאַנד, בּיי די האָרנס פוּן זיין קאַסקע, האָט געפּלאַטערט הינטער 
יאים אויפן װינט, אוּן ער האָט אוּנטערגעלײיגט אוּנטער דער 
לינקער זייס זיין לענגלעכן פּאַנצער. מיט אין בּאװעגונג פוּן 
זיין דרייעקעדיקער פּיקע האָט ער אָפּגעשטעלט זיין אַרמײ, 

די טאַדרענטינער זענען שנעל אַריבּערגעשפּרוּנגען פוּן זי 
ערע פערד אױף אַנדצרע אוּן זיך אַװעקגעטראָגן אױיף לינקס, 
אין דער ריכטוּנג צוּם טייך אוּן צוּ דער שטאָט. 

דער פּאַלאַנג האָט פאַרשטויסן אוּן פאַרטיליקט אַלץ, װאָס 
ס'איז איבּערגעבּליבּן פוּן די בּאַרבּאַרן װען מען האָט אויפגע- 
הײבּן צוּ זיי די שװערדן, האָבּן זי אַלײין אױסגעשטרעקט די 
העלדזער, צוּמאַכנדיק די אויגן,. אנדערע האָבּן זיך העפטיק פאַר- 
-טיידיקט ; זיי האָט מען פונדערװייטנס פאַרשאָטן מיט שטיינער, 
װי משוּגענע הינט. האַמילקאַר האָט בּאַפּױלן צו נעמֶען װאָס 
מער געפאַנגענע. אָבּער די קאַרטאַגענער האָבּן אים נישט גערן 
געפאָלגט, אַזױ גרויס איז בּיי זיי געװען דער חשק אריינצוּשטעכן 
דעם שװערד אינס גוּף פון אַ בּאַרבּאַר. ס'איז זיי געװאָרן היס 
אוּן זיי האָבּן װייטער געאַרבּעט מיט די נאַקצטע הענט, פּונקט 
װי מען שניידט תּבואה. װען זיי האָבּן געמאַכט אַ הפסקה, כּדי 
אָפּצוּכאַפּן דעם אָטעם, האָבּן זײ פוּנדע-װײטנס דערזען אַ רי. 
טער, װעלכער האָט זיך געיאָגט נאָך א זעלנער, ס'איז אים גע* 
לוּנגען אָנצוּכאַפּען דעם זעלנער פאַר די האָר; עטלעכע רגעס 
האָט ער אים אַזױ געהאַלטן אוּן נאָכדעם אים אַװעקגעלײגט מיט 
איין קלאַפּ פוּן אַ האַק. 
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די נאכט האָט זיך אַראָפּגעלאָזט. ‏ די קאַרטאַגענער אוּן 
די בּאַרבּאַרן זענען פֿאַרשװוּנדן געװאָרן,. די העלפאַנטן, װעלכע 
האָבּן געמאַכּט פליטה, האָבּן ארוּמגעבּלאָנקעט אויפן האָריאָגט 
מיט זייערע בּרענענדיקע טורעמס. זי האָבּן געבּרענט אינדער. 
פינסטער, װווי לויכט:טורעמס, אויף דער העלפט פאַרלוירן אין 
- נעפּל; אויפן פֿלײן האָט מען נישט געזען קיין שוּם אַנדער בֹּאַ= 
װעגוּגג, ‏ חיץ דער כװאַליענדיקער בּאַװעגוּנג פוּן טייך, װאָס 
! איז געװען אָנגעפּאַקט מיט מצנטשלעכע גוּפים, װעלכע ער האָט 
- אװעקגעטראָגן אין ים אַרײן. 


-אין צװיי שעה אַרוּם איז אנגעקוּמען מאַטאָ. בּיים ליכט פוּן 
די שטערן האָט ער דערזען לאַנגע, אָנגעװאָרפענע קוּפּעס מענטשן 
אויף דער ערד, | 

דאָס זענען געװען די פּאַרבּאַרישע רייען. ער האָט זיך 
איינגעבּויגן; אַלע זענען געווען טױט. ער האָט אָנגעהײבּן צוּ 
דוּפן, אָבּער קיינער האָט אים נישט אפּגעעגטפערט, 

אינם זעלבּן פרימאָרגן האָט ער מיט זיינע זעלנער פאר: 
לאָזן היפּאָ:זאַריט, כּדי צוּ גיין אויף קאַרטאַגען. ספּענדיוסעס 
ארמיי איז נאָר. װאָס אַװעק פון אוּטיקע, אוּן די אינװוינער 
האָבּן גענוּמען פאַרבּרענען די מאשינעס. אלע האָבּן זיך פאַר. 
בּיטערט געשלאָגן. אָבּער װען די מהוּמה אויף דער בּריק האָט 
זיך אוּמפאַרשטענדלעך פּאַרשטאַרקט, איז מאַטאָ אװצק מיט אַ 


 -‏ קוּרצערן װעג, דוּרך די בּערג, און אזוי װוי די בּאַרבּאַרן זענצן 


געלאָפן דורכן פּליין, האָט ער קיינעם נישט בּאַגעגנט. 

קעגן איב האָבּן זיך אין שאָטן אויסגעשניטן קליינע פּײ 
ראַמידן - אַרטיקע מאַסן. אוּן דאָרט, הינטערן טייך, האבּן אויף 
דצר ערד געטליעט אומבּאװעגלעכע פײערלעך. 

די קאַרטאַגענער זענען בּאמת אריבּערגעגאנגען די בּריק, 
אוּן כּדי אפצונארן די בּאַרבּארן, האָט דער סיפעט אנידערגעי 
שטעלט אַ סֶך מרגלים אויפן צװייטן בּרעג, 

= מאַטאָ, גײַענדיק פארויס, האָט געמינט, או ע- זעט קאה" 

שאַגענער פאָנען, װײל פוּנדערװײטנס האט מען געזען אומבּא* 
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וועגלעכע פערדישע קעפּ, צוּגעפעסטיקטע צוּ שװערדן-שטויסן. 
װאָס זענען געװען פארבּארגן אינדערפינסטער, פוּנדערװייטנס" 
האט מען געקענט הערן אַ גערויש, מען האָט געזונגען לידער. 
און געקלאַפּט מיט טעפּלעך. 

נישט װיסנדיק, װוּ ער געפינט זיך אוּן װיאַװי מען קען 
זיך דערקריגן צוּ ספּענדיוסן, בּאַהערשט פין יסורים, איבּערגע= 
שראָקן אוּן פארלוירן אין דער פינסטערניש, האָט מאַטאָ מיט 
גרויס אימפּעט פארקירעווצט אויפן זעלבּן װעג. דער מאָרגנשטער 
האָט שוין געבּלײיכט, װען ער האָט הױך פוּן בּארג דערזען די 
שטאָט מיט די סקעלעטן פוּן די מאשינעס, שװארץ פוּן פייער 
פּונקט װי סקעלעטן פוּן ריון, װאָס שטייען אָנגעלענט אָן א 
וואנט. 

אלץ האָט גערוּט אין טויטער שטילקײט אוּן אין אויסצה 
געוויינלעכער מידיקייט. צװישן זיינע זעלנער, ארוּם די געצעל. 
טלעך. זענען כּמעט נאקעטע מענטשן געשלאָפן אויפן רוֹקן, אָדער 
אוּנטערגעשפּארט דער שטערן איף דער האנט, װאָס איז געלעגן 
אויפן פּאנצער. אייניקע האָבּן אראָפּגענומען פוּן זייערע פיס 
די פּארבּלוּטיקטע בּענדער, די, וועלכע האָבּן זיך געראנגלט מיט' 
דער גסיסה, האָבּן פּאמעלעך געשאָקלט מיט די קעפּ; אנדערע, 
האלטנדיק זיך קוים אויף די פיס, האָבּן זיי דערלאנגט צום טריף: 
קצן, לענגאויס די שמאָלע װעגן האָבּן ארוּמגעשפּרײזט שומרים, 
כּדי זיך אָנצוּװאַרעמען, אָדער זיי זעגען געשטאנען אין א בי 
זער פּאָזצ, אויסגצדרייט מיטן קאָפּ צוּם האָריזאָנט, מיט דער פּײ 
קצ אויף דער פּלײצע, 

מאַטאָ האָט אָפּגעזוּכט ספּענדיוּסן, װעלכער האָט זיך גע- 
שיצט אוּנטער אַ שטיק פּלאַכטע, אָנגעצויגן אויף צויי שטעקנס, 
ער איז געזעסן, מיט די הענט אַרוּמגעכאַפּט די קני אוּן דעם 
קאָפּ אַראָפּגעלאָזט. 

אַ לענגערע צייט האָבּן זיי קיין װאָרט נישט אַרױסגערצדט. 

צוּלעצט, האָט מאַטאָ אַרױסגעשעפּטשעט: 

-- מיר זענען בּאַזיגט. 

אוּן ספּענדיוּס האָט טרויעריק געענטפּערט: 
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-- יאָ, בּאַזיגט! 

אוּן אויף אַלע פראַגן האָט ער געענטפערט מיט פֿאַר- 
צווייפלטע זשעסטן. 

אַרוּם זיי האָט מען געקרעכצט און געכאָרכלט. מאַטאָ האָט 
געעפנט דאָס געצעלטל. דאָס אויסזען פוּן די זעלנער האָט אים 
ידערמאָנט אין אן אנדער אוּמגליק, װאָס האָט זיך דאָ אױף דעמי 
זעלבּן ארט אפּנעשפּילט, אוּן קריצנדיק מיט די צין, האָט 
יצר געזאָגט: 
= - איסװורף! ס'איז שוין געװען אמֿאָל.. 

ספּענדיוס האָט אים איבּערגעריסן: 

-- דוּ בּיוט איך נישט געוען. 

-- ס'איז א קללה! - האָט מאַטאָ אויסגערוּפן.-אָבּער איך 
װעל אים פּאקן! איך װעל אים בּאזיגן! איך װעל אים דער. 
הרגענען! אך, װען איך װאָלט דאָ געװען!.. 

דער געדאנק, אז ער האָט אדוּרכגעלאָוט די שלאכט, האָט 
אויך אים געװירקט, װי די מפּלה. ער האָט ארויסגעכאפּט דעם 
שױערד אוּן א שליידער געטאָן אויף דער ערד. 

- אָבּער וויאװוי אויף װאָסער אופן האָבּן אייך די קאַר: 
טאַגענער צעקלאפּט? 

דער פריערדיקער שקלאף האָט אים אָנגעהײבּן צוּ דער" 
:ציילן װעגן די אָפּעראַציעס פוּן די קאַרטאַגענער. מאטאָן האָט 
זיך אויסגעװויזן, אז זיי שטיען אים פאר די אױגן אוּן ער האָט 
זיך שטארק אױפֿגערעגט. די ארמיי פוּן אוּטיקע, אנשטאָט צוּ 
ווארפן זיך אויף דער בּריק, האָט בּאדארפט א כאפּ טאָן האַמיל. 
יקאַרן פוּן רוּקן. 

-- עך! איך ווײס עס! -- האָט ספּענדיוּס געזאָגט. 

-- מען האָט געדארפט פארטאָפּלען די טיפקייט פון דעף ‏ 
:ארמיי, נישט שיקן די ועליטן קעגן דעם פאלאַנג אוּן מאכן א 
ווצג פאר די העלפאנטן. אין דער לעצטצר מינוט האט מען נאָך 
געקענט געװינען; מען האָט נישט בּאדארפט אנטלויפן, 

ספּענדיוס האָט געענטפערט, 

-- איך האָבּ געזצן, װי ער איז פארבּייגעפאָרן אין זיין גרויס 
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רויטן מאנטל, מיט אויפגעהײבּענע הענט, אויסשיילנדיק זיך אינם"? 
שטויבּ, פּוונקט װי אן אָדלער װאָלס געפליגן אויפן פלאנג פוך 
די קאַהאָרטן. אוּן אויף יעדן װוּנק זינעם מיטן קאָפּ, האָבּן זיך 
די קאָהאָרטן אָדער צוּנויפגעדריקט אָדער זיך אויסגעצױגן. די. 
מאסן האָבּן אוּנדו אָפּגעשטוּפּט איינעם אופן צװײטן. ער האָט 
אויף מיר א קוּק געטאָן, אוּן איך האָבּ דערפילט, אַזױי, פּונקט". 
װי מען װאָלט מיר ארינגעשטאָכן א מעסער אין הארצן. 

צר האָט אפשר אוּמישנע אוסגעקליבּן דעם טאָג! - האָט" 
מאַטאָ שטיל א זאָג געטאָן. 4 

זיי האָבּן זיך בּיידע צצשמועסט אוּן זיך געפּרוּװט דער. ‏ 
קלערן די סיבּה, פארװאָס דער סופעט האָט געזיגט בּיי אַועלכע 
גישט גינסטיקע בּאַדינגוּנגען. זיי האָכּן אָפּגצשאצט די לאגע, 
אוּן כּדי אָפּצוּשװאַכן די שוּלד, אָדער צוּצוּגעבּן זיך מוּט, האָט 
ספּענדיוּס געזאָגט, אַזן נישט אלע האָפּענוּנגען זענען נאָך. 
פאַרלוירן, ו: שיש 

מאַטאָ האָט געזאָגט: 

-- אױבּ אפילו אלע האַפּענוּנגען זענען פארלױרן, איך" 
מיר אויך אלצאיינס ! איינער אליין ווצל איך װײטער פירן די" 
מלחמה ! !: 
- אוּן איך אויך! -- האָט דער גרעק אויסגערנפן, אויפ- 
שפּרינגענדיק פוּן אָרט. 

ער האָט ארוּמגעשפּרײזט מיט בּרייטע טריט, זיינע אויגן 
האָבּן געגלאַנצט, אוּן אן אויסטערלישער שמייכל האָט זיך בּאַ- 
װיזן אויף זיין פּנים, ואס האט אים געמאכט ענלעך צוּ 8 
שאַקאַל, 7 

-- מיר װעלן װידער אָנהײבּן!; פארלאָז מיך נישט! איך 
טויג מיך נישט פאר שלאכטן בּיים ליכט פוּן דער זוּן; דער 
גלאַנץ פוּן די שװערדן פארבּלענדט מיך. ס'איז אַ קרענק אַזא; 
איך האָבּ צוּ לאנג געלעבּט אין ערגאסטוּל. אבּער גיבּ מיר ווצנט, 
איך זאָל קענען ארויפקלעטערן אויף זֵיי בּיינאכט, װעל איך דע. 
מאלט אריינדרינגען איי פעסטונגען, אוּן אײדער דער האָן װעט 
בּאװוייזן אַ קריי צוּ טאן, װעלן שוין די פּנרים אָפּגעקילט װערןף 
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- װייז מיר אַן עמעצן, עפּעס, א שונא, אן אוצר, א װײבּ: ער האט 
איבּערגצחזרט: 
-- יאָ, א װײבּ, אוּן מעג זי אפילו זיין דעם מלכס א 
טאכטער, װעל איך זי, אויף דיין פארלאנג, דיר שנעל צוּטראגן 
צוּ די פיס. די וארפסט מיר פאר, אז איך בּין בּאזיגט געװארן 
אין שלאכט מיט האַנאַנען. אבּער איך האבּ די שלאכט דאך גע* 
װוּנען. זי דיך מודה, אז מײנע סטאַדעס חזירים האָבּן אונדז גע: 
בּראכט מער נוּצן, װי דער פאַלאַנג ספּאַרטיאַטן. 
אוּן וועלנדיק זיך אַ בּיסל דערהייבּן אוּן מאכן זיך א הארץ, האָט 
ער אנגעהײכבּן אויסצורעכענען אלץ, ואס ער האט אױפגעטאָן 
פּאר די געדונגענע. 
-- דאס האבּ איך א שטופּ געטאן די גאַלן איף די גערט. 
נער פוּן סוּפעט: שפּעטער. אין סיקע, האבּ איך אלעמען אויפ. 
| = גצהעצעט, שרעקנדיק מיט דער רעפּוּבּליק! גיסקאָן האט שױן 
געװאָלט זיי פאנאנדערלאזן, אָבּער איך האבּ נישט דערלאָוט, אַז 
די איבּערזעצער זאלן זיך צוּנויפרעדן. אך! װי די צונג איז בּיי זי 
ארויסגעהאנגען פוּן מױל! דוּ געדענקסט! איך האבּ דיך אריני 
1 געפּירט אין קאַרטאַגען, איך האבּ צוּגעגנבעט דעם זאאימף. 
= איך האבּ דיך געבּראכט צוּ איר. איך װעל נאך מער אוינטאן; 
דוּ װעסט זען! 
| ער האָט זיך פאנאנדערגעלאכט, װי א מטורף, 
מאַטאָ האט געקוּקט אױף אים מיט אויסגעגלאצטע אויגן. 
ער האָט זיך עפּעס נישט געפילט גוּט פאר דעמדאזיקן מענטשן, 
- וועלכער איז געװען צוּגלייך שרעקעװודיק אוּן שרעקלעך. 
דער גרצק האט אנגעהײבּן צוּ רעדן מיט אַ פייערלעכער 
שטימע, קלאפּנדיק מיט די פינגער: 
-- עװאָע! נאך א רעגן בּאווייזט ײך ד"י װוו. איך האם 
געאַרבּצט אין גרוּבּן אוּן איך האבּ געטרוּנקען וויין אויף א שיף, 
ואס האָט צוּ מיר געהערט אוֹנטער א גאלדענעם בּאַלדאַכין, וי 
תּלמי. דאס אומגליק דארף אוּנדז בּלויז מאכן געשיקטער. ארבּעט 
יוייכט אס דעם מול. דער מוֹל האט ליב קלוגע מענטשן. ער 
װעט נאכגעבּן! 
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ער איז װידער צוּגעקוּמען צוּ מאַטאָן אוּן אים אנגענומען 
פאר דער האנט: 

-- מיין האר, די קאַרטאַגענער זענען זיכער אין זייער 
נצחון. דו האָסט אַ גאנצע ארמיי, װעלכע האט זיך נאך נישט 
געשלאגן, אוּן דיינע מענטשן װעלן דיר אין אַלץ פאָלגן. שיק 
זײ פארויס; מיינע וועלן אויך גײן, כּדי זיך נוקם צוּ זיין! איך 
האבּ נאך דרײטױיזנט קאַרִיאַנער, צװעלפהוּנדערט ווארפערס אוּן 
גאַנצע קאַהאָרטן שיסער! מען קען אפילו צוזאמענשטצלן א 
פאַלאַנג. קוּם, לאמיר גײן! 

מבוּלבל פוּן דער מפּלה, האָט מאַטאָ בּיז איצט גארנישט 
געקענט צוּטראכטן, ויאזוי ארױסצוּגיין פוּן דערדאזיקער לאגע. 
ער האט אויסגעהערט מיט אן אפן מויל, אוּן די בּראַנזענע פּאַג- 
צערס, װועלכע האבּן אים געדריקט די זייטן, האבּן זיך געהיבּן 
בּיים שנעלן קלאפּן פוּן האַרץ. ער האט אויפגעהיבּן זיין שװערד 
אוּן אויסגערוּפן : 

-- קוּם מיט מיר! לאמיר גײן! ' 

אבּער די מרגלים, וועלכע זענען צוריקגעקומען, האבּן גע. 
מילרן, אז די קאַרטאַגאַנער האבּן אפּגערוימט די טױטע, אז 
די בּריק איז צעשטערט אוּן אז האַמילקאַר איז פארשחװונדן 
געווארן. 


4 


א 
דער מאַר ש. 


האַמילקאַר האָט געטראַכט, אז די געדונגענע װעלן אױף 
אים װארטן אין אוּטיקע, אָדער זײי װעלן װידער אַרױסטרעטן 
קעגן אים. האלטנדיק, אז זיינע כּוֹחות זענען צוּ שװאַך, כּדי צו 
-אטאקירן אדער אויסצוהאלטן אן אטאקע, איז ער אװעק קײן 
דרום, מיטן רעכטן בּרעג טייך, װעלכער האָט אים געשיצט פוּן 
א פּלעצלעכטן אָנּפאל. : 

ער האט געואלט אפּטײלן אלע שבטים פוּן די בּאַרבּאַרן, 
אוּן דעריבּער האט ער צוגעמאכט די אויגן אויף זייערע מרידות, 
שפּעטער, װען זײ װעלן איאָלירט װערן אין די פּראָװינצן, װעט 
ער אָנפּאלן אויף זי אוּן זיי פארטיליקן, ' 

אין צװיי װאכן צייט האָט ער בּארוּיקט די געגנט צװישן 
-טוּקְאַבּער, טעסוּכאַ, װאקאַ אוּן נאך אנדערצ אין מערב; זונגאַר, 
וואס אי אויפגעבּויט געווארן צװישן בּערג; אַסוּראַס, ואס איז 
געװען בּארימט מיט איר טעמפּל; דזשעראַאַדאָ, װוּ ס'האבן געי 
וואקסן װאַכהאל-ער-האלץ לרוב; טאַפּידיס אוּן האַגוּר האבּן אים 
צוּגעשיקט שלוחים. די איינװוינער פוּן דארף זענען געקוּמען צוּ 
איִם, געבּיאכס מיט זיך אַ סך שפּייז אוּן געבּעטן בּיי אים הילף. 
זי האבּן געקישט די פיס פוּן די זעלנער, בּאקלאגנדיק זיך אויף 
די בּאַרבּאַרן,. אלס מתּנה, האבּן איניקע געבּראכט אין זעק קעפּ 
פּוּן די געדונגענע, טעהנהנדיק, אז דאס האבּן זיי דערהרגעט: 
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אינדעראמתן אבּער האבּן זי די קעפּ אפגעהאקט פוּןְ טויטע. א 
סך געדוּנגענע זענען אוּמגעקוּמען, אנטלויפנדיק, אוּן מען פּלצגט 
זיי געפינען דאָ אוּן דארט אונטער אײלבּערטן אוּן אוּנטער 
וויינשטאקן, 

כּדי צוּ פארבּלענדן דעם עולם מיט זיינע נצחונות, האט 
האַמילקאַר אויפן צװייטן טאג נאכן נצחון אװעקגעשיקט קײן 
קאַרטאַגען צװײיטױזנט געפאנגענע, װעלכע ער האט געוּמען 
אויפן שלאכטפעלד. זיי זענען געגאנגען אין לאַנגע ריען, צוּ 
הונדערט מאן. בּיי אלעמען זענען די הענט געווען צוּזאַמעג. 
געבּונד! אהינטער מיט אַ בּרא:זענעם שטאנג, ועלכער האט זײ 
געדריקט אין האלדז; אוּן די פארװוּנדעטע, בּאגאסן מיט בּלוט, 
זענען אויך געלאָפן; די רייטער, װעלכע זענען געפארן פון 
הינטן, האבּן זיי אוּנטערגעיאָגט מיט בּייטשען. 


אין קארטאַנען איז געװען ששון ושמחה. מען האָט גט: 
שמיעסט, אַז מען האט אויסגעהרגעט יעקסטױזנט באַרבּאַין; אַז ‏ 
די איבּעריקע קענען זיך שוין מער נישט האַלטן, אַז די 
מלחמה אִיז שױַן פארענדיקט. אוּן מען האָט זִיךְ געקישט אין 
די גאַסן, אוּן מען האט בּאשמירט די פּאַטעק:געטער מיט פּוּטער 
אוּן מיט צינאַמאָן אוּן אַזױאַרוּם אויסגעדריקט זײ אַ דאַנק. מיט 
זייערע גרויסע אויגן, גרויסע בּייכער אוּן מיט בּיידע הענט אוים= 
געהייבּן בּיז צוּ די בּארקעס, האבּן זיי געמאַכט דעם אײינדרוּק, װי 
זי ואלטן איפגעלעבּט אוּנטער די פרישע פאַרבּ! אוּן װאלטן 
זיך בּאטײיליקט אין דער שמחה פוּן פאלק. די ריכע האבּן גע- 
לאזט אפן די טירן; אין שטאט האט געהילכט פוּן די פּױקן; 
די טעמפּלען זענען געװען בּאלויכטן אַ גאַנצע נאַכט; אוּן די 
דינסטען פוּן די געטער האבּן זיך אװעקגעלאזט קײן מאַלקאַ, 
אוּן האבּן דארט אויף די שיידװעגן איינגעארדנט פּלאטפארמעס 
פוּן װילדע פייגנבּיימער, װוּ זיי האבּן זיך אַ גאַנצע נאַכט אַלע- 
מען אפּגעגעבּן. מען האָט געשאנקען ערד אַלע זיגערס, מען האט 
געבּראַכט קרבּנות פאר מעלקאַרטן; פארן סוּפעט האט מען בֹּא- 
שטימט הוּנדערט גאלדעגע קרענץ, אין זיינע אנהענגער האָבּן 
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פארגעלייגט, מען זאל אים אפּגעבּן גרויס כּבוד אוּן שענקען נייע 
פּריװוילעגיעס, 


ער האט געבּעטן די זקנים, זײי זאלן איּנטערהאַנדלען 
מיט אױטאַריטן, ער זאָל ארויסגעבּן גיסקאָנען אוּן די איבּעריקע 
קאַרטאַגענער געפאנגענט, אַלס אױסטױש פאר א ע געפאנ. 
גענע בּאַרכּאַרן. די ליבּיאַנער אין די נוּמידן, פוּן װעלכע סאיז 
צוזאמענגצשטעלט געווארן אױטאַריטס ארמיי, האבּן זייער שװאַך 
געקענט די געדוּנגענע, װעלכע האבּן ארויסגעשטאמט פוּן דער 
איטאַלאָאיטישצר אוּן גריכישער ראסט. זצענדיק, אַז די רעפּובּליק 
גיט זײ אַרױס אזויפיל בּארבּאַרן פאר אזוי וייניק קאַרטאַגענער, 
האבּן זי דערפוּן געדרוּנגען, אז די בּאַרבּאַון האבּן בּכּלל נישט 
קיין שוּם װערט, אוּן אז די קאַרטאַגענער האבּן דװקא אַ גרױסן 
װערט. זײי האבּן מורא געהאט פאר עפּעס אַ שפּיצל, אוּן אױיטאַ: 
ריט האט. אפּגעזאגט, 


דעמאָלט האבּן די זקנים ארויסגצגעבּן אַ בּאפעל, צוּ טויטן 
די געפאנגצנע, הגם דער סוּפעט האָט זיי געשריבּן, מען זאל עס 
נישט טאן. ער האט געװאלט די בּעסערע פוּן זי איינשליסן אין 
די רייען פוּן זיין ארמיי אוּן דערמיט דערװוצקן א חשק בי אַני 
דערט - זײ זאלן אריבּערלויפן צוּ אים. אבּער די שנאה האט 
פארנעפּלט דעם שכל. 


די צוייטויזנט בּאַרבּאַרן זענען געבּראכט געווארן אין די 
מאַפּאַלן, װוּ מען האט זיי ציגעבּונדן צוּ סלופּעס פוּן קברים; 
אוּן קרעמער, דינסטמיידלעך, װעבּער, אפילו פרויען, װײבּער פוּן 
דערהרגצטע זעלנער, צוּזאַמען מיט זייערע קינדעף -- אַלע, װער 
ס'האט נאר געוואלט, איז געקומען אוּן געשאסען אין זי מיט 
פיילן, מען האָט זיך פּאװאליע געצילט אין זײ, כּדי צוּ פֿאַר- 
לענגערן זייערע יסוּרים; דעם בּויגן פלעגט מען לכתּחילה אַראַפּי 
לאזן, דצרנאך װידער אויפהייבּן, אוּן דער המון האָט זיך מיט 
גואלדן געשטוּפּט אַרוּם זײ. אפילוּ די קראַנקע האָט מען גע 
בּראכט אויף בּעטלעך. אַ סך האבּן זיך פארזארגט מיט עסן אוּן 
דאוט געבּליבּי שטיין בּיו נאַכט. אנדערע זענען פארבּליבּן אַ 
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נאַנצע נאַכט. מען האָט אװעקגעשטעלט ;עצעלטן, אין וועלכע 
מען האָט געטרוּנקען, : 


; נישט װײניק מענטשן האָבּן דערפוּן פארדינט גצלט, 
אָפּגעבּנדיק זייערע בּויגנס אויף פּראַקאַט, 


נאָכדעם האָט מען אַזױ געלאָזט שטיין די אַלע דערשאָסענע 
קערפּערס, װאָס זענען איצט געװען ענלעך צוּ רויטע סטאַטוּצס, 
שטייענדיק אויף קברים. א גרויסע שמחה האָט אַפּילו אַרימגע= 
כאַפּט די מענטשן פוּן מאלקאַ, וועלכע האָבּן אָנגעהערט צוּ די 
אָרטיקע משפּחות, אָבּער זענען תּמיד געווען גלייכגילטיק צוּ די אינטעי 
רעסן פוּנם פאָטערלאנד. פאר דידאָזיקע פארגעניגנס, װאָס מען 
האָט זיי פארשאפט, האָבּן זי זיך אנגעהייבּן שטארקער צוּ איבנ 
טערעסירן מיטן גורל פוּן דער רעפּוּבּליק. זיי האָבּן זיך אָנגעי* 
הײיבּן צוּ פילן װי קאַרטאַגענער. אוּן די זקנים האָבּן איינגעמוּי 
נען, אז זיי האָבּן אָפּגעטאָן אַ חכמה, אויפשמעלצנדיק דאס גאנ- 
צע פאָלק דוּרך דעמדאָזיקן נקמה-אַקט. 

אוּן די געטער האבּן איך לאנג נישט אפּגעצויגן מיט 
זייער סאַנקציע, װייל פוּן אלע זייטן זענען זיך צוּנויפגעפליגן 
קראָען, זיי זענען געפלויגן, זיך אַרוּמגעדרײט אינדערלוּפּטן, ארויס* 
געלאזט הייזעריקע געשרייען אוּן זיך פארװאנדלט אין א גרויסן 
וואלקן, װעלכער האט זיך כּסדר בּאװעגט איף אײין ארט. מען 
האט אים געזען פוּן קליפּעע, פין ראַדעס אוּן פֿון קאַפּ הערמע. 
אוּם. פוּן צייט צוּ צייט פלעגט זיך דער ואלקן צערייסן, אויס. 
בּרייטערנדיק זיינע שוארצע ספּיראַלן. אַן אָדלער האט זיך 
אהין אריינגעריסן אוּן בּאלד דערויף אװעקגעפליגן; איף די 
טעראַסן, אויף די קוּפּאָלן, אױף די אָבּעליסקן-שפּיצן, איף די 
טעמפּל:פּראָנטאַנען -- אוּמעטוֹם האָט מען געזען אױסגעפּא. 
שעט2 פּײגל, ײעלבע האלּן געהאלמן אין זיערע רויטלעכע 
שנאַבּלען שטיקלעך מענטשן-פלייש, 

צוּליבּ די שלעכטע ריחות האבּן די קאַרטאַגענער דאך גע- 
מוּזט אפּבּינדן די טויטע גוּפים, א בּיסל האט מען פארבּרענט; די 
איבּעייקע האט מען אריינגעשליידערט אין ים, אין די כװאַליעס, 
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געיאגט פון צפון-װוינט, האבּן זיי ארויסגעװואופּן צוּריק אויפן 
בּרעג, טיף אין גאָלף, לעבּן אױטאַריטס לאגער, 

ידידאזיקע שטראף האט בּלי ספק אנגעטריבּן א פּחד אויף 
די געדוּנגענע, וויי? פוּן די הױיכקײטן פוּן אשמון האט מען געי 
זען, װי זיי האבּן פאַנאנדערגענוּמען זייערע געצעלטלעך, װי זײ 
האבּן אויפגעזאמלט זײיערע סטאדעס, וי זיי האבּן ארויפגעלייגט 
די משאות אויף די אייזלען אוּן אװנטצײיט איזן די גאנצע ארמיי 
אווצק, 


זיך אױסגעשפּרײט צװישן דעם בארג ה יי ס ע וו א' 
ס ע ר ן אוּן הפּאָזאַריט, האבּן זי אויארום געואלט פאר: 
שטעלן דעם סופעט דעם װעג צוּ די צוֹרער שטעט אוּן גלייכ: 
צייטיק זיך איבּערלאזן די מעגלעכקייט צוּריקצוּקערן זיך קין 
קאַרטאַגען, 

אינדערזעלבּער צייט װעלן צװײי אנדערע ארמייען פּרוּון 
אנצוּפאלן אויף אים פוּן דער דרום-זייט; ספּענדיוּס, װידער, פוּן 
מזרח אוּן מאַטאָ פוּן מערב, אױיף אזא אופן, אַז אלע דרײ 
זאלן זיך פארייניקן אוּן אים ארוּמרינגלען. שפּעטער האָבּן זײ 
בּאקוּמען א פארשטארקונג, איף װעלכער זײ האבּן זיך נישט 
געריכט: ס'איז אנגעקוּמען נאַר'האַװאַס מיט דרײהוּנדערט קעמ 
לען, בּאלאדן מיט סמאלע, מיט פינפאונצוואנציק העלפאנטן אוּן 
מיט זעקסטויזגט רייטער, 

כּדי אָפּצוּשוואכן די געדוּנגענע, האט דער סופעט בּאשלאסן 
אפּצוּהאלטן נאַר'האַװאַסן דארט װייט, אין זיין מלוכה. פוּן קאַר. 


| טאגען האט ער זיך פארשטענדיקט מיט מאַסגאַבּן, מיט א גע* 


טוּלער רוצח, װעלכער האט געחלוֹמט װעגן עפּעס א מלוכהלע 
פאר זיך,. מיט דער הילף פוּן קאַרטאַגענער געלט האט דערדא: 
זיקער אַװאַנטוּריסט אויפגעהייבּן די נוּמידישע שבטים, צוזאגנדיק 
זיי פרייהייט. אבּער נאַר'האַװאַס, געװארנט דורכן זּן פוּן זיין 
אַם, האט זיך אריינגעריסן אין צירטע, אפּגעסמט די זיגערס 
מיטן וואסער פוּן די ציסטערנעס, אפּגעהאקט עטלעכע קעפּ אוּן 
צוּריקגעשטעלט די ארדענוּנג. אָבּער נאך דערדאזיקער מעשה איז 
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אים אנגעפילט געווארן דאס הארץ מיט א פיינטשאפט צים סוּפעט 
נאכמער וי בּיי אַ בּאַרבּאר, 

די אָנפירער פוּן די פיר ארמייען האבּן זיך פארשטענדיקט 
מכּוֹח דעם װייטערדיקן גאנג פוּן דער מלחמה. זיי האבּן גערעכנט, 
אז, זי װצט לאנג דױיערן, דעריבּער דארף מען אלץ פריער 
פארויסזען. 

צוערשט האבּן זי בּאשלאסן זיך צוּ װענדן נאך הילף 
צי די רוימער, אוּן דידאזיקע שליחות האבּן זײי פארגעלייגט 
ספּענדיוטן; אבּער, ער אלס איבּערלויפער, האט אויף זיך נישט 
געוואלט נעמען אזא מין שליחות. צװעלף מענטשן פוּן די גריכישע 
קאָלאָניעס זענען אפגעשװוּמען פוּן אַנאַבּע אױף א נומידיש 
שיפל. נאָכדעם האבּן די אנפירער געפאדערט פון אַלע בּאַרבּאַרן 
א שביעה, אז זיי װעלן זיין ערלעך אוּן געהארכזאם. אלע טאג 
האבּן די עלטסטע בּאקוקט די מלבּושים אוּן דאס שוכווארג; 
אפילו די שומרים האט מען פארװערט צוּ האלטן בּײי זיך פּאַנ- 
צערס, װײיל גאנץ אפט פלעגן זײי די פּאנצערס אוּנטערשפּארן 
מיט זײיערע שפּיון אוּן אנטשלאפן װערן, שטיענדיקערייט. די 
יעניקע װעלכע האָבּן געשלעפּט משאות, האט מען געצװוּנגען עס 
אוועקצוּווארפן ; לויטן רוימישן מוּסטער האט מען אלץ געדארפט 
טראגי אויפן פּלײצע. אלס פארטײדיקוּנג קעגען די העלפאנטן, 
האט מאטאָ פארמירט אן אפּטײלונג רייטער = קאַטאַפּראַקטן, וו 
מצנטש אוּן פערד װערן פארבּארגן אוּנטער אַ פּאַנצער פוּן הי 
פּאָפּאָטאַם-פעל, ארוּמגעשטעקט מיט טשװעקעס. די פערד האט 
מען אנגעטאן א מין ראָר:קאמאשן. צוּ בּאשיצן זייערע קאָפּיטעס, 

מען האָט פֿאַרװערט צוּ ראַבּעװען די שטעט, צוּ טיראַני= 
זירן די אינװוֹינער, װעלכע האָבּן נישט אָנגעהערט צוּ דער 
פּונישער ראַסע. מחמת סאיז געװען אַ דיחק אין פּראָװיאַנט, 
האָט מאַטאָ בּאַפּױלן פאַנאַנדערצוּטײלן דאָס עסן צװישן די זעל. 
נער, נישט לייגנדיק קיין אַכט איף די װײבּער. צוערשט 
האָבּן די זעלנער זיך געטײלט מיט די יײיבּער, אָבּער די נױט 
האָט אַ קסך זעלנער שטאַרק אויסגעמאַטערט. דאָס איז געװען אַ 
סמך פאַו' כּסדרדיקע סכסוכים אוּן זידלעריען; מאַנכע זעלנער 
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האבּן אפּנערעדט פרעמדע װײבּער, אוּן צוּגעזאָגט זי ויך צוּ 
טיילן מיט זייערע פּאָרציעס. מאַטאָ האָט געהייסן צעטרײבּן אַלע 
װײבּער. זיי האָבּן זיך פארבּאהאלטן אין אױטאַריטס לאַגער. 
אָבּער די גאַלישע אוּן די ליבּיאַנישע פרויען, האָבּן זי גע- 
צװוּנגען מיט בּזיוֹנוֹת אַװעקצוּגײן פוּן דאָרט. 

סוף כֹּל סיף זענען זיי צוּגעקוּמען צוּ די מויערן פוּן קאַר* 
טאַגען, בּעטנדיק שוּץ בּיי די געטינס צערערע אוּן פּראָזערפּינע, 
װוייל אין בּירסאַ איז געװען אַ טעמפּל, געװידמעט דידאַזיקע גע* 
טינס, אַלס כּפּרה פאַר די חטאים, וועצלכע זענען אָפּגעטאָן גע- 
װאָרן בּיי דער בּאַלאַגערוּנג פוּן סיראַקיּזע. די סיסיטן, בֹּאֲרוּפנ. 
דיק זיך אויף זײערע רעכט בּנוגע דעם מלחמה:שלל, האָבּן גע- 
פּאָדערט, מען זאל זיי אַרױסגעבּן די יינגסטע, כּדי זײ צִי פאָך- 
קויפן ; אוּן די נייע קאַרטאַגענער בּירגער האָבּן חתונה געהאַט 
מיט די בּלאָנדע לאַצעדעמאָנעריגס. 

אַ טייל װײבּער האָבּן זיך פארעקשנט אוּן נאכגעגצנגען 
נאָך דער אַרמײ. זײ זענען געלאָפן אויפן פּלאַנג פון די סיב= 
טאַגמען, זייט בּיי זייט מיט די עלטסטע. זיי האָבּן גערוּפן זי- 
ערע מאַנען, געצויגן זי פאַר די מאַנטלען, זיך געשלאָגן אין הארצן, 
געשאָלטן אוּן געװאָגלט אוּן אויסגעשטרעקט צוּ זיי די פאַרווייני 
טע נאַקעטע קינדער. דאָסדאָזיקע בּילד האָט גצװירקט אויף די 
בּאַרבּאַרן. זיי האָבּן זיך דעריבּער פארװאַנדלט אין אַ לאַסט, אין אַ 
סכּנה. עטלעכע מאל האט מען זײי אַװעקגעטריבּן, אָבּער זײ 
זענען צוּריקגעקוּמֶען. מאַטאָ האָס בּאַפוילן נאַר'האַװאַסעס רייטער, 
מען זאָל פּשוס אָנװענדן קעגן זיי די שפּיזן. די בּאַלעאַרן האָבּן 
געשריען צוּ אים, אַז זי דאַיפן האָבּן װײבּער. 

-- אין װאָבּ זיי דאָך נישט! - האָט ער געענטפערט. 

מאָלאָכס גיײיסט האָט איצט בּאַהערשט מאַטאָן. נישט גע* 
קוּקט אויף זיינצ געװיסן:יסורים, האָט ער דאָך אפּגעטאָן שרצקלעכע 
מעשים אוּן בּעת מעשה געטראַכט, אַז ער דערפילט אַזױאַרוּם 
דעם רצון פוּן אַ גאָט. די פעלדער, װעלכע ער האָט נישט גצ. 
קענט פאַרװיסטן, האָט ער פאַרװארפן מיט שטיינער, כּדי צוּ 
מאַכן זיי אוּמפרוּכטבּאַר, 
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דוּרך כּסדרדיקע שלוחים האָט ער צוּנציאָגט אױטאַריטן 
אוּן ספּענדיוּסן. אָבּער דעם סוּפעטס אָפּעראַציעט האָט מען נישט 
געקענט בּאַגרײיפן ער האָט געלאַגערט דאָ אין אײדוּס, דאָ 
אין מאָנשאַר, דאָ אין טעהענט. די מרגלים האָבּן געמאָלדן, אַז 
זי האָבּן אים געזען אין די סביבות פוּן אישיאיל, לעבּן נאַר" 
האַװאַסעס פּראָנט; אוּן אינגיכן האָט מען זיך דערװוסט, אַז ער 
האָט פאָרסירט דעם טיך אױבּן בּיי טעבוּרבּע, פּונקט וי ער 
װאָלט געגאַנגען צוּריק קיין קאַרטאַגען. ער האָכ קוים בּאַ- 
וויזן אַנציּקוּמען אויף איין אָרט, װי ער איז שוין אַריבּער איף 
אַ צווייטן אָרט. די װעגן, איבּער װעלכע ער אין געגאַנגען, זע= 
נען תּמיד געװען אוּמבּאװוּסט. נישט געבּנדיץ קיין שלאַכט, האָט 
זיך דער סוּפעט דאָך געפוּנען אין אַ בּעסערער לאַגע, אוּן הגם 
די בּאַרבּאַרן האָבּן אים נאָכגעיאָגט, האָט מען דאָך געקענט מײ- 
נען, אַז ער שלעפּט זיי נאָך זיך. 

דידאָזיקע מאַרשן אוּן קאָנטימאַרשן האָבּן שטאַרק אויסגע? 
מאַטערט די קאַרטאַגענער: האַמילקאַרס חילות זענען אָבּער נישט 
פּאַרשטאַרקט געװאָרן, אוּן דעריבּער האָבּן זיך זייערע רייען גע- 
מינערט פוּן טאָג צוּ טאָג. די דאָרפסלײט האָבּן אים נישט אַזױ 
שנעל צוּנעפירט שפּײז. אוּמעטוּם האָט ער זיך אָנגעשטױסן 
אויף װאַקלענישן, אױף אַ פאַרבּאָרגענער שנאה ; נישט געקיּקט 
אויף זיינע אַלע בּקשות בּיים העכסטן ראַט, האָט מען אים דאָך 
קיין פארשטאַרקוּנג נישט צוּגעשיקט. 

מען האָט געזאָגט (אפשר האָבּן זײ אַזױ געמיינס), אַז ער 
נייטיקט זיך נישט אין הילף, אַז דאָס איז אַ שפּיצל, אַז ער 
בּאַקלאָגט זיך אוּמזיסט. אוּן האַנאָנס אָנהענגער, נישט װעלנדיק 
אים העלפן, האָבּן בּכּיװון מגזם געװען די ויכטיקייט פיּן זיין 
נצחון. די אַרמײ, מיט װעלכער ער האָט אָנגעפירט, האָט מען 
מקריב געוען, אָבּער זיי האָבּן נישט געהאַלטן פאַר נײטיק 
נאָכצוּגעבּן זיינע װייטערדיקע פאָדערוּנגען. די מלחמה איז גע 
װען זייער אַ שװערע! זײ האָט זײער פיל אָפּגעקאָסט די מלחמה 
אוּן די פּאַטריצן פוּן זיין פּאַרטיע האָבּן אים זײיער וישט גערן 
אוּנטצרגעשטיצט. 
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פאַרצווייפלט אין דער רעפּוּבּליק, האָט האַמילקאַר מיט גע: 
וואלד צוּנויפגעזאַמלט פוּן אַלע שבטים, דאָס, װאָס ער האָט גע. 
דּאַרפט צוּ דצר מלחמה: תּבוּאה, אײל, האָלץ, חיות, מענטשן. 
אַבּער די איינװוֹינער זענען זיך צעלאָפן. די שטעט, וועלכע מען 
איז דורכגעגאַנגען, זענען געװען פּוסט. זוּכנדיק אין די הייזער. 
האָט מען דאָרט גאָרנישט געפונען. אַ געװאַלדיקע אינזאַמקײט 
האָט אַרוּמגעכאַפּט די קאַרטאַנעגער אַרמײ. 

די קאַרטאַגענער, שטאַרק איפגערעגט, האָבּן אָנגעהײבּן 
צוּ פּלינדערן די פּראָװינצן; זיי האָבּן פאַרשאָטן די בּרונצמס, 
פּאַרבּרענט די הייזער. די בּרענענדיקע גלאָװניעס, אַװעקגעטראָגן 
פּוּן ווינט, האַבּן אוּמעטוּם געזייט שריפות. אוּן אויף די בּערג 
האָבּן געבּרענט וועלדער, אַרוּמכאַפּנדיק די טאָלן מיט פלאַמען. 
קרענץ; וייטער גיין האָט מען נישט געקענט, מען האָט גִע: 
מוּזט אָפּװאַרטן,. שפּעטער האָבּן זיי זיך ווייטער געלאָזט אין װעג 
ריין, אוּנטער דער גיהנומדיקער וזוּן, גייענדיק אויף הייסן אַש. 

אויפן ראַנד פוּן װעג פלעגט מען פוּן צייט צוּ צײט בּאַ. 
מערקן, װי ס'לייכטן אַרױס פוּן אַ קוּסט אַפּאָר טיגער-אויגן. 
דאָס איז געוװוען אַ בּאַרבּאַר, װעלכער איז געזעסן אויף דער ערד, 
- אוֹיסגעשמירט אין שטױבּ, כּדי זיך נישט אױיסצוּטיילן פוּן די 
פּאַרשטױבּטע קוּסטעס. אויפן װעג, לענגאויס די גראָבּנס, װידער, 
פלעגן די פלאַנגע-זעלנער פּלוּצלוּנג דערהערן אַ טראַסקערײ 
פוּן שטיינער ; אויפגעחײבּן די אויגן, האָט מען דערזען אַבּאַר. 
וועסן מענטשן, װאָס שפּרינגט אַרױס פוּן אַ גראָבּן. ּׂ 

אוּטיקע אוּן היפּאָזאַריט זענען דערוייל געוװוען פרײ, 
מחמת די געדוּנגענע האָבּן זיי נישט בּאַלאַגערט. האַמיל* 
קאַר האָט בּאַפױלן, זיי זאָלן אי קוּמען צוּ הילף. אָבּער יענע 
האָבּן נישט געװאָלט איינשטעלן דאָס לעבּן אוּן האָבּן אים אָפּ 
געזאָגט מיט פאַרנעפּלטע תּשוּבות, מיט אַנטשוּלדיקינגען, מיט 
הצפלעכקייטן, 

פּלוּצלוּנג איז ער אַװעק איף צפון: ער האָט געװאָלט 
צוּטרצטן צוּ איינער פוּן די צוֹרער שטעט, וען ער זאָל אפילוּ 
גַיין גצצווונגפן זי צוּ בּאַלאַגערן,. ער האָט זיך גענייטיקט אין א 
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בּאַזצ אופן ים, כּדי צוּ בּאַקוּמען פּראָװיזיע פאַר די זעלנער פוּן 
די אינדזלען, אָדער פון צירענע. מער פוּן אַלץ האָט ער גע- 
װאָלט בּאַחּערשן אוּטיקע, וועלכע איו געלעגן נענטער צוּ קאַר. 
טאַגצן, : 
דער סוּפצט איז אַװעק פוּן זוטין און פאַרזיכטיק אַרוּמגע* 
גאַנגען די היפּאָזאַריטער איערע. אָבּער גאַנץ שנעל איז אים 
אױסגעקוּמען פּאַנאַנדערצוּװיקלען זיינע פּאָלקן אוּן קאָלאַנעס, כּדי 
אַרױפצוּשטײגן אויפן בּאַרג, טציוישן צוויי טאָלן, שקיצה:צײט, 
װען זײ האָבּן זיך אַראַפּגעלאָוט פוּן אַ בּאַרג אין דער פאָרם 
פוֹן אַ לײעק, האָבּן זי פאַר זיך דערזען אױף דער ערד 
עפּעס אַזױנס, ענלעך צוּ בּראַנזענע װאָלפיכעס, װאָס זענע! ארוּמגעלאָפן 
איבּערן גראָז, 

מיטאַמאַל זענען אױסגעװאַקסן גרויסע פּעדערבּושן, אוּן 
אוּנטערן אַקאָמפּאַנימענט פוּן פלייטן האָט פאַרהילכט די לופט אַ 
אַ מוֹראדיק געזאַנג. דאָס זענען געװען ספּענדײסעס חילות; די 
קאַמפּאַניער אוּן גריכן האָבּן פוּן שנאה צוּ קאַרטאַגען אַיינגע= 
פירט בּיי זיך די רוימישע מיליטערישע אַטריבּוּטן, אין דערזעל- 
בּער צייט האָבּן זיך פוּן לינקס בּאַװיזן לאַנגע פּיקעס, פּאַנצערס 
פוּן לעמפּערט-פעל, לײוונטענע פּאַנצערס, נאַקעצטע פּלייצעס. 
דאָס זענען געװען מאַטאָס איבּעריאַנער, לוּזיטאַנער, בּאַלעאַרן 
אוּן געטוּלן, ס'האָט זיך דערהערט דאָס הירזשען פוּן נאַר'האַװא: 
סעס פערד; זי האָבּן זיך פאַנאַנדערגעשאָטן אַרוּם דעם היגל; 
נאַכדעם זענען אָנגעקוּמען די צעשאָטענע חילות אוּנטער דער אָנ- 
פירוּנג פוּן אױטאַריטן,. דאָס זענען געװען גאַלן, לִיבּיאַנֶער און 
נאָמאַדן,. צװישן זיי האָט מען געקענט דערקענען די פר עס ער 
פוּן אוּמרײנקײטן לױט די פישבּיינער, װאָס זײ האָבּן גע* 
טראָגן אין די קוּטשמעס. 

די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך פאַרײניקט, פּינקט װי זיי װאָלטן 
פּינקטלעך אויסגערעכנט זייערע צוגן. זי האָבּן אַלײן גע אַפט 
פוּן דעמדאָזיקן פאַקט, אוּן עטלעכע רגעס זענען ויי געבּליבּן 
שטיין אוּמבּאַוצגלעך, האַלטנדיק אַ ישוב צװישן זיך, 

דער סוּפּעט האָט אויסגעשטעלט זינע מענטשן אין דער 
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פּאָרם פוּן אַן עיגוֹל, כּדי פוּן אַלע זייטן צוּ געבּן אַ גלײכן 
ווידערשטאנד, הויכע שפּיציקע פּאַנצערס, צוּגעפעסטיקט צוּ דער 
ערד לעבּן אײנאַנדער, האָבּן ארוּמגערינגלט די פוּסגײער. די 
קלינאַבּאַרן זענען געשטאַנען אױיסערן עיגוֹל, אוּן דאָ אוּן דאָרט 
זענען געװען פאַנאַנדערגעשטעלט די העלפאַנטן. די געדוּנגענע 
זענען געװוען שטאַרק אויסגעמאַטערט, אוּן מען האָט בּאַשלאָסן 
צג װאַרטן בּיז מאָרגן. זיכער אין זייער נצחון, האָבּן די בּאַר- 
בּאַרן אַ גאַנצע נאַכט געהאַלטן אין איין עסן 

זי האָבּן אָנגעצוּנדן גרויסע העלע פייערן, װאָס האָבּן זי 
פּאַרבּלענדט, דערפאַר אָבּער האָבּן זיי פאַרדעקט מיט אַ שאָטן די 
פּוּנישע אַרמײ, װאָס איז געשטאַנען הינטער זײ. לויטן מוסטער 
פוּן די רוימער, האָט האַמילקאַר אַרוּמגעגראָבּן זיין לאַגער מיט 
אַ רוּנדיקן גראָבּן װאָס האָט געחאַלטן פופצן טריט די בּרייט און 
צען איילן די טיף; אינעװייניק האָבּן זײ געמאַכט אַ װאַל, בּאַ- 
פעסטיקט מיט שפּיציקע שטעקנס, איבּערגעפלאָכטן צװישן איג. 
אַנדער. בּאגינען האָבּן די געדוּנגענע ממש געגאַפט, װען זי 
האָכּן דערזען, װי די קאַרטאַגענער האָבּן זיך בּאַפּעסטיקט. 

זײ האָבּן דערזען האמילקאַרן, װעלכער האָט אַרומגעשפּאַ. 
צירט צװישן די געצעלטלעך אוּן געמאַכט פאַראָרדענוּנגען. ‏ ער 
האָט געטראָגן אויף זיך אַ טוּנקעלן, שופּנאַרטיקן פּאַנצער; נאָך 
אים א ז נאָכגעגאַנגען זיין פערד; פוּן צייט צוּ צייט האָט האַ. 
פּילקאַר זיך אָפּגעשטעלט, אָנװײזנדיק אויף עפּעס מיט זיין אויס: 
געצויגענער רעכטער האַנט, 

דעמאָלט האָבּן זיך אַ סך דערמאָנט אין אַזעלכע פרימאָרגנס, 
ווען בּיים שאַלן פוּן טרומייטערס פלעגט האַמילקאַר פּאויאָליע פאַרבּי: 
גיין לעבּן זײ אוּן זיינע בּליקן האָבּן זײי געשטאַרקט, װי זײ 
װאָיטן זיך אָנגעשרונקען מיט װײן. זי זענען געװאָרן גערירט. 
די, װעלכצ האָבּן נישט געקענט האַמילק;רן, האָבּן, פאַרקערט, 
זיך פאַרשיכּורט מיטן געדאַנק, אַז אינגיכן װעט ער אַרײנפאַלן 
צוּ זי אין די הענט. 

דאָך װען אַלע פאַראַמאָל װאָלטן אָנגעפאַלן איף הצַמיל. 
קאַרן, װאָלטן זיי געשטערט אײנאַגדער אויף דעמדאָזיקן שמאָלן 
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שטח. די נוּמידן װאָלטן זיך געקענט יאַיפן אין דער קװער; 
אָבּער די קלינאַבּאַרן, געשטיצט מיט פּאַנצערס, װאָלטן זיי צע- 
קוועטשט. װיאַזוי אָבּער קריגט מען זיך אַדוּרך דוּרך די פאַר- 
צוימוּנגען ? װאָס שייך די העלפאַנטן, זענען זי נישט געװען אַזוי 
גוּט אויסגעמוּשטרירט. 

-- איר זייט אַלע פּחדנים! -- האָט מאַטאָ אױיסגערוּפן. 

אוּן מיט די בּעסטע חילות האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָך 
אויף דער בּאַפּעסטיקוּנג. אַ האָגל שטינער האָט זי אָבּער אַפּ. 
געװאָרפ; דער סוּפעט האָט פּאַרכאפּט אױף דער בּריק די אי 
בּערגעלאָזענע קאטאַפּוּלטן, 

דערדאָזיקער נישט געלוּנגענער אַרױסטריט האָט בּאַלד 
געענדערט די שטימונג פוּן די בּאַרבּאַרן. די פעסטע שטימונג 
איז מיטאַמאָל געפאַלן. זיי האָבּן גצװאָלט זיגן, דערבּײַ אָבּער 
װייניק ריזיקירן, לויט ספּענדיוסעס מיינונג האָט מען געדאַרפט 
איינהאַלטן זייערע בּאַקװעמע פּאַזיציע אוּן אויסמאַטערן מיט הונ. 
גער די פּינישע אַרמײ. אָבּער די קארטאַגענער האָבּן אָנגעהײיבּן 
צוּ גראָבּן בּרוּנעמס, אוּן אַזױ װי זיי זענען געווען אַרוּמגערינגלט 
מיט בּערג, האָבּן זי בּאַלד געפוּנען װאַסער. 

פוּן דערהויך פוּן זייערע פּאַרצוימוּנגען האָבּן זיי געװאָרפך 
פיילן, געשלײדערט שטיקער ערד, מיסט, שטײנער, װעלכע זי 
האָבּן אַרױסגעריסן פוּן דער ערד, בּעת זעקס קאַטאַפּוּלטן האָבּן 
פוּנקציאָנירט לענגאויס דעם װאַל.. 

אָבּער די קװאַלן האָבּן געקענט פוּן זיך אַלײן אויסגע* 
שעפּט וערן, די פּראָװיזיע האָט זיך געמוּזט אויסנעמען אוּן די 
קאַטאַפּולטן -- קאַליע װערן, די געדוּנגענע, װאָס זענען געװעך 
צען פאַך אַזױ שטאַרק, װי די קאַרטאַגענער, האָבּן סוף כֹּל סוף. 
געמוּזט זיגן. כּדי צוּ געװינען צייט, האָט דער סוּפעט געמאַכט 
אן אָנשטעל, אןז ער ייל אנהײבּן צוּ פירן אוּנטערהאַנדלוּנגען 
איינמאָל, אינדערפרי, האָבּן די בּאַרבּאַרן געפונען בּיי זיך אין 
לאַגער אַ פארשריבּן שעפּסן-פעל. האַמילקאַר האָט זיך פאַרענט. 
פערט מיט זיין נצחוֹן, ער האָט געטענהט, אַז די זקנים האָבּן 
אים געצװוּנגען צוּ פירן מלחמה, אוּן כּדי זיי צוּ בּאװיזן, אַז 
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ער איז אַ װאָרטסימאַן, האָט ער זיי פאָרגעליגט, לוט זייער 
איינזצן, צוּ בּאַראַבּעװען אוּטיקע אָדער היפּאָיזאַריט. צוּם סוף 
האָט ער צוּגעגעבּן, אַז ער האָט פאַר זיי נישט קיין מורא, װייל 
ער האָט אַ סך פאררעטער פוּן זײי, אוּן אַ דאַנק זיי װעט אים 
געלינגן צוּ בּאַהערשן די אַלע אַנדערע. 

די בּאַרבּאַרן זענען נשתּומם געװאָרן. דער פאָרשלאג װעגן 
בּאלדיקן רױבּ האָט בּיי זי שטאַרק אױיסגענוּמען. זי האָבּן 
אָכּער מורא געהאַט פאַר פאַרראַט. זיי איז גאָרנישט איינגע. 
פּאַלן, אַז דער סופעט מיט זיין בּארימעריי גרייט זי צוּ אַ נעץן 
זיי האָבּן אָנגעהײבּן צוּ קוּקן מיט חשד אויף איינאנדער. יעדער 
איינער האָט גגלייגט אכט אויפן צווייטנס װערטער אוּן מעשים; 
פון שרעק האָבּן זײ אַ גאַנצע נאַכט נישט געקענט אײנשלאָפן. 
אַ סך האָבּן פאַרלאָזט זיײיערער חברים, אוּן זיך אױסגעקליבּן אַן 
!אַנדער אַרמײי לויטן איינזען, די גאַלן מיט אױטאַריטן האָבּן זיך 
פארייניקט מיט די ציואַלפּינער, ‏ װעמענס שפּראַך זי האָבּן גוּם 
-פאר שטאנען, 

די פיר אָנפירערס זענען זיך אַלע אװונט צוּנױיפגעקוּמען 
אין מאַטאָס געצעלט, זיך אַװעקגעזעצט לעבּן אַ פּאַנצער אוּן געי 
רוּקט אַהין אוּן צוּריק די קליינצ פיגוּרן, -- פּירוּסעס אַ דער: 
פינדוּנג, װאָס האָט זײי געגעבּן אַ פאַרשטעלוּנג פוּן די מאַנעה" 
רעס. ספּענדיוּס האָט גערעדט װעגן די כּוֹחוֹת אוּן מיטלען פוּן 
האַמילקארן; ער האָט פאַרשווֹירן מיט אַלע געטער, מען זאָל 
נישט אַדוּרכלאָזן אַזאַ גוּטע געלעגנהייט. מאַטאָ איז אַרוּמגעגאַני 
גען אַן אויפגערעגטער אוּן געמאַכט מיט די הענט. די מלחמה 
מיט קאַרטאַגען איז געווען זיינער אַ פּערזענלעכער ענין; ס'האָט 
א'ם פאַרדראָסן, װאָס אַנדערע מישן זיך אַרײן דערין אוּן מען 
פּאָיגט אים נישט. אױטאַריט, װאָס האָס געלײעגט מאַטאָס 
רעיונות אויף זיין פּנים, האָט זי בּאגריסט. נאַר'האַװאַס האָט 
געהייבּן די גאָמבּע, - אַלס סימן פוּן פאַראַכטונג; לויט זיין מיי: 
נוּנג האָבּן אַלע מיטלען געפירט צוּ אַ טרויעריקן סוף; ער האָט 
אויפגעהערט צוּ שמייכלען. עפטער האָט ער צוּגעקרעכצט, פּונקט. 
זוי ער װאָלט געװאָלט דערשטיקן אין זיך דעם פּיין פוּן אַ חלום, 
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װאָס לאָזט זיך נישט פאַרװירקלעכן אוּן די פארצװייפלונג פו 
אַ נישט-געלוּנגענער אוּנטערנעמונג. 

בּעת די בּאַרבּאַרן האָבּן אין פארלעגנהייט זיך מישב גע- 
וען, האָט דער סוּפעט זיך אַלץ מער אוּן מער בּאַפּעסטיקט. איף 
דער צווייטער זייט פוּן דער פאַרצוימוּנג האָט ער געלאָוט דוּרכ= 
פירן נאָך אַ גראָבּן, אױיסבּויען אַ צווייטע װאַנט, אויפשטעלן אין 
די װינקלען הילצערנע טוּרעמס, אוּן זיינע שקלאַפן זענען צוּנע= 
גאַנגען צוּ די אַװאַנפּאָס:ן, כּדי פאנאַנדערצושטעלן דאָרט נעצ. 
אבּער די העלפאַנטן, װעלכע מען האָט פארקלענערט די פּאָר- 
ציעס, האָבּן זיך געװאָרפן אויף די קײטן. כּדי אײנצוּשפּאָרן 
היי, האָט ער די קלינאַבּאַרן געהייסן טויטן די שוואכערע אָגע"ס. 
אַ סך האָבּן זיך דערפון אפּגעזאָגט, אוּן דערפאַר האָט מען זיי 
געקעפּט. מען האָט אָנגעהײבּן צוּ עסן פערד. די זכרונות װעגן 
דעמדאָזיקן פרישן פלייש האָבּן פארשטאַרקט די דאגות פוּן די 
קוּמענדיקע טעג. ִׂ 

פוּן דער טיפעניש פוּן אַמפיטעאַטער, אין װעלכן זי זענעך 
געווען איינגעשלאָסן, האָבּן זי געזען אַרוּם זיך, אויף די הויכ- 
קייטן, די פיר בּאַרבּאַרישע אוּמרוּיקע לאַגערן. אײניקע האָבּן 
זיך אַרוּמגעדרײיט מיט לצדערנע לאָגלעז אויף די קעפּ, קאָזעס 
זצנען אַרוּמגעשפּרוּנגען צװישן שטויסן פּיקעס. מען האָט גע+ 
בּיטן די װאַכן; מען האָט געגעסן אַרוּם דרייפוּסן. די שבטים 
האָבּן זי צוּגעשטעלט פּראָװיזיע לרוב אוּן די געדוּנגענע האָבּן 
אַליין נישט געװוּסט, אויף וויפל זייער אוּמטעטיקײט שרעקט דער 
פּונישער אַרמײיי. 

שוין פוּן צווייטן טאָג אָן האבּן די קאַרטאַגענער בּאַמערקט 
אין נומידישן לאגער אן אפּטײלוּנג פוּן דרײיהוּנדערט מענטשן, 
וואס איז געװען אפּגעטײלט פון אַלע אַנדערע. דאָס זענען גע* 
װען די רייכע, װעלכע מען האט געפאנגען אנהייבּ מלחמה. די 
ליבּיאַנער האָבּן זיי פאנאנדערגעשטעלט אויפן ראַנד פוּן אַ גראבּן 
אוּן פוּן הינטער זייערע פּלייצעס געװאָרפן שפּיזן, אויסנוצנדיק 
זײערע קערפּער אלס בּאשיצוּנג, מען האָט קוים געקענט דער- 
קענען די אומגליקלעכע :; וייערע פּנימער זענען געװען בּאַדעקט 
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טיט שמוּץ אוּן מיט װערים. זייערע האָר, אַרוסגעפליקט אין עט. 
לעכע ערטער, האבּן אויפגעדעקט קאפּ-געשװירן ; זי זענען גע= 
װען אַזױ מאָגער אוּן העסלעך, אַז זײי זענען געװען ענלעך צוּ 
מוּמיעס מיט צעלעכערטע תּכריכים. ציטערנדיק מיטן גאַנצן קערי 
פּער, האַבּן זי געיאָמערט מיט נאַרישע פּנימער. אַנדערע האָבּן גע: 
שריען צוּ זייערע פרייגט, זיי זאָלן שיסן אויף די בּאַרבּאַרן. צװוישן 
זי אין געװען איינער, װעלכער איז געשטאַנען אוּמבּאװעגלעך, 
מיט אן אראפּגעלאזטן קאָפּ אוּן גאָרנישט גערעדט. זיין גרויסע 
גרויע בּאַרד איז אים אראפּגעפאַלן בּיז צוּ די הענט, געשמידט 
אין קייטן ; אוּן די קארטאַגענער, דערקענענדיק גיסקאָנען, האבּן 
דערשפּירט טיף אין האַרצן דעם אוּנטערגאַגג פוּן דער רעפּיבּליק 
דאָס אָרט, װוּ גיסקאָן איז געשטאַנען, איז אפילו געװצן אַ געי 
פערלעך אֵוט, דאָך האָט מען זיך געשטוּפּט פארױיס: מען 
האָט אים געװאָלט זען. מען האָט אױיף אִים אַרױפגעטאָן אַ קאָ: 
מישע טיאַרע כּוּן היפּאָפּאָטאַנעףפעל, אַרומגעפאַסט מיט שטינ 
דלעך, ס'איז געװען אױטאַריטס פּאַנטאַזיע, װאָס האָט אָבּער מאַי 
טאָן נישט פארכאפּט. 

אַן אויפגערעגטער, האָט האַמילקאַר געהייסן עפענען די 
פאַרצױימוּנגען אוּן זיך אַרױסרײסן פאַר יעדן פּרײז. מיט אַ העםי 
טיקן גאַלאָפּ האָבּן זיך די קאַרטאַגענער אַוױפּגעדראַפֿעט ביז אַ 
העלפט פון בּאַרג -- בּערך דריהונדערט טריט. זי אַנטקעגן 
האָבּן זיך אָבּער אַ שאָט געטאָן אַ שפּאָר בּיסל בּאַרבּאַרן אוּן זיל 
האָבּן געמוּזט לױפּן צוּריק אין די רייען. אינער פוּן די לעג 
יאָנערן, װעלכער איז פאַרבּליבּן פוּן היגטן, האָט זיך פאַרטשעפּעט 
צװישן שטיינער. זאַרקסאַס איז בּאַלד צוּגעלאָפן אוּן האָט אים 
אַרײנגעשטעקט א קינזשאַל אין האַלדן נאָכדעם האָט ער ארויס: 
געצויגן דאָס קלינגל, זיך אַרױפּגעװאָרפן אויף דעם מענּטשן אוּן 
צוּגעלײגט דאָס מויל צוּ זיין װוּנד; מיט װילד:פרײילעכפ אויס: 
גצשרייען האָט ער גענוּמען זיגן דאָס בּלוּט, ציטערנדיק בּעתי 
מצשה פון קאָפּ בּיז די פיס. שפּעטער האָט ער זיך רוּיִק אַנידער* 
געזעצט אויפן קערפּער, אויפגעהײבּן דעם פּנים אוּן אויסגעשטרעקט 
דעם האַלדו, כּדי בּעסער אײינצואָטעמען די 7ו9ט, װי דאָס טוּם 
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אַ הירש װען ער טרינקט זיך אָןְ מיט װאַסער פוּן אַ קװאַל. הויך 
אוּן הילכיק האָט ער גענוּמען זינגען אַ בּאַלצאַרן-ליד, אַ מטוּשטושצ 
מעלאָדיע, פוּל מיט מאָדוּלאַציעס, װאָס האָט זיך דאָ איבּערגעהאַקט 
אוּן דאָ געענדערט, װי אַן עכאָ אין די בּערג. ער האָט גערופן 
זיינע טויטע בּרידער אוּן זיי פארבּעטן אויף דער פיערונג, 
נאָכדעם האָט ער אַראָפּנעלאָזט די הענט צװישן די פיס, אראָפֿי 
געבּויגן לאַנגואַםס דעם קאָפּ אוּן זיך צעוויינט. דאָסדאָזיקע שׂרעק. 
לעכע בּילד האָט אָנגעװאָרפן אַ פּחד אויף די בּאַרבּאַרן, בּפרט 
אויף די גריכן. 

פוּן דעמדאָזיקן מאַמענט אָן האָבּן שוין די קאַרטאַגענער 
מער נישט געפּרוּװוט זיך אַדוּרכצוּרײסן. אָבּער זיי האָבּן אויך 
נישט געטראַכט זיך אוּנטערצוּגעבּן, וייל, אוּנטערגעבּנדיק זיך, 
װאָלט זיי אויסגעקומען צוּ שטאַרבּן מיט אַ יסורים:טויט. 

בּיני לביני איז די פַּראָװיזיע אױסגעגאַנגען, נישט געקוקט. 
אויף די אַלע מיטלען, װאָס האַמילקאַר האָט אָנגענוּמען. אויף 
יעדן פּאַרשױן איז בּלויז איבּערגעבּליבּן בּײי אַ צען קאָמערן 
בּרויט, בּיי אַ דריי הינעס הירזש אוּן בּיי אַ צען בּעטצן געט= 
ריקנטע פּירות. ס'איז שוין מער נישט געװען קײן פלייש, קיין 
אייל, קיין געזאַלצנס, קיין קערנדל גערשטן פאַר די פערד. זי 
זענען געשטאַנען, מיט זייערע אױיסגעמאָגערטע קעפּ אַראָכּגע* 
לאָזט, אוּן געזוּכט אין שטױבּ אַ צעטראָטענעם שטרוי. אפט, בּיים 
שיין פוּן דער לבנה, פלעגן די שומרים אויף דער טעראַסע בַּאַ= 
מערקן עפּעס אַ הוּנט פוּן די בּאַרבּאַרן, װאָס האָט זיך געראָיעט 
אין מיסט, לעבּן די װאַלן אַזאַ הוּנט האָט מען תיכף דערהרגעט 
מיט אַ שטיין; מיט דער הילף פוּן די פּאַנצער-רימענס פלעגט 
מען זיך אַראפּלאון לענגאויס די פארצוימוּנגען אוּן שטיל, אָן 
ווערטער, האָט מען זיך אַ װאָרף געטאָן צוּ דער אכילה. טײל: 
מאָל האָבּן זיך דערהערט מוראדיקע געבּילערײיען, אוּן דער מענטש 
האָט זיך שוין נישט אוּמגעקערט צוריק. אין דער פערטער די- 
לאָכיע פוּן דער צװעלפטער סינטאַגמע, האָבּן זיך דרי זעלנער 
צעקריגט צוּליבּ אַ שטשוּר אוּן איינער דעם צװייטו דערהרגעש 
מיט מעסערס, 
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אַלע האָבּן געבּענקט נאך זײערע משפּהות, נאָך זיערע 
הייזצר. די אָרעמערע האָבּן געטראַכט פוּן זייערע כאַטקעס, װאָס 
זענען געװען ענלעך צוּ אַ בּינשטאָק, מיט שאָלן בּיי דער שװעל 
אוּן מיט אַרױסגעהאָנגעגע נעצן פּאַר די טיר; די פּאַטריצן, װי: 
דער, האבּן זיך דעימאָנט אין זייערע גרויסע טונקל:בּלױע זאַלן, 
וווּ זיי האָבּן גערוּט אין די אָפּגעמאַטערטע שצהן פוּן טאָג, זיך 
צוּהערנדיק בּעתּ מעשה צום אוּמבּאַשטימטן גערויש אויף די גאַסן, 
װאָס פלעגט זיך אויסמישן מיטן ציטער פוּן די בּלעטער אין די 
גצרטנער. כּדי טיפער אַרײנצוּדרינגען אין דילאָזיקע זכרונות אוּן 
זיך בּעסער אָנזעטיקן מיט זײי, האָבּן זײי עטװאָס צוּגעמאַכט דִי 
אויגן. אַ שטאָך פוּן אַ װוּנד פלעגט זיי אַרויספירן פוּן דעמדאַָ. 
זיקן צוּשטאַנד. ‏ יעדע מיוּט איז פאָרגעקימען עפּעספּא צואַ: 
מענשטויס אָדער אַ נײע מהוּמה; די טוּרעמס האָבּן געבּרענט, 
די פר עסער פוּן אוּמריינקייטן זענען אַרים. 
- געשפּרוּנגען אויף די פאַרצױמוּנגען; מען האָט זי אפּגעהאַקט די 
הענט מיט העק; סזענען אָבּער אָנגעקוּמען אַנדערע; אַן אי 
זערנער האָגל איז געפאַלן אויף די געצעלטן. מען האָט אויפגע: 
שטעלט געצעלטן פוּן ראָרן, כּדי זיך צוּ פארטיידיקן פוּן די ווארף. 
קוילן,. די קארטאַגענער האָבּן זיך דאָרט פאַרהאַקט אוּן זיך נישט 
גערירט פוּן אָרט. 

- די זוּן, װאָס האָט זיך טאָג נאָך טאָג אַרוּמגעדרײט ארוּם 
דצם בּערגל, האָט נאָך די ערשטע שעהן פון אױפגאַנג פאר. 
לאזט דעם בּאַרג-שפּאַלט, אוּן זיי זענען פארבּליבּן אין שאטן 
פוּן פארנט אוּן פוּן הינטן האָבּן זיך געהײבּ! גרויע משופּע: 
קייטן, בּאזייט מיט שטינער, בּאואקסן מיט משונהדיקן מאָך, 
אוּן איבּער זייעוע קעפּ האָט זיך אױסגעשפּרײט דער הימל, דער 
ריינער הימל, קאַלט אוּן גלאַנציק פאַרן אויג, װי אַ מעטאַלענער 
קוּפּאָל, האַמילקאַר איז געװוען אַזױ אויפגערעגט אויף קאַרטאַגען, 
אַז ס'האָט אים טײלמאָל אָנגענוּמעצן אַ חשק איבּערצוגיין צוּ די 
בּאַרבּאַרן, כּדי זי צוּ פירן אויף דערדאזיקער שטאט. ס'האָבּן שוין אָנ 
געהייבּן צוּ מוּרמלען די טרעגערס, די מאַרקיטאַנער, די שקלאַפן; 
אָבּער דאָס פאָלק אוּן דער הױיכער ואַט זענען געבּליבּן טױיבּ. 
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זיי זענען נישט געקוּמען צוּ הילף כאָטש מיט אַ װאָרט פוּן האַי 
פענונג. די לאַגע איז געװאָרן אוּמדערטרעגלעך, בּפרט אַז 
מען האָט געװוּסט, אַז זי װעט זיך נאָך פאַרערגערן. 


געװאָר ווערנדיק וועגן דער מפּלה, איז קאַרטאַגען אויפגע- 
צאַפּלט געװאַרן פאַר כּעס אוּן האַס. מעגלעך, אַז דער סוּפעט 
װאָלט נישט אַזױ פאַרהאַסט געװאָרן, ווען ער װאָלט זיך לכתּחילה 
געלאָזט בּאַזיגן, 

אָבּער כּדי צוּ װערבּירן נייע געדוּנגענע, האָט אויסגעפעלט 
געלט אוּן צייט. אוּן זאָל מען אפּילוּ װערבּירן זעלנער אין שטאָט, 
טאָ מיט װאָס װעט מען זי בּאַװאָפּענצן; האַמילקאַר האָט צוּי 
גענוּמען אַדאָס גאַנצע געװער. אוּן װעמען זאָל מען איבּערגעבּן 
די אָנפירוּנג! די בּעסטע אָנפירער זעגען געװען דאָרט מיט אים! 
בִּינוּ לבינוּ זענען אָנגעקוּמען דעם סוּפעטס שלוּחים, אוּן זי האָבּן 
געמאכט אַ געװאַלד אױף די גאַסן. דער הױיכער ראַט האָט זיך 
בּאַאוּמרוּיִקט אוּן האָט זיך בּאַמיט זיי אויפצוּמוּנטערן, 

ס'איז אָבּער געװען אַן אוּמזיסטע פאָרויכטיקײט; אַלע האָבּן 
בּאַשוּלדיקט בּאַרקען פאַר זיין וייכקייט. נאָך זיין נצחון האָט ער 
געדאַרפט פאַרטיליקן די געדוּנגצנע. פאַרװאָס האָט ער געמאַכט 
אַ תּ" פוּן די שבטים? צי האָבּן זֵיי קנאַפּ קרבּנות געבּראַכט? 
די פּאַטריצן האָבּן געמאַכט געװאַלדן אױף דער קאָנטרי- 
בּוּציע פוּן פערצן שקלים, אוּן די סיסיטן--אויף די צװייהונדערט 
דרײיאוּנצװאַנציק טויזנט קיקאַרן גאָלד; אוּן די, וועלכע האָבּן גאָר. 
נישט געגעבּן, האָבּן געשריען נישט וייניקער פוּן אַלע אַנדערע. 
די בּאַפּעלקערוּנ:; איז געװען אין כּעס פאר די נײיע קאַרטאַגע* 
נער, וועלכע ער האָט צוּגעזאָגט פוּלע בּירגער-רעכט. אפילו די 
ליגוּרן, װעלכע האָבּן זיך אַזױ דרייסט געשלאָגן, האָט מען אויס* 
געמישט מיט די בּאַרבּאַרן, אוּן איך זי געשאָלטן, װי יענע, 
בּלויז די אָנגעהעריקײיט צוּ זייער ראַסע איז געװען אַ פאַרבּרעכן, - 
אַ סימן, אַז מען איז אויף זייער זייט. סוחרים אויף די שװעלן 
פוּן זייצרע קראָמען, אַרבּעטער, װאָס זענען פאַרבּײיגעגאַנגען מיט 
אַ בּלייענער לינײיקע אין דער האַנט, פאַרקויפער פוּן געואַלצנס, 
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שװיינקענדיק זײיערע קערבּ, בּעדער אין בֿאָד אוּן פאַרקויפער 
פוּן הייסע משקאות -- אַלע האָבּן געשמוּעסט װעגן די מלחמה+ 
אָפּעראַציעס. מיט די פינגער האָט מען געציכנט אויפן זאַמף 
פּלענער פוּן די שלאַכטן, אין יעדער גאָרנישט האָט קריטיקירט" 
אוּן אויסגעבּעסערט האַמילקאַרס פעלערן. 

די כּהניכ האָבּן געטענהט, אַז ס'איז אַן עונש דערפאַר, 
יל ער גלױבּט נישט אין די געטער. ער האָט נישט געבּראַכט 
קיין קרבּנות; ער האָט נישט געהײליקט די חילות ; ער האָט 
אפִּילוּ נישט מיטגענוּמען קיין אוֹיגוּרן, די בּאַשוּלדיקוּנג אין חלול? 
הקודש האָט פאַרשטאַרקט די איינגעהאַלטענע שנאה קעגן אים 
און דעם כּעס פאַר די פאַרלוירענע האָפּענוּנגען. מען האָט זיך 
דערמאַנט פון דער מפּלה אין סיציליע אוּן פוּן זיין געװאַלדי 
קער אַמבּיציע, װאָס איז געפֿאַלן, װי אַ שװערע לאַסט אויף 
אַלעמען. די כּהנים:קאָלעגיע האָבּן אים נישט געקענט מוח? זין 
דאָס געלט, װאָס ער האָט בי זיי צוּגענוּמען אוּן האָבּן געפאָ- 
דערט בּיים הױכן ראַט, מען זאָל אים קריצן, אױבּ ער װעט 
אַמאָל צוּריקקוּמען, 

נאָך אַן אוּמגליק איז געװען, װאָס דאָס יאָר זענען אין 
אלול אויסגעפאַלן שטאַרקע היצן. פוּן די אַזיערעס האָבּן זיף. 
פאַנאַנדערגעשפּרײיט שלעכטע ריחות; זיי האָבּן זיך געטראָגן אינ. 
- דערלוּפטן צוזאַמען מיטן קטורת-רויך, װעלכע האָבּן זיך געצויגןי 
פוּן די גאַסן - װוינקלען. ס'האַבּן אויפגעהערט די הימן = געזאַנגען. 
מחנות מענטשן האָבּן אָנגעפּאַקט די שטיגן פוּן די טעמפּלען.. 
אַלע װענט זענען געװען בּאַדצקט מיט אַ שװארצן שלײײער. 
יחלבענע ליכט האַבּן געבּרענט אױף די שטערנס פוּן די פּאַטעק: 
געטער, אוּן דאָס בּלוט פוּן די קעמלען װעלכע מען האָט מקריב 
געווצן, האָט זיך געצויגן לענגאויס די פּאָרענטשעס, אוּן אָנגעזאַמלט 
רויטע לוּזשעס אױף די טרעפ. עפּעס אַ מרה-שחורהדיקע משוּגעת. 
! האָט אַרוּמגעכאַפּט קאַרטאַגען. פוּן די שמאָלסטע געסלעך, פוּן 
אַלע פינסטערע לעכער זענען אַרױסגעקראָכן בּלאַסע געשטאַלטן 
מענטשן מיט אַ שלאַנגעױפּראָפיל אוּן געקריצט מיט די צין. א 
װילדער געשריי פון רױבּער האָט אַנגעפילט די היזער, זי 
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האָבּן זיך אַדוּרכגעריסן דוּרך די פּלױטן אוּן געצװוּנגען 54 ' 
:מענטשן, ועלכע זענען געשטאנען אויף דער גאַס אוּן געשמיעסט, 
זיי זאָלן זיך אויסדרייען. טײילמאָל האָט מען בּאַשינפּערלצך געי 
פילט, װי די בּאַרבּאַרן קוּמען אָן מען האָט זײ געוען הינטערן,. 
בארג פון די ה ייס צע. וואַסע רן. װי האבן אויסגע: 5 
- שפּרײט זײיער לאגער אין טוּניס. אוֹן די קולות האָבּן זיך גע 
מערט, געשטאַרקט אוּן זיך פאַרװאַנדלט אין איין מוראדיקן גװאַלד. 
נאָכדעם אין געװאָרן שטיל. מאַנכע זענען געהאָנג?ן אויף די 
פּראָנטאָגען פוּן די בּנינים, מיט דער האַנט צוּנעדעקט די אױגןן 
אַנדערע, װידער, זענען געלעגן אויף די בּייכער צוּפוּסנס פוּן די 
װאַלן אוּן אויסגעשפּיצט די אויערן. װען דער פּהד אי אַריבּער, 
איז אױפּסנײ אָנגעקומען דער גרימצאָרן. אָבּער דאָס בּאַװוּסטזיין 
פוּן זייער אוּמבּאַהאָלפנקײט האָט זי װידער אַרײנגעװאָרפן אין 
דערזעלבּער עצבוֹת, 

דיראַזיקע עצבות האָט זיך געשטאַיקט יעזן אַװנט, ווען 
אַלע פלעגן אַרױף אויף די טעראַסן, אוּן בּוּקְנדיק זיך, האַבּן זל 
מיט הויכע געשרייען בּאַנריסט די וּן. די ווּן האָט זיך פּאַמעי 
לעך אַראָפּגעלאָוט הינטער די לאַגוּנעס; אוּן נאָכדעם פלעגט וי 
פּלוּצלונג פאַרשװוּנדן אין די בּערג, דאָרט, װוּ ס'האָבּן זיך געי 
פוּנען די בּאַרבּאַרן. 

מצן האָט געװאַרט אױכּן יום:טוב, וועלכער איז געװען 
דרייפאַך הײיליק. דעמאָלט איז פוּן אַ פייער-שטויס, אַרױסגעפּלױגן 
אַן אַדלער צוּם הימל -- אַ סימבּאָל פוּן אויפגעלעבּטן יאָר, אַ- 
שליח פוּן פאָלק צוּ זיין העכסטן בֹּאֵאֵל; דערויף האָט דאָס פאָלק 
געקוקט, װי אויף אַ מין פאַרײניקונג מיטן כּוח פּוֹן דער זוּן. 
דוּרכגעדרוּננען מיט שנאה, האָט איצט דאָס פאָלק זיך נאֲַיַו 
געבּוּקְט צוּם מאָלאָך, דעם מענטשן-פרעסער, אוּן אַלע האָבּן פאַר= 
לאָזן טאַניטן, אוּן, בּאמת, ראַבּעטנאַ אָן דעם שלייער האָט אַװי 
װי פאַרלוירן אַ טײל פוּן איר מאַכט. זי איז אַװעק פא שירע 
חיוּתדיקע װאַסערן; זי האָט פאַרלאָזט קאַרטאַגען, זי איז געװאָרן 
אַן איבּערלויפעוין, אַ שוֹנא. מאַנכע האָבּן זי בּאַװאָרפן מיט 
שטיינער, כּדי זי צו בּאַלײדיקן. אָבּער, בּאַלײדיקנדיק :י, האָבּן 
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אַ סך זי געזשאַלעװעט; מען האָט וי דאָך געליבּט, אוּן, מעגלעך! 
מצה זי פריער.. 

אַלע אוּמגליקן זענען געקוּמען צוליבּן ז אַ א י מ ף. 
סאַלאַמבּאַ האָט געהאַט אַן אומדירעקטע שוּלד דערין; מען האָט 
זי אויך פיינט געקריגן; זי מוז בּאַשטראָפּט װערן. בּיים פאָלק 
האָט זיך אפילו דערװעקט אַ חשק-צוּ בּרענגען זי פאַר אַ קרבּן. 
כּדי צוּ בּאַרויקן די געטער, האָט מען זיי געדאַרפט בּרענגען 
אַ קרבּן, זייער אַ טייערן קרבּן, אַ שיינעם, אַ יונגן, אַ בתולה, 
פון אַלטן יחוּס, װאָס שטאַמט אַרױס פוּן געטער, -- אַ מענטש: 
לעכן שטערן. יעדן טאָג האָבּן אוּמבּאַקאַנטע מענטשן אָנגעפילט 
די גערטנער פוּן מעגאַרע; די שקלאַפֿן, וועלכע האָבּן געציטערט 
פאַר זייער אייגן לעבּן, האָבּן נישט געהאַט קיין מּוּט צוּ שטעלן 
זיי אַ װידערשטאַנד. אָבּער דידאָזיקע מענטשן האָבּן נישט איבּער* 
געטראָטן די גאַלערן-שטיגן. זיי זענען פּלויז געשטאַנען אוּנטן בּיים 
לייטער, מיט אויגן צוּגעפעסטיקט צוּ דער אױבּערשטער טעראַסע, 
זיי האָבּן געװאַרט אױף סאַלאַמבּאָן; אוּן שעהנװייז האָבּן זי 
געשריען, אויסגיסנדיק זייער בּיטער האַרץ אױף איר, פּונקט װ* 
- היגט, װאָס בּילן אױף דער לבנה. / 


א 


דה שלאַנג. 


די גצשרייען פוּן המון האָבּן נישט איבּערגעשראָקן האַמיל. 
-קאַרס טאָכטיר, 

עפּעס העכערס האָט איר בּאַאוּמרויקט: איי גרויסע שלאַנג, 
-דער שװאַרצער פּיטאָן איז קראַנק געװאָרן; אוּן די שלאַנג אין 
-געװען פאַר די קאַרטגענער נישט בּלויז אַ נאַציאָנאַלע היליקייט, 
נאָר אויך אַ פּערזענלעכע. מען האָט געגלױבּט, אַז די שלאַנג איז 
אַ קינד פוּן דער ערר-שליים, מחמת זי טויכט אַרױס פוּן דער 
צרד אוּן גײיטיקט זיך נישט אין פיס, כּדי צוּ קריכן אויף איר. 
איר בּאַװעגונג איז ענלעך צוּ דער בּאַװעגוּנג פוּן טייך:פאַליצס; 
די קאַלטקײט פוּן איר גּוּף -- צוּ דער קדמוֹנדיקער קלעפּעדיקער 
! פּרוּכטבּאַרער חשכות, אוּן די רינגען, װעלכע זי מאַכט בּשעת זי 
בּייסט איר עק, זענען ענלעך צוּ יי 2 פּלאַנעטן-עֵיגוּל, צוּ 
יי יט ' 

סאַלאַמבּאָס שלאַנג האָט זיך שוין עטלעכע מאָל אָפּגעזאָגט 
פון די פיר לעבּעדיקע װערגּייטשיקעס, מיט וועלכע מען פלעגט 
-איר פּכבּד זיין בּיי יעדער פוֹלער אָדער ניער לבנה, איר שי 
נע הויט, ענלעך צוּם הימל אוּן בּאַדעקט מיט גאָלדענע פלעקן 
-אויף אַ שװאַרצן פאַן, איז איצט געווארן געל, אָפּגעלאָזט, אינ. 
.געקנייטשט אוּן האָט אויסגעזען צוּ בּרייט פאַר איר קערפּער; 
;אַ האָריקער שימל האָט איינגעהילט איר קאָפּ; אוּן אין די װינ" 
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קלען פוּן די בּרעמען האָבּן זיך בּאַװיזן קליינע רויטע פּינטעלעך, 
פּונקט װי זי װאָלט זיך בּאַװעגט. פוּן צייט צוּ צייט פלטגט סא- 
לאַמבּאַ צוּגיין צוּ איר קערבּל פוּן זילבּער-דראָט, פלעגט אָפּרוּ { 
דעם פּוּרפּוּר-פאָרהאַנג, די לאָטאָס:בּלעטער, דעם פייגל-פּוּך; ד. 
שלאַנג איז געלעגן אויפגעקאָרטשעט, אוּמבּאַװעגלפך, װי אַ פאַר: 
װיִּאַלעטע ליאַנע, אוּן קוּקנדיק כּסדר אויף איר, האָט זיך סאַ: 
לאַמבּאָן אױיסגעדאַכט, אַז אין איר האַרצן בּאַװעגט זיך אַן אַני 
דער שלאַנג, װאָס טרעט צוּ צוּ איר האַלדז אוּן שטיקט זי 

סאַלאַמבּאָ איז געװוען שטאַרק פאַרצװייפלט דערפון, װאָס 
זי האָט געזען דעם ז אַ א י מ ף, אוּן דאָך האָט זי איצט גע: 
פילט עפּעס אַ מין שמחה, אַ מין פאַרבּאָרגענע גאװה. אַ סוד 
|האָט זיך אַרױסגעריסן פון די גלאַנצעדיקע פאַלדן; ס'איז געװען 
דער װאָלקן, װאָס האָט איינגעהילט די געטער, דער סוד פוּן דער 
וועלט:עקזיסטענץ. אוּן סאַלאַמבּאָן, װאָס האָט זיך געשראָקן בּלוין 
- פּאַר זיך, האָט שטאַרק בּאַנג געטאָן, װאָס זי האָט נישט אויפ- 
געדעקט דעם שלייעד. 

זי איז כּמעט תּמיד געזעסן אײנגעקוּרטשעט טיף אין איר 
חדר, האַלטנדיק אין די הענט איר לינקן אוּנטערגעבּויגענעם פוּס, 
מיט אַ האַלבּ:אָפּעגעם מויל, מיט אַן אַראָפּגעלאָזטער גאָמבּע אוּן 
אַ פאַרגליװערטן בּליק, זי האָט מיט שרעק געטראַכט פוּן איר 
טאַטן, זי האָט געװאָלט אַװעקגײין אין די פעניציאַנער בּערג, 
צולה לרגל זיין צוּם טעמפּל אָפאַקאַ, װוּ טאַניט האָט זיך אַראָפּי 
'געלאָזט אין דער מראה פוּן אַ שטערן. זי האָט זיך געמאָלט אין 
דמיוֹן פאַרשידענע בּילדער, װעלכע האָבּן זי צוּגעצויגן אוּן גלייכ: 
צייטיק געשראָקן; איר אינזאַמקײט האָט זיך פאַרגרעסערט פוּן 
טאָג צוּ טאָג. זי האָט אפילוּ גאָרנישט געװוּסט פוּן האַמילקאַרן. 

אױסגעפּײיניקט פון אירע רעינות, האָט זי זיך, צוּלעצט, 
אויפג?הייבּן, אוּן שלעפּנדיק אירע קליינע סאַנדאַלן, װאָס האָבּן 
זיך בּיי יעדן טריט געקלאַפּט מיט די פּאָדעשװעס אָן די פּיאַ= 
טעס, איז זי אַרוּמגעקראָכן איבּערן גרױסן שטילן צימער. די 
אַמעטיסטן אוּן טאָפּאַזן, אַרײנגעפאַסט אין סוּפיט, האָבּן דאָ אוּן 
דאָרט שימערירט מיט גאָלדענע פלצקן, אוּן סאַלאַמבּאָ, שפּרײזנדיק, 
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האָט לייכט אויפגעהײיבּ! דעם קאָפּ אוּן געקוּקט אויף זיי. זי האָג 
אָנגענוּמען פּאַר די העלדזער די אַראָפּנצהאָנגענע אמפאָרן; זי 
האָט אָפּגעפּרישט איר בּרוּסט אוּנטער די גרויסע פּאָכערס, אָדער 
זי האָט זיך געויילט, אָנצינדנדיק צינאַמאָן אין פּערל:לעכער, 
שקיעה:צייט פלעגט טאַאַנאַך אַרױסנעמצן דעם שװאַרצן ואָילאָק, 
מיט װעלכן מען האָט פאַישטאָפּט די עפענוּננען אין װאַנט; דע 
מאָלט פלעגן אין צימער אַרײנפליען אירע טױבּן, אױסגעריבּענע 
מיט מוּסקיּס, צנלעך צוּ די טאַניט-טױיבּן; אוּן זייערע ראָזצ פיס- 
לעך פלעגן זיך גליטשן אויף די גלעזערנע פּליטעס, צװישן 
גערשטן - קערנער, װאָס זי האָט געװאַרפן פוּלע הויפנס, װי אײ. 
נער, װאָס זייט אין פעלד, פּלוצלונג אָבּער פלעגט זי זיך צע- 
וויינען אוּן פלעגט בּלײיבּן ליגן אויפן גרויסן געלעגער פוּן לע- 
דער:רימענס, אוּן כּסדר איבּערגעחזרט דאָסזעלבּע װאָרט, בּלאַס, 
װי אַ מת, מיט אָפּענע אױגן, אָן שׁוּם חוּשים, אַ קאַלטע. און 
דאָך האָט זי דייטלעך געהערט די געשריען פוּן די מאַלפּעס 
צװישן די פּאַלמען-צווייגן אוּן די כּסדרדיקע סקריפּערײ פוּנם גרויסן 
ראָד, װעלכער פלעגט אוּנטן אױהײבּן אַ שטראָם פריש װאַסער 
אוּן עס אויסגיסן אין אַ פּראָפירענעם בּאַסײן, 

טיילמאָל האָט זי עטלעכע טעג צייט גאָרנישט גענוּמען אין 
מויל אַרײן. סהאָבּן זיך איר געחלומט בּלאַסע שטערן, װעלכע 
האָבּן זיך געגליטשט אוּנטער אירע פיס. זי כלעגט רוּפן שאַהאַ= 
בּאַרימען, אוּן װען יענער פלעגט אַרײנקוּמען, פלעגט זי איםם 
גישט האָבּן װאָס צו זאָגן. 2 

זי האָט נישט געקענט לעבּן אָן אים, אוּן זיינע בּאַזוּכן 
פלעגן זי בּאַרוּיקן. אָבּער אינערלעך איז זי געװען אויפגערעגט 
קעגן זיין מאַכט איבּער איר; איר געפיל צוּ דעמדאָזיקן כֹּהן 
איז בּאַשטאַנען פוּן פּחד, אײיפערווּכט אוּן שנאה אוּן גלײיכצייטיק 
אָבּער אויך פוּן ליבּע, ענלעך צוּ דאַנקבּאַרקײט פאַר דער װוּנ" 
דערלעכער זיסער תּאווה, װאָס זי האָט איבּערגעלעבּט אין זיין 
אָנװעזנהייט. 

שאַהאַבּאַרים האָט כּטבע זײיער לייכט אוּנטערגעשײידט דײ* 
געטער, װעלכע האָבּן אַראָפּגעשיקט די אָדער יפנע מחלה אוּך 
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צר האָט דאָ תּיכֹּף דצרקענט די השפּעה פוּן דער געטין ראַבּשט 
כּדי אױיסצוּהיילן סאַלאַמבּאָן, האָט ער געהײסן בּאַשפּריצן אירע 
חדרים מיט אַ געמיש פוּן װערװען אוּן אַציאַנט; אַלע טאָג האָמ 
זי געגעסן מאַנדראַגאָרן; זי איז געשלאָפן אויף קישנס, אָנגעזאַפּט 
מיט ריחות, װאָס די כּהנים האָבּן צוּגצגרײט; ער האָס אפילו 
צוּגעמישט בּאַטראַס, אַזױינע פײער-פאַרבּיקע װאַרצלען, װעלכע פאַר- 
טרייבּן קיין צפון די שלעכטע גײסטער. צולעצט האָט ער זיך 
גוויסגעדרייט צוּם פּאָלאַר:שטעון אוּן בּעת-מעשה דריי מאָל אַרױס. 
געזאָגט דעם מיסטישן נאָמען פוּן טאַניטן; דאָך אָבּער האָט סאַ= 
לאַמבּאָ כּסדר געליטן, אוּן אירע יסוּרים האָבּ! זיך פאַרשטאַרקט. 

אין קאַרטאַגען איז נישט געװען אַזאַ למדן, װי שאַהאַבּאַ: 
וים. אין זײנע יונגע יאָרן האָט ער זיך געלערנט אין דער 
שוּלע פוּן די מאָגבּעדן, אין בּאָרזיפּע, לעבּן בּבֿל; נאָכדעם האָט 
ער בּאַזוּכט סאַמאַטראַציע, פּעסינוּטע, עפעס, טעסאַליע, יהוֹדה, 
די טעמפּלען פוּן נביות, וועלכע זענען דערטרונקען געװאָרן אין 
זאַמדן ; אוּן ‏ ער איז דוּרכגעגאַנגען צוּפוּס לענגאויס דעם נילוס, 
פוּן די װאַכערפּאַלן בּיז צוּם ים. בּאַדעקט דאָס פּנים מיט אַ 
שלייער אוּן טרייסלענדיק מיט שטורקאַצן, האָט ער אַריפגע- 
שליידערט דעם שװאַרצן האָן אויפן פייער-שטויס פוּן סאַנדאַראַק. 
האָלץ, פאַרן ספינקס, דעם פאָטער פוּן פּחד. ער האָט זיך אַראָפּ 
געלאָזט אין פּראָזערפינעס היילן; ער האָט געזען די פינפהונדערט 
קאָלאָגעס, װאָס דרייען זיך, אָגהײבּנדיק פוּן לעמנאָסער לאַ. 
בּירינט, בּיז צוּם גלאַנצנדיקן קאַנדעלאַבּער פוּן טאַרעגט, 
װאָס האָט אזויפיל רערן, ויפיל דאָס יאָר האָט טעג. בּײנאַכט 
פלעגט ער טײלמאָל אױפנעמען גריכן, װעלכע ער פלעגט 
אויספרעגן. דער געבּױ פוֹן דער װעלט האָט אים אינטערעסירט 
נישט װייניקער, װי די אייגנשאַפט פוּן די געטער; אַ דאַנק די 
רינגען פוּן די אַלעקסאַנדריער זיילן:דוּרכגענג, האָט ער אַבּסער. 
ווירט דאָס גלייכגעװיכט פוּן טאָג אוּן נאַכט, אוּן האָט בּאַגלײט 
בּיז צירענע די בּעמאַטיסטן פון צװערגעט, װעלכע מעסטן דעם 
הימל, ציילנדיק זייערע טריט. צוּליבּ דעם אַלעם איז אַנטשטאַ: 
גען אין זיין גצדאַנק אַ בּאַױנדערע רעליגיע, אָן בּאַשטימטע 
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דאָגמאַטן, דערפאַר אָבּער מיט אַ סך פאַנטאַױע אוּן התלהבות. 
ער האָט אויפגעהערט צוּ גלױבּן אַז די ערד האָט די פאָרם פוּן 
אַ סאָסנע:שישקע; ער האָט געגלױבּט, אַז זי איו קיילעכדיק אוּן 
פּאַלט כּסדר אין רוים מיכ אַזאַ אוּמגעהויצרער שנעלקיט, אַז מען 
בּאַמערקט עס נישט. 

לוט דער פּאָזיציע, װאָס די זוּן פאַרנעמט איבּער דער 
לבנה, האָט ער זיך איבּערגעצײגט אין דער אױבּערמאַכט פוּן 
בּאַאֵל, האַלטנדיק, אַז די זוּן איז בּלויז אַן אָפּגלאַנץ אוּן אָפּבּילך 
פוּן אים; אוּן אַלץ, װאָס ער האָט געזען אויף דער ערד, האָט 
אים איבּערגעצייגט, אַז ס'דאָמינירט אין דער װעלס די מענלט= 
כע פאַרניכטוּנגס-התחלה. שפּעטער האָט ער שטילערײט בֹּאַשׁוּל ‏ 
דיקט ראַבּעטן אין די אוּמגליקן פוּן זיין לעבּן. צוּליבּ װעמען 
דען. אױבּ נישט צוּליבּ איר, האָט אַמאָל דער כּהןגדול, גײיעג- 
דיק מיט קאָכעדיקן װאַסער, אוּנטער די קלאַנגען פוּן צימבּאַלן, 
אָפּגענוּמען בּיי אים זיין קינפטיקע מענלעכקײט? מיט א מרה- 
שחורהדיקן בּליק האָט ער נאָכגעקוּקט דידאָזיקע מענטשן, על 
כע האָבּן זיך פאַרבּאַהאַלטן מיט די פּריסטינס אינם שאָטן פין 
די טערפּענטין:בּיימער. 

זײנע טעג זענען פאַרבּיײיגעלאָפן אין כּסדרדיקער השגחה 
אויף די קטוֹרת = פאַנען, אויף די גאָלדענע געפעסן, אויף די 
צװאַנגען אוּן לאָפּאַטעס פארן מזבּח. אַש אוּן אויף דער קליי- 
דוּנג פוּן די סטאַטוּעס, בּיו צוּ די בּראַנזענע נאָדלען, מיט 
וועלכע מען האָט פריזירט די האָר בּיי דער אַלטער טאַניט:סטאָ. 
טוּע, אִין דריטן טעמפּל-בּנין, לעבּן דעם שמאַראַגד-װײנגאָרטן. 
אין דיזעלבּע שעהן פלעגט ער תּמיד איפהײיבּן די גרויסע 
פאָרהאַנגען פוּן דיזעלבּע טירן, װעלכע פלעגן זיך נאָכדעם װי"- 
דער אַראָפּלאָזן; אין דערזעלבּער פּאָזע פלעגט ער תּמיד בּלײבּן 
שטיין מיט פאַנאַנדערגעשפּרײטע אָרעמס; ער פלעגט תּפילה טאָן, 
אױסגצשפּרײט תּמיד אויף דיזעלבּע פּליטעס, בּעת אַרוּם אים 
פלעגט אַ גאַנצע מחנה כֹּהנים אַרומשפּרײזן בּאָרװעס איבּער די 
קאָרידאָרן, איי:געהילטע אין אַן אײבּיקער חשכות. 

אָבּער אין זיין טרוקן לעבּן האָט זיך סאַלאַמבּאָ בּאַריזן, װי 
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אַ בּלוּם אינם שפּאַלט פוּן אַ קבר. אמת, ער האָט זיך מיט איר 
-בּאַגאַנגען שטרענג, נישט געזשאַלעװעט אי קיין מוסר אוּן קיין 
בּיטערע װערטער. זיין לאַגע האָט אָבּער געשאַפּן צװישן בּיידן 
צפּעס אַ מין געמיינזאַס געשלעכטס:גלייכגעוויכט, אוּן ער האָט אַזױ 
:פיל גישט געליטן דערפון, װאָס ער קען זי נישט האָבּן, װי 
דערפון, װאָס זי איז געװען אַזױ שיין אוּן רייך,. עפטער האָט 
ער געזען, װי זי פלעגט זיך איינמאטערן, נאָכפאָלגנדיק זיינע רעיונות. 
דעמאָלט פלצגט ער אַװעקגײן זייער אַ פאַרזאָרגטער אוּן האָט זיך 
געפילט נאָכמער פאַרלאָזט, נאָכמער פאַראײינזאַמט אוּן אָפּ. 
געלצעבּט. ׂ 

אויסטערלישע װערטער פלעגן זיך אים אַרױסרײסן פוּן די 
'ליפּן, אוּן דידאָזיקע װערטער פלעגן זיך פארבּײיטיאָגן פאַר סאַ- 
ילאַמבּאָן, װי גרויסע בּליצן, װאָס בּאַלײיכטן אַן אָפּגרוּנט. אַזי 
איז געשען איינמאָל, בּײינאַכט, אויף דער טעראַסע, װען זי 
זענען ביידע געשטאַנען, געקוּקט אויף די שטערן, אוּן קאַרטאַגען 
האָט זיך אױיסגעשפּרײט נידעריק בּיי זייצרע פיס מיט זיין גאָלף 
אוּן ים, װאָס האבּן זיך צוּזאַמענגעגאָסן מיט דער פאַרנעפּלטער 
װײטקײט, 

ער האָט איר פּאַרצײלט פוּן די נשמות, װאָס לאָון זיך 
:אַראָפּ אויף דער ערד, אַדוּרכמאַכנדיק דעמזעלבּן װעג, װאָס די זין, 
דוּרך די סימנים פוּן די צװעלף מולות. אויסשטרעקנדיק זײין 
האַנט, האָט ער איר אָנגעװיזן אויפן מזל-טלה, דער טױער פוּן 
דער מענטשלעכער אַנטשטײונג, אוּן אויפן מוזל:גדי -- דער 
: טויער, דוּרך װעלכן דער מענטש קוּמט צוּריק צוּ געטער; אוּן 
-סאַלאַמבּאָ האָט זיי געװאָלט זען, װייל זי האָט אָנגענוּמען זיינצ. 
שילדערוּננען פאַר ווירקלצכקייט ; זי האָט צוּגעגעבּן אַ ממשותּדיקן 
זין די ריינע סימבּאָלן, אפיל די אויסדריקן, װאָס זײיער בּאַ- 
דייטונג זענען נישט תּמיד געװען פאַרשטענדלעך פאַרן כֹּהן 
אַליין, : 

-- די נשמות פוּן די מתים,-האָט ער געזאָגט, -- װערן צע- 
/שװווּמען אויף דער לבנה, וי טויטע קערפּער אין דער ערד, 
זײערע ט ערן בילדן איר פײכטקײט; ס'איז אַ פינסטער אָרְט, 
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בּאַצױגן מיט בּלאָטעס, חוּרבות אוּן אָנגעפילט מיט שטוּרעמװינטן. 

זי האָט געפרעגט, װאָס װעט דאָרט װערן מיט איר. 

-- צוּערשט װעסטוּ זיך דאָרט פּײניקן אוּן װעסט זײַן 
לייכט, װי דער רויך, װאָס טראָגט זיך איבּער די װעלי; שפּע. 
טער אָבּער, נאָך לאַנגע נסיונות אוּן יסוּרים, װעסטוּ אַרױף צרּ 
דעם אמתן קװאַל פוּן שכל! 

אַבּער ער האָט דאָך נישט גערעדט װעגן ראַבּעטנען. סאַ- 
לאַמבּאַ האָט געמיינט, אַז ער שװייגט פוּן חרפּה פאַר איר 
בּאַזיגטער געטין, אוּן אָנרוּפנדיק זי מיט איר אלגעמיינעם נאָמען, 
װאָס בּאַדײט די לבנה, האָט זי אָנגעהײבּן צוּ לײבּן מיט בּרכות 
דעם איידעלן פּרוּכטבּאַרן פּלאַנעט. צוּלעצט האָט ער אױסגערוּכן: 

-- ניין, ניין ! איר פּרוּכטבּאַרקײט בּאַקוּמט זי פון אַן 
אַנדערן! צי זעסטו דען נישט, וי זי בּלאַנקעט אַרוּם אים, וי 
אַ פארלינטע פרוי, װאָס לויפט נאָך אַ מאַנסבּיל אין פעלך; 

אוּן ער האָט כּסדר גערימט די לייטזעליקײט פוּנם זינ= 
ליכט, 

ער האָט נישט אָפּגעטױט אין איר רעם מיסטישן געפיל- 
אױסבּרוּך. פאַרקערט, ער האָט זיי דערװעקט אין איר, אוּן מיט 
עפּעס אַ בּאַװנדער תּאווה האָט ער זי געפּײניקט מיט די אַנט- 
פּלעקוּנגען פוּן זיין אוּמבּרחמנותדיקער תּורה. נישט געקוּקט אויף 
די יסוּרים פוּן איר ליבּע צוּ דער געטין טאַניט, האָט סאַלאַמ. 
בֹּאָ דאָך געשלוּנגען זיינע ווערטער. 

אָבּער וואס מער שאַהאַבּאַרים האָט געצװוייפלט אין דער 
געטין, אַלץ מער האָט ער געװאָלט גלױבּן אין איר. ער האָט 
איבּערגעלעבּט שװערע געװיסןיסוּרים. ער האָט זיך גענייטיקט 
אין אַ בּאווייז, אין אַ התגלות פּוּן די געטער, אוּי, האפנדיק דע. 
רויף, האָט דער כּהן אױיסגעטראַכט אַן עצה, װיאַזױ צוּ ראַטעװען 
גלייכצייטיק זיין הײימלאַנד אוּן זיין גלױיבּן, 

אוּן ער האָט אָנגעהײבּן פאַר סאַלאַמבּאָן צוּ בּאַקלאָגן זיך 
אויפן חלול:הקודש אוּן אױף די אַלע אוּמגליקן, װאָס די הימ. 
לישע ספערן האָבּן אָנגעשיקט. נאַכדעם האָט ער איר פאַרציילט 
פוּן דער סכּנה, אין װעלכטער עס געפינט זיך דער סיפ:ט; עה 
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איז בּאלאגערט פוּן דריי זייטן דוּרך די חילות, װאָס װערן אָני 
געפירט פוּן מאַטאָן. צוּליבּ דעם אַװעקגעגנבעטן זאַאימף האָבּן די 
קארטאַנענצר געקוּקט אויף מאַטאָן, װי אויף א מלך פוּן די בּאַרי 
בּאַרן. אוּן שאַהאַבּארים האָט מוסיף געװען, אַז די ישוצה פוּן 
דער רעפּובּליק אוּן פוּן איר פאָטער איז אפּהענגיק פוּן איר, סאַ. 
לאַמבּאָן. 

-- פוּן מיר! האָט זי אויסגערוּפן. -- ויאזוי קען איך 1,. 

אָבּער דער כֹּהן האָט בּייז אַ שמייכל געטאָן: 

-- דוּ װעסט קײנמאָל דערויף נישט איינגיין! 

זי האט אים שטארק געבּעטן, ער זאָל איר בּעסער דער 
יקלערן זיינע װערטער ; לסוף האָט שאַהאַבּאַרים געזאָגט: 

-- דוּ דאַרפסט גײן צוּ די בּאַרבּאַרן אוּן אָפּנעמען דעם 
זאַאימף ! 

זי האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויפן בּענקל פוּן עבּןהאָלץ; זי 
איז געזעסן אוּן געציטערט מיט די הענט צװישן די קני, װי 
אַ קרבּן לעבּן מזבּח װען ער װאַרט, עס זאָל זיך אויף אים 
אראָפּלאזן דער האַמצר. ס'האָט איר געקלאפּט אין די שלייפן, 
זי האָט געזען פאַר די אױגן פייער:רינגען, אוּן, אַ צעחוש. 
טצ, האַט זי בּלויז איין זאך משיג געווען, אַז אָט-אָט שטאַרבּט זי. 
אָבּער אויבּ ראַבּעטנע װעט בּאמת טריּמפירן, װען דער 
זאַאימף װעט אפּגענוּמ:ן װצרן אוּן קאַרטאַגען װעט אױסגעלײזט 
װערן, - צי איז עס נישט אַ קלייניקייט, װען אַ פרוי װעט דער. 
פאַר בּאצאָלן מיטן לעבּן! - האָט שאַהאַבּאַיים געטראַכט. עס 
איז דאָך אָבּער אויך מעגלעך, אז זי װעט אַרױסבּאַקימען דעם 
שלייער אוּן דערפאַר נישט בּאַצאָלן מיטן לעבּן. 

דריי טעג האָט ער זי נישט געזען. אויפן פערטן טאָג 
אינאװנט האָט ער געשיקט נאָך איר. 

כּדי איר צוצוּנעבּן מער חשק אוּן מער היץ, האָט ער 
איר דערציילט פוּן די אַלע בּאַשוּלדיקונגען, װאָס דער ראַט 
װאַרפט אַרױף אויף האַמילקאַרן. ער האָט איר געואָגט, אַז דע* 
רין איז בּלױיז איר שוּלד, אַז זי מוּן אויסקויפן איר חטא, אַז 
דאַבּעטנע פֿאָדערט פוּן איר דעמדאָויקן קרבּן, טײלמאָל האָט 
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מען אין מעגאַרע געהערט מוראדיקע קולותּ, װאָס האָבּן זיף"' 
געטראָגן פוּן די מאַפּאַלן, שאַהאַבּאַרים אוּן סאַלאַמבּאָ פלעגף 
דעמאָלט אַרוסשפּרינגען פוּן זייערע חדרים אוּן אַראפּגעקוּקט פוּן- 
די גאַלערן:שטיגן. 

דאָס האָט זיך אַ המון פארזאמלט אויפן קאַמאָנער פּלאַץ 
אוּן געפאָדערט דאם געװער. די זקנים האָבּן זיך אָפּגעזאָגט צוֿ" 
געבּן זיי געװער, האַלטנדיק יצדע אנשטרענגוּנג פאַר אַן אומנוּצלע- 
כע זאַך. אַנדערע אפּטײלונגען, נישט האָבּנדיק קיין אַנפּירער, 
זענען צעקלאַפּט אוּן פאַרטיליקט געװאָרן. צוּלעצט האָט מען זי 
דערלױבּט צוּ גײן, אוּן זיי האָבּן אַרוסגעריסן (צי דאָס האָט 
בּאַדאַרפט זיין אַ מתּנה פאר מאָלאָכן אָדער סתֹּם אַ געפיל אַלץ 
צוּ פערניכטן) פוּן די טעמפּל:װעלדער גרויסע ציפּאַריסן, אוּן 
אנצינדנדיק זיי אָי די שטוּרקאַצן פוּן די קאַבּירן, יענען זי זינ- 
גענדיק אַװעק איבּער די גאַסן, דידאָזיקע װילד-מגושמדיקע פלא- 
מען האָבּן זיך לאנגזאַםס געשאקלט, ריקנדיק זיך פארויס; זיי 
האבּן געוארפן אַ שיין אויף די גלעזערנע קוילן פוּן די טאמפּל+ 
שפּיצן, איף די אָרנאַמענטן פוּן די קאָלאָסן, אויף די כװאַ= 
ליעס-שניידער פוּן די שיפן, זיך אַריבּערגעװאָרפן איבּער די 
טעראַסן אוּן האָבּן אויסגעזען, װי זוּנען, װאָס קוילערן זיך 
איבּער דער שטאָט. די פלאַמען האָבּן זיך אראָפּגעלאזט פוּן 
אקראָפּאָל. די טױערן פוּן מאַלקע האָבּן זיך אויפגעעפנט. 

-- די בּיזט גרײט? -- האָט שאַהאבּאַרים אַ פרעג גע- 
טאָן. - אָדער דוּ הײסט זי זאָגן דיין פאָטער, אַז דוּ פאַר. 
לאָזט אים ? 

זי האָט איבּערגעדעקט דאָס פּנים מיט אַ שלייער; די פלאַ= 
מען פוּן די שטוּרקאַצן האָבּן זיך דערװײטערט אוּן זיך לאַנג?. 
זאַם אראפּגעלאָזט צוּם ראנד פוּנם ים, 

אַן אוּמבּאַשטימטער פּחד האָט זי אָפּגעהאַלטן; זי האָט 
זיך געשראָקן פאַרן מאָלאָך, זי האָט מורא געהאַט פאַר מאַטאָן. 
דערדאָזיקער מאַן, דער רין, ועלכער האָט איצט געװעלטיקט' 
איבּערן ואַאימף, האָט מיט זיין מאַכט איבּערגעשטיגן ראַ- 
בּעטגען אוּן דעם בּאַאַל; אוּן איר האָט זיך געדאכט, אַז מאַטאָ איז' 
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ארומגערינגלט מיט דיזעלבּע אָרעאָלן, װי זיי. די נשמות פוי 
די גצטער האָבּן זיך דאָך טײלמאָל בּאַזעצט אין אַ מענטשלעכן 
גוּף, שוין זשע האָט איר שאַהאַבּאַריט נישט געזאָגט אין אַ שמ 
צס וועגן מאַטאָן, אַז זי דאַרף מנצח זיין מאָלאָכן? זיי װאָבּן 
זיך בּיידע צוּנױפּגעגאָסן אין איר דמיון. זי האָט זי בּיידן פאַרײ. 
ניקט אין איין בּילד; בּיידע האָבּן איר פארפאָלגט. 

זי האָט געוואלט ויסן, װאָס מיט איר װעט פּאַסירן; זי 
איז צוּגצגאַנגען צוּ דער שלאַנג, - לויט איר פּאָזץ אוּן בּאַװע- 
גוּנג, האָט מען גצקענט פארויסזען די צוקוּנפט. אָבּער די קאַרבּ 
איז געווען לײידיק, אוּן סאַלאַמבּאַ האָט זיך שטאַרק בּאַאוּמרוּיִקְט. 

זי האָט די שלאַנג געפונען; זי האָט זיך ארוּמגעװיקלט 
מיטן צק אַרוּם די זילבּערנע פּאַרצנטשן פוּן אַ הענג-בּעט אוּן האָט 
זיך כּעת מעשה געריבּן די זייטן אָן אַ זיילכל, כּדי זיך צוּ 
בּאפרייען פוּן איר אַלטער געלער הויט; איר ליכטיקער גְלְאֲנִצַי- 
קער קערפּער האָט זיך אויסגעצויגן, װי אַ שװערד, װאָס אין 
אויף דער העלפט ארויסגעצויגן פוּן שיד. 
' ס'זענען אַריבּער עטלעכע טעג, אוּן װאָס מער סאַלאַמ. . 
בּאַ האָט זיך געלאָזט איבּערצייגן, וועלנדיק העלפן טאַניטן אַלץ 
מער איז דער פּיטאָן געקוּמען צוּ די כּוחות ; ער איז געװאָרן 
דיק אוּן האָט גאָר אויפגעלעבּט, 7: 

טיף אין האַרצן איז זי איצט געװען זיכער, אַז שאַהאַ= 
בּאַרים האָט אויסגעדריקט דעם רצון פוּן די געטער. אײנמאָל, 
אינדערפרי, איז זי אויפגעשטאַנען מיט אַ פעסטן בּאשלוּס; זי 
האָט געפרעגט, װאָס זי דאַרף טאָן אַז מאַטאָ זאָל איר אַװעק: 
געבּן דעם שלייער, 

-- דוּ פאָדער אים, -- האָט שאַהאַבּאַרים געזאָגט. 

-- אוּן אױבּ ער װעט אָפּזאָגן! -- האָט זי געפרעגט, 

דער כֹּהן האָט זי אָנגעקוּקט מיט אַ שמיכל, ועלכן זי 
האָט קיינמאָל נישט געזען אויף זיין פּנים. 

-- יאָ, װאָס זאָל איך דעמאָלט טאָן! -- האָט סאַלאַמבּאָ 
חידצר געפרעגט, 

ער האָט געדרייט מיט זיינע פינגער די עקן פוּן די לעב* 
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טעס, װאָס האָבּן זיך אַראָפּנצלאָזט פוּן זיין טיאַרע איף די 
אַקסלען, אוּן געשטאַנען איו ער אוּמבּאַװעגלצך מיט אַראָפּגע* 
לאָוטע אױגן. צוּלעצט, זעענדיק, אַז זי פאַרשטייט נישט, האָט 
ער געזאָגט : 

-- דוּ ווצסט בּלייבּן אַלײן מיט אים. 

-- אוּן נאָכדעם ? -- האָט זי געפרעגט, 

-- מיט אים אַליין אין זיין גצצעלט. 

-- אוּן נאָכדעם? 

-- שאַהאַבּארים האָט פאַרבֿיסן מיט די ליפּן, ער האָט גע* 
זוּכט װערטער, רמזים, 

-- אױבּ דיר איז בּאַטערט צוּ שטאַרבּן, װעט עס זין 
שפּעטצר, - האָט ער געזאָגט. - שפּעטער! האָבּ נישט קיין מורא. 
אוּן װאָס ער זאָל נישט טאָן, שריי נישט נאָך הילף! האָבּ נישט 
קיין מורא! דוּ מוּזט אַרױסװײזן הכנעה, פאַרשטײסט? דוּ דאַרפסט 
נאָכגעבּן זיינע פארלאַנגען, װײל אַזױ איז דער = פוּן הימל? 

-- אָבּער דער שלייער? 

-- װעגן דעם װעלן שוין זאָרגן די געטער, -- האָט שאַ= 
האַבּאַרים געענטפערט. 

זי האָט געפרעגט: 

-- װען דוּ װאָלסט מיך בּאגלייט, אַָ פאָטערן 

= ניין ! 

ער האָט איר געהייסן קניען, אוּן, האַלטנדיק די לינקע 
האַנט אויפגעהייבּן אוּן די רעכטע אויסגעצויגן, האָט ער געש. 
וווֹירן, אַז זי װעט צוּריקבּרענגען קיין קאַרטאַגען טאַניטס שלי: 
ער, מיט שרעקלעכע שבוּעות האָט זי זיך געיידמעט די געטער 
אוּן, אַן אפּגעשואַכטע, האָט זי איבּערגעחזרט יעדעס ואָרפ, 
װאָס שאַהאַבּאַרים האָט ארויסגערעדט. 

ער האָט איר אָנגעװיזן אױף אלע טבילוֹת אוּן תּעניתים, 
וועלכע זי דאַרף אפּריכטן אוּן וי אַזױיאַרוּם זי קען צוּקוּמען צוּ מאַײ . 
טאָן,. איבעריקנס, װעט איר בּאגלייטן אַ מענטש, װאָס קען דעם 
וועג, 

זי האָט געפילס, װי זי װאָלט זיך בּאפרײט פוּן אַ שװע. 
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רער לאַסט. איצט האָט זי בּלױז געטראַכט פוּן יענעם גליק, 
ווען זי װעט דערזען דעם זאַאימף, אוּן זי האָט געבּענטשט שאַ. 
האַבּאַרימען פאַר זיין צוּרעדן זי צוּ דעמדאָזיקן טאַט, 


ס'איז געװען אין דער צײט, װען די קאַרטאַגענער טױבּן 
האָבּן איבּערגעװאַנדערט קיין סיציליע אויפן בּאַרג עריקס, צוּ 
װצנוּסעס סעמפל. פאַרן אַװעקפליען האָבּן זי עטלעכע טעג 
צייט געזוּכט אוּן גערוּפן אײנאַנדער, כּדי זיך צוּ פאַרײניקן. אוּן 
אָט, אײינמאָל, אין אַן אָװנט, זענען זי אַוועקגעפלויגן. דער ויגט 
האָט זיי גציאָגט, אוּן זיי האָבּן אויסגעזען װי אַ גרויסער ווייסער 
וואלקן, װאָס האָט זיך געטראָגן אוּנטערן הימל, הויך-הויך איבּערן 
ים, 

דער האָריזאָנט איז געװען בּאַגאָסן מיט בּלוּט. די טױבּן 
האָבּן זיך פּאַװאַליע אַראָפּגעלאָזט צוּם ים ; נאָכדעם זענען זײ 
אינגאַנצן פאַר שװוּנדן געװאָרן, פּונקט װי דער ים װאָלט זי איינ: 
געשלונגען, פּוּנקט װי זיי װאָלטן זיך פרייויליק אַרײנגעױאָרפן 
-אינם מויל פוּן דער וּן. פּאַלאַטבאָ האָט געזען, וי זיי דער. 
ווייטערן זיך, אוּן האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ; טאַאַנאַך האָט 
אָבּער געמיינט, אַז זי פארשטייט סאַלאַמבּאָס זאָרגן אוּן האָט זי" 
שטיל אָנגערוּפן צוּ איר : 

אָבּער זיי װעלן דאָך צוּריקקוּמען, מיין האַרנטע. 

- יאַ! איך וייס עס, 
אוּן דוּ װעסט זיי וידער זען 

-- אפשר, - האָט זי געואָגט מיט אַ זיפץ. 

זי האָט קײנעם נישט דערצילט פוּ איר בּאַשלוס; 
כּדײ. אַלץ אינצואָרדענען אינדערשטיל, האָט זי אַװעקגעשיקט 
טאַאַנאַכן אין דער פאָרשטאָט קיניסדאָ, זי זאָל דאָרט איינקויפן 
די. נייטיקע זאַכן (אנשטאט צוּ פאָדפרן זי בּיים אויפזעער): 
שמינקע, קטוֹרת, אַ פּלאַקסענעם גאַרטל אוּן נײיע מלבּושים. די 
זקנה האָט זיך שטאוק געװוּנדערט פוּן דידאָזיקע הכנות, דאָך 
האָט זי גישט געהאט קיין מוּט זי אױסצוּפרעגן. סוף כּל סוף 
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האָט זיך אוּנטערגערוּקט דצר טאָג, װאָס שאַהאַבּאַרים האָט בּצַשטימט 
פאַר סאלאַמבּאָן, - זי זאָל אַװעקפארן 

אין דער צוועלפטער שעה האָט זי בּאַמערקט אין שאָטן 
פוּן די פּלאַטאַנעײבּײמער אַ בּלינדן זקן; אין האַנט האָט ער 
אָנגעלצנט אויפן אַקסל פוּן אַ קינד, װאָס איז געגאַנגען פאָרויס, 
אוּן מיט דער אַגדערער האָט ער געהאַלטן עפּעס אַ שפּילכל, 
ענלעך צוּ אַ ציטרע פוּן שװאַרצן האָלץ. ס-יסים, שקלאַפן איּן 
װײבּער זענען בּאַלד דערוייטערט געװאָרן; קײנער האָט נישט 
געטאָרט וויסן פוּן די סודותפוּלע הכנות. 

טאַאַנאַך האָט אָנגעצוּנדן אין די פיר וינקלען פוּן הדר 
פיר דרייפוּסן מיט סאָסנע:שישקעס אוּן קאַרדאמאַן, גאכדעם האָט 
זי אױסגעשפּרײט גרויסע בּבל-טעפּיכער, אוּן אָנגעצױגן זיי אויף 
שטריק ארוּם צימער; סאלאַמבּאָ האָט אפילו נישט געװאָלט, אַז 
די װענט זאָלן זי זען. הינטער דער טיר איז געזעסן אַ מוּזיקאַנט 
אוּן האָט געשפּילט אויף אַ פידל, דערבּיי איז געשטאַנען אַ יינגל 
אוּן צוּגעלייגט אַ ראָר-פלײטל צוּ די ליפּן. דער גערויש פוּן די 
גאסן איז געפאלן, בּלויע שאָטנס האָבּן זיך אויסגעצויגן פּאַר די 
קאָלאָנאַדעס פוּן טעמפּל. אוּן איף דער צוייטער זייט גאָלף 
האָבּן זיך אויסגעמישט אין אַ בּלוילעכן רויך די אוּנטערשטע טיילן 
פּוּן די בּערג, די פעלדער, בּאַזייט מיט איײלבּערטן, אוּן נישט 
צוּאַקערטע געלע ערד, װאָס איז פארלאָרן געװאָרן אין די מרחקים. 
מען האָט נישט געהערט קיין שום גערױיש, אוּן עפּעס אַ מרה- ‏ 
שחוֹרה איז געהאָנגען אינדערלוּפטן, 

סאַלאַמבּאָ האָט זיך אַנידערגעזעצט אויף אַן אָניקס:-טרעפּל, 
בּיים ראַנד פוּן אַ בּאַסײן; זי האָט אויפגעהייבּן אירע בּרייטע 
אַרבּל, װעלכע זי האָט צוּגעבּוּנדן הינטער אירע אַקסלען, אוּן 
האָט אָנגעהײבּן, לױיטן ריטוּאַל, לאַנגואַם צוּ פּראַװען אירע 
טבילות, 

נאָכדעם האָט טאַאַנאַך אַרײנגעבּראַכט אין אַן אלעבּאַסטער. 
װאַזע עפּעס אַ קלעפּעדיקע פליסיקייט; ס'איז געװען בּלוּט פוּן 
אַ שװאַרצן הוּנט, געשאָכטן דוּרך עקרות אין אַ װינטער:נאַכט, 
אויף די חוּרבוֹת פיי אַ קֹבֹר, סאַלאַמבּאָ האָט זיך דערמיט אָנגע- 
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דיבּן די אױערן, די פּיענטעס, דעם דיקן פינגער פוּן דער רעכ" 
טער האַנט; אפילו דער נאגל איז רויט געװאָרן, פּונקט װי ײ 
װאָלט צעקווצטשט עפּעס אַפּרי 

די לבנה האָט זיך אױפּגעהײבּן, די פּיד? אוּן די פלײיט 
האָכּן פאראמאַל אָנגעהײבּן צוּ שפּילן. 

סאלאַמבּאָ האָט אראָפּגענוּמען אירע אוירינגלעך, איר האַלדף 
בּאַנד, אירע בּואסלעטן אוּן איר לאַנגן װייסן מלבּוש. זי האָט 
פאנאַנדערגעבּונדן די האָר-בּענדלעך, אוּן האָט לײכט אדוּרכגע. 
טרייסלט די האָר אויפן פּלײצע, פכדי אַזױאַרוּם זיך אָפּצוּפרישן. 
הינטער דער טיר האָט כּסדר געשפּילט די פידל אוּן די פלײט, 
ס'איז געווען א מעלאַדיע, װאס איז בּאַשטאַנען פוּן דריי נאָטן; 
תּמיד דיזעלבּע, שנעלע אוּן צאָרנדיקע; די סטרונעס האָבּן געסקרי. 
פּעט, די פלייט האָט געקרעכצט { טאַאַנאַך האָט צוּם טאַקט צוגע- 
פּאטשט מיט די הענט. סאַלאַמבּאָ, וואקלענדיק זיך מיטן גאנצן 
גּוּף, האָט תּפילה געטאַן אינדערשטיל, אוּן אירע מלבּושים זענען 
איינער נאָכּן צװייטן געפאלן צו אירע פיס. 

דער - שװצרער טעפּיך האָט אױיפגעציטערט, צוּן איבּערן 
שטריק, אויף װעלכן ער איז געהאָנגען, האָט זיך בּאװיזץ דעם 
פּיטאָנס קאָפּ. די שלאנג האָט זיך פּאװאָליע אראָפּגעלאָזט, װי 
א טראָפּן וואסער, װאָס רינט אראָפּ פוּן װאנט, ארײנגעקראָכן 
צװישן די פאנאנדערגעשפּרײכע פלבּושים, אוּן אָנשפּארנדיק זיך 
מיטן עק אויף דער ערד, האָט זי זיך אויסגעגלייכט. אירע אויגן, 
וועלכע האָבּן געגלאַנצט העלער פוּן א קאַרבּוּנקל, האָבּן אַדוּרכ+ 
! געדרונג ען סאַלאַמבּאָן. 

דִי מורא פאר קעלט, אָדער, מעגלעך, א געפיל פוּן חרפּה, 
האָט זי אריינגעבּראכט אין א כפק. אָבּער זי האָט זיך תּיכֹף 
דערמאָנט אָן שאהאַבּאַריכס באפעל, אוּן זי האָט געמאכט א טריט 
פּאַרױס. דער פּיטאָן האָט זיך אראָפּגעלאָזט אויף דער ערד, זיך 
דצרנצנטערט צי איר, צוּגערוּקט צוּ איר נאַקן דעם מיטלסטן טייל 
פוָּן איר גוּף, אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ אוּן דעם עק, װי א צע' 
בּ ראָכענער האַלדובּאַנד, װאָס זיינע בּרצגן פאלן צוּ דער צערד, 
סאַלאַמבּאָ האָט די שלאנג ארוּמגעװיקלט ארוּם אירע לענדןן, 
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אַרעמס אוּן קני; נאָכדעם האָט זי איר אַָנגענוּמען פארן קאָפּ, 
דערנענט איר דריי:װינקלדיקן פּיסק צוּ אירע ציין אוּן, צוּמאכנ. 
דיק אויף דער העלפט די אױגן, האָט זי זיך איבּערגעװאָרפן 
אהינטער אוּנטער די לבנה:שטראַלן. דאָס װײיסע ליכט האָט זי 
איינגעהילט אין א זילבּערנעס נעפּֿל, די סימנים פוּן אירע פייכטע 
טריט האָבּן געגלאַנצט איף די פּליטעס, די שטערן האָבּן געצי- 
טערט אין דער טיפּקײט פוּן די װאסערן. די שלאנג האָט גע- 
דריקט צוּ איר די שוארצע רינגען אירע, בּאפּינטלט מיט גאָל= 
דענע פלעקן, סאַלאַמבּאַ האָט זיך געשטיקט אוּנטער איר שװע- 
רער משא, איר גוּף האָט זיך געבּיגן, ס'האָט זיך איר געדאכט, 
אז זי שטארבּט. די שלאנג האָט ליײיכט געשלאָגן מיטן עק א- 
בּער אירע לענדן. נאַכדעם אָבּער, װען די מוּזיק האָט אויפגע. 
הערט, איו רי שלאַנג אראָפּגעפאַלן אויף דער ערד. 


טאַאַנאָך איז װידער צוּגעקומען צוּ סאַלאַמבּאָן; אַװעקגע* 
שטעלט צוויי סנורות, װאָס זײצרע פייערלעך האָבּן געבּרענט 
אין קרישטאָלענע קוילן, אָנגעפילט מיט װאסער, האָט זי אויס- 
געשמירט מיט לוּיזאָניע סאַלאַמבּאָס דלאַניעס, ‏ ריט בּאפּארבּט 
אירע בּאקן, אוּנטערגעצויגן מיט אַנטימאָן אירע בּרעמען אוּן 
פארלע:גערט זײער ליניע מיט א געמיש פון גוּמי, מּוּסקוּס, 
שווארץ האָלץ אוּן צעקװעטשטע פליגן-פיסלעך, 

סאַלאַמבּאָ איז געזעסן אויף א שטוּ? מיט פיס פוּן העל- 
פאנט-בּיין, אוּן האָט זיך אלץ געלאָוט טאָן פוּן איר שקלאפין. 
אָבּער די בּארירוּנג פוּן טאַאַנאַכס הענט, דער ריח פוּן די קטורת 
אוּן די לאנגע תּעניתים האָבּן זי שטארק אָפּגעשװאַכט. זי אין 
אזוי בּלאס געװאָרן, אז טאַטַנאך האָט אראָפּגעלאָזט די הענט, 

- -- װײטער! -- האָט סאַלאַמבּאָ געואָגט. זי איז גע- ‏ 
קימען צוּ די כּוֹחוֹת, אוּן איז אויפּגעמוּנטערט געװאָרן. פּלוּצלונג 
/אבּער איז זי געווארן אוּמגעדוּלדיק. זי האָט אָנגעהײבּן צו יאָגן 
טאַאַנאַכן אוּן די אלטע שקלאפין האָט געװאָרטשעט : 

-- גוּט, גוּט, מיין הארנטע! אָבּער קיינער וארט דאָך 
נישט אויף דיר, ו 
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-- יאָ, -- האָט סאַלאַמבּאָ געזאָגט, - מען װארט אױף 
מיר. : 
טאַאַנאַך האָט זיך הינטערװײײילעכטס אָפּגערוּקט פוּן גרויס 
חידוש אוּן, װעלנדיק עפּעס דערגין, האָט זי געזאָגט: 

--- װאָס הײיסטוּ מיר טאָן, מיין האַרנטע, אױיבּ דוּ דאַרפּסט 
אַװעקגײן... 

אָבּער סאַלאַמבּאָ ‏ האט זיך צעװיינט. די שקלאפין האָט 
האויסגצרוּפן : 

-- דיר איז שווער? װאָס איז מיט דיר דער מער? גײ 
נישט! נעם מיך מיט פיט זיך! װען דוּ בּיזט געװען אַ 
קליין קינד אוּן דוּ פלעגסט דיך צעװיינען, פלעג איך דיך צוּי 
דריקן צוּ מיין האַרץ אוּן דיך געװײלט מיט די נאָפּלען פוּן 
מיינע בּרוּסטן! דוּ האָסט זיי אויסגצטריקנט, מיין האַרנטע! 

זי האָט זיך א קלאפּ געטאָן אין אירע אױסגעטריקנטע 
בּרוּסטן אוּן װוידעראמאָל געזאָגט: 

--. איצט בּין איך אַלט! איך קען גארנישט טאָן כּאַר דירן 
דוּ האָסט מיך שוין מצר נישט ליבּ! דוּ פארבּאָרגסט פוּן מיר 
דיינע ליידן, דוּ האסט פיינט דיין אִם! 

טרערן פוּן ליבּע אוּן בּאלײידיקוּנג האבּן זיך געגאָסן אי 
בּער אירע בּאַקן, איבּער די ליניעס פוּן איר טאַטוּאירוּנג. 

-- גיין, -- האָט סאַלאַמבּאָ געזאָגט, - ניין איך האָבּ דיך 
ליב! בּארוּיִק דיך ! 

מיט א שטמייכל, װאָס איז געװען ענלעך צוּ א גרימאַסע 
פון אַן אלטע, מאַלפּע, האָט זיך טאַאַנאַך װידער גענומען צוּ דער 


אובּעט. לוט שאַהאַבּאַרימס אָנװײזוּנגען, האָט סאַלאַמבּאָ זיך גע: 


- הייסן אױספּוּצן וי צוּם שענסטן, אוּן טאַאַנאַך האט זי אויסגעצירט 
לויטן גוּסט פוּן די בּאַרבּאַרן -- פיין אוּן גלייכצייטיק פּשוט. 
אויפן ערשטן װײנפאַרבּיקן לײכטן טוּניק האָט זי ארוים 
געטאָן אויף פאַלאַמבּאָן א צװייטן, בּאַנייט מיט פיגל:פעדערןן 
גאָלדענט שופּן האָבּן זיך געקלעפּט צוּ אירע לענדן אוּן פּוּ 
א בּרייטן גארטל האָבּן זיך אין כואליענארטיקע פאלדן אראָפּי 
געלאָזט אירע בּלויע הויזן, בּאשפּריצט מיט זילבּערנע שטערנדלעך. 
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נאָכדעם האָט טאַאַנאַך אױף איר אָנגעטאָן א גרויס װייס קלייך 


פוּן סערעסער לייוונט, מיט גרינע פּאסקעס. אויפן רוּקן האָט זי + 


איר צוּגעפעסטיקט א מּוּרפּוּרנעם קוואדראט, אוּנטן אראָפּגעציגן 
מיט סאַנדואַסט-קעצינער; איבּער די אלע מלבּישים האָט זי 
ארויפגעװאָרפן אויף איר א שווארצן מאנטל מיט א לאגגן שלייף. 
נאָכדצם האָט זי גוּט בּאַקיקט אוּן בּאַטראכט סאַלאַמבּאָז, זיך 
אליין אנטציקט מיט איר ארבּעט אוּן אױיסגערוּפן מיט גאװה: 

-- שענער, װי איצט, װעסטוּ שוין אפילו נישט זיין אין טאָג 
פוּן דיין חתונה! : 

-- מיין חתונה! -- האָט סאַלאַמבּאָ ‏ איבּערגעחזרט אוּן 
האָט זיך פארטראכט, אנגעשפּארט מיטן עלנבּויגן אויף דער 
שטול פוּן העלפאנט:בּיין, 

טאַאַנאַך האָט אווצקגעשטעלט פאר איר אזא גרויסן שפּיגל 
פין קופּער, אז סאַלאַמבּאָ האָט זיך דערוען אין איר גאנצער הויך. 
דעמאלט האָט זי זיך אויפגעהײבּן, אוּן מיט אַ לײכטער בּאַװעגונג 
פוּן די פיננער האט זי אויפגעהײבּן א לאָקן האָר, װאָס האָט זיך 
אראפּגעלאָזס, 

אירע האָר זענען געווצן בּאשאָטן מיט א גאלדענעם פּוּדער, 
פּריזירט פוּן פאָרנט אוּן צעווארפן פוּן הינטן אין גרויסע לאָקן 


אוּן בּאפּוּצט מיט פּערל, דאס ליכט פוּן די מנורות האבּן אויפ. ‏ 


געלעבּט די פארבּ פוּן אירע בּאקן, דאָס גאָלד אויף אירע בּגדים 
אוּן די וייסקייט פוּן איר הויט. ארוּם איר קערפּער, אויף אירע 
אקסלען, אוױף די הענט אוּן אויף די פינגער פוּן די פיס זענען 
געװען אנגעשטעקט אזיפיל שטיינעי, אז דער שפּיגל האָס, 
פּונקט װי א זוּן, זי בּאשאָטן מיט שטראלן. אוּן סאַלאַמבּאָ, שטײ. 
צגדיק זייט בּיי זייט מיט טאַאַנאַכן, האָט געשמייכלט אין דעמי 
דאָזיקן ים פוּן גלאנץ אוּן ליכט, 

נאָכדעם האָט זי אָנגעהײבּן צוּ שפּאַנען אהין אוּן צוּריק, 
נישט ויסנדיק װאָס צוּ טאָן מיט דעם שטיק צייט, װאָס איז 
איר פאבּליבּן, 

פּלוצלונג האָט א האָן גענוּמען קוייען. זי האָט שנעל 
צוגעפעסטיקט צוּ די האָר א לאנגן געלן שלײער, ארומגעװיקלט 


אר,ץ 
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דעם האלדן מיט א שאַל, אריינגערוקט די פיט אין שיכלצך פון 
בּלויען לעדער אוּן זיך אָנגערוּפן צוּ דער אלטצר טאַאַנאַך: 

-- גיי צװישן די מירטעס אוּן גיבּ אַ קוּק, צִי עס װארט 
דארט נישט עמעץ מיט צװײי פערד. 

טאַאַנאַך האָט נישט בּאװיזן צוּריקצוקימען, װי סאַלאַמבּאָ 
האט זיך שוין אראפּגעלאזט פוּן די גאַלערן-שטיגן, 

- מין הארנטע! -- האָט געשריען די אַם, 
| = סאַלאַמבּאָ האָט זיך אויסגעדרייט אוּן צוּגעלייגט אַ פינגער 
צוּ די ליפן, -- אַ צייכן, זי זאָל שוייגן אוּן פארבּלײבּן אויף 
איר ארט. 

טאַאַנאַך האט זיך אבּער פאואליע אראפגעלאזט לענגאויס 
די גאלערן:שטיגן בּיז אונטער דער טעראסע; פונדערווייטענס האָט 
זי, בּיים שיין פוּן דער לבנה, דערזען אין דער ציפּאַריסן-אלעע 
אַ גרוסן שאטן, ואס האט זיך בּאװעגט אין דער קװער, לינקס 
פוּן סאַלאַמבּאָן. דאס אין געװען דער אָנזאָגער פוּן טויט. 

נאָכדעם איז טאַאַנאַך ארין צוריק אין צימער. זי האָט 
זיך אנידערגעווארפן אויף דער ערד, גענומען רייסן דאָס פּנים; 
זי האָט זיך געריסן די האָר פוּן קאָפּ אוּן בּצת מעשה געשרי 
ען מיט מאוימדיקע קולות. : 

אָבּער זי האָט זיך דערמאנט, אז מען קען זי נאָך דער: 
הערן, אוּן זי איז אנטשװיגן געוארן, נאכדעם האָט זי געװײג 
שטיל-שטיל, דצם קאפּ פארזונקן צװישן די הענט, שטארק צוגע" 
. טוּלִיעט צוּ די פליטעס, 


זא 
אין געצעלט. 


דער מענטש, וואס האט בּאגלייט סאַלאַמבּאָן, האט זי אַדוּרכ- 
געפירט הינטערן לייכט:טוּרעם, אין דער ריכטוּנג צוּ די קאַסאַ. 
קאָמבּן, נאָכדעם האָט ער זיך אראפּגעלאזט לענגאויס דער פאר. 
שטאט מאַלוױאַ, פּוּל מיט קליינע געדרײטע געסלעך. דער הימל 
האט אנגעהײבּן צוּ / אַריען אױף טאָג די פאלמען בּאלקנס, 
וועלכע האבּן ארויסגעשטעקט פוּן די מױיערן, האָבּן עפטער געַ: 
צװוּנגען אראפּצובּויגן די קעפּ, בּיידע פערד, גײענדיק טריט בּײ 
טריט, האָבּן זיך געגליטשט איבּער דער ערד: אַזױאַרוּם זענען 
זיי צוגעקוּמען צוּ דעם טעװעסטער טויער. 

די שװוערע טירן זענען געווען האַלבּ אָפן { זיי זענען אַדוּרכי 
געפּאָרן, און דער טויער האָט זיך צוריק פארמאכט הינטער זי. 
צוּערשט האבּן זיי זיך בּאװעגט לענגאויס די וואלן, אוּן אויף דער 
הויכקייט פוּן די ציסטערנעס זענען זי אַװעק אויף טעניאַ, דוּרך 
אַ שמאלן פּאַס געלע ערד, װאָס טיילט אָפּ דעם גאָלף פון דער 
אזיערע אוּן ציט זיך בּיז ראַדעס. 

אַרוּם קאַרטאַגען האָט מען קיינעם נישט געזען, נישט אויפן 
ים אוּן נישט אין דער אוּמגעגנט. די כװאַליעס פּוּן טאַפל-קאָליר 
האָבּן שטיל געבּרױזט, אין דער לײײכטער װינט, װאָס האָט 
דאָ אוּן דאָרט צעיאָגט דעם שוים, האָט גערוּנצלט דעם ים-שפּיגל 
מיט וייסע פּאַסן. נישט געקיקט אויף אירע אַלע קליידער, האָט 


סאַלאַמבּאַ זק 


טאַלאַמבּאָ געציטערט פוּן דער פוימאָרגנדיקער קעלט, די בֹּאַ. 
װעגוּנג, די פרישע לופט האָצּן זי פארשיכורט. נאָכדעם האָט 
זיך די זוּן אויפגעהייבּן; זי האָט געװאַרעמט איר נאַקן, און 
סאַלאַמבּאָ האָט גענוּמען איינדרעמלען. די פערד זענען געגאַן- 
גען זייט בּיי זייט, פאַרזינקענדיק מיט די פיס אין פייכטער ערד. 
אויסגעמידן דעם בּאַרג פוּן ‏ הייסע וואַ ס צרן זע: 
נען זיי אַװעק שנעלער, מחמת דער בּאָדן איז געװאָרי האַרטער. 
אלצ פעלדער, װוּ דאָס אויג האָט נאר דערגרײכט, זענען 
געווען פארלאזט אוּן נישט בּאארבּעט, הגם ס'איז גראָר געװען 
די צייט פוּן זריעה אוּן פוּן פעלד-אַרגעט. ערטערװייז זענען גע* 
לעגן אָנגעווארפן גאַנצע חמרים תּבואה, ‏ אדער רויטלעכע אויס- 
געקלאפּטע גערשטן. אויפן העלן האריזאנט האבּן זיך אויסגע- 
שיילט שװאַרצע דערפער, וי צעװאַרפענע פלעקן, אן אַ שוּם סדר, 
פון צייט צוּ צייט פלעגט מען טרעפן אויפן ראַיַד פוּן 
װצג אַ שטיקל אפּגעבּרענטע װאַנט. די דעכער פוּן די כאַטקעס 
האבּן זיך אַראָפּגעזעצט, אוּן אינעװײניק זענען געלעגן אָנגע. 
װאָרפן שערבּלעך, צעריסענע לאַכעס, פאַרשיִדענע הויז:מכשירים, 
צעבּראָכענע אוּן צװשטאכענע כּלים, נישט צוּ דערקענען. אפט 
פלעגט פוּן דידאזיקע הורבות ארויסקריכן אַ מענטש אין לאַכעס, 
מיט אַ פּנים פוּן ערד, מיט בּרענענדיקע אויגן. ער פלעגט בּאַלך 
מאַכן פיס, אדער פארשװוּנדן װערן אין עפּעס אַ לאָך. סאַלאַם? 
| בֹּאָ אוּן איר בּאגלייטער פלעגן זיך נישט אפּשטעלן 
די פּאַרװיסטע װעלדער האָבּן זיך כּסדר געצויגן. אויף די 
גרויסע העלע שטחים ערד זענען געלעגן אָנגעװאָרפן קוּפּעס קוילן: 
אַש, אוּן די פערך האָבּן עס מיט די קאפּיטעס אויפגעהייבּן הינ. 
טער זיך. טיילמאָל פלעגן זיי אריינפארן אין שטילע וינקעלעך, 
װוּ אַ טײכל האָט שטיל גערוישט צוישן הויכע גראָזן; זיך 
אריבּערגעפּעקלט אויפן צװיטן בּרעג, האָט סאַלאַמבּאָ אפּגעריסן 
פייכטע בּלעטלעך אוּן אָפּגעפרישט מיט זיי די הענט. בי אַן 
אָלעאַנדער:װעלדל האָט איר פערד אַ שפּרוּנג געטאָן אָן אַ זייט 
איבּערשרעקנדיק זיך פאַר אַ טױיטן גוף. װאַס איז געלעגן אויף 
דער ערד. 


2 : סאַלאַמבּאָ 


דער שקלאַף האָט זי תּיכֹּף צוּריק אַנידערגעזעצט אויף די 
קישעלעך, ס'איז געווען איינער פוּן די טעמפּל:דינער, אַ מענטש, 
וועלכן שאַהאַבּאַרים פלעגט אָנפּאַרטרױען די געפערלעכסטע אוּ= 
טערנעמונגען, : 

פוּן פארזיכטיקייט װעגן איז ער איצט געגאַנגען צוּפוּס, 
זייט בּיי זייט מיט איר, צװישן די פערד; ער האָט זיי געשמיסן מיט 
אַ לצדעינעם רימען, װאָס איז געווען אַרומגעװיקלט אַרוּם זיין האַנט 
טײילמאָל פלעגט ער פון אַ קוישל, װאָס איז אים געהאָנגען אויף 
דער בּרוּסט, אַרױסציען ווייצענע בּוּלקעלעך, טײטלען, אויער- 
געלכלטך, איינגעװיקלט אין לאָטאָס-בּלצטער אוּן אָן אַ װאָרט 
צוּ רעדן, פלעגט ער עס פאָרלײיגן סאַלאַמבאָן, לויפנדיק אַלץ 
צװישן די פערד. : 

בּייטאַג האָבּן דריי בּאַרבּאַרן, אָנגעטאָן אין פעלן פוּן חיות, 
זי דוּרכ:צשניטן דעם װעג. בּיסלעכווייז האָבּן זיך בּאוויזן אויך 
אַנדערט בּלאָנקענדיקע: מחנותווייז, צוּ צען, צוּ צװעלף, צוּ צואנ- 
ציק. אײניקע פון זיי האָבּן געטריבּן אַ קאָוע, אָדער אַ הינקע. 
דיקע קוּ. זייערע שװערע שטעקנס זענצן געװען אָנגעשטעקט מיט 
קופּערנע טשװעקעס ; אויף זײערע שמיציקע בּגדים האָבּן גע- 
גלאַנצט קינזשאַלן; אַו זײי פלעגן בּרייט צעעפענען די אױגן, 
האָבּן זי אויסגעזען װילד אוּן דראָענדיק. פארבּייגײיענדיק, האָבּן 
מאַנכע זי בּאגריסט, װוי דער שטייגער, אַנדערע אבּער האָבּן זי מכבּד 
געװען מיט גראָבּע ויצן, שאַהאַבּאַרימס שקלאַף האָט זיי אַלע- 
מען אפּגעענטפערט איף זייער לשון. ער האָט זיי געזאָגט, אַז 
ער בּאנלייט אַ קראַנק יינגל, װאָס פאָרט נאָך אַ רפואה אין אַ 
ווייטן טעמפּל. 

די זוּן האָט אָנגעהײבּן אונטערצוגיין. הינט האָבּן ערגעץ 
געבּילט; זיי האָבּן זיך אַװעקגעלאָזט אין דער ריכטינג פוּן די הינ- 
טישע קולות, 

אין דעם העלן בּין-חשמשות האבּן זיי בּאמערקט אַ פאַרי 
צוימונג פוּן טרוּקענע שטיינער, דארט איז געשטאַנען עפּעס אַ 
בּנין פוּן אוּמבּאַשטימטע פאָרמען. אַ הונט איז אַרומגעלאָפן לענג. 
אויס דער װאַנט. דער שקלאַף האָט אוֹיף אים אַ ואָרף גצטאָן 
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אַ שטייז, אוּן זיי זענען אַרײן אין אַ הויכן געװעלבּטן זאַל, 
אינמיטן זאל אין געזעסן אַ פרוי אוּן זיך געװאַרעמט בי 
אַ פייער פון צווייגן ; דער רויך איז אַרױסגעגאַנגען דוּרך די 
לעכער פוּן סוּפיט, די גרויע האָר, װעלכע האָבּן זיך איר אַראָפּ. 
געלאָזט בּיז צוּ די קני, האָבּן איר צוּגעדעקט אויף דער העלפט; 
זי האָט זיי נישט געענטפערט אוּן האָט תּטעװאַטע געװאָרטשצט, 
אַז מען דאַרף זיך נוקם זיין אין די בּאַרבּאַרן אוּן אין דִי 
קאַרטאַגענער. 
דער שקלאַף האָט אנגעהײבּן צוּ נישטערן אין צימער. 
נאָכדעם איז ער צוּגעגאַנגען צוּ איר אוּן געפאָדערט עסן. די 
אַלטע האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, נישט אפּגעריסן די אויגן פון 
די גליענדיקע קוילן אוּן װייטער געװאָרטשעט ; 
-- איך בּין געװען אַ האַנט. צען פינגער האָט מען אַפּ. 
געהאַקט. דאָס מויל עסט נישט. 
דער שקלאַף האָט איר בּאװיון אַ הויפן גאַלדענע מטבעות. 
זי האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אויף זיי, אָבּער בּאַלד דערויף וי= 
דער אַמאָל געבּליבּן זיצן, װי פאַרגליערט. 
צוּלצצט האָט ער איר צוּנעשטעלט צוּם גאָרגל אַ קיני 
זשאל, װאָס ער האָט געטראָגן אין גאַרטל. דעמאָלט איז זי 
אויפגעשטאַיַצן, ציטערנדיק מיטן גאנצן גוּף, האָט אָפּגערוקט א 
גרויסן שטיין אוּן געבּראַכט אן אַמפאָרע מיט װיין אוּן פיש פון 
היפּאָיזאַריט, געקאָכט אויף האָניק. 
סאַלאַמבּאָ ‏ האָט זיך אָפּגערוּקט פֿוּן דעמדאָזיקן עקלדיקן 
מאכל אוּן האָט זיך אַװעקגעלײגט שלאָפן אױף דעם פערדס 
- פּאָמפּאָנעס, אױסגעשפּרײט אין אַ װינקל פוּן צימער. 
-פ'האָט קוים אָנגעהײבּן צוּ טאָג, װי ער האָט זי שוין 
אויפגעװועקט, 
דער הוּנט האָט אָנגעהײבּן צוּ בּילן ‏ דער שקלאַף האָט 
זיך שטיל פארגנבעט צום הוּנט אוּן מיט איין קלאַפּ פוּן קינ 
זשאַל האָט ער אים אַראָפּנעהאַקט דעם קאָפּ. נאָכדעם האָט ער 
מיטן בּלוּט אָנגעריבּן וי נעולעכער פוּן די פערד, כּדי זי 
אויפצוּמוּנטערן; די זקנה האָט אים בּאַגלײט מיט אַ פּעקל 
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קללות. דערהערט דידאָזיקע קללוֹת, האָט סאַלאַמבּאָ צוּגעדריקטי 
די קמיע צוּ איר בּרוּסט, 

זי האָבּן זיך װוידער געלאָזט אין װעג ארײן. 

פוּן צייט צוּ צייט פֿלעגט זי פרעגן, צי זיי װעלן שויך 
אינגיכן אָנקוּמען אויפן אָרט. דער װעג האָט זיך געשלענגלט. 
דוּרך קליינע בּערגלצך. מען האָט נאָר געהערט דאָס גרילן פוּך 
די שפּרינגערס. די ווּן האָט געװאַרעמט די געלע גראָזץ; די 
גאַנצע ערד איז געװען געשפּאָלטן, פאָרמירודיק אויסטערלישעצ 
פּליטעס. אַמאָל פלעגט דוּרכקריכן אַ שלאַנג, אַן אדלער פלעגט 
זיך דוּרכטראַגן אינדערלוּפטן, דער שקלאַף איז כּסוֹר געלאָפן. 
סאַלאַמבּאָ האָט זיך פארטראכט אונטער אירע שלייערס, אוּן 
נישט געקוּקט איף דער דיץ, האָט זי זי נישט אראפּגענומעך 
פון זיך; זי האָט נישט געװאָלט פאַרשמוצן אירע שיינע 
מלבּוּשים. : 

דאָ אין דאָרט פלעגט אויסװאַקסן פאַר ויי אַ טוּרעם,; 
געבּויט דוּרך די קאַרטאַגענער, די צוּ אבּסערװירן די בּאַרבּאַרן. 
זיי פלעגן אריין אינצװייניק, זיך דאָרט אוױיסגערוּט אוּן װיײיטער 
געפאָרן, 
מיט אַ טאָג פריער האָבּן זיי, פוּ' פאָרזיכטיקייט ועגן, 
אָנגעלײגט אַ שטיק װעג. אָבּער איצט האָבּן זײי קיינעם נישט' 
באַנעגנט; ס'איז געװען אַ ויסטע געגנט, קײן בּאַרבּאַרן 
האָט מען נישט געזען. 

בּיסלעכװייז האָבּן זיך װידער אָנגעהײבּן צוּ בּאַרײיזן פאַר* 
וויסטע ערטער, דאָ אוּן דאָרט אויף אַ פעלד פלעגט זיך מיטי 
אַמאָל בּאַווייון אַ שטיק מאָזאַיק, - דער לעצטער זכר פוּן אַ 
פאַרשװונדענעם פּאַלאַץ; די אילבּערט-בּיימער האָבּן פוּן דער. 
ווייטנס געמאַכט אַן איינדרוּק פוּן דערנער:קוּסטעס. זי זענען 
פאַרבּײיגעפאָרן אַ שטאָט, װּוּ אַלע היזער זענען געװען פאַר- 
בּרענט אוּן אױסגעגלײכט מיט דער ערד. לענגאויס די װענט 
האָט מען געזען מענטשלעכע סקעלעטן. ס'זענען אויך געװען 
סקעלעטן פון קעמלען אוּן אײולען. צעפרעסענע נבלות האָבּן 
פאַרלײגט די גאסן, 
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די נאַכט האט זיך אראפּגעלאָזט. דער נידעריקער הימל 
איז געווען בּאַדעקט מיט ואלקנס. 

נאָך אַ צװײ ‏ שעה זענען זי געפאָרן אין דער מערב- 
:ריכטונג, אוּן מיטאַמאָל האבּן זיך אַנטפּלעקט פאַר זי אַ סך 
קליינע פייערלעך. 

זי האבּן געבּרענט טיף אין אַ טאָל, אױסגעשפּרײט אין 
דער פאָרם פוּן אַן אַמפיטעאטער. דאָ אוּן דאָרט האבּן גצגלאנצט 
גאלדענע בּלעכן, איבּעררוּקנדיק זיך פוּן איין אָרט אױף אַ 
צװייטן, דאס זענען געװען די פּאַנצערס פוּן די קלנאַבּאַרן 
אינם קאַרטאַגענער לאַגער; נאָכדעם האבּן זי דערזען אַרוּם 
לאגער נאכמער פיערלעך, וייל די חילות פוּן די געדונגענע, 
צוּנויפגעגאסען אינאיינעם, האבּן זיך צעשפּרײט אויף א גרויסן 
שטח. 

סאַלאַמבּאָ ‏ האָט געמאַכט אַ בּאַװעגוּנג, װי זי װאָלט זיך 
-געװאָלט אַװעקלאָזן אין לאַגער. אָבּער שאַהאַבּאַרימס מענטש 
האָט איר אַװעקגעפירט וייטער, אוּן זיי זענען פאַרבּײיגצפאָרן 
די טעראסע, װעלכע האָט אָפּגעשלאָסן דעם לאַגער פוּן די 
בּאַרבּאַרן. ס'האָט זיך בּאַװין עפּעס אַ דורכנאַנג, אוּן דער 
| שקלאַף איז דאָרט פאַרשװוּנדן געװאָרן. 

אויפן װאַל האָט אַרוּמגעשפּאנט אַ שוֹמר מיט אַ בּוֹיגן 
אין האַנט אוּן מיט אַ פִּיקֶע אויפן רוּקןף 

סאַלאַמבּאָ האָט זיך כּסדר דערנענטערט; דער בּאַרבּאַר 
האָט זיך אַראָפּנעלאָזט אױיף די קני, אוּן אַ לאַנגע פייל האָט / 
- דוּרכגעלעכצרט דעם זוים פוּן איר מאַנטל. זי האָט זיך אָבּער 


נישט גערירט פוּן ארט אוּן האט עפּעס געשריען, ער האט 


זי געפרעגט, ואס זי װיל, 
- -- איך װיל מיך זען מיט מאַטאָן, -- האָט זי געענט. 
-פערט. -- איך בּין אַן איבערלויפער פוּן קאַרטאַגען, 
ער האט אַ פייף געטאָן. זיין פייף האָט זיך איבּערגעי 
יטראגן איבּערן גאנצן לאגער, 
ׂ סאַלאַמבּאָ :האט געװארט; איר איבּערגעשראקן פערד 
האט זיך כּסדר בּאַװעגט אוּן געפאָרשקעט מיט די נאזלעכער, 
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װען מאַטאָ איז אָנגעקוּמען, האָט זיך הינטער איר אויפי 
געהייבּן די לבנה. אָבּער איר פּנים איז גציוען פארבּאָרגן הינטעה 
א געלן שלייער מיט שװאַרצע בּלומען; זי איז בּכלל געװען אזוי 
פאַרדראַפּירט, אַז מען האָט זי נישט געקענט דערקענען. הויך פוּן 
דער טעואַסע האָט מאַטאָ בּאַטראַכט איר איינגעהילטע געשטאַלט, 
וועלכע האָט זיך אויסגעשילט, װי א געשפּענסט, אין דעם בּין 
השמשותדיקן ליכט. : 

צוּלעצט האָט זי זיך אָנגערוּפן צוּ אים: 

-- פיר מיך אין דיין געצעלט! אַזױ װיל איך! 

עפּעס אַן אוּמבּאַשטימטע צרינערוּנג האָט אים ארוּמגצכאפּט די 
רעיונות. ער האָט געפילט, װי עס קלאַפּט אים דאָס האַרץ. דעה- 
דאָזיקער בּאַפּעלעוישער טאָן האָט אים געמאַכט אָפּהענטיק. 

-- קוּם מיט מיר! -- האָט ער געזאָגט, 

דער בּאַריער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט, אוּן זי איז ארין 
אין לאַגער פוּן די בּאַרבּאַרן, 

| דאָרט איז געװען א גערויש פוּן מענטשן, װאָס האָבּן זיך 

פארזאַמלט אין געדיכטע מאַסן, העלע פייערן האָבּן געבּרענט 
אונטער הענגעדיקע קעסלען. דאָ אוּן דאָרט איז געפאַלן 
זייער רויטלעכער אָפּגלאַנץ, איבּערלאָזנדיק מאנכע ערטער אין 
דער פינסטער. מען האָט געשריען, גערעדט; צוּגעבּוּנדענע פערד 
זענען געשטאנען אין לאנגע גלייכע שורות צװישן די געצעלטן{ 
די געצעלטן זענען געװען קײלעכדיקע, אָדער פירקאַנטיקע, לע* 
דערנע, אָדער לײיװנטענע; װוּ נישט װוּ זענען געשטאַנען כאַטקעס 
פון ראָר אוּן מען האָט געוען לעכער אין זאַמד, פּוּנקט װי הינט 
װואָלטן זיי אױײסגעגראָבּן די זעלנער האָבּן געפירט בּינטלעך 
ריטער, האָבּן זיך אָנגעלענט אויף דער ערד, אָדער געשלאפן 
איינגעהילט אין זייערע פּלאשטשן. סאַלאַמבּאָס פערד האָט צייטנ- 
ווייז געמוּזט אריבּערשפּרינגען איבּער זיי, 

סאַלאַמבּאָ האָט זיך דערמאָנט, אז זי האָט שוין דידאָזיקע 
מענטשן אַמאָל ערגעץ געוען; אָבּער זײיערע בּערד זענען איצט 
געווען לענגער, די פּנימער שװאַרצער אוּן די שטימען-הייזערי- 
קער. מאַטאָ, גײענדיק פאָרויס, האָט אָפּנעשפּאַרט די מענטשן 
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מיט זיין האַנט, אַזױ, אַז ס'האָט זיך אָפּגעדעקט-זיין רויטער מאַנטל, 
אייניקע האָבּן געקוּשט זיינע הענט; אנדערע האָבּן זיך נידעריק 
פארבּויגט פאר אים אוּן געװאַרט אויף בּאַפעלן. איצט איז ער 
געווען דער איינציקער אָנפירער פוּן די בּארבּארן; ספּענדיוּס. 
אויטאריט אוּן נאַרהאַװאַס זענען געפאַלן פוּן מוט, אָבּער ער 
האָט אַרױסגעװיזן אזויפיל דרײסטקײיט אוּן עקשנות, אז אַלע 
האָבּן זיך אים אוּנטערגעװאָרפן. 


נאכגייענדיק אים, אין סאַלאַמבּאָ אדירכגעגאַנגען דעם 
גאַנצן לאַגער, זיין געצעלט איז געשטאַנען בּיים סאַמע עק, בי 
דרייתוּנדערט טריט פון הצַמילקאַרס בּאַפּעסטיקוּנגען. 


זי האָט בּאַמערקט אויף דער רעכטער זײט א גריסן 
גראָבּן, אוּן איר האט זיך אויסגעוויזן, אַז דאָרט, בּיים ראַנד, גלייך 
מיט דער ערך, זענען געלעגן מענטשלעכע פּנימער, ענלעך צוּ 
אָפּגעהאַקטע קעפּ. אָבּער זײערע אױגן האָבּן זיך בּאַװעגט, אוּן 
| זײיצרע האַלבּ- אָפענע מיילער האָבּן אָפּנעקרעכצט אוּן צוּגעװאָרפן 
קארטאַגענישע װערטער. " 

צוויי שװאָרצע נעגער מיט שטוּרקאַצן פון סמאַלצ זענען 
געשטאַנען בּיי בּיידע זייטן פוּן דער טיר. מאַטאָ האָט שנעל 
פאנאַנדערגערוּקט דאס לײװנט. זי איז אים נאָכגעגאַנגען 
| ס'איז געװען אַ טיפער געצעלט מיט אַ מאסטבּוים אינדער: 
מיט. דאָרט האָט געבּרענט אַ גרויסער לאָמפּ, אין דער פאָרם פוּן 
אַ לאָטאָס, אנגעגאָסן מיט געלן אייל, אין וועלכער ס'זענען אַרוּמ: 
געשװומען שטיקער פּלאַקס; אין שאָטן האָט מען געזען כּלי-זין, 
װאָס האַבּן געגלאַנצט. אַ גרויסער בּלויזער שװערד איו געשטאַנען 
אָגגעלענט איף אַ טאַבּוירעט, לעבּן א פּאַנצער; בּייטשן פוּן 
היפּאָפּאַטאַם:לעדער, צימבּאַלן, גלעקלעך אוּן האלדזבּענדער זע- 
נען געלעגן אנגעווארפן אין ראָרףקערבּ; שוארצע שטיקלצך 
בּרויט האבּן זיך געוואלגערט אויף א װאָילאָק-דעקע; אין אַ װינקל, 
אויף א רוּנדיקן שטיין, זענען געווען אָנגעלײגט חמרים קוּפּערנע 
מטבּעות; דוּרך די לעכער פונס צוּריסענעם ליװנט האָט דער 
וויגט פּוּן דרויסן אריינגעיאגט שטויבּ אוּן דעם גערוּך פוּן העלי 
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פאנטן, װעלכע האָבּן אויך געקייט דאס עסן, קלאפנדיק מיט די 
קייטן, 

-- װער בּיזטוּ! - האָט מאַטאָ געפרעגט. 

נישט ענטפערנדיק אים, האָט זי לאנגזאם אדורכנעפירט 
איר בּליק ארוּם זיך, נאָכדעם האבּן זיך אירע אויגן אָפּנצשטעלט 
אויף א בּעט פוּן פּאַלמען. צװײגן, װוּ סאיז געלעגן עפּעס 
אזוינס וואס האט בּלוי געלויכטן, 

זי האָט זיך א רוּק געטאָן פארויס. זי האָט א געשריי 
געטאָן,. מאַטאָ, װעלכער איז געשטאנען הינטער איר, האָט געטו- 
פּעט מיט די פיס. : 

-- װצער האט דיך אהער געבּראכט? צוּװאָס בּיזטוּ גע: 
קומען אהער ? 

זי האָט געענצפערט, אנװוייזנדיק אויפן זאַאימף: 

-- איך וויל אים צוּנעמען!--אוּן מיט דער צווייטער האַנט 
האט זי אראפּגעריסן דעם שלייער פוּן פּנים. ער האָט אפּגע- 
טראטן, מאכנדיק א בּאװעגוּנג מיט די עלנבּיגנס אַהינטער, 
שטארק צעחושט אוּן אדורכגענוּמען פוּן פּחד. 

זי האָט געפילט, אז די גצטער גיבּן איר צוּ כּוֹח; אוּן, שטי: 
ענדיק מיט אים פּנים אל פּנים, האט זי געפאדערט דעם זאַאימף; 
זי האט אים געפאדערט מיט שטאָלץ אוּן מיט 8 פעסטן טאָן ‏ 

מאַטאָ האט נישט געהערט; ער האט געקיוּקט אויף איר, 
אוּן ס'האט זיך אים געדאכט, אז אירע מלבּוּשִׁים האבּן זיך צוּ- 
נויפגעגאסן מיט איר קערפּער,. די שימצרירנדיקע קאַלירן פוּן 
אירע געװעבּן אוּן דער גלאנץ פוּן איר הויט האבּן געמאכט 
דעם איינדרוּק פוּן א שטיק ווּן,. אירע אויגן האָבּן געגלאַנצט, 
װי אירע דימענטן; דער גלאנץ פוּן אירע נעגל אין געװען װי 
א המשך פוּן אירע שטיינער, מיט װעלכע ס'ענען געװען בּאי 
זייט אירע פינגער, בּיידע שנאָלן פוּן איר טוּניק האבּן עטװאָס 
אוּנטערגעהײיבּן אירע בּרוּסטן אוּן זײי דערנענטערט צוּ אינאנ* 
דער; ער האט זיינע רעיונות פארטיפט אין דעמדאָויקן שמאָלן 
צװישן-שטח, װוּ ס'איז אויף אַ פאדעם אראָפּגעהאָנגען אַ שמאַ: 
ראגדענער שטערן, װעלכן מען האט ארוֹיסגעוען אוּנטער די 
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װיאָלעטע גאז . געװעבּן. אױיף אירע אױעין זענען געהאננען 
קליינע פּאַפּירענע װאָגשאָלן מיַט אויסגצהוילטע פּערל, װעלכע 
זענען געװען אנגעפילט מיט א בּשמימדיקער פליסיקייט, פוּן די 
פּערל:לעכער האבּן פוּן צײט צוּ צײט אראפּגעטריפט קלײנע 
טראפּנס אוּן פארנעצט איר נאקצטן אקסל. מאַטאָ האט געקוּקט, 
װי די טראָפּגס פאלן. 

עפּעס א געװאלדיקע נײגעריקײט האט אים בּאהצרשט; 
פּונקט װי א קינד, וואס שטרעקט אויס זיין האנט צוּ פארבּאטענע 
פּירות, אזי ‏ האט ער מיט א שפּיץ פינגער, ציטערנדיק, זיך 
צנגערירט צוּ איר בּרוּסט איר קאלטער קערפּער איז געװען 
פּלאַסטיש-נאכגיבּיק, 

דידאזיקע לייכטע בּארירוּנג האט שטארק צעחוּשט מאַטאָן 
ס'האט אים א ריס געטאן צוּ איר. ער האט זי געװאָלט ארומ. 
כאפּן, אראפּשלינגען אוּן אויסטרינקען זי אינגאנצן. זין בּרוּסט 
האט זיך געהײבּן, די ציין האבּן אִים געקלאפּט. 

אָנגבעמענדיק זי פאַר בּיידע הענט, האָט ער זי לײיכט אַ 
צי געטאָן צוּ זיך אוּן זיך אַנידערגעזעצט אויפן פּאַנצער, לעבּן 
בּעט פוּן די פּאַלמען-צווייגן, בּאַדעקט מיטן לײבּן-פעל, ער האָט 
- זי אַננעקוּקט פוּן קאָפּ בּיז פיס אוּן, האַלטנדיק זי צװישן זיינע 
קני, האָט ער אַלץ געחזרט: 

= װי שין דו ביזט! װי שײַן דוּ ביזש ! 

יס'איז איר געװען שװער איבּערצוּטראָגן זיין בּליק, װאָס 
איז געװען גפצילט אויף איר בּוזצם; דער עקל, װאָס ער האָט 
איר גורם געװען, האָט זיך אַזױ געשטאַרקט, אַז זי האָט זיך 
קוים אײינגעהאַלטן נישט אױיסצוּשרייען. אָבּער זי האָט זיך תּיכֹּף 
דערמאָנט אָן שאַהאַבּאַרימס װערטער אוּן האָט זיך איינגעהאַלטן 

מאטאָ האָט כּסדר געהאַלטן אירע קליינע הענט אין זײנע 
אוּן זי, נישט געקוּקט אויפן בּאַפעל פוּן כֹּהן, האָט פוּן צייט 
צוּ צייט אַװעקגעדרײיט איר פּנים אוּן זיך בּאַמיט אים צוּ בֹּאַי 
זייטיקן מיט אירע הענט. ער האָט בּרייט געעפנט זיינע נאָ= 
לעכער, כּדי בּעסער אײנצװאַפּן אין זיך דעם װוֹיל: שמעקעװדיקן 
ריה, װאָס זי האָט פאַרשפּרײט אַרוּם זיך, ס'איז געווען אַן אויסי 
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טערלישער ריח, װאָס האָט אפּגעפרישט אוּן גלייכצייטיק פארי 
שיכּורט, װי דער ריח פוּן קטורת, זי האָט אויך געשמצקט מיט 
האָניק, מיט פעפער, מיט װיירען, מיט רויזן אוּן מיט נאָך אנ 
דערע ריחות, 

אבּער װי אזוי ארוּם האט זי זיך איצט אריינגעקריגן אין זיין 
געצעלט, אין זיין רשוּת! עמיצער האט איר מסתּמא אהער גע- 
שיקט? צי איז זי נישט געקומען נאכן זאַאימף ? זיינע הענט 
האבּן זיך אראפּגעלאזט אוּן ער האט זיך פארווּנקען אין זיינע 
טיפע רעיונות, 

סאַלאַמבּאָ האט אים געוואלט װײכער מאכן אוּן האט זיך 
אנגערוּפן מיט א געבּעט, 

-- וואס האבּ איך דיר אַזוינס געטאן, וואס דוּ בּאגערסט 
מיין טוט ? : 

דיין טױט 3 

זי האט װידער געזאגט: 

איך האבּ דיך בּאמערקט אינמאל אין אונט, בּיי די 
פלאמען פוּן מיינע בּרענענדיקע גערטנער, צװישן רויכערדיקע 
בּעכערס, צװישן מיינע אויסגעשאכטענע שקלאפן; אוּן דיין גרימ 
צארן איז געװען אזוי גרויס, אז דוּ האסט זיך א וארף געטאַָן 
אויף מיר, אוּן איך האבּ געמיוט אנטלויפן! אוּן נאכדעם איז 
א פּחד געפאלן אױיף קאַרטאַגען. מען האט בּאװיינט די חרוּב 
געווארענע שטעט, די פארבּרענטע דערפער, די שחיטות פוּן די 
זעלנער. אוּן דאס האסטוּ אלץ פארטיליקט, אוּן דאס האסטוּ זי 
אלע אויסגעהרגעט ! איך פארהאס דיך! דיין נאָמען אליין נאָגט 
מיך, װי געװיסן ‏ יסוּרים! דוּ בּיוט צקלהאפטער פוּן פּעסט אוּן 
פון דער מלחמה מיט די רוימער! דאָס גאנצע לאנד האָט אויפ. 
געציטערט פוּן דיין גרימצאָרן אוּן אלע װעגן אוּן שטעגן זענען 
בּאזייט מיט טויטע קערפּערס! איך בּין געגאנגען אויף די שפּוּרן 
פוּן דיינע שריפות, פּוּנקט װי איך װאָלט געגאנגען איף די 
שפּוּרן פוּן מאָלאָכן! 

טיט איין שפּרוּנג האט זיך מאַטאָ אויפגעהייבּן, זיין הארץ 


י 
אע יט יי 
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איז אנגעפילט געװאָרן מיט שטאָלץ; ער האט זיך געפילט דער. 
הייבּן, װי אַ גאָט. 

מיט אנגעבּלאזענע נאָזלעכער אוּן אויפגעדריקטע צין 
האט זי װייטער געזאָגט: 

-- דיר איז נאך, קענטיק, װײיניק געװען דער חלול-הקודש, 
בּיזטוּ געקומען צוּ מיר, ווען איך בּין געשלאפן, איינגעהילט 
אין זאַאימף! דיינע װערטער האבּ איך נישט פארשטאנען, נאר 
איך האבּ געוען, אז דִוּ װילסט מיך אריינשלעפּן אין אן אוּמ. 
גליק, אין אן אפּגרונט. 

מאַטאָ האט אױיסגערוּפן אוּן בּעת טעשה פארבּראכן מיט 
די הענט: 

-- גיין ! ניין! איך האבּ אים דיר געװאָלט אָפּגעבּן! מיר 
האט זיך אויסגעויזן, אז די געטין האט אראפּגענוּמען אי מלבּיּש 


פאר דיר, אוּן אז איר מאנטל האט געהערט צוּ דיר! אין איר 


טעמפּל, אדער אין דיין הויזן, - צי איז עס נישט אלצאינסל 


צי בּיזט!' נישט אזװי מעכטיק, אזוי אוּמשוּלדיק אוּן אזוי רייצג= 


דיק-שיין, װי טאַניט? 
| = אוּן וארפנדיק אויף איר א בּליק מיט אוּמענדלעכער פאר. 
געטערוּנג, האט ער מוסיף געװען: 

-- אפשר בּיזטוּ אליין טאַניט; 

-- איך -- טאַניט! - האט סאַלאַמבּאָ זיך גפזאגט. 

זי זענען אנטשוויגן געווארן. פוּנדערווייטנס האָט געדוּנערט, 
איבּערגעשראקענע שעפּסן האבּן געמעקעט, 

- אָ, דערנענטער דיך צו מיר, -- האט ער װידער גע. 
זאָגט. -- קוּם, האב נישט קיין מורא! פריער בּין איך געװען 


-א פּשוטער זעלנער אין די מהנות פוּן די געדונגענע אוּן אזא 


הכּנעהדיקער, אז איך האבּ פאר אנדערע געטראָגן האלץ אױף 


- מיין רוּקן. װאָס גייט מיך אן קארטאגען! אירע מחנות פארלירן 
| = זיך פאר מיר אינם שטויבּ פוּן דנע סאַנדאַל, אוּן אלע אירע 
- = אוצרות אוּן אלע אירע פּראװינצן אוּן אלע אירע שיפן מיט די 


אינדזלצן פארכּישוּפן מיך נישט אזוי, וי די פרישקיט פון 
דיינע ליפּן אוּן וי דער בּויג פוּן דיינע אקפלען, אבּער איך האה 
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געוואלט צעשמעטערן אירע װענט, כּדי צוּצוּקימען צוּ דיר, פדי 
דיך צוּ בּאהערשן ! אוּן ווארטנדיק אויף דיך, האבּ איך מיך נוקם 
געװען! איצט צעקװעטש איך די מענטשן, וי. שאלעכץ, איך 
ווארף מיך אויף פאַלאַונעס, בּאזייטיק פּיקעס מיט דער האגט, 
פארהאלט פערד, אָנכאַפּנדיק זי בּיי די נאָזלעכער, אוּן אפילוּ - 
א קאַטאַפּוּלט איז נישט בּכּוֹה מיך אװעקצוּלײגן! אך, װען 
דוּ וואלסט געװוּסט, וואס איך טראכט װעגן דיר בּעת די שלאַכטן! 
טיילמאָל פלעג איך מיך פּלוּצלוּנג דערמאנען אין דיינער א בּא: 
װעגוּנג, אין א פאַלד פוּן דיין קלייך אוּן אין פלעג מיך אפ. 
שטעלן, װי א פארפּלאנטערטער אין א נעץ! איך זע דינע אויגן 
אין גלאַנץ פוּן די וארף:פיילן אוּן אין דעם גאלד פוּן די פּאַנ- 
צערס! אין דיין שטימע הער איך די קלאנגען פוּן די צימבּאַלן 
איך קוּק מיך ארוּם: דוּ בּיוט נישטא! אוּן דעמאלט וארף איך 
מיך ווייטער אין שלאכט, : : 

ער האט אױפגעהײבּן די הענט. די אָדערן האבּן זיך. 
איבּערגעפלאָכטן אויף זיי, װי דער בּלושטש ארוּם די צװײגן 
פוּן א בּוים. א געדיכטער שוייס איז אים ארויסגעטראטן אויף 
דצר בּרוּסט, צװוישן די בּרייטע מוּסקוּלן; דער שװערער אטעם 
האט אים באװועגט די זייטן, ארומנעגארטלט מיט א בּראָנזענעם 
פּאס מיט לאַנגע רימענס, וואס זענען אים ארפּגעהאננען בּין די 
קני, װצלכע זענען געװען הארטער פוּן מארמאָר, סאַלאַמבּאָ, װאָס 
אי געװען צוגעװיינט צוּ סריסים, איז איצט בּאהעצרשט גע- 
ווארן פוּן דעמדאזיקן מענלעכן כּוֹחת. דאס איז געיוען אן עונש 
פוּן דער געטין, אדער די השפּעה פוּן מאָלאָכן, וואס האט כּסדר 
געפ?אטערט ארוּם איר, צװישן די פינף ארמייען, זי האט זיך 
געפילט אויסגעצמאטערט ; מיט גרויס חידוש האט זי זיך צוגעי 
הערט צוּ די קולות פוּן די שומרים, װעלכע האָבּן זיך איבּעה. 
גצשריען, 

דער פלאם פוּן לאמפּ האט זיך געשאָקלט פוּנם ווארעמען 
װינטל, טיילמאל פלעגט אלץ בּאלויכטן װערן פוּן העלע בּליצן, 
גאכדעם אבּער איו דאס פינסטערניש געדיכטער געוארן, און 
זי האט געזען פאר זייך בֹּיֹיז מאַטאָס שװארצאַפּלען, װעלכע 
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האבּן, װי צוויי קוילן געלויכטן אינדערפיגסטער. אבּער זי האט 
גצפילט, אז זי איז אין רשות פוּן איר גור?, אן עס דערנענט 
זיך דער העכסטער אוּמפארמיידלצכער מאמענט; זי האט זיף 
אנגעשטרענגט אוּן איז װידער אװעק צוּם זאַאימף, גרײט אים . 
אנצוכאפּן, 

זי האט רוּיק געענטפערט: 

- איך קער מיך אוּם צוּריק קיין קאַרטאַגען 

צר האט זיך דערנענטערט צוּ איר, פארלײגט א האנט 
יאויף א האנט, מיט אַזא פּיינלעך פּנים, אז זי איז געבליבּן 
שטיין, וי אַ צוּגעשמידטע, צוּ דעם ארט, 

-- וואס ! צוּריק קיין קאַרטאַגצן; -- האט ער גצשטאמלט, 
דריקנדיק מיט די צין. 

-- וואס, צוּריק קיין קאַרטאגען! אן, דוּ ביוט געקוּמען 
נאכן זאַאימף, כּדי מיך צוּ בּאזיגן אוּן נאכדעם פארשווונדן צוּ װערן! 
ניין, ניין! דוּ בּיזט מיינע ! אוּן קיינער װעט דיך נישט ארויס" 
רייסן פונדאנען! איך האבּ נישט פארגעסן דעם העוהדיקן בּליק 
פוּן דיינע גרויסצ רויקע אויגן, װי דוּ האסט מיך דערדריקט 
מיט דעם כּוח פוּן דיין שינקײט ! איצט האלט עס אבּער בּײ 
מיר ! דו בּיוט מיין געפאנגענע, מין שקלאַכין, מין דיגסט ! 
רוּף, אױיבּ דוּ װילסט, דיין פאָסער מיט זיין ארמיי, די זקגים, 
די רייכע אוּן דיין גאנץ פארשאָלטן פאלק! איך בּין אן אנפי 
רער איבּער דרייהוּנדערט טױזנט זעלנער ! איך װע?ל נאָך אַני 
זאמלען חילות אין לוּזיטאַניע אוּן גאַליע, טיף אין די מדבּריוֹת; 
איך װעל צעשטערן דַיין שטאט, פארברענען אידע טעמפּלען! 
די טרירעמעס װעלן ארוּמשווימען איבּער טײכן בּלוּט. איך װעל 
-נישט איבּערלאזן קיין איין הון, קיין איין שטין, קיין איײן 
פּאַלמע! אוּן אױבּ ס'װעלן מיר אויספעלן מענטשן, װעל איך 
בּרענגען בּערן פוּן די בּערג. איך װעל אנטרײבּן ליבּן פוּן די 
מדבּריות ! מײן נישט, אז דוּ װעסט קצנען אנטלויפן; איך װעל 
דיך דערהרגענען ! 

אַ בּלאַסער, מיט אויפגעדריקטע פּױסטן, האָט ער גפצײ 
טערט, װי אַ האָרפע מיט פּלאצנדיקע סטרונעס. מיטאַמאל אָבּער 
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האבּן ויך אים טרערן געשטעלט אין האַלדן, און, אראפלאונדיק 
זיך אויף די קני, האָט ער געשעפּטשעט: 


-- אַךְ, זיי מיר מוחל! איך בּין אן אױסװוּרף, הצסלעכער ' 
פון אַן עקדיש, פוּן בּלאָטע אוּן פוּן שטױבּ! איצט, בּעת דוּ 
האָסט גערעדט, האָט דיין אָטעם אנגערירט מיין פּנים, אוּן איך 
האבּ דיך געױּפּט, װי אַ גוסס, װאָס דערשלעפּט זיך אויפן בּויך 
צוּם בּרעג פוּן אַ טייך. טרעט מיך, אַבּי איך זאָל פילן אויף זיך 
דיינע פיס! שעלט מיך, אַבּי איך זאָל הערן דיין קול! גײ נישט 
אַװעק! האָבּ רחמנות ! איך האָבּ דיך ליבּ! איך האָבּ דיך לִיבּן 


ער איז געשטאַנען איף די קני, בי אירצ פיס; דעם 
קאָפּ פארװאָרפן אַהינטער האָט ער מיט בּיידע הענט אַרוּמגענוּמען. 
איר טאַליע. די גאַלדצנע רינגען, װעלכע זענען אים אַראָפּגע: 
האָ:גען פוּן די אויערן, האָבּן געגלאַנצט אויף זיין בּראָנזענעם . 
האַלדז; גרויסע טרערן זענען אים געפאַלן פוּן די אויגי, װי 
זילבּערנע טראָפּעלעך; ער האָט לײכט געקרעכצט אוּן געשעפּ: 
טשעט אוּמפאַרשטענדלעכע װערטער, זאַכט, װי אַ װינטל אוּן זיס, 
וי אַ קוש. 

בּאַהערשט פוּן "עפּעס אַ צאַרטקײט, האָט זי פאַרלױרן איר 
בּאַװוּסטזײן. אַן אינערלעך, דערהייבּן געפיל, אַ בּאַפעל פוּן די 
געטער האָט איר געצװוּנגען זיך אפּצוּגעבּן. װאָלקנס האָבּן איר 
אויפגעהייבּן, אוּן, אַן אפּגצשװאַכטע, איז זי אַנידערגעפּאַלן אויפן 
בּעט, אויפן ליבּן.-פעל. מאַטאָ האָט איר אָנגעכאַפּט פאַר די 
פּיענטעס; דאָס גאָלדענע קיטל האָט געפּלאַצט, אוּן צעפאַלנדיק 
זיך, האָבּן בּיידע עקן זיך אפּגעקלאַפּט אָן דצם לײיװנט פונם 
געצעלט, װי צוויי אוּנטערשפּרינגענדיקע שלאַנגען. דער זאַאימף 
איז אַראָפּגעפּאַלן אוּן זי איינגעהילט; זי האָט דערזען מאַטאָס 
געזיכט, איינגעבּויגן איבּער איר בּרוּסט, 

-- מאָלאָך, דוּ פאַרבּרענסט מיך! - אוּן די קוּשן פּוּנם 
זעלנער, װעלכע האָבּן געבּריט שטאַרקער װי א פלאַם, האָבּן זי 
אינגאַנצן בּאַדעקט; זי האָט געפילט, אַז זי טראָגט זיך אין אַן 
אוּראַגאַן, אַז זי איז בּאַהערשט פוּן דער זן. 
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צר האָט געקוּשט אַלע פינגער פוּן אירע הענט, אירע אָרענס, 
אירע פיס אוּן איהע לאַנגע צעפֿ, 

-- נעם אים, דעם זאַאימף ! -- האָט ער געזאָגט. - צוּװאָס 
דאַרף איך אים ! נעם אים! נעם מיך מיט אים צוּזאַמען! איך 
- פּאַרלאָז די אַרמײ! איך זאָג מיך פוּן אלץ אָפּ! הינטער גאַדעס, 
אויף אַ שטח פוּן צוואנציק נסיעה-טעג, אויפן ים, ליגט אַן אינדזל 
בּאַדעקט מיט גאָלד:שטױבּ, מיט גרינס אוּן בּאַשאָטן מיט פייגל, 
אויף די בּערג װאַקסן גרויסע בּלױיע בּלוּמען, װאָס גיסן אויס 
זייצרע ריחות אין דער לופט אוּן שאַקלען זיך, וי קטורת-פאַי 
נען. אוּן די ציטרינען:בּיימער, װאָס זענען העכער פון צעדערן, 
בּייסן איין װייסע שלאַנגען די פּרוּכט מיט זייערע דימענטענע 
ציין } די לוּפּט איז דאָרט אַזאַ ווייכע. אז זי לאָזט נישט שטאַרבּן, 
אַך! איך װעל געפינען דידאָױיקע אינזדל, דוּ װעסט זען! מיר 
וועלן װוֹינען אין קרישטאָלענע היילן, אויסגעהאַקט טיף אין דִי 
גערג. דאָרט װוֹינט נאָך קיינער נישט, אוּן איך ועל װערן 
מלך פוּן דערדאָיקער מלוכה, 

ער האָט אפּגעװישט דעם שטױבּ פוּן אירע קאָטיּרנעס! 
ער האָט איר געפּרוּװט אַרײנלײגן אין מויל אַ שטיקל מילגרוים, 
אוּן האָט איר אוּנטערגעלײגט אוּנטערן קאָפּ אַ מלבּוש, װאָס זאָל 
איר דינען פאַר אַ קישן. ער האָט זיך אַלץ בּאמיט, איר צוּ 
בּאַדינען און זיך צוּ דערנידריקן פאַר איר; ער האָט אפילוּ 
בּאַדעקט אירע פּיס מיטן זאַאימף, פּוּנקט װי ס'װאַלט געווען אַ 
פּשוּטע קאָלדרע. 

-- צי האָסטוּ נאָך, - האָט ער געפרעגט, -- די קלײנע 
הערנער פוּן אַ גאַזעלע, אויף װעלכע דוּ הענגסט. אָן דיינע פּערל; 
שענק זיי מיר, איך האָבּ זֵיי ליב! 

ער האָט גערעדט אַזױ, פּונקט װי די מלחמה װאָלט שוין 
געװען פאַרענדיקט; ער האָט די גאַנצע צייט גערעדט מיט 
פרייד. די געדוּנגענע, האַמילקאַר אוּן אַלע איבּעריקע זענען איצט 
פאַרשװוּנדן געװאָרן. ‏ די לבנה איז אַרוּמגעשװוּמען צװישן צװיי 
װאָלקנס. זי האָבּן זי אַרױסגעזען דוּרכן לײװנט פוּן געצעלט. 

-- אך, וויפל נעכט בּין איך געזעסן אוּן געקוּקט אויף איר ! 
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דוּ פלעגסט אויף מיר קוּקן דוּרך אים; די זכרונות װעגן דיר 
פלעגן זיך אײינװעבּן אין אירע שטראַלן, אוּן איך האָבּ דיך נישט 
געקענט אוּנטערשיידן פוּן דער לבנה. 

אוּן, אַראָפּלאַָזנדיק דעם קאָפּ אויף איר בּרוּסט, האָט ער געי 
ווייגט מיט הייסע טרערן, 

-- יאָ, - האָט זי געטראַכט, -- אָט דאס איז ער, דער שרעק. 
לעכער מענטש, װעלכער מאַכט ציטערן גאַנץ קאַרטאַגען! 

ער איז אנדרעמלט געװאָרן. דעמאָלט האָט זי זיך פּאװאָליע 
בּאַפרײט פוּן זיינע אַרעמס אוּן אַראַפּנעשטעלט א פוּס אױף דער 
ערד; זי האָט בּאַמערקט, אַז איר קייטעלע איו צעריסן. 

די בּתוֹלות פוּן די חשובע משפּחות האָט מען צוּגעװױנט צוּ 
פארגעטערן דאָסדאָזיקע פוס-קײיטעלע, װי עפּעס רעליגיעזעס; 
סאַלאַמבּאַ האָט זיך פאַררויטלט. - פאַר אין בּרירה האָט זי אַרומב 
געװויקלט אַרוּם פוּס די" שטיקלעך, װאָס זענען געבּליבּן פוּנם 
גאָלדענעם קייטעלע. 

קאַרטאַגען, מעגאַרע, איר הויז, איר צימער, די דערפער, 
ירך װעלכע זי איז אדוּרכגעלאפן, האַבּן געשװינדלט אין אירע 
ויפיונות אין עקלהאַפטע אוּן צוּגלייך דייטלעכע בּילדער. אָבּער אן אָפּי 
גרונט האָט עס איצט אַלץ דערװייטערט פוּן איר, 

ז'ער שטורעמויינט האָט זיך פארבּייגעטראָגן, איינצלנע טראַפּנס 
רעגן זענען מיט גערויש געפאַלן, װאקלענדיק דעם דאַך פוּן געצעלט, 

מאַטאָ איז געשלאָפן, װי א שיכּורער, אויסגעצויגן אויף 
א זייט, מיט איין האַנט אַראָפּגעהאַנגען פוּן בּעט. זיין פּערל-בּאַנד 
האָט זיך עטװאָס אויפגעהייבּן אוּן אַפּנעדעקט זיין שטערן. א שמייכל 
איז געלעגן אויף זיינע אויפג עדעקטע ציין. זי האָבּן געגלאנצט 
אין זיין שװאַרצער בּאָרד, אוּן אין זיינע האַלבּ:צוּגעמאַכטע אויגן האָט 
געלויכטן א שטוּמע פרייד, א פרייד פוּן בּאַפּרידיקוגנ. 

סאַלאַמבּאָ האָט אים בּאַטראַכט ; זי איז געשטאַנען מיט אן 
אױמבּאַוועגלעך-אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, מיט פאַרלייגטע הענט. 

צוּקאָפּנס, אויף א ציפּאַריסן-טישל, איז געלעגן א קינזשאלן 
דערדאַזיקער קינזשאל האָט דערװעקט אין איר בּלוּטיקע רעיונות, 
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: 
טרויעריקע שטימען האָבּן זיך געלאָזט הערן פונדערװייטגס, איב: 
דערפינסטער, אוּן האָבּן זי צוּגעצויגן, װי א כאָר פוּן גײיסטער. זי 
האָט זיך דערנענט אוֹן האַט א כאַפּ געטאָן דאָס מעסער. בּיים 
שאָרך פוּן איר קלייד האָט מאַטאָ אויפגעעפנט זיינע אויגן, אוּן זיינע 
ליפּן האָבּן זיך דערנענטערט צוּ אירע הענט; דער קיבשאַל איז 
איר ארױסגעפּאַלן פוּן זיי. 

ס'האָבּן זיך דערהערט געשרייען; אַ שרעקלעך ליכט האָט זיך 
צעגאָסן הינטערן לייוונט. מאַטאָ האָט אָפּגערוּקט דאס לײיװנט; זײ 
האָבּן דערזען גרויסע פּלאַמען, װעלכע האָבּן איינגעהילט דעם 
לאַגער פוּן די ליבּיאַנער. : 

זייערע ראָרן-כאַטקעס האָבּן געבּרענט. אוּן די סלופּעס אויס= 
בּויגנדיק זיך, האַבּן געקנאַקט אין רויך אוּן זיך צעפלויגן, װי פיילן; 
יאויפן רויטן האָריזאָנט זעגען שװאַרצע שאָטנס אַרוּמגעלאָפן אין 
פּחד. מען האָט געהערט די געװאַלדן פוּן די מענטשן, וועלכע זענען 
פּאַרבּליבּן אין די כאַטקעס; העלפאַנטן, אָקסן אוּן פערד זענען 
אַרוּמגעשפּרוּנגען צװישן עולם, געטראָטן מיט די פיס זעלנער, 
משאות, פּראויאנט, װעלכן מע! האָט געשלעפּט פוּן פייער. טרוּ 
מייטערס האָבּן געשאַלט. מען האָט געהערט קולות: 

-- מאַטאַ! מאַטאַ! 

צוּ דער טיר פוּנם געצעלט זענען צוּגעלאַפן מענטשן{ 
זי האָבּן זיך געװאָלט אריינריסן אין געצעלטג / 

-- קוּם אַרױס ! האמילקאַר האָט אוּנטערגעצוּנדן אויטאריטס 
לאַגער !. 
: ער איז אַרױסגעשפּרוּנגען פוּנם געצעלט. סאַלאַמבּאָ אין 
פּאַרבּליבּן אַלײן, 

דעמאָלט האָט זי בּאטראכט דעם זאַאימף; און װען זי האָט 
אים גוּט בּאטראַכט, האָט זי זיך שטאַרק געחידוּשט, װאָס זײ 
האָט נישט איבּערגעלעבּט דאָסזעלבּע גליק, װעגן ועלכן זי 
האָט אַמאל געטראַכט. איר חלום אין מקוים געװאָרן, אָבּער 
אָן שמחה. 

דער אוּנטערשטער זים פוּן געצעלט האָט זיך אויפנע* 
הייבּן אוּן ס'האט זיך בּאװיון עפּעס אַ העסלעכע געשטאַלט, סאַי 
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לאַמבּאַ האט תּחילת דערזען בּלויז צװײי אויגן, מיט אַ לאַנגער 
ווייסער בּאָרד, װעלכע איז אראָפּגעהאַנגען בּיז צוּ "ער צרד ; 
דצר גאַנצער, גוּף איז געװען איינגעהילט אין געלע שמאַטעס. 
| דאָסדאָזיקע אויסטערלישע בּאַשעפעניש איז געקראָכן איבּער דער 
צרד, אוּן בּיי יעדער בּאװעגונג פאָרויס האָבּן זיך בּיידע הענט 
אײינגעטשעפּעט אין דער בּאָרֹד אוּן דערנאָך זיך אַראָפּגעלאָזט. 
קריכגדיק אַזױאַרוּם, איז ער צוּגעקראָכן צוּ אירע פיס, אוּן 
סאַלאַמבּאָ האָט דערקענט גיסקאָנען. 

כֹּדי נישט צוּ דערלאָון, אַז די אַלטע געפאַנגענע זאָלן 
זיך צולויפן, האָבּן די געדונגענע מיט שטעקנס זײי איבּערגע- 
האַקט די פיס, אוּן זיי האָבּן מחנותוייז געפֿױלט אין שמוציקע 
גראָבּנס;, די שטאַרקערע האָבּן זיך תּמיד אויפגעהייבּן מיט געװאַלדן 
אוּז קרעכצן, װען זיי האָבּן דצדהערט דעם גערויש פוּן געפעס. 
זיך עטװאָס אוּנטערגעהײבּן, האָט גיסקאָן בּאמערקט סאַלאַמבּאָן. 
ער האָט דערקענט, אַז זי איז אַ קאַרטאַגענערין, לט די קלײ. 
נע סאַנדאַסטער-קײקעלעך אויף די קאָטוּרנעס, אוּן, פילנדיק, אַו 
דערין שטעקט אַ װיכטיקער סוד, איז ער מיט דער הילף פוּן 
זיינע חברים אַרױסגעקראָכן פוּן גראָבּן, געמאַכט אויף זיינע 
עלנבּויגנס אַ צוואנציק טריט אוּן איז צוּגעקראָכן צוּ מאַטאָס גנ. 
צעלט, צויי שטימען האָבּן זיך דאָרט דערטראָגן. פוּן דרויסן 
האָט ער געהערט זײיער שמוּעס. 

-- דאָס בּיזטוּ! -- האָט זי צולעצט געזאַנט, אַן איבּער. 
געשראָקענע, 

זיך אויפהײבּנדיק אויף די הענט, האָט ער געזאָגט : 

-- יאָ, דאָס בּין איך! מען מיינט אװדאי, אַז איך בִין 
געשטאַרבּן, נישט אמת! 

זי האס אראפּגעלאוט דעם קאפ אוּן װײטער גערעדט: 

-- פארוואס דערבּארעמען זיך נישט אויף מיר וי בּאַאַלן ; 

אוּן זיך דערנענט צוּ איר אזוי, אן ער האט געקענט אני 
רירן איר קלייד, האט ער מוסיף געװען: 

-- זיי וואלטן מיר פארשפּאָרט די טירחה, דיך צוּ שעלטן! 

סאַלאַמבּאָ האָט זיך שנעל צוריקגעצויגן, זי האט זיך שטארק 
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איבּערגעשראקן פאר דעמדאזיקן אוּמרײינעם בּאשעפעניש, װאָס 
איז געװען ענלעך צוּ אַ װאָרעם אוּן שרעקלעך, װי א געשפּענסט, 

- איך בּין שױן אלט כּמעט הוּנדערט יאר, -- האט ער 
געזאָגט. -- איך האבּ געזען אַגאַטאָקלעסן; איך האבּ געזען רע. 
גוּלוסן אוּן די רוימישע אדלערס, װעלכע זענען אדוּרכגעגאנגען 
איבּער די פארזייטע קאַרטאַגענישע פעלדער. איך האבּ מיך צוּ. 
געקיקט צוּ אלע גרילן פוּן די שלאכטן! איך האבּ געזען דעם 
יִם, באזייט מיטן בּרוּךְ פון אונדזער פלאט! די בּאַרבּאַר, מיט 
װעלכע איך האבּ אָנגעפירט, האבּן מיר געשמידט די הענט אוּן 
די פיס, װי א שקלאף, װעלכער איז בּאַנאנגען א רציחה. מיינע 
חַבֵרִים שטארבּן איינער נאכן אנדערן ארוּם מיָר דער גערוך 
פוּן זײיערע קערפערס לאזט מיך נישט שלאפן א גאנצע נאכט; 
איך טרייבּ די פייגל, װעלכע קוּמען אױספּיקן זײיערע אויגן. אוּן 
דאך האבּ איך קיינסאל נישט אױפגעהערט צוּ טראכטען פוּן 
קאַרטאַגען ! װען איך װאָלט אפילו געזען, װי אלע ארמייען פוּן 
דער גאנצער װעלט שטיען קעגן קאַרטאַגען, אוּן די פלאמען 
פוּן די בּאלאגערער וואלטן זיך געהייבּן העכער פוּן קאַרטאַגענער 
טעמפּלען, וואלט איך אויך דעמאלט געגלױצט אוּן איר איבּי . 
קײט! אבּער איצט נעמט צוּ אלץ א סוף! אלץ איז פארלירן! 
די געטער האבּן זי פיינט! פארשאלטן זאלסטוּ װערן דערפאר, 
וואס מיט דײן שאנד:טאט האסטוּ פארשנעלערט איר צעשטערונג, 

זײ האט געעפענט אירע ליפן, ‏ / | 

- אן! איך בּין דא געװען! -- האט ער אױסגערוּפן. -- 
איך האבּ געהערט, װי דוּ האסט דיך געשטיקט פוּן תּאווה, פּונקט 
װי א זונה; נאכדעם האט ער דיר דערציילט פוּן זיין ליבּע, 
אוּן דוּ האסט אים דערלױבּט צו קישן דײנע הענט! אבּער אױבּ 
אפילו דיין העסלעכע תּּאיֹה האָט דיך אזוי װייט פארפירט, 
האסטוּ, לכל הפּחות, געדארפט נעמען א בּײשפּיל פוּן די װילדע 
. חיות, ואס טוען אזוינע זאכן אינדערשטיל. שטעל נישט אריס 
דיין שאנד פאר די אױגן פוּן דיין פאטער ! 

|-- מיין פאטער! - האט זי געפרעגט. 

-- אך, דוּ האסט גישט געװוּסט, אז בּיידע פּאָױציעס ליבן 
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אויף א שטח פוּן זעכציק טריט פוּן איינאנדער, אוּן אז מאַטאָ 
האט פוּן גאה װעגן אװעקגצשטעלט זיין געצעלט אקוראט קעגן 
האַמילקאַרס געצעלט. דיין פאטער איז דא לעבּן דיר; און ווען 
איך וואלט געקענט ארויפקריכן אויפן װאל, װואלט איך אים א / 
געשריי געטאן: ,גי האבּ נחת פוּן דײַן טאכטער, װצלכע געפינט 
זיך אין די ארעמס פוּן א בּארבּאר!" כּדי צוּ געפעלן װערן דעם 
בּאַרבּאַר האט זי זיך אױסגעפּוצט אין א מאנטל פוּן א געטין; 
אוּן צוזאמען מיט איר קערפּער שענקט זי אים אַװעק דעם רוּם 
פוּן. איר נאמען, די הערלעכקייט פוּן די געטער, די נקמה פוּנם 
פאטערלאנד אוּן די ישועה פוּן קאַרטאגען! 

זיין אָנצײניקע מויל האט זיך בּאװעגט אוּן געטרייסלט 
אים די בּאָרד אין דער גאנצער לענג; ער האט זי פארצערט מיט 
זיײינע אויגן. אוּן ער האט אלץ געחזרט, שטיקנדיק זיך פוּן שטױב; 

-- אך! א חלול-הקודש! פארשאלטן זאלסטו װערן! פארי 
שאלטן | פארשאלטן ! 

סאלאַמבּאַ האָט פאנאנדערגענוּמען דעם לײװנט פונם געײ 
צעלט, אוּן האלטנדיק. דעם בּרעג הייך אין דער האנט, האָט זי 
שטוּם גקקוּקט אין דצר ריכטונג פוּן האַמילקאַרן. 

-- ס'איז דאך דארט! נישט אמת ! - האָט זי געפרעגט. 

-- װאָס גייט עס דיר אָןְ! דריי זיך אס ! גײ! פֿאַל 
צו מיטן פּנים צוּ דער ערד ! זיין לאַגער איו אַ הײליקײט, װאָס 
דיין בּליק האָט מחלל געוען. 

זי האָט אַרױפגעװאָרפן אויף זיך דעם זאַאימף, אויפגעי 
הייבּן שנעל איר שלייער, איר מאַנטל, איר שאַל, 

-- איך לױף דאָרט! -- האָט זי אױסגערוּפן אוּן שנעל 
אַרױסגעלאָפן פוּן געצעלט, 

צוּערשט איז זי געגאַנגען אינדערפינסטער, זי האָט אָבּער 
קײנעם נישט בּאַגעגנט, װײל אַלע האָבּן זיך געװאָרפן אויפן . 
פּײיער; די געשרייען האָבּן זיך פאַרשטאַרקט, דער הימל האָט רויט 
געשרפעט הינטער איר, אַ לאַנגער װאַל האָט פאַרהאַלטן אירע טריט,' 

זי האָט זיך אַרוּמגעקוּקט איף רעכטס אוין אויף לינקס 
זוּכנדיק אַ לײטער, שטריק, אַ שטין, עפּעס אַזױינס, אַז זי זאָל 
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קענען אַרויפשטײיגן דפרויף. זי האָט אָבּער מורא געהאַט פאַר 
גיסקאָנען, אוּן איר האָט זיך געדאַכט, אַז געשרייען אוּן טריט 
פארפאלגן זי. ס'האָט אָנגעהײבּן צוּ טאָגן. זי האָט בּאַמערקט 
אַ שטענל צװישן די שוּצגראָבּנס. אַרײנגענוּמען אין די ציין דעם 
אוּנטערשטן זוים פוּן דער קלייד, װאָס האָט איר געשטערט צוּ 
גיין, האָט זי אין דריי שפּרוּנגען זיך שוין געפוּנען אויפן װאַל, 
- אונטן, בּיי איוע פיס, האָט זיך אינדערפינסטער דערהערט 
אַ הויכער געשריי, דערזעלבּער געשריי, װעלכן זי האָט געהערט 
בּיים אַראָפּלאָזן זיך פוּן די גאַלערע-שטיגן. זי האָט זיך איני 
געבּויגן אוּן דערקענט שאַהאַבּצַרימס מענטש מיט די צװי געי 
פענטעטע פערד. 
אַ גאַנצע נאַכט האָט ער אַרוּמגעבּלאָנקעט צװישן בּיידע 
לאַגערן ; נאָכדעם, בּאַאוּמרוּיקט פוּן פייער, האָט ער זיך צוּריק. 
געקערט, ווצלנדיק זיך דערװיסן, װאָס סאיז פאָרגעקוּמען אין 
מאַטאָס לאַגער ; ער האָט אָבּער געװוּסט, אַז אָט דאָס אָרט אין 
נאָענט צוּ מאַטאָס געצעלט, אוּן ער האָט זיך נישט גערירט פוּן 
אָרט, פאָלגנדיק דעם בּאַפעל פון כֹּהן. ‏ 
ער האָט זיך געשטעלט אויף איינעם פוּן די פערד, סאַ 
לאַמבּאָ האָט זיך אַראָפּנעלאָזט צוּ אים, און זיי האָבּן זיך אַװעק. 
- - געטראָגן אין אַ שנעלן גאַלאָפּ, אַרוּמפּאָרנדיק דעם קאַרטאַגענעף . 
: לאַגער, כּדי אויסצוּגעפינען עפּעס אַן עפענונג, . 1 


מאַטאָ האָט זיך צוּריקגעקערט אין געצעלט. ראָס רויכערף" 
דיקפ לעמפּל האָט קוים געליכטן; ער האָט געמיינט, אַז סאַ. 
לאַמבּאָ איז אַנטשלאָפן געװאָרן, דעמאָלט האָט ער לייכט אָנגע. 
- הײבּן צוּ טאַפּן דאָס פצל פון לײיבּ אויפן פּאַלמען-בּעטל. ער 
האָט גערוּפן סאַלאַמבּאָן, אָבּער קיינער האָט נישט געענטפערט. 
- ער האָט אָפּגעריסן אַ שטיק לײװונט פוּנם געצעלט, ס'אָל װערן 
ליכטיקער ; דער זאַאימף איז אָבּער פאַרשװוּנדן געװאָרן 

| די ערד האָט געציטערט פוּן די טריט, הויכע געשרײען, 
אַ הירזשען פוּן פערד, אַ געקלאַנג פוּן כּלייוין האָנּן זיך כּסדר 
געטראָגן אינדערלוּפטן ; טרוּמײיטעױס האָבּן געשאַלט, װי ביי אַן 
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אַטאַקע. פּוּנקט חי אַן אוּראַגאַן האָט געװיבּלט אַרוּם אים. פוּן 
כּעס האָט ער אַ כאַפּ געטאָן דאָס געװער אוּן איז אַרױסגעלאָפן 
פון גצצעלט. 


לאַנגע שוּרות בּאַרבּארן האָבּן, לויפנדיק, זיך אַראָפּגעלאָוט 
פונם בּאַרג, אוּן די קאַרטאגענער חילות האָבּן זיך גערוּקט איף 
זיי, בּאַװעגנדיק זיך שװער אוּן גענװוײבּאַרעכנט, דער נעפּל, 
דוּרכגעריסן פוּן די זוּנשטראַלן, האָט געבּילדעט קליינע װאַקלענ- 
דיקע װאָלקענדלעך, װעלכע האָבּן זיך פּאַמעלעך אויפגעהײבּן, 
אויפדעקנדיק פאָנען, קאַסקעס אוּן שפּיצן פוּן פּיקעס. צוּליבּ די 
שנעלע בּאװעגוּנגען פוּן די חילות, האט זיך אױסגעדאַכט, אז 
די פּאַסן צרד, ועלכע זענען נאך געלעגן אין שאָטן, האבּן זיך 
איבּערגערוּקט; ערטערווייז האט מען בּאקימען דעם אײנדרוק, 
אז טייכלעך קרייצן זיך דוּרך אוּן צװישן זי האט מען ארויס- 
געזען גרויסע אוּמבּאווענלעכע געשפּיצטע מאסן. מאַטאָ האט בּוֹלט 
געזען די אנפירער, די זעלנער, די שטאַפּעטן אוּן אפילוּ די 
דינער, וועלכע האבּן נאכגעריטן אויף אייזלען. אבּער נאַר'האַװאַס, 
אָנטשאָט איינצוּהאלטן די פּאָזיציע אוּן פארדעקן די פוּסגײער, 
האט פּלוּצלוּנג פארקערעװעט אויף רעכטס, פּוּנקט װי ער װאלט 
געהאט בּכּוֹונה זיך לאזן צעקװעטשן פוּן האַמילקאַרן. 


זיינע רייטער האָבּן איבּערגעיאָגט די העלפאַנטן, ועלכע 

האָבּן פארקלענערט די טריט; אוּן אַלע פערד, אויסשטרעקנדיק 
זייערצ נישט-געצוימטע קעפּ, האָבּן זיך געטראגן מיט אזאַ משונה: 
דיקן אימפּעט, אַז זײערע בּייכער האָבּן זיך כּמעט געריבּן אָן 
דער ערד. נאכדעם איז נאַר'האַװאַס פּלוצלונג צוּגעגאַנגען צוּ אַ 
שומר. ער האָט אװעקגעװאָרפן זיין שװערד, זיין שפּיו אוּן זיינע 
פיילן אוּן איז אנטרוּנען געװאָרן צװישן די קאַרטאַגענער מחנות, 
דער מלך פוּן די נומידן איז אריין אין האַמילקאַרס גע" 
צעלט, אָנװײזנדיק אויף זיינע מענטשן, װעלכע האָבּן זיך געהאַלטן. 
פּונדערווייטנס, האָט ער געזאָגט: | 
-- בּאַרקאַ, איך האָבּ זײ זיר געבּראַכט. זי זענען דיינצן 

האָט זיך אױיסגעצויגן פאר האַמילקאַרן, בּאַװיינדיק 
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דצרמיט זיין הכנעה, אוּן אַלס סימן פון טרייקייט, הּאט ער א"ם 
דערמאָנט וועגן זיינע פאַרדינסטן אויף דער מלחמה, 

קוֹדם-כּל האָט ער געשטערט די בּאלאגערוּנג פוּן קאַרטאַגען 
אוּן נישט דערלאָזט, מען זאָל איסהרגענען די געפאנגענע; ער 
האָט נישט אױיסגענוצט דעם נצחון איכבּעי האַנאָנען, נאך דער 
מפּלה בּיי אוּטיקע. װאָס שייך די צוֹרער שטעט, וענען זי דאָך 
געלעגן אוֹיף די גרענעצן פוּן זיין מלוּכה. צוּלעצט האָט ער זיך 
נישט בּאַטײליקט אין דער שלאַכט בּיי מאַקאַר; נאָכמער: ער אין 
אוּמישנע נישט געקומען אויף דעמדאָזיקן אָרט, כּדי נישט צוּ 
קעמפן מיטן סוּפעט. 

אינדעראמתן האָט נאַר האַװאַס געװאָלט פארגרעסערן זיינע 
שטחים ; דעריבּער האט ער פארכאַפּט די קאַרטאַגענער פּראַװינצן, 
און לויטן נצחון פוּן דעם אדער יענעם, איז ער דא צוּגעשטא: 
-נען, צוּ די געדונגענע אוּן דא זי פארראטן. אבּער זעענדיק, 
אז דער זיגער װעט דאָ סוֹף כּ? סוֹף זיין האַמילקאַר, איז ער 
אריבּער אויף זיין זייט. זיין פארראט אין אפשר אויך געװען א 
פוֹעל-יוצא פוּן זיין שנאה צוּ מאַטאָן פאר זיין אנפירן מיט דער 
אַרמײ, אדער צוליבּ זיין ליבּע צוּ סאַלאַמבּאַ. 

ד,ר סוּפעט האט אים אויסגעהערט, אוּן האט אים. געלאוט 
רעדן. אוב דערדאזיקער מענטש אין פּלוּצלונג געקוּמען אין 
דער אַרמײי, װעלכע האט זיך געצדארפט אין אים נוקם זיין, -- 
צי איז ער דערמיט אליין נישט געווען קיין גוּטער מיטהעלפער? 
האַמילקאַר האט תּיכֹּף אפּנצשאצט דעם װערט פּוּן אזא מין פאר- 
בּאנד, וואס קען אים העלפן צוּ פארוירקלעכן זיינע פּלענער. 
זייצנדיק אין בּוּנד מיט די נוּמידן, ‏ װעט ער זיך קענען בא=- 
פּרייען פוּן די ליבּיאַנער. נאָכדעם װעט ער קענען מיטשלעפּן די 
מערב - מלוּכוֹת אוּן בּאזיגן איבּעריע. אוּן נישט שטעלנדיק אים 
קיין שום שֹאלוֹת, פארוואס ער אין פריער נישט געקוּמען אוּן 
נישט פאָרווארפנדיק אים די ליגנס זיינע, האט ער א קוּש גע. 
טאָן נאַר'האַװאַסן אוּן דריי מאל צוּגעדריקט אים צוּ זיין בּרוסט, . 

פוּן פארצווייפלונג האָט ער פארבּרענט דעם לאגער פוּן 
| די ליבּיאַנער, צר האט געװאלט מאכן א סוף מיט אלעם. נאַר= 
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האַװאַסעס אַרמײ איז געװען א הילף, װאס די גטטער אלין 
האבּן אים צוּגעשיקט. פארבּארגנדיק זיין שמחה, האט ער געזאָגט: 

-- זאלן די העלפן די בּאַאַלן! איך װייס נישט, ואס די 
רעפּובּליק װצט דיר געבּן, אבּער האמילקאַר װעט נישט 
ארויסווייזן זיין אומדאנקבּארקייט, 
| די מהוּמה האט זיך פארשטארקט; סזענצן אנגעקומען די 
אנפירער,. ער האט אנגעטאָן זיין געווער, זאגנדיק: 

-- נוּ, גיי צוריק צוּ דיין ארמיי! מיט דיין קאַװאַלעריע 
װעסטוּ אפּווארפן זייערע פוּסנײיער, דארט אויפן. שטח, צװוישן 
דיינע העלפאנטן אוּן מײינע! דרײיסט! פאַרטיליק! 

נאַר האַװאַס האט זיך א לאו געטאָן, פּלוּצלונג אבּער איז 
סאַלאַמבּאָ אָנגעקוּמען, 

זי איז שנעל אראפּגעשפּרוֹנגען פוּן איר פערד. זי האט 
צעשפּרײט איר בּרייטן מאנטל, אוּן אויסציענדיק די הענט, האט 
זי פאנאנדערגעװיקלט דעם זאַאימף, 

פּוּןְ דעם לעדערנעם געצעלט, אוּנטערגעהייבּן בּיז די װינ. 
קלצן, האט מען געזען די ארוּמיקע בּערג, פארשאטן מיט זעל. 
נער; מחמת דער געצעלט איז געשטאנען אין א מיטלפּינקט, . 
האבּן אלע ארויסגעזען סאַלאַמבּאָן, ס'האבּן זיך דערהערט מורא* 
דיקע געשרייען פוּן נצחון אוּן פוּן האפענונג. די, װעלכע האָבּן 
געהאלטן אין גין, האבּן זיך אָפּגעשטעלט, ‏ די גוֹססדיקע האבּן 
זיך אוּנטערגעהייבּן אויף די עלנבּויגנס אוּן זי געבּענטשט. אַלע 
קאַרטאַגענער האבּן איצט געװוסט, אז זי האט געבּראכט דעם 
זאַאימף ; פונדערווייטנס האבּן זיי אים געוען, אדער זי האָט 
זיך אויסגעדאכט, אז זי וצען אים. סהאָבּן זיך געלאָזט הערן 
אויך אנדערע געשרייען, געשריען פוּן וילדן האַס אוּן נקמה, 
װעלכע האבּן זיך אויסגעמישט מיט די פריידיקע קולות פוּן די 
קאַרטאַגענער. אַלע פינף אַרמײען, װעלכע זענען געװען אויסגע* 
שפּיייט אויפן בּארג, האבּן געטוּפּעט מיט די פיס אוּן געשריען 
ארוּם סאַלאַמבּאָן, 

האַמילקאַר איז נישט געװען אוּמשטאנד צוּ רעדן, ער 
האט זי בּלויז געדאנקט, צוּשאקלענדיק מיטן קאָפּ. ער האט װי 
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פעווייז געקיקט דאָ אױפן זאַאימף אוּן דא אױף סאַלאַמבּאָן; 
ער האָט אבּער בּאמערקט, אז איר קײטל איז איבּערגעריסן. 
ער האָט אויפגעציטערט פוּן א שרעקלעכן חשד, װאָס איז אים 
אריינגעפאלן אין די רעיוגות. ער האט זיך אבּער תִּיכֹּף בּאהערשט, 
אוּן נישט אויסדרייענדיק דעם קָאפּ, בּגנבה א קוק געטאָן אויף 
נאַר'האַװאַסן. 

דער מלך פוּן די נוּמידן איז בּאשיידן געשטאנען אן א 
זײט; דער שטױבּ, װאָס האט זיך צוּגעקלעפּט צוּ זיין שטערן, 
בּשעת ער האט זיך געבּוּקט פאר האמילקאַרן, איז נאָך איצט 
אויך געלעגן אויף אים. דער סוּפצט איז צוּגעגאנגען צוּ אים 
אוּן זיך אנגערוּפן מיט א פעסטן טאָן : 

- נאַרהאַװאַס, דוּ בּאקוּמסט מיין טאָכטער פאר דייגע 
פארדיגסטן. 

- און ער האט מוסיף געווען: 

- זײי מיר א זוּן אוּן פארטיידיק דעם פאטער! 

א צעחוּשטער. האט נאַר'האַװאַס אויסגעגלאָצט א פּאָר אויגן 
אויפן פּוּפעט. נאָכדעם איז ער צוגעפאלן צוּ זינע הענט אוּן 
| האָט זי בּאדצקט מיט קוּשן 

רוּיִק, װי א סטאטוּטע, איז סאַלאַמבּאַ ‏ געשטאנען; סהאָט 
אויסגעזען, װי זי פארשטײט גארנישט ; זי האָט זיך עטװאס 
פּאררויטלט אוּן אראפּגעלאָוט די אויגן; אירע לאנגע אױסגעבּי. 
גענע בּרעמען האבּן געװאָרפן א שאָטן אויף אירע בַּאקן 

האַמילקאַר האט תּיקף געוואלט זי בּאהעפטן דוּרך א נדר. 
מען האט סאַלאַמבּאָן דערלאנגט א שפּיז, װעלכן זי האט איבּער: 
געגעבּן נאַר'האַװאַסן; מיט לעדערנע רימענס האט מען זיי צוּי 
געבּונדן די גראָבּע פינגער פוּן די הענט; נאכדעם האָט מען אָנ 
געהייבּן שיטן תּבואה אויף זייערע קעפּ. אוּן די קערנדלעך, װאָס 
זענען געפאלן ארוּם זײ, האָבּן געקלונגען, װי א האגל, װאָס 
שפּרינגט אפּ פוּן דער ערדי 


די װאַסעױלײטננג, 


אין צװעלף שעה אַרוּם איז פוּן די געדוּנגענע פאַרבליבן 
אַ בּאַרג מיט פאַרװוּנדעצטע, טויטע אוּן גוססדיקע, 

האַמילקאַר איז שנעל אַרױסגעטרעטן פוּנם בּאַרג-שפּאַלט, 
האָט זיך שניֵל אַראָפּגעלאָזט פוּן דעם מערבדיקן שפּוע, װאָס 
איז געװען געװענדעס צוּ היפּאָזאַריט; אַזױ װי דאָרט איז געװען 
זייער אַ בּרייטער פּלאַץ, האָט ער געװאָלט פאַרנאַרן אַהין די בּאַרבּאַרן. 
נאַר'האַװאַס האָט זיי אַרוּמגערינגלט מיט זינע רײײטער, בּעת 
דער סוּפעט האָט זיי געטריבּן צוּריק אוּן געמאַכט אַ תֹּל פוּן זײ. 
פאַרלוירן דעם זאַאימף, זענען זיי געװען זיכער, אַז זי אַלײן 
זענען אויך פאַרלוירן. אפילו די יעניקע, װעלכע האָבּן נישט גע 
טראַכט פוּן אים, זענען געפאַלן פוּן מוּט. האַמילקאַר האָט זיך 
גאָרנישט בַּאַמיט אײנצוּהאַלטן זיינע פּאָזיציעס, אוּן דעריבּער אין 
ער אָפּגעטראָטן װייטער אויף לינקס, אוֹיף די הױיכקייטן, װוּ ער 
האָט געקענט אַרוּמנעמען מיטן אויג דעם שונא. 

מען האָט געקענט דערקענען זייערע לאַגערן, לויט די 
אױסגעבּויגענע פּאַליסאַדן. אַ לאַנגער פּאַס פוּן שװאַרצן אֵשׁ 
האָט זיך גערויכערט אין לאַגער פוּן די ליבּיאַנער; די צעגראָי 
בּענע ערד איז געװען ענלעך צו ים:כװאַליעס, אוּן די געצעלטן 
מיט זיער צעפליקט לייונט האָבּן אױסגעזען, װי שיפן, װאָס 
זענען פאַרטרונקען געװאָרן צװישן פעלזן. פּאַנצערס, הײ-גאָפּלען, 
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טרוּמייטערס, שטיקער האָלץ, אייזן, בּראָנֹ, תּבואה, שטרוי, קלייי 
דער - אַלץ איז געװען אויסגעמישט מיט די טויטע קערפּערס., 
דאָ אוּן דאָרט האָבּן פייער:פיילן געטליעט צװישן בּערגלעך משא; 
ערטערווייז איז די ערד געװען בּאַדעקט מיט פּאַנצערס; פער- 
דישע סקעלעטן האָבּן זיך געצויגן, װי אַ שוּרה בּערגלעך. מען 
האָט געזען פיס, סאַנדאַלן, הענט, פּאַנצער:העמדער, קעפּ מיט 
קאַסקעס, אוּנטערגעהאַלטן דוּרך קין-בּענד, - זיי האָבּן זיך אַלע 
געקוילערט, װי בּאַלעמס. שטיקער האָר זצנען אַראָפּגעהאַנגען פוּן 
דערנער ; אין קאַלוּזשעס בּלוּט האָבּן העלפאַנטן געכאָרכלט מיט 
אַרױסגעלאַזטע געדערעם, אַרוּמװאַלגערנדיק זיך מיט זײערע טוג 
רצמס; מען האָט כּסדר געטראָטן איבּער קלעפּעדיקס, און אוּמע. 
שׁוּם האָט מען געזען קאַלוּזשעס, הגם קיין רעגן איז נישט געפאַלן, 

דידאָזיקע קוּפּעס טױיטע האָבּן פאַרלייגט דעם בּאַרג פוּן 
אױיבּן בּיז אראפּ. 

די, װעלכע האָבּן נאָך געלעבּט, האָבּן זיך נישט בּאַװעגט, 
פּונקט װי טױטע. זיצנדיק מיט אוּנטערגעלײגטע כיס, אין צע. 
װאַרפּענע קוּפּעס, האָבּן זיי מיט שרעק געקוּקט אויף אײנאַנדער 
אוּן געשויגן. 

אין עק פוּן אַ לאַנגער לאָנקע האָט די היפּאָ-זאַריטער אָזיפ= 
רע געגלאַנצט אוּנטער די שטראַלן פון דער פארגייענדיקער זּן. 
אויף רעכטס האָבּן ווייסע הייזלצך זיך געהײיבּן איבּערן פּאַס פוּן 
די װענט; הינטער זײ האָט זיך אױסגעשפּרײט דער אנסופיקער 
ים, מיט הענט אוּנטערגעשפּאַרט די גאמבּעס, האָבּן די בּאַר- 
בּאַרן געקרעכצט, טראַכטנדיק פוּן זייער היים. אַ גרויער װאָלקן 
שטויבּ האָט. זיך אַראָפּגעלאָזט אויף דער ערד. 

ס'האָט זיך אויפגעהייבּן דער אַװנט-װינט; אַלע האָבּן לייכטער 
אָפּגעעצצמט; אוּן אין געמעס, װי ס'איז שטילער געװאָר? האָבּן 
די װערים פאַרלאָזן די קאַלטע קערפּערס אוּן אַװעקגעקראָכן 
איבּערן הייסן זאַמד. איף די שפּיצן פוּן הויכע פעלן זענען 
קראַצן גפזצסן אוּמבּאוועגלעך אוּן געקוּקט איף די מתים. 

װען די נאַכט האָט זיך אַראָפּגעלאָזט, האָבּן געלצ הינט, 
דידאָזיקע העסלעכע חיות, װאָס שלעפּן זיך תּמיד נאָך דער אַר" 
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מיי, זיך פארגנבעט אין לאַגער פון די בּאַרבאַרן. צוּערשט האָבּן 
זיי אנגעהײבּן צוּ לעקן דאָס פאַרטריקנטע בּלוּט פוּן די פאַרי 
װוּנדעטע, װעלכע זענען נאָך געװען װאַרצם, נאָכדעם האָט זיך 
אנגעהײבּן די אכילה -- די התחלה האָט מען געמאַכט פוּן בּויך, 

די אנטרונענע האָבּן אָנגעהײבּן אָנצוּקומען איינער נאָכן 
צווייטן, װי שאָטנס; אויך די װוײבּער האָבּן זיך צוּריקגעקערט { 
ס'זענען נאָך פֿאַרבּליבּן אַ סך װײבּער; בּאַזוּנדערס בּיי "י 
ליבּיאַנער, הגם די נוּמידן האָבּן זיי אויסגעשאַכטן אָן שוּם רהמנות. 

אייניקע האָבּן גענוּמען די עקן פוּן שטריק אוּן זי אָנ. 
געצונדן אָנשטאָט שטוּרקאַצן. אַנדערע האָבּן געהאַלטן איבּער-* 
געקרייצטע פּיקעס. מען האט אױיף זיי ארויפגעלייגט די טויטע 
אוּן אװעקגעטראָגן זי אין א זייט. 

זיי זענען געלעגן אויסגעצויגן אין לאנגע שוּרות מיטן 
פּנִים ארויף, מיט אפּנע מילער, מיט די שפּיון בי דער זײַט{ 
ערטערוייז זענען זײ געלכגן אננעװארפן אין גרויסע קופּעס; 
אוּן כּדי צוּ געפינען א פארלוירענעם, פלעגט מען אפט פוזן 
אַדורכנישטערן די גאנצע קּפּע אוּן לאנגזאם אדוּרכפירן מיטן 
שטוּרקאַץ איבּער זײיערע פּנימער, די שרעקלעכע כּליזין האָבּן 
זי לגמרי צוּקאליעטשעט. גרינלעכע שמאטקעס זענען זיי אראָפֿ. 
געהאנגען פוּן די שטערנס; זיי זענען געװען צעהאקט אויף שט- 
קער, צעקוועטשט וי טױג, בּלוי פוּן דערשטיקונג, אָדער צע* 
פליקט פוּן העלפאנט:ציין, נישט געקוּקט דערויף, וואס זיי זענען 
כּמעט אלע גליײיכצייטיק געשטארבּן, דאך האט יעדער איינער פוּן 
זיי געפוילט אויף זיין שטייגער. די צפון-מענטשן זענען אנגע- 
שװאָלן געיוארן מיט א בּלאסן געשוילעכץ, בּעת די אַפריקאַנער, 
האבּנדיק פעסטערע מוּסקוּלן, זענען געװען פאַרקאָפּטשעט און 
האבּן אויסגעטריקנט. די געדוּנגענע האט מען געקענט דערקענען 
לוט דער טאַטוּאירוּנג אויף זײיערע הענט: די װעטעראנען פוּן 
אַנטיאָכע האבּן זיך אױסגעטאַטוּאירט א שפּאַרבּער. ‏ די װעלכע 
האבּן געדינט אין עגיפּטן, האָבּן געהאַט טאַטוּאירטע מאַלפּנקעפּ} 
בּיי די אַזיאַטישע פּרינצן - אין געװ;?ן א האַק, א מילגרוים, א 
האַמער; בּיי די זעלנער פוּן די גריכישע רעפובּליקן -- א כּראָי 
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פיל פוּן א פעסטונג, אדער א נאמען פוּן עפּעס אן אַרכאַנט. 
בּיי אייניקע זענען די גאנצע הענט געװען בּאדעקט מיט פאר: 
שידענע סימבּאָלן, װעלכע האבּן זיך אויסגעמישט מיט די אלטע 
שניט-קאַרבּן אוּן מיט די נייע װוּגדן 


פאַר די זעלנער פוּן דער לאַטײנישער ראסע, פאַר די 
סאַמניטן, פאר די עטרוּסקן, פאר די איינװוֹנער פוּן קאַמפּאניע 
אוּן בּרוּציוּם האָט מען פאַנאַנדערגעלײגט פיר גרויסע פייער-שטויסן, 

די גריכן האָבּן אױסגעגראָבּן גריבּער מיט די שפּיצן פוּן 
זײיערע שװערדן. די ספּאַרטאַנער האָבּן אַראָפּגעצױגן זייצרע רויטע 
מאַנטלען אוּן איינגעװיקלט אין זײ די מתים; די אַטענער האָבּן 
זיי געלײגט מיטן פּנים צוּ מזרח; די קאַנטאַבּרער האָבּן זי 
פאַרגראָבּן אוּנטער קוּפּעס שטײנער; די גאַזאמאָנער האַבּן זײי 
איינגעבּויגן אין צווייען, ארוּמבּינדנדיק מיט רימענס; די גאַראַ: 
מאַנטן האָבּן זיי בּאַגואָבּן אויפן בּרעג ים, כּדי די װעלן 
זאָלן זי כּסדר שויינקען. אָבּער די לאטיינער האָבּן זיך שטאַרק 
מצער געװען, װאָס זי האָבּן נישט געקענט אױיפקלײבּן דאָס אש 
אין די אוּרנעס; די װאַנדער-שבטים, װידער, האַבּן זיך מצער 
געווען, װאָס דער זאַמד איז נישט הײס אוּן די קערפּערס װעלן 
נישט פארװאַנדלט װערן אין מומיעס; די צעלטן האָט בּאַנג 
געטאָן, װאָס זיי האָבּן נישט געפוּנען קיין דרײ פאַרשאַרפּטע 
שטיינצר, אונטער אַ פאַררעגנטן הימל, איף אַןָ אינדזל פוּן 
צפּעס א ים:אויסגוּס. 


מען האָט געהערט קרעכצן אוּן שרייען מיט לאַנגע השקותי 
דאָס האָט מען ארױסגערוּפן די נשמות פוּן די טױטע, זיי זאלן 
זיך צוּריקקערן. נאָכדעם האָט מען װידער געהערט געשריען 
אוּן קרעכצן. 
: מען האָט געבּעטן מחילה בּײי ‏ די טױטע דערפאַר, װאָס 
מצן האָט זײי נישט געקענט בּאערדיקן לױטן מנהג. נישט אַפּו 
געבּנדיק די טױטצ זיער לעצטן כּבוד, האָט מען זיי א 
אַרוּם פארמשפּט איף אײבּיקע ארוּמװאנדערונגען אוּן גלוּלים. 
מען האָט זיי אָנגערוּפן פאַר די נעמען,. מען האָט זיי גשפרעגט, 
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װאָס זיי װילן; אַנדצרע האָבּן זי בּאשאָטן מיט קללות דערפֿאַר, 
װאָס זיי האָבּן זיך געלאָזט בּאזיגן. 

די פּלאַמען פוּן די גרויסע פייער-שטויסן האָבּן נאָך בלאַ- 
סער געמאַכט די בּלוּטלאָוע פּנימער פוּן די יעניקע, װאָס זע- 
נען געלעגן אױפּן ראַנד, איף די צעבּראָכענע כּלי-זין. טרערן 
האָבּן כּסַדר ארויסגערוּפן נייע טרערן; די געװינען האָבּן זיך 
פאַרשטאַרקט; דאָס דערקענען די טויטע אוּן דאָס געזעגענען זיך 
מיט זיי האָט אָנגענוּמען אַ ווילדן כאראַקטער. די װײבּער האַבן 
זיך געלייגט אויף די קערפּערס, מױל צוּ מויל, שטערן צוּ 
שטערן ; בּיים מקבּר זיין האָט מען זי געדאַרפט שלאָגן, זי זאָלן 
אַראָפּגײן פוּן די מתים, זיי האָבּן זיך געשװאַרצט די בּאַקן, זיך 
אָפּגעשניטן די האָר, זיך געלאָזט בּלוּט אוּן עס אױסגעגאָסן אין 
די גראָבּנס; זיי האָבּן זיך צעראַצט די פּנימער, נאָכמאַכנדיק די 
װוּנדן פוּן די טויטע. צװישן די הילכיקע קלאַנגען פוּן די צימ. 
בּאלן האָט זיך געהערט א מאוּימדיקער געיאָמער. א סך האָבּן 
אַראָפּגעריסן די קמיעס אוּן געשפּיגן אויף זײ. די גוֹססדיקע 
האָבּן זיך געואלגערט אין אַ בּלוּטיקן שטױבּ, בייסנדיק פאר 
גרויס אַנגסט זייערע צעהאַקטע פויסט!: אוּן דרייאונפע-ציק סאַמ: 
ניטן, אַלע בּלוּט אוּן מילך, האָבּן אױיסגעשאַכטן אײנאַנדער, יי 
גלאַדיאַטאָרן. גאַנץ שנעל האָט אויסגעפעלט האַלץ פאר די פייַער- 
שטויסן, די פלאַמען זענען בּיסלעכווייז אױסגעגאַנגען; אַלע ער. 
טער זענען געווען פאַרנוּמען, אויסגעמאַטערט פוּן שריײען, צע: 
קלאַפּט אוּן צעממיתט, זענען זיי איינגעשלאָפן געװאָרן זייט בי 
זייט מיט זײערע טויטע בּרידער. מאַנכע פוּן זיי האָבּן געלעכצט 
נאָך לעבּן, אַנדערע אָבּער האָבּן ויך שוין קײנמאָל גישט 
געװאָלט אויפכאַפּן, 


װען סהאט אָנגעהײבּן צוּ טאָגן, האָבּן בּיים ראַנד פוּן 
גאַרבּאַרישן לאַגער זיך בּאַװיזן זעלנער, װעלכע זענען דורכ. 
געגאַנגען מיט די קאַסקעס אויף דער שפּיץ פוּן דער פּיקע. בֹּאַ- 
גריסנדיק די געדוּנגענע, האָבּן זײ געפרעגט, צי זײ האָבּן גישט 
צפּעס איבּערצוּגעבּן אינדערהיים, 
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אנדערע זענען צוּגעקוּמען נענטער, אוּן די בּאַרבּאַרן האָבּן 
דערקענט מאַנכע פוּן זײיצרע אַלטע חברים. 

דער פופעט האָט פאָרגעלײגט אַלע געפאַנגענע אַרײנצו. 
טרעטן אין זיין אַרמיי. אַ סך האָבּן דרייסט זיך אָפּגעזאָגט. 
דידאָזיקע האָט האַמילקאַר נישט געװאָלט געבּן בּחינם צו עסן; 
ער האָט זי אָבּער אויך נישט געװאָלט איבּערגעבּן אין רשות 
פנ הצ כערן ר אט, האָט ער זי אָפּגעלאָזט אַהיים, 
נעמענדיק פוּן זֵיי אַ װאָרט -- נישט צוּ קעמפן קעגן קאַרטאַגען 
די, וועלכע האָבּן איינגעװיליקט, אויס מוֹרא פאַרן טויט, האָט ער 
בּאַװאָפּנט מיס די כּליזין פון שוֹנא; איצט זענען זיי געקומען 
צוּ די בּאַזיגטע נישט מחמת דעם צוּ פאַרנאַרן זיי, נאָר פּשוּט 
פּוּן גאווה אוּן נייגעריקייט. 

תּחילת האָבּן זיי דערציילט פוּן דער גוּטער בּאַהאַנדלונג 
פּוּנם סופעט; די בּאַרבּאַרן האָבּן זי אויסגעהערט מיט קנאה, 
אָבּער אויך מיט פאַראַכטוּנג. נאָכדעם, בּיי די ערשטע פאָרװוּרף* 
װערטער, האָבּן די פאַררצטער זיך צעפּייזערט; זיי האָבּן 
פונדצרווייטנס בּאַװויזן זייערע שװערדן, זײערע פּאַנצערס אוּן 
מיט קללוֹת גערוּפן די בּאַרבּאַרן, זײי זאָלן קוּמען זי נעמען. די 
בּאַרבּאַרן האָבּן געכאפּט שטינער; אַלע זענען זיך צעלאָפן{ 
אינגיכן האָט מען אויפן בּאַרג געזען די שפּיצן פוּן שפּיזן; 
די פּאַררצטער זענצן אַריבּער די פאַרצוימונג פוּן לאַנער. 

דעמאָלט האָט אַ טרױער, שטאַיקער װי די חרפּה פון 
דער מפּלה, אַרוּמגעכאַפּט די בּאַרבּאַרן. זײ האָבּן געטראַכט 
דערפון אַז זײער גאַנצע העלדישקיט איז געװען אוּמויסט. 
אוּן זײ זענען געבּליבּן זיצן מיט אָפענע אױגן אוּן מיט קריצנ.י 
דיקע ציין. 

איין געדאַנק האָט זי אַלצמען בּאַהערשט. זי האָבּן זיך 
אין אוּמאָרדנוּנג אַ װאָרף געטאַן אויף די קאַרטאַגענער געפאַנגענע, 
די זעלנער פוּן סוּפעט האָבּן זײ גראַדעצ נישט געקענט אָפּזױּכן; 
אוּן אַזױ װי האַמילקאַר האָט איצט פאַרלאַזט דאָס שלאַכט- 
פעלד, האָבּן זײי זיך נאָך אַלץ געװאַלגערט אינם טיפן גראָבּן. 

מען האָט זי אויסגעלייגט אוֹיף אַ גלייכן פּלאַץ, אַרום= 
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געשטעלט זיי מיט שוֹמרים, אוּן אַרײנגעלאָזט צוּ זיי די װיבּער 
פוּן די בּאַרבּארן צוּ דרייסיק אָדער צוּ פערצ ק פֿאַראַמאָל, 
װעלנדיק אויסנוצן דאָס בּיסל צייט, װאָס מען האָט זײי געגעבּן, 
זענען זיי, אויפגערעגטע, אַרוּמגעלאָפן צוּ אײנאַנדער ציטערב+- ‏ 
דיק פוּן נישט זיכערקײט; שפּעטער האָבּן זיי זיך אײנ= 
געבּויגן איבּער די אוּמגליקלעכע קערכּערס איּן זײ גענוּמען 
קלאַפּן, װי װצשנס קלאַפּן װעש; אוױיסרוּפנדיק די נעמען פוּן 
זייערע מענעו, האָבּן זײ בּצעת מעשה געפליקט זייערע פּנימער 
מיט די נעגל אוּן אױסגעשטאַכן זײי די אויגן מיט די האָר. 
שפּילקעס. בּאַלד זענען אָנגעקוּמען מאַנסלײט אוּן מען האָט זיך 
גענוּמען צוּם פּייניקן זײי, אָנהײבּנדיק פוּן די פיס : מען האָט 
זי אַרױסגעשניטן דאָס פלייש פוּן די ליטקעס בּיז צוֹם שטערן; 
פוּן שטערן, וידער, האָבּן זי אייסגעשניטן די הוט אוּן גע+ 
מאַכט דערפוּן קרענצלצך אויף זײערע קעפּ. די פר ע ס ע ר 
פוּן אוּמרײנקײטט | האָבּן זיך אויסגעצייכנט מיט גרויס 
אכזריות אין זײערע אַינפאַלן. זײ האָבּן פאַרסמט די וונדן, 
אָנפילנדיק זיי מיט זאַמד, עסיג אוּן בְּיוּך פוּן כּלים. אַנדערע 
זצנען געשטאַנען הינטער זי אוּן זיך געשטוּפּט. בּלוּט האָט 
זיך געגאָסן, װי װאַסער, אוּן זיי האָבּן זיך געפרייט, װי דער 
װיײינטרויבּן-זאַמלער פאַר די רויכערדיקע קעסלען 

מאטאָ איז געזעסן אויף דער ערד, דאָרט, װוּ ער אִיז 
פּריַעפר געזעסן, װען די שלאַכט האָט זיך פאַרענדיקט. ער איז 
געזעסן, אָנגעלענט מיטן עלנבּויגן אױף די קני, אוּנטערשפּאַרנ: 
דיק דעם קאָפּ מיט די הענט. ער האָט גאָרנישט געזען, גאָר- 
נישט געהערט, גאָרנישט געטראַכט, 

בּיי די פריילעכע געשריען פוּן עוֹלם, האָט ער אויפגע- 
הײבּן דעם קאָפּ. פאַר אים איז אויף א שטאַנג געהאָנגען אַ 
שטיקל לייװנט, װאָס האָט זיך געצױגן בּיז צוּ דער ערד, װוּ 
ס'זענען געװען אָנגעװאָרפן קערבּ, טעפּיכער אוּן אַ פעל פון 
אַ לײבּ. ער האָט דערקענט זײן געצעלט, אוּן זיינע איגן 
זענען צוּגעשמידט געװאָרן צוּ דער ערד, פּונקט װי האַמּיל. 
קאַרס טאָסטער װאָלט דא, אויף דעם אָרט, איינגעזונקעןף 
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דאָס צעריסענע לייוונט האָט געפּלאַטערט' איפן װיגט; 
די לאַנגע שמאַטעס האָבּן עפטער אָנגערירט זיין פּניּ. ער 
האָט בּאַמערקט אויפן לײװונט אַ רױטן פלצק, ענלעך צוּ אַן 
אָפּדרוּק פוּן א האַנט. ס'איז געװען נאַר'האװאַסצס האַנט, דער 
סימן פוּן זייער בּוּנד. דעמאָלט האָט זיך מאַטאָ אויפגעהייבּן. 
ער האָט געכאַפּט אַ גלאַװני?, וועלכע האָט זיך נאָך געריכערט 
אוּן האָט זי אַרױפּנעװאָרפן אויף זיין צעשאַטענעם געצעלט. 
נאָכדעם האָט ער מיטן שפּיץ פוּן זיין קאָטוּרנע אַריפגעשלײי. 
דערט אויפן פייער, אַלץ, װאָס ס'איז דאַרט געלעגן, עס זאָל 
קיין שוּם זאַך נישט איבּערבּלײבּן, 

נישט װיסנדיק פוּנװאַנען, האָט זיך מיטאַמאָל ספּענדיּס 
בּאַוויזן, 

דער אַלטער שקלאַף האָט צוּגעבּונדן צוּ זײינע לענדן 
צװיי צעבּראַכנע שפּיון; ער האָט געהונקען מיט אַ רחמנות- 
פּנים, האַלטנדיק אין איין קרעכצן. 

-- נעם עס אַראָפּ, -- האָט מאַטאָ געזאָגט. -- איך װײס, 
אַז דוּ בּיוט אַ הצלר! 

די אוּמגצרעכטיקייט פון די געטער האָט אים אַזױי צע-+ 
בּראָכן אוּן דערשלאָגן, אַז ער האָט נישט געהאַט קיין כּוֹחוֹת 
זיך אויפצוּרצגן קעגן מענטשן. 

ספּענדיוּס האָט אים א װוּנק געטאָן און האָט אים אַװעק' 
געפּירט אין אַ הייל, װוּ זאַרקסאַס און אויטאַריט זענען געלעגן 
פּאַרבּאַהאלטן, 

זיי זענען אַנטלאָפן געװאָרן, פּונקט וי דער שקלאַף, הגם 
איינצר האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זיין אכזריות, אוּן דער ציויי- 
טער מיט זיין העלדישקיט. אָבּער װער האָט זיך געקענט ריכטן- 
האָבּן זײ געטענהט-אויפן פארראט פוּן נאַר'האַװאַסן, אויף דער 
שריפה אין ליבּיאַנישן לאַגער, אויפן פאֲרלוּסט פוּן זאַאימף, אויף 
דער פּלוּצלונגער אַטאַקע פוּן האַמילקאַרן, אוּן בּפרט אויף דעם 
לעצטן מאנעוור, װאָס האָט זיי פאַרשטוּפּט אין די בּערג, אונ- 
טער די קלעפּ פוּן די קארטאַגענער ! ספּענדיוּס האָט זיך נישט 
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גצװאָלט מודה זיין אין פּחדנות אוּן האַט פאַרזיצערט, אַו ער 
האָט צעבּראָכן אַ פוּס. 

צוּלעצט האָבּן די דריי אָנפירער אוּן דער שאַלישים זיך 
מישב געװען, װאָס זי האָבּן איצט צוּ טאָן 

האַמילקאַר האָט זיי ּאַרצױמט דעם װעג קין קאַרטאַגען; 
זי האָבּן זיך געפונען צװישן זיינע חילות, אוּן נאַר'האַװאַסצס 
נחלות. די צוֹרער שטעט וװעלן זיך פאַרייניקן מיט די זיגער; 
די בּאַרבּאַרן װעלן אָפּגעװאָרפן װערן צוּם ים אוּן זאָ װעט מען 
זיי אויסשעכטן. דאָס איז אוּמפאַרמײדלצך! 

ס'איז נישט געװען קיין שוּם עצה אױסצוּמײַדן די מלחמה. 
זײ דאַרפן, הײסט עס, זיך שלאָגן בּיזן לעצטן טראָפּן בּלוט 
אבּער ויאזוי קאָן מען געבּן צוּ פארשטיין אט די אלע טויטע 
דערשלאַגעגע מענטשן, ואס בּלוּטיקן אין זײיערע װוּנדן, אז מען 
מוּז זיך נאך וייטער שלאגן? 

-- איך נעם עס איף זיך! -- האָט ספּענדיוס געזאגט. 

אין צוויי שעה ארוּם איז אנגעקוּמען א מענטש פין היפּאַי 
זאַריט, װעלכער האט זיך, לויפנדיק, אויפגעהייבּן אױפֿן בּאַרג, 
ער האט געהאלטן לוּחות אין די הענט, אוּן האט געפאָכעט מיט 
זי אינדערלוּפטן; ער האט שטארק געשריען, אוּן די בּאַרבּאַרן 
האבּן אים ארוּמגערינגלט. : 

די לוּחוֹת האבּן געשיקט גריכישע זעלנער פוּן סאַרדיניע. 
זי האָבּן געראטן זייערפ אַפריקאַנישע הברים, זי זאָלן לייגן 
אכט אויף גיסקאָנען אוּן אויף די איבּריקפ געפאנגענע. א סוחר 
פון פאַמאָס, א געװיסער הכפּאָנאַקס. האט זי. קוּמענדיק פוּן 
קאַרטאַגען, געמאָלדן װעגן דעם, או עס אָרגאניזירט זיך א פאר. 
שװערוּנג מיטן צװעק צוּ בּאפרייען די געפאנגענע. דעריבּער 
האבּן זי געװארנט די פּאַובּאַרן, -- זיי זאָלן זיין פארזיכטיק; 
די רעפּובּליק איז נאך גענוּג שטארק, 

ספּענדיוסעס יפּלאן האט זִיךְ נישט איינגעגעבּן, נישט גע: 
קוּקט אויף זיינע אלע האפענוּנגען. די ידיעה װעגן א נײער 
סכּנה האט נישט פארשטארקט דעם צארן, נאר פארגרעסערט דעם 
פּחד,. מען האָט זיך דערמאנט אין האַמילקאָרס דראָאוּנגען, װאָס 
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ער האט אמאל צוּגצווארפן, אוּן די בּאַרבּאַרן האבּן זיך געריכט אויף 
כּלערליי ענוּים אוּן פּיין, די נאכט איז אריבּער אין גרויס פַּחֶד 
אוּן שרעק. אײיניקע האבּן אװעקגעשלײידערט דאס געװער, כּדי. 
אזויארוּם ארױסצוּרוּפן רחמנות בּיים סוּפעט, װען ער װעס 
קוּמען. 

אָבּער אויף צוּמארגנס, אויפן דריטן ואך - טאג, האט 
זיך בּאוויזן א צוייטער שטאַפּצט, שװארץ פוּן שטױבּ אוּן 
שטארק פארסאפּעט. ‏ דער גרעק האט אים אררויסגעריסן פוּן די 
הענט א מגילה פון פּאַפּירוּס, בּאדעקט מיט פיניציאַנישן שריפט, 
מיט דערדאזיקער מגילה האָט מען אויפגעמוּנטערט די געדוּנגענע 
אוּן מען האט זיי צוּגעזאגט, אז די העלדן פוּן טוּניס ועלן זײ 
קומען צוּ הילף מיט שטארקע כּוֹחוֹת. : 

צוּערשט האט ספּענדיוּס געלײענט דעם בּריוו דרײ מאָל 
נאָכאנאנד. נאכדעם האבּן אים צװיי קאַפּאַדאָקער ארויפגע:עצט 
אויף זייערע בּארקעס אוּן, טראָגנדיק אים איבּערן לאַגער, האט 
צר װידעראמאָל געלײענט פאר אלעמען דעם בּריװ. אין א משך 
פון אכט שעה האט ער געהאלטן אין איין רעדף 

צר האט דערמאנט די געדוּנגענע די הבטחוֹת פוּן הױכן 
ראַט; די אַפריקאַנער -- די אכזריות פוּן די הערשער, אוּן די 
בּאַרבּאַרן - די עֲוװלוֹת פוּן קאַרטאַגען. די מילדקייט פוּן סופעט 
איז געװען פּשוּט א נעץ, כּדי זײ צוּ פאנגען. די, װעלכע װעלן 
זיך אליין איבּערגעבּן, װצט ער פארקויפן פאר שקלאַפן; די 
בּאזיגטצ װעט מען אויסהרגהנען מיט די גרעסטע יסורים. אגט. 
לויפן, אָבּער, קען מען נישט. קין שוּם פאלק װעט זי נישט 
אויפנעמען. אָבּער פירנדיק וייטער די מלחמה, װעלן זײ זיך 
האטש דעושלאגן צו פרייהײט, צוּ נקמה אוּן צוּ געלט! און 
לאנג װעט זי נישט אויסקוּמען צוּ װארטן; גאנץ טוּניס אוּן ליבּיע 
גײיען זי צוּ היל ער האט בּאװיזץ דעם פאנאנדערגעויקלטן 
פּאַפּירוּס. 

-- קוּקט, לײענט! אָט זענען זײיערע הבטחות! איך ואָג 
נישט קיין שקר! 

הינט זענען אַרוּמגעלאַפן מיט פארבּלוּטיקטצ פּיסקעס. די 
הייסע וּן האָט געבּאַקט די נאַקעטע קעפּ. אַ געפערלעכער אוויר 
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האָט זיך אויסגעהויכט פוּן די קערפּערס, װעלכע זענען געװען 
שלצכט בּאגראבּן. אַ סך האָבּן אפילוֹ אַרױסגעשטעקט פוּן דער 
ערד, איבּער די בּייכער. ספּענדיוּס האָט יי געשטעלט פאַר 
עדות; נאַכדעט האָט ער געדראָט מיט זיינע פויסטן אין דער 
ריכטוּנג פוּן האַמילקאַרן. 

מאַטאָ האָט אים אָבּסערװירט. כֹּדי צוּ פאַרמאַסקירן זיין 
פּחדגות, האָט ספּענדיוּס געמאַכט אַן אָנשטעל פוּן גרימצאָרן, 
װאָס :האָט אים לסוף אינדעראמתן בּאַהערשט. איבּערגעבּנדיק זיך 
צוּ די געטער, האָט ער געשיקט קללות צוּ די קאַרטאַגענער, 
די שחיטה פוּן די געפאַנגענע איז געװען בּלויז אַ קינדער-שפּיל, 
צוּװאָס זאָל מען זיי שאַנעװען אוּן מיטשלעפּן מיט זיך, דידאָזי: 
קע אוּמנוּצלעכע סטאַדע! 

-- ניין! מען דאַרף מיט זי פֿאַרענדיקן! זייערע פּלענער 
זענצן אוּנדו בּאַקאַנט! יצדערער קען זיך מיט אוּנדז אָפּרע- 
כענען! אָן רחמנות! די בּעסערע דערקענט מען לט דער שנעל- 
קייט פוּן די פיס אוּן לױטן כּוח פוּן קלאַפּ. 

זי זענען צוּריק אַװצק צוּ די געפאַנגענע. איניקע האָבּן 
נאָך געכאָרכלט; מען האָט מיט זי געמאַכט אַ סוף, אַרײנרוּקג- 
דיק זיי די פּיענטעס אין מויל, אָדער דערשטיקנדיק זײי מיט די 
שפּיזן. 

דעמאָלט האָבּן זיי זיך דערמאָנט אין גיסקאָנען. מען האָט 
אים אין ערגעץ נישט געזען. אַלע האָבּן זיך בּאַאַומרויקט. אַלע 
האָבּן זיך געװאָלט איבּערציגן אין זיין טוט, פאַרגיסן זין 
בּלוּט. סוף כֹּל סוף האָבּן אים דרײ סאַמניטער פּאַסטוכער אפ 
געזוכט בּיי אַ פופצן טריט כוּן דעם אָרט, װוּ ס'איז געשטאַ: 
נען מאַטאָס געצעלט. מען האָט אים דערקענט, לױט זיײין לאַנ: 
גער בּאָרד, אוּן מען האָט אַ רוּף געטאָן די בּאַרבּארן 

ליגנדיק אויפן רוּקן מיט די הענט בי די לענדן, איז 
ער געװען ענלעך צוּ אַ מת, װעלכן מען האָט געדאַרפט בֹּאַ. 
גראָכּן, אָבּער זיינע מאָגערע ריפּן האָבּן זיך דאָ אַראָפּגעלאָזט 
אוּן דאָ אויפגעהײיבּן, אוּן זיינע אָפּענע אויגן אויפן בּלאַסן פּנים 
האבן געקוּקטמיט אַ דוּרכדרינגלעכן בּליק. 
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תּחילת האָבּן אים די בּאַרבּאַרן אָנגעקוּקט מיט גרויס חידוּש. 
פוּן דער צייט אָן, װאָס ער האָט זיך געװאַלגערט אין גראָבּן, 
האָבּן זי אָן אים כּמעט װי פאַרגעסן; צוּליבּ די אַלטע ערינע: 
רוּנגען האָבּן זײ זיך געהאַלטן פוּן דערווייטנס אוּן האָבּן נישט 
געהאַט קיין מוּט זיך אָנצוּהײבּן מיט אים. 

אבּער די, ווצלכע זענען געשטאנען פוּן היגטן, האבּן געי 
הצצעט אוּן זיך געשטופּט פארויס. מיטאמאָל האט זיך א גאַראַ- 
מאנט דוּרכגעשטופּט דוּרכן עולם; ער האט געפאָכעט אינדערלוּפטן 
מיט א סערפּ. אלע האבּן פארשטאנען זיין כּװנה. דער עולם האט 
זיך פאררויטלט, אוּן, בּאהערשט פוּן חרפּה, הּאבּן זיי געריטשעט; 

= יאָ! יאָ! 

דער מעגטש מיטן סערפ האט זיך דערנענטערט צוּ גיסקאָנען. 
צר האט אנגעכאפּט זיין קאפּ, אוּן צוּדריקנדיק אים צוּ די קני, 
האט ער אים שנע? אפּגעשניטן. דער קאפ איז אראפּגעפאלן, 
צוויי גרויסע שטראָמען בּלוּט האבּן געמאַכט א לאָך אין זאַמד. 
זאַרקסאַס האט א כאפּ געטאָן דעם קאָפּ, אוּן, לייכטער פוּן אַ 
לעמפּערט, האט ער זיך אװעקגעטראָגן אין דער ריכטונג צוּ די 
קאַרטאַגענער. 

זיך אַרױפגעדראַפּעט בּיי אַ צוויי דריטל אויפן בּאַרג, האָט 
ער אַראָפּגענוּמען פוּן דער בּרוּסט גיסקאָנס קאָפּ אוּן אָנכאַפּן. 
דיק אים פאַר דער בּאָרד, האָט ער אים אַ דריי געטאָן עטלע- 
כע מאָל אינדערלוּפטן. נאָכדעם האָט ער אים אַ שלײדער גע= 
טאָן; דער קאָפּ האָט געמאַכט אַ לאַנגן האַלבּקרײז אוּן איז פאַר- 
שװוּנְדן געװאָרן הינטצר די קאַרטאַגענער שוּצגראָבּנס. 

- בּאַלד האָבּן זיך איבּער די שטאַכצטן בּאַװיזן צוויי איבּערגפ- 

קרייצטע פאָנען -- אַ סימן, אַז מען האָט געפאָדערט די טויטע 
קערפּערס. 
שפּעטער זײַנען אַרױס פיר העראָלדן, װאָס זענען אויס- 
געקליבּן געװאָרן צוּליבּ זײיערע בּרייטע בּרוּסטן אוּן געמאָלדן 
דורך מעשענע טרוּמייטערס, אַז פוּן היינט אָן און װייטער אין 
צװישן די קאַרטאַגענער אוּן די בּאַרבּאַרן נישטאָ מער קײן 
גלױיבּן, קיין רחנות, קין אַלגעמײנע געטער, אַז זֵיי זאָגן זיף 
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לכתּחילה אָפּ פון אַלע אוּנטערהאַנדלוּנגען און אז אַלע שלוחים 
װעלן זיי אָפּשיקן צוּריק מיט אָפּגעהאַקטע הענט, 

מען האָט בּאַלד אַװעקגעשיקט ספּענדיוּסן קיין היפּאָ:זאַריט 
נאָך פּראָװיאַנט; אַ צוֹרער שטאָדט האָט זי נאָך אין דעמזעלבן 
אװנט צוּנעשיקט שפּין. זײי האָבּן זיך ארויפגעװאָרפן אויף דער 
אַכילה. שפּעטער, װען זי האָבּן זיך אָנגעזעטיקט, האָבּן זיי שנעל 
אויפגעהייבּן די רעשטלעך פוּן זײער טראַנספּאָרט אוּן די צע. 
בּראָכענע כּלי-זין ; די װײבּער האָבּן זיך פאַרזאַמלט אינמיטן אוּן 
גישט אוּמקוּקנדיק זיך אױף די פאַרװוּנדעטע, ועלכע האָבּן געי 
יאָמערט הינטער זיי, זענען זי מיט גרויס אימפּעט אַװעק לענג" 
אויס דעם בּרעג, פּוּנקט װי א סטאַדע װעלף, װאָס מאַכט פיס. 

זײ זענען געגאַנגען אויף היפּאָיזאַריט, מיטן פעסטן רצון 
זי איינצוּנעמען; זי האָבּן זיך גענייטיק אין א שטאָט. 


האַמילקאַר, װאָס האָט זיך צוּגעקוקט צוּ זיי פוּנדערװייטנס, 
איז אַרײינגעפאַלן אין פאַרצוייפלונג, הגם אין דער אײגענער 
צייט האָט ער זיך שטאַרק איבּערגענוּמען דערמיט, װאָס צר האָט 
זיי געצװוּנגען צוּ אַנטליפן, איגנטלעך האָט ער זײ געדאַרפט 
תּיכּף אַטאַקירן מיט פרישע כּוֹחוֹת. נאָך איין טאָג אַזאַ-אין צי 
דער מלחמה װעט נעטען א סוֹף! אוב די זאַך װעט אָפּגעשװאַכט 
װערן, װעלן זי איודאי בּאַקוּמען פרישע כּוֹחוֹת: די צוֹרער שטעט 
װעלן זיך פאַרײיניקן מיט זיי. זיין רחמנות אױף די בּאַזיגטע 
איִז אין פלוּג אַן אוּמיסטע. אוּן ער האָט בּאשלאָסן צוּ זיין 
אוּמבּרחמנותדיק, 

אין דעמזעלבּן אֶװנט האָט ער אַװעקגעשיקט צוּם העכסטן 
ראַט א קעמל, בּאַלאָדן מיט בּראַסלעטן, וועלכע מען האָט אַראָפּגע? 
שלעפּט פון די טויטע; מיט שרעקלעכע דראָאונגען האָט ער 
בּאַפױלן דעם ה ע כ ס טן ר אַ ט אַרױסצושיקן אים נאָך אַן 
אַרמײ, 

אַלע האָבּן געמײינט, אַז ער אין שוין פארפאַלן, אוּן איצט, 
דערװיסנדיק זיך פוּן זיין נצחוֹן, האָט מען געשטױנט אוּן גלייכ- 
צייטיק זיך געשראָקן, דער זאַאימף, װעלכן מען האָט צוריקגע- 
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בּראַכט, האָט בּאַװיזן אַ נס: הייכט עס, אז די געטער אוּן דעף 
-כּוא פוּן קאַרטאַגען געפינען זיך איצט אין זיין רשות, 

קיינער פוּן זיינע שוֹנאים האָט זיך איצט נישט דערװעגט 
זיך צוּ בּאֲקלאָגן אויף אים אָדער אים צוּ בּאַשוּלדיקן אַ דאַנק 
דעם, װאָס אַ טײל זענען געוען בּאַגײיסטערט פוּן אים אוּן אַ 
טייל האָבּן זיך פּשוּט געשראָקן, איז צוּ דער בּאַשטימטער צייט פאַר 
אים געװען צוּגעגרייט אַן אַרמײ פוּן פינפטויזט חילות. 

די אַרמײ איז אַװעק צוּ אוּטיקע, כּדי צוּ פאַרשטאַרקן 
דעם סופעט פון רוּקן, בּעת דרײטױזנט אַנדערע, פוּן די בּעסטע 
אעלנער, האָבּן זיך געדארפט אַריבּערפּעקלען אויף שיפן, זיך אַראָפּי 
זצצן אויף היפּאָ:זאַריט אוּן פוּן דאָרט אַרױסשטױסן די בּאַרבּאַרן. 

האַנאָן האָט איבּערגענוּמען די אָנפירוּנג איבּער זיי,. די 
יבּשה-אַרמײ האָט ער פארטרויט זיין געהילף מאַנדאסאַנען, כּדי 
אַליין צוּ קענען אָנפירן מיט די ים:חילות, װײל ער האָט נישט 
פּאַרטראָגן דאָס טרייסלען פוּן די טראָג:בּעטלעך. זין קרענק 
האָט אים אויסגעגעסן די ליפּן אוּן די נאַזלעכער אוּן געמאַכט 
אין זיין פּנים אַ גרויסע לאָך. אױף א שטה פון צען טריט האט 
מען אים געקענט אַרײנקוּקן אין האַלדז אַרײן; ער האָט געװוּסט, 
אַז ער איז העסלעך, אוּן דעריבּער האָט ער זיך, פּונקט װי א 
פּרוי, בּאַדעקט דעם קאָפּ מיט אַ שלייער. 

היפּאַיזאַריט האָט נישט געלייגט קיין אַכט איף זיינע פאָי 
דפרוּנגען אוּן אויך נישט אוֹיף די פאָדערוּנגען פוּן די בּאַרבּאַרן. 
דאָך האָבּן זיי די בּאַרבּאַן אַלע טאָג אַראָפּגעלאָזט פּראָװיאַנט 
אין קערבּ אוּן זיך בּעת-מעשה בּאֲקלאָגט אויף דער פּאַדערוּנג 
פוּן דער רעפּיבּליק אוּן זיך געבּעטן בּיי זיי, אַז זיי זאָלן אַװעקי 
גיײן. דאָסְזעלבּע האָבּן זײ דוּרך סימנים געגעבּן צוּ װיסן די 
קאַרטאַגענער, װעלכע האָבּן זיך געפונען אויפן ים, 

האַנאָן האָט זיך נישט געקצנט בּאַשליסן צוּ אַטאקירן דעם 
צּאָרט אוּן האָט אים בּלאָקירט. אגב האָט ער איינגערעדט די 
שופטים פוּן היפּאָ:זאַריט, זיי זאָלן אַרײנלאָזן דרײהוּנדערט זעל. 
נשר. נאָכדעם איז צר אַװעק צױּם װיין-קאפּ, װעלנדיק אַרוּמנעײ 
מען די בּאַרבּאַרן. ‏ סאין גטװען אַן ‏ אומיסטער מאַנעװער און 
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מעגלעך, אַ געפערלעכער, צוּליבּ דער קנאה צוּם סוּפעט, האָט עף 
אם נישט געװאָלט העלפן. ער האָט איינגעהאַלטן האַמילקאַרס 
שפּיאָנען, צעשטערט זיינע פּלענער אוּן געװאָיט אוּנטערבּרענגען 
די גאַנצע אונטערנעמונג. צולצצט האָט האַמילקאַר געשריבּן צוּם 
ה עכסטן ראַט, מען זאָל אים אָפּרוּפן, אוּן האַנאָן האָט זיך 
צוּריקגעקערט קיין קאַרטאַגען, שטארק אוױפגעבּראַכט אויף דער 
געמיינקייט פוּן די זקנים אוּן אויף האַמילקאַרס משוּגעת. נאָך 
אלע האָפּענונגען האָט זיך די לאַגע דװקא פאַרערגערט. אָבּער 
מען האָט זיך בּאַמיט נישט צוּ טראַכטן אוּן נישט צוּ רעדן 
דערפוּן. 

צוּ אַלע צרוֹת איז אָנגעקוּמען א ידיעה, אַז די סאַרדיני- 
שע געדוּנגענע האָבּן געקרײיצט זײערע אָנפירער, עאַרכאַפּט די 
פעסטוּנג אוּן אויסגעשאַכטען אַלע מענטשן פוּן דער כּנענער ראַ- 
סע. דאָס רוימישע פּאָלק האָט געדראָט דער רעפּוּבליק מיט אַ 
נייער מלחמה, אױבּ זי װעט ניסט אינצאָלן צװעלפהוּנדערט טאַ- 
לאַנטן אוּן נישט אָפּטרעטן סאַרדיניע. רוים האָט זיך פאַריי- 
ניקט מיט די בּאַרכּאַרן אוּן האָט זי אַרױסגעשיקט שיפן מיט 
מעל אוּן געטריקנט פלייש. די קאַרטאַגענער האָבּן זיך אַ לאָז 
געטאָן נאָך די רוימישע שיפן אוּן פארנאַפּט פינפהוּנדערט מאַן. 
אָבּער דער פּלאָט, וועלכער האָט געפירט פּראָװיאַנט פוּן בּיזאַנ. 
צצנע קיין קאַרטאַגען, איז מיט דרי טעג שפּעטער אוּמגעקוּמען 
פוּן אַ שטוּרעמ װינט -- די געטער זענען, אפּנים, אױפֿגעשטאַנען 
קעגן קאַרטאַגען. 

אוּנטערן אויסרייד פוּן שועק האָבּן די אינװוֹינער פוּן 
היפּאָ:זאַריט אַרויפגעפירט האַנאָנס דרײהוּנדערט זעלנער אױיף די 
מויערן, אָנגעפאַלן אויף זיי פוּן הינטן אוּן זי אַראָפּגעשלײדערט 
פוּן דאָרט. די, װעלכע זענען געבּליבּן לעבּן, האָט מען גערוֹדפט, 
פאַריאָגט זי צוּם ים אוּן דאָרט זיי דערטרונקען. 

די שטאָט אוּטיקע האָט טאָלערירט די זעלנער, ווייל מאַג. 
דאַסאַן האָט געטאָן פּונקט װי הא:אָן. אױף זיין בּאַפעל װאָט 
מען אַרוּמגערינגלט די שטאָט, נישט געקוּט דעריף, װאָס האַ- 
מילקאַר האָט זיך גפבּעטן מען זאָל עס נישט טאָן. מען האָט 
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אָנגעטרוּנקען די זעלנער מיט װיין אוּן מאַנדראַגאָר און אין 
שלאָף האָט מען זיי אַלע אויסגעשאָכטן. אין דערזעלבּער ציט 
זענען אָנגעקוּמען די בּאַרבּאַרן. מאַגדאַסאַן איז אַנטלאָפן,. די 
טויצרן האבּן זיך אויפגעמאַכט, אוּן פוּן יענער צייט אָן האָבּן 
בּיידע צוֹרער שטעט אַרױסגעװיון אַ שטאַרקע סימפּאטיע צִי זיי. 
ערצ נײיש פריינט. דערפאַר אָבּער האָט מען די אַלטע פאַרבּינדעטע 
פּיינט געקריגן בּתּכלית:השגאה, 

דערדאָזיקער פאַרראַט לגבּי די קארטאַגענער האָט געדינט 
פאַר אַ בּיישפּיל פאַר אנדערע. מען האָט װידער געלײגט גרו: 
סע האָפענונגען אויף דער בּאַפּרײוּנג. די פעלקער, װעלכע 
האָבּן זיך די גאַנצע צייט געװאַקלט, זענען איצט געװען גרייט 
צוּם קאַמף. אַלץ האָט זיך אױפּגערוּדערט. דער סוּפעט האָט געי 
װוּסט דערפון, אָבּער הילף האָט ער פוּן קײינעם נישט געוארמײ 
איצט איו ער אָן שוּם ספק געוען פאַרלוירן ‏ . 

האַמילקאַר האָט תּכּף אָפּגעלאָזן נאַר'האַװאַסן, ער זאָל 
אָפּהיטן די גרענעצו פוּן זיין מלוּכה. אליין האָט ער בּאַשלאָסן 
זיך צוּריקצוּקערן קיין קאַרטאַגען, אָנזאַמלען נייע חילות אוּן 
פוּן דאָסנײ אָנהײיבּן די מלחמה. 

די בּאַרבּאַרן, װעלכע האָבּן זיך געפֿונען אין היפּאָ זאַריט, 
האָבּן בּאַמערקט, װוי האַמילקאַרס אַרמײ לאָזט זיך אַראָפּ פוּן דִּי 
בּערג, 

װוהין קענען זיי גיין, די קאַרטאַגענער? דאָסֿ טרײבּט 
זיי, מסתּמא, דער הוּנגער; װילד אוּן אויפ.ערעגט פוּן זײיערע 
יסוּרים, האָבּן זי נישט געקוֹקט אױף זײיער שװאַכקײט אוּן 
בּאַשלאָסן צוּ געבּן אַ שלאַכט. האַמילקאַרס אַרמײ האָט זיך אָבּער 
פארקערעווצט אויף רעכטס. מען איו זיך צעלאָפן. מען האָט זײ 
אָבּצר געקענט דעריאָגן אוּן אויסשעכטן בּיז איינעם. די בּאַרבּאַרן 
האָנּן זיך א ואָרף געטאָן נאָך זיי. 

אַ טייך האָט אויפגעהאַלטן די קאַרטאַגענער. דער טײך 
איז געווען זייער בּרייט אוּן דער מערב:װוינט האָט זיך נאָך נישט 
אויפגעהייבּן. אייניקע האָבּן זיך געלאָזט שוימען, אַנדערע האָקן 
זיך אַריבּערגעפּעקלט אויף זייערע פּאַנצערס, זיי האָבּן זיך גע 
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לאָזט אין וֹעג אַרין. די נאַכט איז צוּגעפאַלן, אוּן זי זענען 
אנטרונען געװאָרן אינדערפינסטער, 

די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך נישט אָפּגעשטעלט{ זיי זענען אַװעק 
העכער, כּדי אויסצוּגעפינען אַ שמעלערן דוּרכגאַנג אין טײך. 
ס'זענען זיך אוגעלאָפן די מענטשן פוּן טוּניס אוּן אַװעקגעפירט 
מיט זיך די אינװוינער פוּן אוּטיקע. בּײ יעדן קוּסְט האָט זיך 
פאַרגרעסערט זייער צאָל, אוּן לייגנדיק זיך אויף דער ערד, האָבּן 
די קאַרטאַגענער געהפרט וזײערע טריט איגדערפינסטער. כּדי 
אױיפּצוּהאַלטן זייער מאַרש, האָט בּאַרקאַ כוּן צײיט צוּ צייט זײ 
געהייסן בּצשיטן מיט אַ האָגל פוּן פיילן. אַזיאַרוּם האָט מען 
אויסגעהרגעט אַ קלענערע צאָל בּאַרבּאַרן. װען ס'האָט אָנגעהײבּן 
צוּ טאָגן, זענען דִי בּאַרבּאַרן געװען אין די בּערג פוּן אריאַנע, 
װוּ דער וועג דרייט זיך אויס, 

מאַטאָ איז געגאַנגען פארויס{ דאָרט, בּיים האָריזאָנט, האָט 
ער בּאַמערקט אַ גרינע זאַך אויפן שפּיץ פוּן אַ היגל. נאָכדעם 
האָבּן זיך אָנגעהײבּן טאָלן אוּן ס'האָבּן זיך בּאַװיזן אָבּעליסקן, 
טוּרעמס, הייזער, דאָס איז געװען קאַרטאַגען. ער האָט זיך אָני 
געלענט אָן אַ בּיים, כּדי נישט אוּמצוּפאַלן, - דאָס האַרץ האָט 
אים שטאַרק געקלאַפּט. 

ער האָט זיך דערמאָנט אין דעם אַלעם, װאָס ס'האָט פֹּאַי 
סירט מיט אים פוּן דער צײט אָן, װען ער איז דאָ פארבּײגעי 
גאַנגען! ער האָט געפילט, װי עס שװינדלט אים דער קאָפּ. נאָכ. 
דעם האָט אים אַרוּמגעכאַפּט עפּעס אַ פרייד: ער האָט זיך דערי 
מאָנט, אַז ער קען וידער זען סאַלאַמבּאָן, בּאַלד דערויף האָט 
ער אפילו געטראַכט פוּן דעם, אַז סאַלאַמבּאָ האָט דוּרכאויס פאַרדינע 
זיין פיינטשאַפּט, אָכּער ער האָט שנעל פאַריאָנט דידאָזיקע רעיונות, 
מיט אָנגעשטױענגטע אוגן, ציטערנדיק אויפן גאַנצן לייבּ, האָט 
ער געקוּקט אויף דער הויכער טעראַסע פון פּאַלאַץ, איבּער די 
פּאַלמען, אויף יענער זייט פוּן אשמן-טעמפּל; א שמײכל פון 
חתלהבות האָט בּאַלױכטן זיין פּנים, פּונקט װי עס װאָלט בֹּאַי 
גאָסן געװאָרן מיט אַ גרויס ליכט, ער האָט אויסגצשטרעקט זײײ 
8ע הענט, געשיקט לופט:קושן אוּן געשעפּטשעט: 
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-- קוּם! קיוּם! 

- אַ טיפער קרעכץ האָט זיך אַרױסגעריסן פוּן זיין בּרוּסט, 
און צװיי טרערן, װי צוויי גרויסע פּערל, זענען אים אריינגעפאלן 
אין בּאָרד. 

-- װאָס האַלט דיך אָפּ? - האָט כפּענדיוּס אויסגערוּפן. - 
יאָג דיך צוּ! פאָרויס! דער סוּפעט װעט נאָך אַנטרוּנען װערן 
אָבּער דיינע קני װאַקלען זיך אוּן דוּ קיקסט מיך אָן, װי אַ שיכּוּר! 

ער האָט געציטערט פוּן אוּמגעדולד, ער האָט געטריבן 
מאַטאַן אוּן האָט אים געװוּנקען מיט די אױגן, װי אַ מענטש, 
װאָס האָט שוין לאַנג דערגרײיכט דעם ציל.. 

- אַך! מיר האָבּן זײי שוין! אָט זענען זײ! מיר האָבּן 
זיי שוין אין אוּנדזערע הענט! 

צר האָט אויסגעזען אַזױ זיכער, אַז אפילו מאַטאָ איז 
אַרױס פוּן זיין פאַרגליװערטן צוּשטאַנד. ספּענדײיסעס ווכצרטער 
אאָבּן אַרױיסגעקלוּנגען טיף פוּן זיינע לײדן, האָבּן געשטויפן זיין 
פאַרצװייפלונג צוּ נקמה, אוּן אָנגעװיזן אַן אויסװעג פאַר זיין 
צאָרן. ער איז אַרױפגעשפּרוּנגען אויף איינעם פין די קעמלצן, 
װעלכע זענען געשטאַנען אין טראַנספּאָרט אוּן אים אַראָפּגעריסן 
דעם צוים. מיט דעמדאָויקן שטריק האָט ער גענוּמען האַקן די 
אפּגעשטאַנענע ; ער איז געלאָפּן דאָ אױיף רעכטס אוּן דאָ אויף 
לינקס, הינטער דער אַרמײ, װי אַ הונט, װאָס יאָגט אַ סטאַדע. 

דערהערנדיק זיין דיּנערדיקע שטימע, האָבּן זיך די בֹּאַר* 
בּאַרן צוּנויפגעפּרעסט, אפילו די קאַליקעס האָבּן זיך געלאָזט 
שנעלער גיין,. אויפן לאנדפּאַס האָט זיך דער שטח צװישן בַײ- 
דע אַרמײען פאַרקלענערט. דער אַװאַנגאַרד פוּן די בּאַרבאַרן 
האָט געטראָטן אינם שטױיבּ פוּן דער קאַרטאַגענער אַרמײ. בּיירע 
ארמייען האָבּן זיך דערנענטערט אוּן ס'האָט שוין געהאַלטן בּײ 
אַ צוּזאַמענשטױס. אָבּער דער טויער פוּן מאַלקע אוּן טאַגאַסטע, 
חי אויך דער גרויסער טױיער פון קאַמאָן האָבּן זיך בּרייט פא: 
נאַנדערגעעפנט. די קאַרטאַגענער ארמיי האָט זיך צעטײלט; 7 
זענען אַריין אין 7י טױערן, אין דרי קאָלאַנעס, אוּן זיך אָנ. 
געהייבּן צוּ שטויסן בי די געװעלגן, אָבּער די גאַנצע מאַסע 
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האָט זיך געמוּזט אָפּשטעלן, װײיל צוּליבּן שטאַרקן געדראַנג האָבּן 
זיי נישט געקענט גיין וייטער. די פִּיקֶעס האָבּן זיך אינדער- 
לופטן צוּזאַמענגעשטױסן, אוּן די פיילן פוּן די בּאַרבּאַרן האָבּן 
גיך געקלאַפּט אין די מױיערן, 

אויף דער שװעל? פוּן דעם קאַפּאָנער טױיער האָט זיך בֹּאַי 
וויזן האַמילקאַר. ער האָט זיך אויסגצדרייט אוּן אַ געשרײ גע- 
טאָן צוּ זיינע מענטשן, זי זאָלן זיך פאנאַנדערגיין, ער איז אַראָפּ 
פוּן פּצױד, אַ שטאָך געטאָן אים מיטן שװערד אוּן אַ לאָז געטאָן 
עס אויף די בּאַרבּאַרן, 

ס'איז גצעיוען אן אָרינגער אָגער, װעלכן מען האָט געפּאַטעט 
מיט ווייצענע קייקעלעך, איּן ער האָט געקענט אינבּויגן די קני, 
מען זאָל זיך לייכטער ארויפזעצן איף אים. פאַרװאָס האָט אים 
האַמילקאַר איצט אַװעקגעיאָגט? צי איז עס נישט געװען קיין קרבּן; 

דאָס גרויסע פערד האָט גאַלאָפּירט צװישן שפּיון, איבּער? 
קערנדיק מענטשן, אוּן פּלאַנטערנדיק זיך מיט די פיס אוּן זיינע 
אַרױסגעלאָזטע געדערעם, איז עס געפאַלן אוּן תּיכֹּף זיך װידער 
אויפגעהייבּן מיט א װילדן שפּרוּנג, בּעת די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך 
אָפּגערוּקט, זיך בּאַמיט דעם אָגער אָפּצוּהאַלטן, אָדער מיט פאַר. 
גאַפּטע אויגן נלקוּקט אויף אים, האָבּן זיך דערװײל די קארטאַ. 
גענער פאַרײיניקט; זי זענען אַרײן אין שטאָט; דער גרויסער 
טויער האָט זיך הינטער זיי צוגעמאַכט מיט אַ הויכן קלאַפּ. 

דער טיער האָט נישט נאָכנעגעבּן, נישט געקוקט דערויף, 
װאָס די בּאַרבּארן האָבּן זיך שטאַרק אָנגעזעצט איף אים. בי 
צטלעכע מינוּט האָט זיך די גאַנצע אַרמײ געשטויסן לעבּן אים, 
סוף כֹּל סוף אָבּער האָבּן זײי אַװצקגעמאכט מיט דער האנט, 

די קאַרטאַגענער האָבּן אווצקגעשטעלט זעלנער אויף דער 
װאַסערלײטונג, זיי האָבּן אָנגעהײבּן צוּ װאַרפן שטיינער, קוילן, 
בּאַלקנס. ספּענדיוס האָט זיך געהאַלטן בּיי דער מיינונג, אַז מען 
דאַרף זיך בּאַפּעסטיקן װײטער, מיטן פעסטן בּאַעלוּס צו 
בּאַלאַגערן קארטאַגען. 


די קלאַנגען ועגן דער מלחמה האָבּן זיך צעטראָגן איבּער די 
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גרענעצן פוּן דער קאַרטאגענער ערד; אוּן פוּן די הערקילעסף 
פלוּפּעס בּיז צירענע האָבּן די פּאַסטוּכער געחלומט פוּן מלחמה, 
כּקדר געשמוּעסט פוּן איר, פּאַשענדיק וייערע סטאַדעס, אוּן די 
קאַראַװאַנצן,ווידער, האָבּן גערעדט פוּן איר בּיינאַכט, בּיים שין 
פוּן די שטערן. דידאָזיקע גרויסע קאַרטאַגען, די הערשערין איבּער 
ימים, װאָס האָט געלויכטן, װי די זוּן אוּן האָט געשראָקן, װי אַ 
גאָט, -- װיאַזױי האָבּן זיך געקענט מענטשן דערװעגן אָנצוּפאַלן 
אויף איר! עטלעכע מאָל האָט מען שוין אפילוּ געשמוּעסט, אַז 
קארטצגען איז געפֿאַלן, אוּן אַלע האַכּן געגלױבּט, װייל אַלע 
האָבּן עס געװאָלט: די אוּנטערגעװוארפענע שבטים, וועלכע האָבּן 
געצאָלט צינזן, די פאַרבּינדעטע פּראַװינצן, די אוּמאָפּהענגיקע 
אָרדעס -- אַלע, װאָס האָנּן זי אַזײ פיינט געהאַט פאַר איר 
אכזריות, אָדער מקנא געװען איר מאַכט, אָדער גאָר געהאַט 
אַחשק צוּ איר עשירות. די סאַמע דריסטע האָבּן זיך תּיכֹּף 
פּאַרײניקט מיט די געדוּנגענע. די מפּלה בּיי מאַקאַר האָט אויפי 
געהאַלטן די צַלע אַנדערע. אָנֹּער צוּלעצט האָבּן זי בּאַקוּמען 
מוּט, זיך בּיסלעכוייז גערוּקט פאָרױס, זיך דערנענטערט; אוּן 
איצט האָבּן די איינװוינער פוּן די מזרח-געגענטן זיך פאַרזאַמלט בי 
די ים:זאַמדן פוּן קליפּעע, אױיף דער צװייטער זײט פוּן גאָלף, 
װי נאָר זיי האָבּן דערזען די בּאַרבּאַרן, זענען זיי אַװעק פּאָרוס, 

דאָס זענען נישט געװען די ליבּיאַנער פוּן די קאַרטאַגענער 
סביבות ; שוין גאַנץ לאַנג האָבּן זײי פאָרמירט אַ דריטע אַרמײ, 
דאָס זענען געװען װאַנדערער פוּנם בּארקא:פּליין, בּאַנדיטן פוּן 
קאַפּ פיכק'ס, פוּן קאַפּ דערנע, פוּן פאַזאַנע און מאַרמאַריקע. זי . 
זענען. אַריבּערגעגאַנגען דעם מדבּר, טרינקענדיק אויפן װעג פוּן 
די געזאַלצענע בּרוּנעמס, וואס זענען געװען אױיסגעלײגט מיט 
קעמל. בּיינער. די זוּאַעק, בּאַפּוּצט מיט שטרויס:פעדערן זעגען 
געקוּמען אויף זייערע קװאַדריגן; די גאַראַמאַנטן, בּאַדעקט מיט 
שװאַרצע שלייערן, זענען געזעסן פוּן הינטן אויף זייערע אויסגע- 
פּוצטע שקאַפּעס; אנדערע זענען געפאָרן אויף אייזלען, אָנאַגרעס, 
זוּבּרעס און בּופלאַקסן; אנדערע האָנן צוּזאַמען מיט זײערע 
מַּשפּחות געשלעפּט וײערע אָפּנעטער, די דעכער פוּן זײערע 


226 סאַלאַטבּאָ 


כּאַצקעס, אין דער פאָרם שון שיפלעך. סזענען אויך געװשן 
אַמאָניאַנער מיט א צעקנייטשטער הױיט פוּן די װאַרעמע קװאַל. 
װאַסער ; אַטאַראַנטן, װעלכע האַבּן געשאַלטן די זוּן; טראָגלאָדיטן, 
װאָס בּאגראָבּן מיט געלעכטער זײערע מתים אוּנטער די צװײגן 
פון בּיימער; העסלעכע אױסענער, װעלכע פרעסן הײשעריקן; 
אַרכימאַרכידן, װעלכע פרעסן לײז אוּן גיזאַנכן, װאָס האָבּן זיך 
געפאַרבּט מיט שמינקע אוּן געפרעסן מאַלפּעס. 

אַלע האָבּן זיך אויסגצשטעלט אויפן בּרעג ים, אין א גלייכער 
שוּרה. נאָכדעם האָבּן זי זיך גערוּקט פאָרויס, װי אַ זאַמד-װירבּל, 
װאָס װערט געטריבּן פוּן װינט. איגמיטן לאַנדפּאַס האָבּן זיך 
זייערע מחנות אָפּגעשטעלט, מחמת די געדוּנגענע, װעלכע זענען 
געשטאַנען לעבּן זיי בּיי די מױערן, האָבּן זיך נישט געװאָלט 
רירן פוּן אָרט, 

פוּן דער אַריאַנער זט הנִבּן זיך נאָכדעם בּאװיון די 
מזרח:מענטשן, די נימידישע שבטים. נאַר'האַװאַס האָט אָנגע- 
פירט בּלוין מיט די מאַסיליאַנער; בּיי זײי איז געװען א מנהג, 
װאָס האָט זי דערלױבּט צוּ פאַרלאָזץ זייצ- מלך, אױבּ דער 
מזל האָט זיך פוּן אים אָפּגעקערט. זײ האָבּן זיך אויפגנקליבן 
בּיי דער זענע אוּן האָבּן זי פאָרסירט בּיי דער ערשטער בֹּאַ= 
װעגוּנג פוּן האַמילקאַרן, צוערשט זענען געקוּמצן צוּ לויפן די 
יעגער פוּן מאַלעט-בּאַאַל אוּן פוּן גאַראַפאָס, אָנגעטאָן אין לײבּן. 
פעל; מיט די האַלטערס פוּן זײערע פּיקעס האָבּן זיי צוגע" 
טריבּן קליינע מאָגערע פערדלעך מיט לאַנגע גריוועס; נאָך זי 
זענען געגאַנגען געטולן אין פּאַנצערס פוּן שלאַנגען-פעל{ 
שפּעטער זענען געגאַנגען פאַרויענער מיט הויכע קרוינען, גע- 
מאַכט פוּן װאַקס אוּן סמאָלע; סזענען געגאַנגען קוינען, מאַ- 
קאָרן, טילאַבּאַרן, האַלטנדיק יעדער איינער צװיי פיילן אוּן אַ 
רוּנדיקן פּאַנצער פוּן היפּאָפּאָטאַם:לעדער. ‏ זיי האָבּן זיך אָפּגע- 
שטעלט אונטן, בי די קאַטאַקאָמבּן, אין די ערשטע וּמפּן פון 
דער לאַגוּגע, 

אַז די ליבּיאַנער האָבּן זיך איבּערגערוקט, האָט מען ב6* 
מערקט, װי אויף דעם אָרט, ווּ זיי זענען געשטאַנען, זענען 
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אָנגעקימען מחנוֹת געגער, װעלכע זענען געװען ענלעך צו אַ 
כמאַרע, װאָס האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אױף. דער ערד. זי זענען 
געקומען פוּן װייסן האַרוּש, פוּן שװאַרצן האַרוש, פין אױגילן. 
מדבּר אוּן אפילוּ פונם גרויסן לאַנד אַגאַזוּמבּאַ, װאָס ליגט 
בּיי אַ פיריחדשים װעג צוּ דרום פוּן די גאַראַמאַנטן, איּן פוּן 
אַנדערע אָפּנעלעגענע ערטער. נישט געקוּקט אױף זײערע בֹּאַ- 
פּוצוּנגען פוּן רויטן האָלץ, איז דער שמוץ פוּן זייער שװאַרי 
צצר הויט געװען ענלעך צוּ שװאַרצע יאַגדעס, װאָס װאַלגערן 
זיך לאַנג אין שטױבּ. זײי האָבּן געטראָגן אוּנטערהױיון פוּן קאַ. 
רע-פעדים, טוּניקעס פוּן אויסגצטריקנטן גראָז; אויפן קאָפּ האָבּן 
זי געטראָגן שאַרבּנס פוּן װוילדע חיות, אוּן, װי װעלף, האַבּן זײ 
געפּאָכעט מיט אייזערנע ריטער, װאָס האָבּן געהאַט רינגען בי 
די שפּיזן מיט אַ צוּגאָבּ פוּן קוּ:וויידלען, צוּנעטעעפּעט צוּ שטעקס, 
אין דער פאָרם פוּן שטענדערס. : 
נאָך די נוּמידן, מאָריזאַנער, געטוּלן האָבּן זיך געשטויסן 
אַ מחנה פוּן געלבּלעכע מענטשן; דאָס זענען געװען איינווינצר ‏ 
פוּן די צעדער-װעלדער, הינטער טאַגיר. די פיילן-קערבּלעך פוּן 
קאַצן-פעל האָבּן זיך געקלאפּט אויף זײערע פּלײצעס; זײ האָבּן 
געפירט גרױסע הינט, הויך װי אײזלען, ועלכע האָבּן נישט 


- געבּילט, 


לסוף זענען געגאַנגען מענטשן מיט חיהשע פּנימער אוּן 
האָבּן אידיאָטיש געלאַכט, מאַכנדיק דעם אײנדרוּק, װי אַפריקע 
װאַלט זיך נאָך נישט אױיסגעשעפּט, װי מען װאָלט נאַך גצואַרפט 
| פאַרמערן די אַלע צרות אוּן שלעק דוּרכן סאַמע 7לעצטן העס. 
לעכן אפּפאַל פוּן די שבטים. דאָס זענען געװען אוּמגליקלעכע 
בּריאות, פאַרצערטע דוּרך העסלעכע מחלות, פאַרקריפּלטע פּיג: 
מעען, מוּלאַטן פוּן אוּמבּאַשטימטן געשלעכט, אַלבּינאָסן ועלכע 
האָבּן געפּינטלט מיט זײערע רױטע איגן אױיף דער זוּן, אוּן 
האָבּן אַרױסגעלאָזט אומפאַרשטענדלעכע קלאַנגען, זיי האָבּן אַרײג: 
גצרוּקט אַ פינגער אין מויל, כּדי צוּ בּאַװײזן, אַז זיי זענען הוּנגעריק. 

דער מיש-מאַש פוּן זייצרע כּליזין איז געווען ענלעך צוּ 
דֹעִם מישימאַש פוּן די שבטים. דאָ זעגען געװען אַלע מלהמהי 
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כּלי-זין, אָנגעהײבּן פוּן הילצערנע קינזשאַלן, שטיינערנע העק, 
דריי-שפּיצן פוּן העלפאַנט:בּײין, אוּן געענדיקט מיט די לאַנגע 
שװערדן מיט ציינדלעך, װי זעגן, געמאַכט פוּן דינעם בייגעװ? 
דיקן קוּפּער. בּלצך. עס זענען געווען פארצװייגטע מעסערס, ענ- 
לצך צוּ די הערנער פוּן אַנטילאָפּעס, סערפּן מִיט לאַנגע שטריק, 
אייזערנע דרייווינקלען, שטעקנס אוּן אָלן, די עטיאַפּן כוּן בּאַמ. 
בּאָטוּס האָבּן געטראָגן אין די האָר קליינע פאַרסמטע פילן. אַ 
סך האַבּן געטראָגן וצק מיט שטיינער. אַנדּערע, גייענדיק מיט 
ליידיקע הענט, האָבּן געקריצט מיט די צין. 
דידאָזיקצ מחנה האָט זיך געהאַלטן אין איין בּאַװעגן. קעמ- 
לען אויסגעשמירטע מיט דזעגעכץ, האָבּן, פּוּנקט װי שיפן, 
אוּמגעװאָרפן װײבּער, װעלכע האָבּן געטראָגן קינדער בּיי די 
לענדן. די פּראָװיזיע האט זיך אוױיסגעשאָטן פיּן די קערבן 
גייענדיק, האט מען געטראָטן אױיף שטיקער זאַלץ, אויף פּעק. 
לצך גוּמ;, אויף פאַרפוילטע טייטלען, אױיף גוּרוּ-ניס. טײלמאַל 
איז אויף א בּרוּסט, ואס האָט געװימלט מיט װערעם, געהאָנגען 
אויף א דין שנירל אַ דימענט, נאָך װעלכן די סאַטראַפּן האָבּן זיך 
אַזױ געיאָגט--א שטיין פון אַ געװאַלדיקן װערט, פאַר יועלכן מען 
האָט געקענט אָפּקױיפן א גאַנצע מלוּכה. על פִּי רוֹב האָבּן זײ 
אפיל נישט געװוּסט, װאָס זיי ווילן, זיי האָט געטריבּן עפּעס 
א כּישוּף, עפּעס אַן אוּמפאַרשטענדלעכע נײגעריקײט. די ואַני 
דערער, וועלכע האָבּן קיינמאָל נישט אָנגעזען קיין שטעט, האָבּן 
זיך געשראָקן פארן שאטן פוּן אירע װענט. 
דער לאַנדפּאַס איז איצט געװען פארשאָטן מיט מענטשןן, 
דער לאנגער שטח, אויף ועלכן די געצעלטן האָבּן אויסגעזען, 
װי כאַטקעס אין אַ פּאַרפלײצונג, האָט זיך געצויגן בּיז די ערי 
שטע רייען פוּן די אנדערע בּאַרבּאַרן, וװעלכע האַבּן געגלאַנצש 
מיט זייער אייזערנעם געװער אוּן זענען געווצן סימעטריש אױיסי 
געשפּרײט בּיי בּיידע זייטן פוּן דער װאַסערלײטונג. 
די קאַרטאַגענער זענען נאָך נישט געקומען ציּ זיך פוּן פּחר 
אוּן אַנגסט, װען זיי האָבּן מיטאַמאָל דערזען, װי מען גײט אויף זיי, 
װי עס רוּקט זיך אויף זיי עפּעס א מחנה פארזעענישן, אדער 
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גאַנצע בּנינים מיט מאסטבּיימער, מיט בּאַלקנס, מיט שטריק, מיט 
פאַרצווייגונגען, מיט קאַרניזן אוּן מיט פּאַנצערס. דאָס זענען 
געװען די בּאַלאַגערוּנגס - מאַשינעס, צוּגעשיקט פון די צוֹרער 
שטעט : זעכציק קאַראָבּאַליסטן, אַכציק אָנאַגרעס, דרייסיק סקאָרי . 
פּיאָנען, פופציק טאָלענאָנען, צװעלף שטוּרעמבּעק אוּן דריי רי- 
זיקע קאַטאַפּוּלטן, וועלכע האָבּן ארויסגעשליידערט גרויסע שטיײיי 
גער; יעדער שטיין האט געװוֹיגן פופצן טאלאַנטן. מחנות מעיטשן 
האבּן זיי געשטוּפּט פאָרויס, ארוּנטערהענגענדיק זיך פוּן הינטן 
בּיי יעדער בּאוװועגונג פארויס האבּן זיי זיך עטװאָס אויפגעטרייסלט, 
אזויארום האָבּן זיי זיך צוּגערוּקט בּיז צוּ די מויערן. 

ס'האבּן זיך נאַך אָבּער געפּאָדערט צטלעכע טעג, צוּ פאַר. 
ענדיקן די הכנות פוּן דער בּאַלאַגערוּנג. די געדונגענע, אָנגע: 
לערנט פוּן זייצרע מפּלוֹת, האָבּן נישט געװאָלט ריזיקירן מיט אַ 
בּחינמדיקן קאַמף. נישט דער אוּן נישט יענער צד האָט זיך 
געיאגט, װיסנדיק, אז אינגיכן װעט זיך אָנהײבּן אן ערנסטע 
שלאַכט, װאָס װצט מוון דעצידירן: אַָדער א נצחון אדער אַ 
פּוּלשטענדיקע מפּלה, 

קאַרטאַגען איז געװען בּיכולת צוּ שטעלן א לאנגן װידער. 
שטאַנד; אירע מאסיװע װענט האָבּן פֿאַרגעשטעלט מיט זיך א 
לאנגע ריי פוּן ארייןאוּן ארױיסגערוּקטע ווינקלען, װאס האבן 
געהאט א גרויסע בּאדײטונג פאר דער פארטיידיקונג קעגן די 
אַטאַקעס. 

דאָך האט זיך א מױער אָפּגעריסן פוּן דער זייט פוּן די 
קאַטאקאַמבּעס, אוּן דוּרך די צעשאָטענע שטיקער האָט מען אין 
די פינסטערע נעכט געקענט אַרױסוען די פייערלעך פוּן די 
מאַלקער כאַטקעס. ערטערװיין האָט זיך דאָסדאָזיקע ליכט אוימי 
געהייבּן בּיוֹ די פעסטוּנגס-װאַלן,. די װײבּער, װאָס מאַטאָ האָט 
פארטריבּן פוּן לאַגער, האָבּן דאָרט געװוינט מיט זייערע מאַנען. 
דערזעענדיק ווידער זייצרע לייט זענען זיי געװארן צעחישט. 
פֿוּנדערװייטנס האָבּן זיי געפאכעט מיט זייערע שאַרפן; בּיינאַכט 
זענען זיי צוּגעקוּמען צוּ די שפּאלטן פוּן די װענט, כּדי צוּ כאַפּן 
אַ שמוּעס מיט די זעלנער, אוּן דער ה ע כ ס ט ע ר ר אַט האָט 
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זיך איינמאָל אין אַ פרימאָרגן דערװוּסט, אז זיי זענען זיך פלוצ. 
לוּנג צעלאָפן,. מאנכע זענען דוּרכגעקראָכן צװישן די צעשאָטעגע 
שטיינער, אַנדערע, װידער, די מער דרייסטערע, האָבּן זיך אראָפּ 
געלאזט אויף שטריק. : 

צוּלעצט האל ספּענדיוּס בּאשלאסן צוּ פארװירקלעכן זין 
פּלאַן. 

די מלחמה וואס ער האט איצט געפירט װייט פון דער 
שטאָט, האט אים נאר געשטערט; אוּן זינט מען איז אָבּער צרּ 
געטראָטן צוּ די װענט פוּן קאַרטאַגען, האָט זיך אים אויסגעװין, 
אז די בּאפעלקערונג פארשטייט זיין פּלאַן. אינגיכן האט מען 
אָבּער פארקלענערט די וואך אויף דער ואסערלייטוּנג. מען האָט 
געיאַרפט א סך מענטשן צוּ פאַרטײידיקן די װענט. 


דער אמאליקער שקלאַף האט עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד זיך 
געאיבּט אין שיסן מיט פיילן אויף פּלאַמינגאָ = פייג?, בּיי דער 
אַזיערע. אינמאָל בּיי דערנאַכט, װעצן די לבנה האָט געשיינס, 
האָט ער געבּעכן מאַטאָן, ער זאָל פארליגן א גרויס פייער פֿון 
שטרוי בּיי א געואלדיקן געשריי פוּן די אַלע חילות. ער אלײן, 
ווידער, האט מיטגענוּמען זאַרקסאַסן אוּן איז אװעק מיטן ברעג 
פוּן גאָלף אין דער ריכטונג צוּ טוּניס. 

זיי זצנען אװעק גלייך צוּ דער װאסערלײטוּנג, דוּרך די 
הויכע לצצטע געװעלבּן. דאָס ארט איז געװען אינגאנצן אפֿן, 
אוּן זיי זענען צוגעקראָכן בּיז צוּ די זיילן = 

די שומרים האבּן זיך גאנץ רוּיק ארוּמגעשפּאַצירט איבּערן 
װאַל. 

ס'האָבּן זיך בּאװויזן גרויסע פלאמען; טרוּמייטערס האבן 
געשאַלט; די זעלנער פוּן דער װאַך האַבּן געמיינט, אַז עפ 
הײבּט זיך אָן אַן אַטאַקע אוּן האבּן זיך א װאָרף געטאָן אין דער 
ריכטוּנג צוּ קאַרטאַגען, 

ס'איז פארבּליבּ! בּלויז אײין מענטש. זײין שווארצע גע. 
שטאלט האָט זיך אויסגעשיילט אויפן פאן פוּן הימל. די לבנה 
האט געשיינט הינטער אים, אוּן זיין גרויסער שאטן איז גפפאלן 





טאַלאַמבּאָ 24 


װייט אויפן פּליין, מאכנדיק דעם אינדרוּק פון אַן אבּעליסק, 
ואס בּאַװעגט זיך. 

זיי האבּן צוּגעווארט בּיז ער האט זיך אנידערגעשטעלט 
קעגן זיי. זאַרקסאַס האט געכאפּט זיין װארפער, אָבּער ספּענדיוּס 
האט אים אפּגעהאלטן פוּן פארזיכטיקייט, אדער פוּן אכזריות, 

-- ניין, דער פייף פוּן דער קויל װעט אָנמאכן א גערויש! 
דוּ לאז עס שוין איבּער פאר מיר! 

מיט אלע כּוֹחוֹת האט ער אנגעצויגן דעם בּויגן, צוּגעדריקט 
זַיין אוּנטערשטן עק מיטן גראבּן פינגער פוּן זיין לינקן פוס, 
זיך גוּט אנגעצילעװעט אוּן די קױל איז ארויסנעפליגן, 

דער מענטש אױף דער װואנט איו נישט אומגעפאלן. ער 
| איז פארשװוּנדן געווארן. : 

-- וואלט ער געװען פארװוונדעט, וואלטן מיר אים דאך גע- 
הערט! - האט ספּענדיוס געזאגט אוּן איז שנעל ארויפגעקראכן 
-אינדערהויך,, פּונקט װי ער האט עס געמאכט צוּם ערשטן מאל, 
מיט דער הילף פוּן א שטריק אוּן א װאַרףשפּיז. שפּעטער, װען 
ער איז שוין געווען אינדערהויך לעבּן טױטן קערפּער, האט ער 
אראפּגצלאזט אוּנטן דעם שטריק. ער האט צוגעבּויגן צוּ אים א 
לאָם מיט א קירקע אוּן איז אװעק. 

די טרוּמייטעדס האָבּן אויפגעהערט צוּ שאַלן. אַלע זענען 
איצט געװען רויק. ספּענדיוס האָט אויפגעהייבּן אַ פּליטע, איז 
אַרײן אין וואסער אוּן אַראָפּנעלאָוט די פּליטע נאָך זיך, 

בּאַרעכנט גוּט דעם שטח, לױט דער צאָל פוּן די טריט, 
איז ער צוגעקוּמען צוּ דעם אָרט, װוּ ער האָט פריער בַּאַמערקט 
אַ קרוּמען שפּאַלט. גאַנצע דרי שעה, בִּיז אינדערפרי, האָט 
ער אָן אויפהער געאַרבּעט, װי א װילדע חיה, קוים אָפּכאַפּגדיק 
דעם אָטעם דוּרך די שפּאַלטען פוּן די אױבּערשטע פּליטעס. 
די גאַנצע צייט האָט ער זיך געצאַפּלט פּוּן שרעק, און אַ 
מאָל צװאנציק האָט ער געמיינט, אַז אָט שטאַרבּט ער. צולעצט 
האָט מען דערהערט עפּעס אַ קלאַפּן אַ גרױיסער שטין האָט 
זיך אַראָפּגעקױקלט אינטן, טאַנצנדיק פוּן איין געװעלפ אױפן 
װייטן, אוּן אָט האָט אַ גאַנצער װאַסערפאַל אַראָפּגעכלאַפּטט 
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פוּן הימל אויפן טאָל. די װאַסצרלײטוּנג, איבּערגעשניטן אינמיטן, האָט 
אָנגעהײבּן זיך אױסצוּלײידיקן, ס'איז געװען א טױט פאַר קאַר= 
טאַגען און אַ נצחון פאַר די בּאַרבּאַרן. 

די קאַרטאַגענער האָבּן זיך איפגעריסן פוּן שלאָף און 
האָבּן זיך בּאַלד בּאַװיזן אויף די מויערן, איף די הײזער, אויף 
די טעמפּלען, די בּאַרבּאַרן האָבּן אָבּער געשטויסן אײנאַנדער 
אין גצשריצן, זיי האָבּן געטאַנצט, װי משוּגעים אַרוּם דעם גרויסן 
װאַסערפאַל, אוּן פוּן גרויס התלהבוּת געטוּנקט דאָרט זייערע קעפּ, 

אינדערהויך, אויף דער װאַסערלײטוּנג, האָט זיך בּאַיויזן 
אַ מענטש אין אַ טוּנקל צעפליקטן טוּניק, ער האָט זיך אינגע- 
בּויגן בּיים סאַמע ראַנד, מיט בּיידע הענט אויף די לענדן אוּן 
געקוקט אוּנטן אַראָפּ, פּונקט װי ער וואָלט זיך געחידישט מיט 
זיין אייגעגער אַרבּעט, 

נאָכדעם האָט ער זיך װידער אויסגעגלײכט. ער האָט בּאַ- 
טראַכט דעם האָריזאָנט מיט אַ שטאָיצן בּליק, פּוּנקט װי ער 
װאָלט געזאָגט: , דאָס אַלץ געהערט איצט צוּ מירן" די בּאַרבּאַרן 
האָבּן אָנגעהײבּן צוּ פּאַטשן מיט די הענט, די קאַרטאַגענער האָבּן 
פּאַרשטאַנען זייער אוּמגליק אוּן האָבּן געריטשעט פּוּן פאַרצוויים. 
לונג,. דעמאָלט האָט ספּענדיוס אָנגעהײבּן צוּ לויפן איבּער דער 
פּלאַטפאָרם פוּן איין עק צוּם צוייטן אוּן ‏ צעחוּשט פוּן גאװה, 
האָט ער געהײבּן די הענט, װי אַ פירער פון אַ זיגערישן 
רײטװאָגן אויף די אֶלימפּישע שפּילן, 





וזזא 


מ אָל אָ ך. 


די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך געדאַרפט בּאַפּעסטיקן פון דער 
זײט פון אפריקע: זי האָט צוּ זײ געהערט. אָבּער כּדי צוּ פאַר= 
לייכטערן דעם צוּטריט צוּ די װענט, האָט מען אַראָפּגעהאַקט די 
בּאַפּעסטיקוּנגען, וועלכע האָבּן זיך געצויגן לענגאויס דעם גראָבּן, 
נאָכדעם האָט מאַטאָ צעטײילט די אַרמײ אוֹיף צוויי גרויסע האלבּ. 
קרייזן,, כּדי אויף אַזאַ אופן כּעסער אַרוּמצוּרינגלען קארטאַגען, 
די האַפּליטן פוּן די געדוּנגענע האָט מען אויסגעשטעלט אין דער 
ערשטער רײי; הינטער זײי די װאַרפער אוּן די קאַװאַלעריע; 
טיפער איז געגאַנגען דער טראַנספּאָרט, רייטוועגנס, פערד; היני 
טער דערדאָזיקער מחנה, בּיי אַ דרײיהוּנדערט טריט פוּן די טוּרעמס, 
האָבּן זיך געהייבּן די מאַשינגעס. 

בּיי דער אוּמענדלעכער צאָל פוּן זײערצ נעמען, װעלכע 
:האָבּן זיך געבּיטן עטלעכע מאָל אין לויף פוּן דורות, זענען ד- 
דאַזיקע מאַשינעס געװען פוּן צװיי סיסטעמען : אַ טייל האָט פונ* 
-קציאָנירט, װי װאַרפער, די אַנדצרע, װי בּויגנס. 

די ערשטע, די קאַטאַפּוּלטן זענען בּאַשטאַנען פוּן אַ פיר" 
קאַנטיקער ראַם מיט צװיי װערטיקאַלע שטיץ.זילכלעך אוּן מיט 
- אַ האָריזאָנטאַלן שטאַנג, אויף דער פאָדערשטער זייט איז געװען 
אַ צילינדער, פאַרזאָרגט מיט שטריק; דערדאָזיקער צילינדער האַט 
אויפגעהאַלטן א גרויסן דייקסל מיט אַ לעפל, אויפצוּנעמען די 
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װאַרף:קױלן; דער אוּנטערשטער טייל פוּן צילינדער איז געװועך 
בּאַזאָרגט מיט אַ געפלאָכטענעם פאָדעםיקנויל, אוּן װען מען האָט 
אָפּגעלאָזט דעם שטריק, האָט ער זיך אויפגעהײבּן אוּן זיך צָנ- 
געקלאַפּט אָן שטאַנג; אוּן דער פּלוּצלוּנגער אפּקאַלט פוּן שטום 
האָט פאַרשטאַרקט זיין װאַרףכּוח, 

די צווייטע מאַשינעס האָבּן שוין געהאַט אַ מער קאָמפּלי. 
צירטן מעכאַניוס: איף אַ קליין זיילכל איז געװען ציגעפעס. 
'טיקט אַ קװער-שטאַנג אוּן פוּן סאַמע מיטן האָט זיך אוּנטער 
אַ גלייכן װינקל געצויגן אַ מין קאנאַל; בּיי די עקן פון קװער. 
שטאַנג האָבּן זיך אויפגעהײיבּן צװיי קאַפּיטאָלן, װוּ ס'האָבּן זיך 
געפונען קננוילן מיט פערדישע האָר; דאָ זענען געװוען צוּגע- 
פעסטיקט צוויי קליינע בּאַלקנס, אוּנטערהאַלטנדיק די עקן פון 
שטריק, װעלכע מען האָט אַראָפּגעלאָזט בּיז צוּם קאַנאַל, אויף 
אַ בּראָנזענעם גרעטל. מיט דער הילף פוּן אַ פּרוּושינע, האָט 
זיך דאָסדאָזיקע מצטאַלענע בּרעטל אָפּגעטײלט, אוּן גליטשנדיק 
זיך איבּער די קאַנאַלן, האָט עס אַהױסגעשטוּפּט די קוילן 

די קאַטאַפּוּלטן האָבּן זיך אויך אָנגערופן אָנאַגרעס צוליב 
זייער צנלעכקײיט צוּ ווילדע איזלען, װעלכע שלײדערן שטיב. 
דלעך, בּעת זיי בּריקעװוען מיט די פיס; די בּאַליסטן האָבּן זיך 

אָנגערוּפן סקאָרפּיאָנען, װייל זיי האָבּן געהאַט אַ האָק, צוּגעפעס- 

טיקט צוּ אַ בּרעטל, אוּן אַראָפּלאָונדיק זיך דורך אַ קלאַפּ פין 
אַ פויסט, האָט דאָס בּרעטל בּאַװעגט די פּרוּזשינע. 

די קאָנסטרוּקציע פוּן דידאָזיקע מאַשינעס האָט געפאָדערט' 
אַ קלוג װיסנשאַפטלעכן חשבּון, פאַר זי האָט מען געמוּזט אויס. 
קלייבּן דאָס סאַמע האַרטע האָלץ אוּן זײערע ציניקע רעוער 
זענען געמאַכט גלװאָרן פון קוּפּער. זיי פלעגט מען אָנציען מיט 
ליווערט, מיט בּלאָקן, מיט הייבּ:רעדער, אָדער מיט צייניקע רע- 
דער; שטאַרקע שפּינדלען האָבּן געצנדערט די ריכטונג פוּן שאָם 
אוּן די צילינדרעס האָבּן זֵיי בּאַװעגט; די סאַמע שװערסטע פון 
זײ, װעלכע מען האָט געבּראַכט צוּפירן טילנװייו, האָט מען 
אוּזאַמענגעשטעלט אויף די איגן פוּן שונא, 

אין ספּענדיוּסעס רשות האָבּן זיך געפונען דריי גרויסע 


אי 
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קאַטאַפּילטן, וויצלכע זענען אויסגצשטעלט געװאָרן אין דריי הױפּט: 
װינקלען; פאַר יעדן טױער האָט ער אַװעקגעשטעלט אַ שטורעמ. 
- בּאָק, פאַר יעדן טורעם אַ בּאַליסט, אוּן די קאַראָבּאַליסטן האָבּן 
| זיך בּאַװעגט פוּן אין אָרט אויפן צװייטן, אין דער הינטערי 
שטער ליניע. אָבּער מען האָט זײי געדאַרפט פאַרזיכערן פונם 
פייער פוּן די בּאַלאַגערטע אוּן צוערשט פּאַרשיטן דעם גראָבּן, 
וועלכער האָט זיי אָפּגצטײלט פוּן די מױערן. 

מען האָט אײנגעאָרונט גאַלעריעס פוּן גרינעם ראָר אוּן 
דעמבּענע בויגנס, ענלצך צוּ גרויסע פּאַנצערס, װאָס װערן גע* 
פירט אויף דריי רעדער די לעדערנע געצעלטן, בּאַדעקט מיט 
- פּרישן פּעל אוּן אָנגעפּאַקט מיט יםגראָז, האָבּן פאַרדעקט די 
אַרבּעטער; די קאַטאַפּולטן אוּן די בּאַליסטן זענען געװען געשיצט 
דוּרך אַ גאַנצער נעץ פוּן געפלאַכטענע שטריק, דורכגעװוייקט אין 
צסיג, כּדי זיי זאָלן נישט בּרענען. װײבּער אוּן קינדער האָבּן 
געקליבּן שטיינדלעך אויפן בַּרעג ים, געגראָבּן ערד מיט די 
- הענט אוּן געבּראַכט עס צוּ די זעלנער, 

די קאַרטאַגענער האָבּן אויך געמאַכט זייערע הכנות, 

האַמילקאַר האָט זיי גאַנץ שנעל בּאַרױיקט; ער האָט זי 
דצרקלערט, אַז ס'איז נאָך פארבּליבּן װאַסער אין די ציסטערנעס 
אויף הוּנדערט דרייאוּנצוואנציק טעג. דידאָזיקעצ דערקלערונג 
זיינע, װי אויך דאָס, װאָס ער אַלין איז דערבּײ געװען אוּן, 
צאַזוּנוערס, דער זאַאימף, האָט זיי צוּגעגעבּן בּטחון. קאַרטאַגען 
האָט בּאַקימען מוּט; אפִילוּ די יעניקע, װעלכע האָבּן נישט אָני 
געהערט צוּ דער כּנענער ראַסע, זענען אויך מיטגעריסן געװאָרן 
מיט די איבּעריקע. 

מען האָט בּאַװאפנט די שקלאַפֿן, מען האָט אױסגעלײדיקט 
די אַרסענאַלן ; יעדער בּירגער האָט בּאקוּמען זיין אָרט אוּן זיין 
אַמט. פון די איבּערלויפערס זענען פארבּליבּן צװעלף הוּנדערט 
טאַן, אוּן דער סופעט האָט זי אַלע בּאַשטימט פאַר אָנפֿירער, 
- צעשליאַרעס, װאָפן-מעכאַניקער, שמידן, ייוּבּעלירן, - אַלע זענען 
אַװעק צוּ די מאַשינעס. די קאַרטאַגענער האָבּן איינגעהיט עט: 
- לעכע מאַשינעס, נישט געקיקט אױיף די שלוםיבּאַדינגוּנגען מיט 
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די רוימער. מען האָט זי פאַרריכט. די קאַרטאַגענער האָבּן 
זיך געטויגט דערצו. 

צװויי זייטן, פוּן צפון אוּן פוּן מזרח, שטאַרק געשיצט פוּן 
ים אוּן פוּן גאָלף, זענען געװוען נישט צוּטריטלעך. אױף דער 
װאַנט, קעגנאיבּער די בּאַרבּאַרן, האָט מען אָנגעלײגט שטאַמען 
פוּן בּיימער, מילשטיינער, כּלים מיט שװעבּל, קעסלען מיט אײל 
אוּן מען האָט דאָרט אויפגעשטעלט אױיװנס. מען האָט אָנגעלײגס 
שטיינער אויף די פּ אַטפאָרמעס פוּן די טוּרעמס, אוּן די היזער, 
װעלכע זענען געשטאַנען נאָענט פוּן די װאַלן, האָט מען אַרוּם- 
געשאָטן מיט זאַמד, כּדי זיי בּעסער צוּ בּאַשיצן, 

דידאָזיקע הכנות האָבּען שטאַרק אויפגערעגט די בּאַרבּאַרן, 
זי האָבּן געװאָלט װאָס שנעלער אנהייבּן דעם קאַמף. אָבּער די 
משאות, מיט װעלכע זיי האָבּן אָנגעפּאַקט די קאַטאַפּוּלטן, זענען 
געווען אַזצלכע גוּזמאדיקע, אַז די ליװערס האָבּן זיך צעבּראָכן 
אוּן דער אָנגריף האָט געמוּזט אָפּגעלײגט װערן 

ערשט בּאַגינען, אויפן דרייצנטן טאָג פוּן חודש שאַבּאַר, 
האָט זיך דערהערט אַ שטאַרקער קלאַפּ אין טויער פוּן קאַמאָן. 

פינפאונזיבּעציק זעלנער האָבּן געצױגן די שטריק, װאָס 
זענען געווען צוּגעבּוּנדן צוּם עק פוּן אַ ריזיקן בּאַלקן, װעלכער 
איז האָריזאָנטאַל געהאָנגען אױיף קיטן, אין דער פאָירם פוּן אַ 
תּליה ; דער בּאַלקן האָט זיך פאַרענדיקט מיט אַ מעשענעם שטי" 
רעמבּאָק. מען האָט אים בּאצויגן מיט אָקסן-פעל און בּאַשלאָגן 
מיט אייזערנע רויפן, דער בּאַלקץ איז געװוען דרי מאָל גרעסער 
פוּן אַ מענטשלעכן קערפּער, אוּן הוּנדערט צוואנציק איילן די 
לענג { װערנדיק אוּנטערגעשטופּט דוּרך אוּמצייליקע נאַקעטע הענט 
איז ער געגאַנגען הין אוּן צוּריק אוּן זיך רצגלמעסיק געשאָקלט. 

די אַנדערע שטוּרעמבּעק, װאָס זענען געװען אויסגעשטעלט 
בּיי די װייטערדיקע טױערן, האָבּן זיך אויך אָנגעהייבן צוּ בּאַ- 
וועגן. אין די אויסגעהוילטע פּױקףרעדער האָט מען געזען 
מענטש!, װעלכע האָבּן זיך אויפגעהײבּן פוּן איין טרעפּ אױפן 
צװײיטן. די בּלאָקן אוּן די ליווערס האָבּן געסקריפּעט, די שטריק 
זענען אַראָפּגעפאַלן, אוּן אַ גאַנצער רעגן מיט שטיינער אוּן קוילן 
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זענען פאַראַמאָל אַרויסגעפאלן, אַלע װאַרפער האָבּן זיך צעשאַמף 
אינדערלופטן, עטלעכע זענען צוּגעלאָפן צוּ די בּאַפעסטיקוּנגען 
אוּן מיט גרויס אימפּעט געװאָרפן טעפּ מיט סמאָלע, װאָס זײ 
האַבּן פארבּאַהאַלטן אוּנטער די פּאַנצערס. דערדאָזיקער האָגל פון 
שטיינער, קוילן אוּן פייער איז אַריבּערגעפּלויגן איבּער די ער. 
שטט רייען פוּן די װאַלן, אוּן מאַכנדיק אַ קרוּמע ליניע, איז 
ער אַראָפּנעפאַלן הינטער די מױערן. אָבּער אױף די מױערן 
האַבּן זיך בּאװיזן הויכע קראַן-מאַשינעס, װאָס מיט זײיער הילף 
האָט מען אַרויפגעשטעלט מאַסטבּײמער אויף די שיפן; פוּן דאָרטן 
האָט מען אַראָפּגעלאָזט גרויסע צװאַנגען, װעלכע האָבּן זיך פאַר. 
ענדיקט מיט צװיי האַלבּע רינגען, מיט ציין אינדערמיט. זיי האָבּן 
געריסן די שטוּרעמבּעק. די זעלנער האָבּן זיך אײנגעטשעפּעט אין 
אַ קלאָץ, אוּן געשלעפּט אים אויף צוּריק. די קאַרטאַ;עגער, װידער, 
האָבּן אים מיט אַלע כּוֹחוֹת געשלעפּט אינדערהויך. דער קאַמף 
האָט זיך פאַרצויגן בּיז אָװנְט. 60 

װען די געדונגענע האָבּן אויף צוּמאָרגנס בּאַנײיט די אַטאַ. 
קש, האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז די מויערן אינדערהויך זענען 
געווען אױסגעבּעט מיט בּאַװל, לייונט אוּן קישנס! די אַמבּראַ: 
זוּרן זענען געװען פאַרשטאָפּט מיט ראָגאָזשעס, אוּן אויף די 
מויערן, צװוישן די קראַן-מאַשינעס, האָט מען געקענט זען אַ סך 
הייגאָפּלען, העק, צוגעפעסטיקט צוּ שטעקנס. ס'האָט זיך װידער 
אָנגעהײבּן אַ פאַרבּיטערטער קאַמף, 

שטאַמען פוּן בּיימער האַבּן זיך כּסדר אויף שטריק אַראָפּי 
געלאָזט אוּן אויפגעהייבּן, קלאַפּנדיק די שטוּרעמבּעק; די האָקעס, 
- װאָס די בּאַליסטן האָבּן געװאָרפן, האָבּן געריסן די דעכער פון 
די כאַטקעס; פוּן די טוּרעמס האָט זיך געשאָטן אַ האָגל פון 
שטיינער. 

סוֹף כּל סוֹף האָבּן די שטוּרעמבּעק צעקלאַפּט דעם טיער 
פוּן קאַמאָן אוּן פוּן טאגאַסט. אָבּער די קאַרטאַגענער האָבּן די 
דוּרכבּרוכן פארשטאָפּט מיט אֲזיפיל פאַרשידענע מאַטעריאַלן, 
אַז די טירן האָבּן זיך נישט געעפנט. זײ האָבּן זִיךְ געהאַלט, 

דעמאָלט האָט מען אָנגעהײבּן צוּ בּויערן די שאַרנירן פוּן 
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דעם טױיער,, די מאַשינעס האָבּן איצט בּעסער געאַרבּעט, מחמת 
די דיגערשאַפט האָט זיך עפטער געבּיטן. זיי האָבּן גצאַרבּעט 
פוּן אינדערפרי בּיז נאַכט מיט דער מאָנאָטאָנער פּינקטלעכקײט 
פון א מאַשין. 

ספּענדיוס האָט אָנגעפירט מיט דער גאַנצער אַרבּעט אוּן 
האָט זיך לגמרי נישט איינגעמאַטערט. טר האָט אַליײן פאַרצויגן 
די שטריק פוּן די בּאַליסטן, כּדי די אָנשטרענגונג פוּן בּיידע זייטן 
זאָל זיין אַ גלייכע, האָט מען אָנגעצױגן שטריק, קלאַפּנדיק איבּער 
זײ דאָ אױף רעכטס אוּן דאָ אױיף לינקס, אַזױי, אַז בּיידע זייטן 
האָבּן אַרױסגעלאָזט איין קלאַנג ספּענדיוס פלעגט ארויפקריכן 
אויפ! ראַם אוּן מיטן שפּיץ פוּן זיין פוּס פלעגט ער לײכט 
קלאַפּן אוּן בּעת מעשה זיך צוּנצהערט, װי אַ מוּזיקאַנט, װאָ: רעגוּי 
לירט אויס זיין לירע. נאָכדעם, װען דער ליװער פוּן קאַטאַפּוּלט 
האָט זיך אויפגעהײבּן, װען דער זײל פוּן דעם בּאַליסט האָט אַ 
ציטער געטאָן אוּנטערן טרייסל פוּן דער פּרוּזשינע אוּן אַלֶע 
שטיינער האָבּן זיך פאנאנדערגעשאָטן, אוּן אַלע פיילן זענען זיך 
פּאנאַנדערגעפּלויגן, האָט ספענדיוס זיך איסגעבּויגן מיט זיין 
גאַנצן קערפּער אוּן אויסגעשטרעקט די הענט אינדערלופטן, פּונקט 
װי ער װאָלט געװאָלט זיי נאַכפליען 

די זעלנער, װאָס האָבּן זיך ? טאַרק געחירוּשט מיט זיין 
געשיקטקייט, האָבּן דערפילט אַלצ זיינע בּאַפעלן, זיי האָבּן גֶע- 
אַרבּעט מיט גרויס שמחה, זיך געװיצלט, אָנגערוּפֿן די מלחמה? 
מאַשינעס מיט פלערליי צונעמען. די צװאַנגען, צוֹ פאַרכאַפּן די 
שטורעמבעק, האָבּן בּיי זי געהייסן ,װעלף' אוּן די בּאדעקטע 
גאַלעריעס -- ,װײינשטאָקן" זיך אַלין האָבּן זיי גערוּפן שעפּסן, 
װאָס גײיען קװעטשן וויין, אָנגעלאָדן די מאַשינעס, האָבּן זיי זיך 
אָנגערוּפן צוּ די אָנאַגרעס: ;נוּ, זי זי דאָרט מכבּד, כּדבּעי!* 
אוּן צוּ די סקאָרפּיאָנען; ,שטעך זיי אַרין אין סאַמע האַרץ!* 
דידאַזיקע המצאהלעך, תּמיד דיעלבּע, האָבּען אוּנטערגעהאַלטן 
זיײיער מוט, 

אָבּער יי מאַשינעס האָבּן גישט געקענט צעשטערן דעם 
װאַל,. ער איו באַשטאַנען פוּן צװײ װענט אוּן אינמיטן אָנגע. 
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לייגט מיט ערד,. די מאַשינעס האַבּן בּלויז צעשטערט זיין או: 
בּערשטן טײל, אָבּער די באַלאַגערטע האָבּן עס יעדעס מאָל 
פאַרריכט. מאַטאָ האָט געהײסן אויסבּויען הילצערנע! טוּרעמס, 
וועלכע האַבּן געדאַרפט זיין אַזו הויך, װי די שטײנערנע. אין. 
די גראָבנס האָט מען געװאָרפן פארטריקנטע װאָרצלען, העלצער, 
שטיינער, רײטװאָגנס; מען האָט אים געװאָלט װאָס שגעלער אָג. 
פילן, אוּן נאָך איידער ער איז אָנגעפילט געװאָרן, האָט אַ 
גאַנצע מחנה בּאַרבּאַרן, װי אַ צעװילדעװעטער ים, זיך אַ שאָט 
געטאָן אויפן גלייכן אָרט, צוּפוּסנס פוּן די װענט, 

מען האָט געבּראַכט שטריק:לייטערס אוּן סאַמבּוקן, װעלכע 
זעגען בּאַשטאַנען פוּן צװיי מאַסטבּײמער; פוּן די מאַסטבּיימער 
האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אַ גאַנצע ריי בּאַמבּוסן מיט באווענלעכע 
בּריקלעך בַּיים צק, ‏ זיי האָבּן פּאָרמירט צטלעכע גלייכע שורות, 
אַנגעלענט אױף דער װאַנט, אוּן די געדוּנגענע זענען אַרױפ. 
גצשטיגן איינער נאָכן אַנדערן, האַלטגדיק די כּליזין אין דער 
האַנט.. קיין איין קאַרְטאַגענער האָט זיך נישט בּאַװין. יי, װאָס 
האָבּן בּאַלאגערט, האָבּן שוין געהאַט דערגריכט צװײ דריטל 
פונם מויער, דעמאָלט האָבּן זיך אַן עפן געטאָן די אַמבּראזוּרן, 
אַרױסשפּײענדיק פייער אוּן רויך, װי פוּן דראַכמען-מײלער. דאָס 
זאַמד האָט זיך צעשפּרײט אוּן איו ארינגעדרוּנגען אין די 
שפּאַלטן פוּן די פּאַנצערס ; דער נאַפט האָט פאַרפלעקט וייע- 
רע בּגדים ; דאָס צעשמאָלצענע בּלײי האָט זיך צעגאָסן איבּער 
זײיערע קאַסקעס אוּן אויסגעגעסן לעכער אין זײער לײ3; א 
גאַנצער רעגן פוּן פונקן האָט אַ שפּריץל געטאָן אין זײערע 
פּנימער עס האָט זיך געדאכט, אז די אויגףלעכער, אָן אױיגן, 
חאָבּן געגאָסן טרערן, גרויס װי אַ מאַנדל, מענטשן, געל פון 
אייל, האָבּן געבּרענט אוּן, לױפּנדיק, האָבּן זי אָנגעצוּנדן אַגדע- 
רע, מען האָט זי געלאָשן פונדערווייטנס, אַרױפגעװאָרפן אויף 
זיי מאַנטלען, איינגענעצט אין בֹּלוּט. ‏ די, װאָס זענען נישט 
פארװוּנדעט געװארן, זענען געשטאנען אוּמפּאװעגלעך, װי צוּגע: 
שמירט צום אָרט, מיט אָפענע מײלער און מיט אױסגעשפּרײ: 
טע הענטי ‏ / א 
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צטלעכע טעג כּסדר האט מען בּאנייט די אַטאקעס. די 
בּאַרבּאַרן זענען געװען זיכער, אז זי װעלן זיגן מיט זייער 
איבּערגעוויכט אין כּוֹחוֹת אוּן אין מוט. 

צייטנווייז פלעגט זיך איינער שטעלן אױף די אקסלען פון 
זיין חבר, פלעגט ארויסנעמען א פייל, אריינשטעקן זי צװישן די 
שטיינער, װי א טרעפּל, נאכדעם אריינגעשטעקט א צװייטע, א 
דריטע אוּן אזיארוּם זיךך ארויפגעדראפּעט אינדערהיך{ 
געשיצט דוּרך די ראַנדן פוּן די אַמבּראַזוּרן, װועלכע זענען 
ארויסגעטרעטן פוּן די װענט, האבּן זי זיך געהײבּן אלץ העכער 
און הצכער, אבּער צוּגעקוּמען צוּ א געװיסער הױך, זענען זײ 
אראפּגעפאלן, דער גרויסער גראָבּן איז געװען פוּל איבּער די 
ראנדן ; אוּנטער די פיס פוּן די לעבּעדיקע האבּן זיך געװאַלגערט 
חמרים פּאַרװוּנדעלע אוּן טױיטע. אופן פאָן פוּן ארויסגעלאָזטע 
געדערעם, אויסגעגאסאנע געהירן אוּן קאַלוּושעס בֹּלוּט, האבּן די 
פארבּרענטע גוּפים אויסגעזען, װי שווארצע פלעקן, הענט אוּן פיס, 
וועלכע האבּן אויף דער העלפט ארויסגעשטארצט פוּן צװישן די 
חמרים, זענען געשטאנען גלייך, װי שפּאַלערן אין א פארבּרענטן 
וויינגארטן. 

ס'איו געװען א דוחק אין לײטערס, האט מען בּאנוּצט 
טאָלענאָנען ; דידאָזיקע מאַשינעס זענען בּאשטאנען פוּן א לאנגן 
בּאַלקן, ואס אין אין דער קװער אריפגעלייגט געוארן אויף 
א צווייטן ; בּיים עק איז געװען צוּנעטשעפּעט א קאָרבּ, ואס האט 
געקענט ארייננעמען א דרייסיק פוּסגײער מיט זייערע כּלי. זין. 

מאַטאָ האט זיך געוואלט אויפהײבּן אויפן ערשטן בּעסטן 
טאָלענאָן, ספּענדיוס האט אים אבּער אפּגעהאלטן, 

מענטשן האבּן צוגעלייגט זייערע הענט צוּ דער היײב-מאַי 
שין; דער גרויסער בּאלקן האט זיך אויפגעהײבּן, אנגענומען א 
האריזאָנטאַלע פּאָזיציע, נאָכדעם זיך אויסגעגלײיכט כּמעט װערי 
טיקאַל, אבּער אוּנטער דער שװערער משא האט ער זיך אויסי 
געבּויגן װי א גרויסער ים:שטעקן, די זעלנער, וועלכע האָבּן זיך 
פארגראבּן אין קאָרבּ בּיז צוּ די גאָמבּעס, האבּן זיך צוּנויפגעי 
פרעסט; מען האט ארויסגעזען בּלױז די פעדערן פוֹן זײערע 
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קאַטקעס. צולעצט, װען דער קאָרפּ האט זיך איפגעהייבּן אױף 
א פּוּפציק איילן אינדערהויך, האט ער עטלעכע מאָל זיך א דרײ 
געטאן אויף רעכטס אוּן אױיף לינקס, אוּן נאָכדעם זיך אראָפּגע* 
לאזט; אוּן פּוּנקט װי א ריז, ואס פארכאפּט מיט דער האנט א 
גאנצע מחנה ליליפוטן, אזוי האט דער בּאלקן ארויסגצועצט בי 
דער װאַנט אַ פוּלן קאָרבּ מיט מענטשן, זיי זענען ארײינגעשפּרוּג. 
גען אין המוֹן, אוּן האבּן זיך מער נישט צוּריקגעקערט. 

בּאלד זענען די איבּעריקע טאָלענאָנען געװען גרייט זיך 
אויפצוהייבּן, אבּער כּדי איינצונעמען די שטאט, האט מען גע* 
דארפט האבּן הונדערט מאל אזיפיל טאָלענאָנען. זײער װירקינג 
איז געװען א געוואלדיקע: אין די קערבּ האט מען אריינגעזעצט 
עטיאָפּישע שיסער, אוּן נאָכדעם, װי די שטריק זענען געװען 
פארפעסטיקט, זענען זיי געבּליבּן הענגען אינדערלופטן אוּן בֹּעת 
מעשה כּסדר געװאָרפן פארסמטט פיילן, פופציק טאָלענאָנען האבּן 
זיך אויפגעהײיבּן איבּער די אמבּראזוּרן, האבּן ארומגערינגלט 
קארטאגען, װי ווילדע רויבּפייגל; אוּן די נעגער האבּן געלאכט, 
צוקוּקינדיק זיך, װי די װאך אױף די מױיערן גײט אס אין 
פּיינלעכע קאָנװוּלסיעס, 

האַמילקאַר האָט אַהין אַװעקגעשיקט זיינע האָפּליטן. אַלפ 
אינדערפרי האָט ער זײי געגעבּן צוּם טרינקן דעם זאַפט פוּן 
מאַנכע גראָזן, װאָס האָט זיי געדאַרפט בּאַשיצן פוּנם סם. 

איינמאָל, אין אַ פינסטערן אװנט, האָט ער זיך אַװעק 
גצלאָזט מיט זיינע בּעסטע זעלנער אויף משא-שיפלעך, אויף 
טראַטװעס; ער האָט זיך פאַרקערעװעט אױף רעכטס פוּן פאָרט 
אוֹן זיך אַרױסגעזעצט אין טעניאַ. פוּן דאָרט האָבּן זיי זיך 
צוּגעקריגן צוּ די ערשטע ליניעס פוּן די בּאַרבּאַרן, אַ כאַפ 
געטאָן זיי פוּן פּלאַנג אוּן געשניטן איף רעכטס און אויף 
לינקס. בּיינאַכט האָבּן זיינ מענטשן זיך אַראָפּגעלאָוט אויף 
שטריק מיט שטורקאצן אין די הענט, אוּנטערגעצונדן אַלע איגש 
ריכטונגען פוּן די בּאַרבּאַרן, אוּן דערנאָך זיך װידער אים: 
חױיבּן. : 

מאטאָ איו געווען שטאַרק אויפגערעגט; יעדע מניטה האָט 
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בּאַלד פאַרשטאַרקט זיין גרימצאָרן; ער פלעגט זיך אַרײנלאָזן אין 
שרצקלעכע אוּן אויסטערלישע אַװאַנטורצס. אין דמיוֹן פלעגט 
ער רופן סאַלאַמבּאַן אויף אַ זעאונג אוּן דערנאָך פלצגט ער 
װאַרטן אויף איר. זי פלעגט נישט קוּמען; דערין האָט ער 
איינגעזען אַ נייעם פאַרראַט, אוּן פוּן דעמאָלט אָן האָט ער זי 
פיינט געקריגן, װען ער װאָלט דערזען איר טויטן קערפּער, 
װאָלט ער אפשר אװעקנעגאַנגען. ער האָט פאַרשטאַרקט די 
פאָדערשטע פּאָסטנס, האָט אָנגעשטעקט הײ:גאַפּלען בּיי די שוֹצי 
גראָבּנס,. אריינגצשטעלט אייזערנע פּאַסטקעס אין דער ערד אוּן 
בּאַפױלן די ליבּיאַנער, זיי זאָלן אָנפירן אַ גאַנצן װאַלד האָלץ, 
פּדי צו פארבּרענען קאַרטאַגען, װי אַ נאָרע פין פיקסלעך, 

ספענדיוס האט אבּער עקשנותדיק געפירט די באַלאַגערונג, 
צר האט זיך בּאמיט אויסצוּגעפינען אזעלכצ מלחמה= מכשירים, 
ואס די װעלט הָאט זײי נאך בּיזאהער נישט אנגעזען 

די אנדערע בּארבּארן, װעלכע האבן זיך געפונען װייטער 
אויפן לאַנדפּאַס, האבּן זיך געערגערט פוּן דער לאנגואמקײיט, 
זי האבּן זיך גענומען בּוּנטעװען אוּן מען האט זײ געשיקט 
אין שלאַכט. | 1 

זיי האבן זיך א לאז געטאן מיט זײערע מעסערס אוּן 
שפּיזן אוּן אנגעהייבּן צוּ שטורעמען די טױערן. אבּער ס'אין 
געווען לײיכט צוּ פּארװוּנדן זייערע נאקעטע גוּפים, אוּן די קאַר= 
טאַגענער האבּן זי אויסגעשאכטן מחנותווייז. די געדוּנגענע האבּן 
זיך געפרייט; אזויארוּם װעט אױף זײיצר חלק אנקוּמען א גרע+ 
סערער מלחמה-שלל, דאס האט דערפירט צו מחלוֹקת אוּן הריגוֹת, 
מחמת די גאנצע אומגעגנט איז געווען חרוּב אוּן װיסט, האט 
מען זיך אנגעהײבּו! נאכהעם צוּ הרגענען פאר פּראָװיזיע, 
די בּארבּארן זענען געפאלן פוּן מוּט. גאנצע מחנות האבּן פאר: 
לאזט דאס שלאַכט-פעלד, אבּער די ארמייען פוּן די געדונגעגע 
זענען גקווען אזוי רייך אין מענטשן, אז מען האט לגמרי נישט 
בּאמערקט די אנטלאָפּענע. 

די בּעסערע זעלנער האבּן געפּרוּװט מאכן אוּנטערערדיי 
שע מינעס. די װייכע ערך האט זיך אבּער אײנגעשאָטן, צעי 
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מאלט האט מען אנגעהייבּן צוּ גראבּן אין אנדערע פונקטןן 
האַמילקאַר האט אבּער תּמיד דערקענט די ערטער, װוּ מען פירט 
דוּרך מינעס, צוּלייגנדיק דאס אויער צוּ א בּראַנזענעם פּאַנצער. 
ר האט געמאכט קאָנטר:מינעס אוּנטער די װעגן, װוּ מען האט 
געדארפט דוּרכפירן די הילצערנע טורעמס; װען מען האט זי 
געשטויסן פארויס, זענען זי על-פּי. רוב אריינגעפאלן אין די 
גריבּער, 

סוף-כּל-סוף האבּן אַלע פארשטאנען, אז ס'איז אוממעגלעף 
איינצונעמען די שטאָט, כּל-זמן מען װצט נישט אױפשטעלן א 
װאַל אין דערזעלבּער הויך פוּן דער קאַרטאַגענער װאַנט, כּדי 
צוּ קענען זיך שלאגן מיט די בּאלאגערטע אױיף א פּלאַץ, 
װאָס איז גלייך פאר בּײדן. דעם װאַל אינדערהיך האט מען 
בּאשלאסן אױסציבּרוּקירן, מען זאל קענען ארויפפירן דארט אַהין 
די מאַשינעס. דעמאָלט װעט שוין קאַוטאַגען נישט קענען געבּן 
קיין ווידצרשטאנד, 


קאַרטאַגען האט אָנגעהײבּן צוּ ליידן דוּרשט. פאר א לאַנל 
װאסצר, ואס האט אין אנהייבּ פוּן דער בּאלאַגערוּנג געקאָסט 
צוויי קעזיטן, האט מען איצט געצאָלט א זילבּערנעם שקל. פלייש 
אוּן תּבואה האבּן זיך שוין אויך אױסגעשעפּט. מען האט מורא 
געהאט פאר הוּנגער. מען האט שין אפילו אנגעהײבּן צוּ רעדן 
וועגן איבּעריקע מיילעד, ואס האט אויף אלעמען א פּֿהד אָי. 
געטריבּן, - | : 
פון קאַמאַנס פּלאץ בּיז מעלקאַרטס טעמפּל האבּן זיך גע 
װאלגערט טױטע גוּפִים אין די גאסן, אוּן מחמת סשיו געװען 
סוֹף זומער, האבּן גרויסע שווארצע פליגן געמאטערט די זעלנער. 
זקנים האבּן איבּערגעטראָגן די פארװונדעטע, אוּן די פרוּמע. 
מענטשן האבּן איינגעארדנט פיקטיווע לוויות פאר זייצרע פרייגט, 
װעלכע זענען אוּמגעקוּמען אין דער מלהמה, װײט פוּן דערהיים, 
װאַקסענע סטאַטועס מיט האר און קלידער האט מען אגידער. 
געלייגט לעבּן די טירן, זי האבּן זיך געשמאָלצן פוּן דער היץ 
פוּן די ליכט, ואס האבּן געבּרענט לעבּן זײי; די פארבּ האט זיך 
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צעגאסן איבּער זייערע אקסלען, אוּן טרערן האבּן זיך געקייקלט 
אויף די פּנימער פוּן דִי לעבּעדיקע, װעלכע האבּן געוּנגען 
טרויערדיקע הימנס, אין דערזעלבּער צײט איז דער עוֹלם ארוּמ. 
געלאפן איבּער די גאסן; בּאואפנטע חילוֹת זענען פארבּייגעגאנ= 
גען; עס האבּן געקלונגען די בּאפעלן פוּן די אנפירער אוּן 


מען האט כּסדר געהערט די קלעפּ פוּן די שטוּרעמבּעק, װעלכע 


האבּן געשטוּרצמט די װענט, 
ס'איז געװען אזא היץ, אז די געשואלענצ גוּפִים פוּן די 


טויטע האבּן נישט געקענט אריין אין די זאַרגן. מֿען האט זי 


געבּרענט אויף די הויפן, אבּער די פײיערן האבּן ארוּמגעכאפּט 
די שכנותדיקע װענט, אוּן לאנגע פּלאמען האבּן זיך ארויסגעריסן 
פוּן די הייזער, װי בּלוּט, וואס שפּריצט ארויס פוּן אָדערן. אזוי 
האט מאָלאָך בּאהעצרשט קאַרטאַגען; ער האט ארוּמגעכאפּט די 
װענט, ער האט זיך געקױיקלט איבּער די גאסן, ער האט געי 
פרעסן אפילוּ טויטע לייגער. 7 

די מענטשן, װעלכע האבן, פוּן טרויער װעגן, געטראגן 
שמאַטעס, אויפגעקליבּענע אױיף די גאסן, האבּן זיך איצט בּאי 
וויזן אויף די שיד-ועגן, זי האבּן זִיךְ געבּוּנטעװצט קעגן די 
זקנים. קעגן האַמילקאַרן; זיי האבּן נביאות געזאָגט דעם פאָלק 
אויף א פוּלשטענדיקער מפּלה, אוּן דערבּײ עס שטארק געהעצעט, 
צס זאל אלץ צעשטעין צוואמען מיט די געועצן. די געפער- 
לעכטטע זענען אבּער געװען די שיכּוּרים פוּן בּילז-קרויט. בּעת 
זײער שיכּרות האבּן זי זיך פארוואנדלט אין ווילדע חיות, האבּן 
זיך געווארפן אולף די דורכגייער אוּן זיי צעריסן. אורוּם זײ 
פלצגן זיך פארזאמלען מחנות מענטשן,. װעלכע האבּן שוין מער 
נישט געטיאַכט װעגן דער פארטיידיקונג פוּן קארטאַגען דער 
סיפעט האט בּאשלאסן צוּ װירקן מיט אוּנטערקויפן אוּן אזויארוּם 
געװינען זיך. אנהענגער, 

כּדי אוּנטערצוּהאלטן אין שטאָט דעם גײכט פוּן די גע- 
טער, האט מען זײערע סטאַטועס איינגעשמידט אין קיטן. מען 
האט בּאדעקט מיט שווארצע שלייערס די פּאַטעק:געטער אוּן מיט קיטי 
לעצן די - מזבּחות, מען האט געװאלט דערװעקן די אַמבּיציע אוּן 
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די אייפערזוכט פוּן די בּאַאַלן, אוּן מען האָט זיי אריינגעזונגען 
אין אוער : 

-- צי דען זשע ועסטוּ זיך לאזן בּאזיגן! צי זענען אַנדערע 
שטארקער פוּן דיר? װיז, װער דוּ בּיוט! העלף אונדז! זאלן 
די איבּעריקע פעלקער נישט וזאגן: װוּ זענען איצט אײערע 
געטער ? 

שטארק פארדאגהט זענען געװען די כֹּהנים. דער עיקר 
זענען אבּער געװען פארזארגט די כּהנים פוּן ראַבּצטנע, װײל 
דער זאַאימף האט גארנישט געהאלפן, די כּהנים האבּן זיך אייב: 
געשלאָסן אין דער דריטער פארצוימונג, ואס איז געװען אוּם= 
צוּטריטלעך, װי א פעסטוּנג. נאר איינער פוּן זי האט זיך דער. 
ווצגט ארויסצוגיין;: דאס איז געיוען דער כֹּהן-גדול, שאהאבּארים. 

צר פלעגט אריינקומען צוּ סאַלאַמבּאָן. אָבּער ער פלעגט 
דארט זיצן װי א שטוּמער, נישט אראָפּלאזנדיק פוּן איר קיין אויג, 
אדער ער פלעגט נעמען רעדן מיט פּײינלעכע פארװוּרפן, 

לוט אן אוּמבּאג-ייכלעכער סתּירה, האט ער נישט געקענט 
מוחל זיין סאַלאַמבּאָן דאס, ואס זי האט דערפילט זיין שליחות,. 
שאַהאַבּאַרים האט אלץ פארשטאנען, אוּן ער איז געװען בּײז 
אויף זיין אייגענער אָנמעכטיקײט. ער האט אויף איר ארויפגעווארפן 
די פאראנטווארטלעכקייט פֿאר דער מלחמה. לוט זיינע װערטער, 
האט מאַטאָ בּאלאַנערט קארטאַגען, כּדי אפּצוּנעמען צוּריק דעם 
זאַאימ ; אוּן ער האט געשאטן קללות און הרמות אויף די 
- בּאַרבּאַרן, װעלכע האָבּן געװאָלט בּאַהערשן די היליקייטן. אָבּער 
דער כֹּהן האָט דערמיט געװאָלט זאָגען עפּעס אנדערש. ‏ / 

איצט האט זיך סאַלאַמצאָ גאָרנישט געשראָקן פאר אים. 
די אמאליקע יסוּרים האבן זי פארלאָזט. אן אויסטערלישע 
רולקייט האט איר באהערשט. אירע בּליקן האבּן שין 
אי נישט ארוּמגעבּלאַנדזשעט, נאר געגלאנצט מיט א העלן 
פייער, 

דער פּיטאָן איז װידער קראַנק געווארן; אבּער סאלאַמבּאָ 
האט זיך, פארקערט, פארבּעסערט אין געזוּנט, אוּן די אלטע טאַאַי 
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נאַך האט זִיךְ געפרײיט, זײענדיק זיכער, אז דער פּיטאָן הּאט 
איבּערגענוּמען די מחלה פוּן זין הארין, 

אינדערפרי האט זי געפונען דעם פּיטאָן הינַטער איר בּעט 
פוּן אָקסן-פעל. ער אין געלעגן אן אײנגעקאָרטשעטער, קאַלט. 
װי מארמאָר, אוּן זיין קאפּ אין געװען פארגראבּן אוּנטער א . 
קוּפּע. װערעם, אויף אירע געשערייען איז אנגעקוּמען סאַלאמבּאָ, 
זי האט דעם פּיטאָן עטלעכע מאל איבּערגעדרייט מיטן שפּיץ 
פוּן אירע סאַנדאַלן, די שקלאפין האט זיך שטארק געחידוּשט} ‏ 
איר הארנטע האט לגמרי פארלוירן דעם הײליקן חוּש צוּ דער 
שלאנג, 

האַמילקאַרס טאָכטער האָט שוין מער נישט געפאַסט, װײ 
פריער, גאַנצע טעג האָט זי פאַרבּראַכט אויף דער טעראַסע. 
אָנגעלענט מיט בּיידע הענט אױף די פּאָרענטשעס, האָט זי גע 
קוּקט אין דער װייטקייט אַרײן, די אויבּערשטע טיילן פוּן די ווצנט 
האָצן זיך בּיים צק שטאָט אויסגעשײלט אוֹנטערן הימל אין קרוּמע 
זינזאַגן, אוּן די שפּיזן פֿוּן די שומרים האָבּן זיך אַרױסגערוּקט 
אין דער גאַנצער לענג, װי אַ שורה זאַנגען. איף יענער זײט. 
צװישן די טורעמס, האָט זי בּאַמערקט די בּאװעגוּנג פוּן די 
בּאַרבּאַרן ; אוּן אין די טעג, װען עס איז געװען אַ הפסקה אין 
דער בּאַלאַגערוּנג, האָט זי אפילו דייטלעך בּאַמערקט זײער אֶר- 
בּעט, זיי האָבּן פאַרריכט זייערע כּליזין, זיך געשמירט. די האָר, 
געװאַשן אין ים זייערע פאַרבּלוּטיקטע הענט; די געצעלטן זענען 
געװען צוּגעמאַכט; די משא:חיות האָבּן געגעסן; אוּן די סערפן 
פוּן די רייטוועגענס, װאָס זענען געשטאַנען אין אַ האַלבּקרײן 
זענען געװען ענלעך צוּ אַ ריזיקן זילבּערנעם שװערך, אויסגע: 
צויגן צוּפוּסגס פוּן בּאַרג. אין זכּרון זענען איר געקוּמען שאַהאַ. 
פּאַרימס װערטער. זי האָט געװאַרט אויף איר התן! נאַר'האַװאַט. 
זי װאַלט אפִילוּ זיײיער געװאָלט זען מאַטאָן, נישט געקוּקט אויף זיין 
שנאה צוּ איר. פוּן גאַנץ קאַרטאַגען איז זי אפשר געװען די 
איינציקע, װאָס װאָלט זיך דערװעגט צוּ רעדן מיט אים אָן שוּם 
פּחד, 

טײלמאָל פלעגט דער טאַטע אַרײנקוּמען צוּ איר אין צימער, 
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ער פלעגט זיך אַנידערזעצן אויף קישנס, פיט גְרויס מי אָפּגע. 
צויגן דעם אָטעם, אוּן זי אָנגעקיקט מיט עפּעס אַ צאַרטקײט, װײ 
ער װאָלט פאַרגעסן אין אַלע זלינע דאגות. אַמאָל, װידער, פלעגט 
ער זי אויספרעגן װעגן איר נסיעה צוּ די געדוּנגענע. צר האָט 
זי אפילו געפרעגט, צי עמעץ האָט זי דערצוּ צוּגערעדט; מיט 
אַ שאָקל פון קאָפּ, האָט זי געענטפערט, אַז נײין: אַזױ איז זײ 
געװוען שטאָלץ דערמיט, װאָס ױ האָט געראַטעװעט דעם זאַאימף, 
אָבּער דער סוּפעט האָט עפטער געשמוּעסט פוֹן מאַטאָ, 
פֿיטן אויסרייד, אַז ער נײטיקט זיך אין מיליטערישע ידיצות, 
ער האָט נישט געקענט פאַרשטײן, װיאַװי זי האָט אַ לענגערע 
צײַט פאַרבּראכט בּיי אים אין געצעלט. סאַלאַמבּאָ האָט אים 
גאָרנישט דערציילט װעגן גיסקאָנען, װײל װערטער האָבּן דאָך 
א ווירקונגס-קראַפט : די קללות, װאָס מען װאַרפט אָן אױף יע. 
נעם, קענען מקוּים װערן; זי האָט אויך נישט דערמאָנט װעגן 
דעם, אַז זי האָט געװאָלט דערהרגענען מאַטאָן, ווייל זי האָט 
מורא געהאַט, אַז מען װעט איר פאָרװאַרפן, למאי זי האָט עס. 
נישט גצטאָן. זי האָט געזאָגט, אַז דער שאַלישים אין, אפּנים, 
געװען אויפגערעגט, אַז ער האָט אַ סך געשריען אוּן דערנאַך 
איז ער איינגעשלאָפּן, סאַלאַמבּאָ האָט מער גאָרנישט דערצײלט, 
מעגלעך, פוּן חרפּה, אוּ! אפשר גאָר פוּן תּמימות, נישט לייגנדיק 
קיין שוּם אַכט אױף מאַטאָט קוּשן. דאָס אַלץ האָט אַרוּמגע- ‏ 
שװעבּט אין איר מעלאַנכאָלישן, פאַרנעפּלטן קאָפּ, װי די זברונות . 
פון אַ שװערן חלום; אוּן זי האָט נישט געװוּסט ויאזוי אוּן מיט / 
װאָטערע װוצרטער איבּערצוּגעבּן אירע איינדדוקן. 3 
= איינמאָל, אינאװנט, װען זײ זענען געזעסן צוּזאַמען, האָט . 
זיך. בּאַװיזן טאַאַנאַך, אַן איבּערגעשראָקענע. עפּעס אַ זקן מיט" 
אַ קינד איז גצשטאַנען אויפן הױף, אוּן זיך געװאָלט זען מיטן 
סופעט, | אט 2 
: האַמילקאַר אין פּלאַס געװאָרן, נאָכדעם האָט ער ױף. 
שנצל אָנגערוּפן; 
-- זאָל מען אים שנעל אַרײנפירן! 0 
ס'איז אַריין אידיבּאַל אוּן זיך אפילו צוּמאָל נישט פאר- 


א 
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גייגט. ער האָט געפירט פאַרן הענטל אַ קלײין ײנגל, צ-נגע 
הילט אין אַ מאנטל פוּן קאָזצ-פעל; אויפהיבּנדיק דעם קאפּישאָן, 
װאָס האָט פארשטעלט זיין פּנים, האָט ער געזאָגט: 

-- אָט איז ער, מיין האַר! נעם אים! 

דער סוּפעט אוּן דער שקלאַף זענען אַװעק אין א װוינקל 
חדר, 

דאָס ינגל איז געבּליבּן שטיין אינמיטן; ער האָט זיך 
מצר געװוּנדערט, װי געגאַפט, בּשעת ער האָט אָנגעקוּקט דעם 
סוּפעט, דאָס מעבּל, די פּערל-קאָליע, װאָס זענען אַראָפּגעהאַנגען 
פוּן די פּוּרפּור-דראַפּירוּנגען אוּן די רייצנדיקע יוּנגפרוי, װאָס 
איז געשטאַנען איבּערגעבּויגן איבּער אים, 

צר האָט אויסגעזען, װי אַ יינגל פוּן אַ יאָר צען אוּן אין 
נישט געיוען העכער פוּן אַ רוימישן שװערד. זיינע געקרייזלטע 
האַר האָבּן פאַרשאָטנט זיין רוּנדיקן שטערן. ס'האָט זיך אויסגע- 
דאַכט, אַז זיינע שװאַרצאַפּלען זוּכן בּרייטע שטחים. די נאָזלעכער 
פוּן זיין דין נעזל האָבּן זיך שטאַרק געבּלאָזן; זיין גאַנץ װעזץ 
איז געװען פאַרגאָסי מיט עפּעס אַן אוּמענדלעכן גלאַנץ פוּן יענע 
מענטשן, װעלכע זענען בּאַשטימט פּאַר גרויסע מעשים. װען ער 
האָט אראָפּגעװאָרפן זיין שװערן מאַנטל, איז ער געבּליבּן שטיין 
אין אַ לוקסן-פעלכל, אַרוּמגעװיקלט בּים גאַרטל; ער איז גע- 
שטאַנען פעסט איף די פּליטעס מיט קליינע נאַקֶעטצ פּיס, װײס 
פון שטויבּ ער האָט אװדאי פאַרשטאַנען, אַז דאָ האַנדלט זיך 
װעגן זייער װיכטיקע ענינים, װײיל ער איז געשטאַנען אוּמבּא- 
װוצגלצך, מיט אַ האַנט פאַרלייגט אויפן רוּקן, מיט אַן אַראָפּגע? 
לאָזטער גאָמבּע אוּן מיט אַ פינגער אין מול, 

צולעצט האָט האַמילקאַר מיט אַ װוּנק צוּגערוּפן סאַלאַמבּאָן 
אוּן איר שטיל געזאָגט; 

-- דוּ װעסט אים אַרײננעמען צוּ זיך, דוּ הערסט! קײי 
נצר, אפילוּ די מענטשן פוּן הױו, טאָרן נישט װיסן פוּן זיין 
עקויסטענץ | 

נאָכדעם, הינטער דער טיר, האָט ער נאָכאַמאָל געפרעגט 
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אידיבּאַלן, צי איז ער זיכער דערין, אַז קיינער הּאָט זײי גישט 
בּאַמערקט, 

-- ניין, -- האָט דער שקלאַף געזאָגט, -- אױיף דער גאָס 
איז קיינער נישט געװען, 

די מלחמה האָט אַרוּמגעכאפּט אַלע פּראָװינצן, אוּן ער 
האָט זיך געשראָקן פאַרן זוּן פוּן זיין האַר. נישט וויסנדיק הו 
אים צוּ פֿאַרבּאַהאַלטן, אי ער אױף אַ שיפל אַדוּרכגעפאַרן 
לענגאויס דעם ברטג, אוּן גאַנצע דריי טעג האָט ער זיך אַרוּמ. 
געדרייט אין גאָיף. בּאַטראַכטנדיק די װאַלן,. צולעצט אינ* 
אװנט, װען די סביבה פוּן קאַמאָן איז אָפּגעלײידיקט געװאָרן 
פוּן מענטשן, האָט ער זיך אַ װאָרף געטאָן מיטן שיפל אין אַ 
זיט אוּן זיך אַרױסגעזצצט לעבּן אַרסענאַל, ווייל דער האַפן 
איז געװען פרי. 

אינגיכן האָבּן די בּארבּאַרן צונויפגעקלאַפּט אַ גרויסע 
טראַטװע קעגן האַפן, כּדי נישט אַרױסצוּלאָזן פוּן דאָרט די 
קאַרטאַגענער. זיי האַבּן געמאַכט טוּרעמס פוּן האָלץ, אוּן דער 
װאַל האָט זיך אויך געהײבּן. 

װען די קאָמוּניקאַציע מיט דער אויסצרלעכער װעלט איז 
איבּערגעריסן געװאָרן, האָט זיך אָנגעהײבּן אַ מוֹראדיקער הוּנגער 
אין קאַרטאַגען, 

מען האָט אויסגעהרגעט אַלע הינט, אַלע איזלען און 
מוילאייזלען, נאָכדעם די פופצן העלפאַנטן, װאָס דער סיפעט 
האָט געבּראַכט. די לייבּן פוּן מאָלאָך-טעמפּל זצנען צעװילדעװעט 
געװאָרן פוּן הוּנגער אוּן די היעראָדוּלן האָבּן מוֹרא געהאַט צו 
צוּגיין צוּ זיי. צוּערשט האָט מען זי געפּאַשעט מיט די פאַר= 
װוּנדצטע בּאַרבּאַרן; נאָכועם האָט מען זיי דערלאַנגט װאַרעמע 
מתים ; זיי האָבּן עס נישט געװאָלט עסן אוּן זענען אַלע אױיסי 
געשטאָרבּן,. אין די פּן-השמשוֹתן זענען מענטשן אַרוּמגעקראָכן 
לענגאויס די אַלטע וועבט, האָבּן געקליבּן גראָזן אוּן בּלומען 
צװישן שטיינער אוּן נאָכדעם זיי געקאָכט אין װיין; ווין האָט 
געקאָסט בּיליקער פוּן װאַסער, אַנדֶערע האָבּן זיך צוּגעקריגן צוּ 
דעם שוֹנאס פּאָרפּאָסטן אוּן אַהייסגעגנבעט שפּיין פון זײערע 
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געצעלטן; שטאַרק פאַרגאַפט פוּן אַואַ ‏ מין העוה, האָכּן די 
בּאַרבּאַרן זיי טײילמאָל געלאָזט אַװעקגײן, סוֹף כֹּל סוֹף האָט זיך 
אָבּער אוּנטערגערוּקט אַ טאָג, װען די זקנים האָבּן בּאַשלאָסן 
אויסצוּשעכטן אַלע פערד פוּן אשמוֹן. דאָס זענען געווען הייליקע 
חיוֹת; די כּהנים האָבּן זיי אויסגצפּווצט די גריוועס מיט גאלדענע 
: סטענגעס ; זייצער עקזיסטענץ האָט בּאַדײט די בּאװעגוּנג פוּן דער 
זױּן; -- דער בּאַגריף פוּן פייער אין זײין העכסטער פאָרם. זײי= 
ער פליש, צעהאַקט אױיף גלײיכע חלקים, האָט מען באַגראָבּן 
הינטפרן מובּח. נאָכדעם, אָװנטצײט, פּלעגן די זקנים, אוּנטערן 
אויטרייד, אַז זי גײיען אָפּריכטן תּפילוֹת, אינדערשטיל אַרּיינֹ= 
שפּרײזן אין טעמפּל אוּן זיך דאָרט אָנגעגעסן; אוּן שפּעטער 
פלעגט מען אוּנטער די טוּניקעס אַװעקטראָגן שטיקער פלײיש 
פאַר די קינדער,. אין די פאַרװיסטע אָפּגעלעגענע קװאַרטאַלן 
האָבּן די מער פאַרמעגלעכעפ איינװוינער זיך פאַרבּאַריקאַדירט 
אין זייערע הײזער, אויס מוֹרא פאַר זֵייערע שכּנים. / | 

חמרים שטיינער פאַר די קאַטאַפּוּלטן אוּן חורבותת. פוּן 
די בּנינים, ספּעציעל צעשטערט פאר דער פאַרטידיקונג, האָבּן 
פארלייגט די גאַסן. אין די רוּיקערע שעהן האָבּן זיך מחנות 
מענטשן געלאָזט לויפן מיט קולות אוּן געװאַלדן; אוּן פוּן די 
הויכקייטן פוּן אַקראָפּאָל האָבּן די שריפות אויסגעזען װי פּירפּוּר- 
טיכער, װאָס דער װינט האָט זי בּאַװעגט אוּן געיאָגט אויף 
די. טעראַסן. : 

די דריי גרויסע קאַטאַפּוּלטן האָבּן כּסדר געאַרבּעט, נישט 
געקוּקט אויף די אַלצ אַנדערע אַרבּעטן, זיי האָבּן אָנגעמאַכט שרעקלעכע 
חורבות ; אַן אַפּנעהאַקטער קאָפּ פוּן א מענטשן איז אַרױפֿגעשפּרונ= 
גען אויף אַ פראָנטאָן פוּן די סיסיטן; אַ פרוי, װאָס איז געלעֶגן 
געװאָרן, איז אויף דער קיניסדאָ:גאַס דערהרגעצט געװאָרן דוּרך 
אַ שטיק מאַרמאָר,. אוּן איר קינד מיטן בּעט איז אַװעקגעטראָגן 
געװאָרן בּיו צוּ דעם צינאַסינער שידיװעג, װווּ מען האָט 
געפוּנען די קאָלדרע, 

מער פוּן אַלץ האָבּן אויפגערעגט די קוילן פוּן די ארי 
זי זענען געפאַלן אויף דעכער, אין גערטנער, אין הויפן, בּ 
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- די איינװוונער האָבּן מיט פאַרװייטיקטע הערצער געקרעכצט בי 
דער מאָגערער אכילה, אויף דידאָזיקע קוילן זענען געװען אויסי 
גצקריצט אותיות, וועלכע האָבּן זיך אָפּגעדרוּקט אויפן ליב פוּן 
די פאַרװוּנדעטע; און אויף די טויטע קערפּערס האָט מען גע. 
קענט איבּערלייענען דידאָזיקע זידלווערטער, װי: ;חזיר", , שאקאל" 
,צקדיש', אוּן עפטער אויך המצאות: ;נאַ, כאַפּּ" אָדער: 8אַ 
מצווה אויף מיר !* 

אַ טייל פונם װאַל, אָנהײבּנדיק פוּן האַפ-װינקל בּיוֹ צוּ 
דער הויכקייט פוּן די ציסטערנעס, איז גצעװען צעשטערט, די אייני 
װוֹינער פון מאַלקע זענען, אַװיאַרוּם אײנגעשלאָסן געװאָרן 


- = צװוישן דער אַלטער פאַרצוימונג פֿון בירסט, אין רוּקן, אוּן צװישן 


די בּאַרבאַרן פוּן פאָרנט. אָבּער די בּאַלאַגערטע האָבּן אַלץ גע- 
אַרבּעט בי דער װאַנט, צוּ מאַכן זי װאָס העכער אוּן װאָס דיי 
קער; ועגן די אײנװוינער פֿוּן מאַלקע האָט מען נישט געטראַכט{ 
ימען האָט זיי פאַרלאָזן ; אַלע זענען אוּמגעקוּמען; אוּן הגם אלע 
האָבּן זי פיינט געהאַט, דאָך האָט דערראָזיקער פאַקט שטאַרק 
אויפגערעגט קעגן האַמילקאַרן. 

אויף צוּמאָרגנס האָט ער אויפגעעפנט די גראָבּנס, װו ס'איז 
געלעגן בּאַהאַלטן די תּבוֹאה, אוּן אירע אויפזעער האַבּן עס צע: 
טיילט דעם פאָלק. דריי טעג איז מען געװען זאַט, 

אָבּער די זאַטקײט האָט פאַרשטאַרקט דעם דורשט; אוּן 
- פֿאַר זייערע אויגן האָבּן זיי כּסדר געהאַט די גרויסע פאַלנדיקע 
קאַסקאַדן פוּן די קלאָרע װאַסערן פוּן דער װאַסערלײטונג. בּײי 
די זוּן-שטראַלן האָט זיך אַ דינער רויך אויפגעהיבּן פוּן דער 
װאַסערלײטוּנג, פאָרמירנדיק אַ רעגן-בּויגן פוּן איין זיים ; אוּן 
- אַ קליין טייכעלע, װאָס האָט זיך געש,/ענגלט בּיַם יםײבּרעג, האָט 
זיך אַרײנגעגאָסן אין גאָלף. 

האַמילקאַר איו דאָך נישט געפאַלן פוּן מוּט. ער האָט זיך 
געריכט אויף עפּעס אַ נצשעעניש, אױיף עפּעס אַנטגילטיקס, 
עפּעס אויסערגעװויינלעכס. 7 

זיינע אײַגענע שקלאַפן האָבּן אַראָפּגעריסן די זילבּערנע 
פאַסן פון מעלקאַרטס טעמפּל; מען האָט אַהױסגעשלעפּט פון 
1 
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האַפן פיר לאַנגע שיפן, מיט קאַכּעסטאַנען האָט מען זײ צוּגע- 
פירט צוּ די מאַפּאַלן אוּן דוּרכגעלעכערט די װאַנט, װאָס האָט 
בּאַצױמט דעם בּרעג; אוּן זי האָבּן זיך אַװעקגעלאַזט קײן 
גאַליע, כּדי צוּ קויפן דאָרט געדוּנגענע פאַר יעדן פּרייז. האַ- 
מילקאַר האָט זיך שטאַרק געערגערט, װאָס ער האָט זיך נישט 
געקענט צוּנויפרעדן מיטן מלך כוּן די נוימידן, װיסנדיק, אַז 
יענער געפינט זיך הינטער די בּאַרבּאַרן אוּן איז גרייט אויף 
זיי אָנצוּפאַלן, אָבּער נאַר'האַװאַס. דער מלך פון די נימידן, 
איז געווען צוּ שװאַך, כֹּדי צוּ ריזיקירן אליין אויף אַן אַטאַקע, 
אוּן דער סוּפצט האָט געהייסן אויפהייבּן דעם װאֵל אויף צװעלף 
שפּאַן, אַרויפבּרענגען אויפן אַקראָפּאָל דאָס גאַנצע מאַטעריאַל 
פון די אַרסענאַלן אוּן נאָכאַמאָל פאַרריכטן די מאַשינעס. 

די קאַטאַפּוּלטן האָט מען געװיינלעך אַרוּמגעװיקלט מיט 
טרוקענע אָדערן פוּן אָקסן-העלדזער, אָדער קנייאָדערן פוּן הירשן. 
אָבּער אין גאַנץ קאַרטאַגען איז איצט נישט געװען קײן אָקסן 
אוּן קיין הירשן. האַמילקאַר האָט געפעָדערט בּיי די זקנים די 
האר פוּן זייערע װײבּער; אלע האבּן די האר מקריב געװען; 
אבּער ס'איז געװען צוּ װײיניק. אין די בּנינים פוּן די סיסיטן 
האבּן זיך אויפגעהאלטן צווצלפהונדערט שקלאפיגס, ואס מען האט 
געדארפט פארקויפן אלס ווֹנות אין גריכנלאנד אוּן איטאליע; 
זייערע האר, װײך פוּן די שטענדיקע שמירעכטסן, זענען געװען 
אויסגעצייכנט גוּט פאַר די מלחמה-מאשינעס. אבּער דער היק 
וואלט געװען זײער א גרויסער,. דעייבּער האט מען בּאשלאסן 
אױיסצוּקלײבּן די שענסטע האר בּיי די װײיבּער פוּן די פּלעבּײען 
נישט זארגנדיק זיך פארן ווילשטאנד פוּנם היימלאנד, האבּן זײ 
אויפגעהייבּן מוראדיקע געואלדן אוּן יללות, װען די דינער פוּן 
ראט זענען געקוּמען צוּ זײי מיט דער שער אין די הענט. 

דער ניער אוֹסבּרוּך פוּן גרימצארן האט אויפגעמוּטיקט די 
בּארבּאַרן, פונדערװייטנס האט מען געקענט זען, וי זי" האבּן 
אויסנעשניטן דאס שמאלץ פוּן די דערהרגעטע, כּדי צוּ שמירן 
די מאשינעס, אוּן אנדערע האבּן ארויסגעריסן פוּן זײי די געגל; 
מען האט די נעגל צונויפגענייט אוּן געמאכט פֿוּן זי פּאנצערס, 
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זיי האָבּן געפונצן א ניי מיטל- אָנצוּלאָדן די קאַטאַפּוּלטן מיט כּלִים, 
- אָנגעפילט מיט שלאנגען, וואס די נעגערס האבּן געבּראכט; די לֵיי. 
-מצנצ טעפּ האבּן זיך געבּראָכן אױיף די פּליטעס, די שלאנגען 
פלעגן זיך פאנאנדערקריכן, אוּן אוּמעטום, װוּ זײ האבּן זיך גאר 
בּאװיזן, האָט מען געמיינט, אז זיי קריכן ארויס פוּן די װענט. 
אבּער די בּארבּארן זענען נישט געװען אינגאנצן צעפרידן מיט 
זייער נײער דערפינדונג אוּן האבּן זי פארפוּלקומט; זייערע מא. 
שינעס האבּן אנגעהייבן ארויסצוווארפן פארשידענע מינים אוּמ. 
ריינקייטן אוּן אפּפאל, װי מענטשן + שמוּץ, שטיקער נבלה, מתים, 
א מגפה האט ארומגעכאפּט די נאנטע כביבות. בּיי די קאַרטאגע- 
נער האבּן אנגעהיבּן. ארוינצוּפאלן די ציין פוּן די מיילער, עס 
זענען װייס געווארן די דױאַסלעס, פּונקט וי בּיי קעמלען נאך 
א לאנגער נסיעה, 

די מאשינעס האט מען ארויפגעצשלשפּט איפן װאל, הגם 
נישט אוּמעטוּם האט ער דערגרײכט בִּיז צוּ דער הויכקייט פוּן 
דער מױער. קעגנאיבּער די דריאוּנצואנציק טורעמס פוּן די 
פּעסטוּנגען האט מען אױסגעבּויט דרייאוּנצװאנציק הילצערנע טו 
רעמס. אלע טאָלענאָנען זענען דארט ארויפגעשטעלט געוארן, 
אוּן אינמיטן, עטװאס הינטערװײלעכטס האט זיך באויון די 
שרעקלעכע העלעפּאַלע פוּן דעמעטריוס פּאַליאָקיעט, ואס אין 
דאך געלונגען ספּענדיוּסן װידעראמאל איפצוּשטעלן, פּיראַמיד? 
= ארטיק, װי דער אלעקסאַנדריער לייכט-טורעם, האט זי געהאלטן 
הוּנדערט דרייסיק איילן די הויך אוּן דרייאוּנצוואנציק די בּרײט; 
זי אִיז בּאשטאנען פוּן גיין שטאָק, װעלכע האבּן זיך אלץ פאר. 
שמעלערט פוּן אוּנטן ארויף; זיי זענען געװען געשיצט מיט מע- 
שענע שופּן אוּן דוּרכגצעהאקט מיט טירן, הינטער וועלכע עס 
יהאבּן זיך געפונען זעלנער; אױיף דער אױבּערשטער פּלאַטפארם 
איז געשטאנען א קאַטאַפּוּלט מיט צויי בּאַליסטן בּײי די זײטן, 
דעמאלט האט האמילקאַר געהײסן אָנשטעלן צלמים פאר 
| / די, וואס וואלטן געואלט זיך אוּנטערגעבּן; אפילוּ יוײיבּער האט 
מען צוּגעצויגן צוּ דער ארבּעט. אלע זענען געשלאָפן אױיף די 
גאַסן אוּן מיט גרויס פּין געווארט אױף גײע געשעענישן, 


24 סאַלאַמבּאַ 


אײנמאָל, בּאַגינען. פאַרן זוּן-אויפגאַנג (ס'איז געװען דער 
זיבּעטער חודש ניסן), האָבּן זי דערהערט אַ שרצקלעכן געשרײ, 
אַלע בּאַרבּאַרן האָבּן פאַראַמאַל געשריען ; די בּלייטנע טרוּמי- 
טערס האָבּן געהילכט, די גרױיסע פּאַפּלאַגאָנישע שופרות האָבּן 
גערעװועט, װי אָקסן. אַלע האָבּן זיך אויפגעהייבּן אוּן אוועק אויף רי 
בּאַפעסטיקונגען, 

אַ גאַנצער װאַלך פוּן שפּיון, שװערדן אוּן פּיקעס האָט זיך 
אַ װאָרף געטאָן צוּ די װענט, צוּגעפעסטיקט צוּ זיי לייטערס, אוּן 
אין די לעכער פוּן די אַמבּואַזוּרן האָבּן זיך בּאַװיזן קעפּ פוּן 
בּאַרבּאַרן. 

קלעצער, אוּנטערגעהאַלטן דויך לאַנגע שוּרות מענטשן 
האָבּן געקלאַפּט אין די טױיערן; אוּן איף די ערטער, װוּ ס'איז 
נישט געװען קײן װאַל, זענען די געדוּנגענע אָנגעקוּמען אין 
קאָמפּאַקטע קאָהאָרטן, כּדי צוּצוּשטערן די װאַנט; די ערשטע רײי 
איז געזעסן פאַרלײגט אוּנטער זיך די פיס, די צװייטע אויף די 
קני, די איבּעריקע האָבּן זיך געהייבּן אַלץ העכער אוּן העכער 
בּיז צוּ די לעצטע, װצלכע זענען געשטאַנעו. אין אנדערע ער- 
טער, יוּ מצן האָט זיך געװאָלט אויפהײיבּן אויף די מויערן, זענען 
די העכערע געגאַנגען פאַרויס, די נידעריקערע אין צק; מיט 
דער לינקער האַנט האָבּן אַלע אָנגעלענט זייערט פּאַנצערס אויף 
די קאַסקעס אוּן אזוי נאָנט זיי צוּנױפּגערוּקט, אָׂז זײ האָבּן גע= 
מאַכט דעם איינדרוק פון אַ גאַנצער מחנה ריזן-שילדקרעטן, די 
װאַרף:קוילן האָבּן זיך געגליטשט איבּער דידאָזיקע קרוּמע מאַסן 

די קאַרטאַגענער האָבּן געשליידערט מילשטיינער, סטעמ? 
פּעס, קעסלען. פעסער, בּעטן אוּן בּכּלל יעדע שװערע זאַך, װאָס 
האָט נאר געקענט דערהרגענען אַ מענטשן. איניקע האָבּן געלויצרט 
אין די אַמבּראַזוּרן מיט פישער :נעצן אין די הענט, אוּן װי 
נאָר ס האָט זיך בּאַװיון אַ בּאַרבּאַר, האָט מען אים ארײנגעכאַפּט 
אין די שלייפן, װוּ ער האָט זיך געװאָרפן, װי אַ פיש. זי האָבּן 
אַלײין צעשמעטערט די טוּרעם:שפּיצן; שטיקער מויער האָבּן זיך 
עָפּנעריסן, אויפהײיבּנדיק אַ גרויסן שטױבּ; די קאַטאַפּולטן אויף 
די װאלן האָבּן געשאָסן איינער קעגן צװײטן; די שטיגער האָבּן 


ײ 
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זיך צוּזאַמצּנגעטראָפן אוּן זיך צעפּליגן איף טיט שטיקלצך, 


װאָס האָבּן, פּונקט װי מיט רעגן, בּאַגאָסן די זעלנער, 


אינגיכן האָבּן זיך בּיידע מחנות צוּניפגענאָסן אין אין 
דיקער קייט פּוּן מענטשלעכע קערפּער { זי האָט זיך אויסגעבּרייטערט 
אין די צװישן:שטחים פוּן װאַל, אוּן זיך אויסגעצויגן בּיי די עקן, 
זיך געקויקלט, דאָך אָבּער זיך נישט גערוּקט פאַרױס. ליגנדיק 
אויף די בּייכער, האָבּן זי זיך פאַרפּלאָנטערט מיט די הענט, װי 
צירק:קעמפער. מען האָט זיך געשטיקט. די װײבּער, וועלכע זענען 
געשטאַנען איבּערגעבּויגן איבּער די אמבּראזורן, האָבּן אױפּגעהײבּן 
אַ געיאָמער אוּן אַ יללה. פען האָט זיי אַראָפּגעשלעפּט פאַר 
זייערע שלײיערס, אוּן די װייסקייט פוּן זייערע אָפּגעדעקטע קער. 
פּער האָט געגלאַנצט צװישן די הענט פוּן די נעגערס, װעלכע 
האָבּן אין זי אריינגעזעצט זייערע קינזשאלן. די דערהרגעטע אוּן 
צעקוװועטשטע האָבּן נישט געקענט אַראָפּפאַלן; אוּנטערגעהאַלטן 
מיט די אַקסלען פוּן זײערע חברים, זענען זײ עטלעכע מינוּט 
געשטאַנען מיט זײערע אוּמבּאַװוצגלעכע בּליקן. די, װאָס האָבּן 
געהאַט דוּרכגעהאַקטע שלייפן, האָבּן בּלױז בּאַװעגט מיט די 
קעפּ, װי בּערן. די מיילער, אויפגעעפנט צוּם שרייען, זענען 
געבּליבּן אָפן ; אָפּגעהאַקטע הענט זענען זיך פֿאַנאַנדערגעפלױגן 
דאָס זענען געווען 'שרעקלעכע קלעפּ, אוּן די, װאָס זענען גע- 


בּליבּן לעבּן, האָבּן דערנאָך לאַנג דערצילט װעגן זײ. 


פיילן זענען געפלויגן פוּן הילצערנע אוּן שטיינערנע טוּרצמס, 
די טאָלענאָנען האַבּן שנעל געאַרבּעט מיט זייערע לאַנגע שטאַנגען; 
אוּן אַוויװי די בּאַרבּאַרן האָבּן צעשטערט אוּנטער די קאַטאַ- 
קאָבּן דעם אלטן בּיתיעלמין. האָבּן זײי געװאָרפן אין שטאָט די 
מצבות. אוֹנטער דער משא פוּן די שװעריאָנגעלאָדענע קערבֿ, 
פַּלעגן די שטריק אַמאָל פּלאַצן, אוּן מחנות מענטשן פלעגן מיט 
צעשפּרײטע הענט ארוּנטערפאַלן פוּן אױבּן אראָפּ, 

בּיז האַלבּן טאָג האָבּן די װעטעראַנען פוּן די האַפּליטן 


: מיט גרויס פאַרבּיטערוּנג גצשטוּרעמט טעניאַ, כּדי אריינצוּדרינגען 


אין פּאָרט אוּן צעשטערן דעם פּלאָט. האַמילקאַר האָט געהיסן 
אָנצינדן פייכטן שטרוי אויפן דְאַך פוּן קאַמאָן-שעמפּל; דער רויך 
: 
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האָט פאַרבּלענדט די בּאַרבּאַרן אוּן זיי געצװוּנגען צוּ פארקירעי 
ווען אויף לינקס אוּן צוּ פאַרשטאַרקן די מהומוֹת אין מאַלקאַ. 
די סינטאַגמען, װעלכע זענען בּאַשטאַנען פוּן די אויסדערװיילט. 
סטע שטאַרקסטע מענטשן האָבּן דוּרפַּגעבּראָכן דריי טױערן. די 
הויכע פאַרצוימוּנגען מיט טשװעקעס אויפן שפּיץ האָבּן זי אָבּער 
נישט געלאָזט גיין ווייטער; אַ פערטער טויער האָט אפילו לײיכט 
נאָכגעגעבּן ; די בּאַרצּאַרן האָבּן זיך בּאַלד אַריינגעריסן אַהין, 
אָבּער זיי זענען אַרײנגעפאַלן אין אַ גראָבּן מיט אויסגעשטעלטע 
נעצן. בּײ דעם דרום:מורח וינקל האָט אױטאַריט מיט זיינע 
מצנטשן צעשטעיט אַ װאַנט, װאָס אירע שפּאַלטן זענען געװען 
פאַרשטאָפּט מיט ציגל. הינטער דער װאַנט אין געװען אַ בּערגל, 
אויף וװעלכן זיי האָבּן זיך שנעל אַרױפגעכאַפּט. אָבּער דאָ האָבּן 
זײ געהאַט פאַר זיך אַ צװייטע װאַנט פוּן שטינער אוּן לאַנגע 
קלעצער, װעלכע זענען געװען אויסגעלײגט, װי אַ שאָך:בּרעט, 
ס'איז געװוען געמאַכט איפן גאַלישן שטײגער, װאָס איו דאָס. 
מאָל אױסגענוצט געװאָרן פוּן סוּפצעט. די גאַלן האָט זיך אויס. 
געװיזן, אַז זײי שטיען פאַר אַ שטאָט פוּן זײער לאַנד. זי האָבּן 
אָן חשק געפירט די אַטאַקע אוּן מען האָט זי אָפּגעשלאָגן. 

אגגעהייבּן פוּן דער קאַמאָך-גאַס בּיז צים ירקות-מארק, 
האט זיך דער גאנצער װעג געפוּנען אין די הענט פוּן די בּאַר= 
בּאַרן, אוּן די סאַמניטן האבּן מיט העלצער געטײט די גוֹססדיקע, 
אדער ארויפגעשטעלט א פוּס אויף דער װאוט אוּן אראפּגעקיקט 
אוּנטן, אויף די בּרענענד קע חוּרבוֹת אוּן אויף דער שלאכט, וואס 
האט זיך אנגעהייבּן פונדערווייטנס, 

די ווארפער, װעלכע זענען געװען צעשפּרײט פוּן הינטן, 
האבְּן כֹסדֹר געשאסן. אבּער די פּרוּזשינעס פוּן די אַקאַרנאַנישע 
ווארפּער זענען נאך א לאנגן געבּריך אפּגעשװאכט געווארן; 
א סך מענטשן האבּן, פּוונקט װי פּאַסטוּכער, אנגעהײבּן צוּ ארפן 
שטיינער מיט די הענט ; אנדערע האבּן געוארפן בּלײיענע קוילן 
מיטן הענטל פוּן א קאַנטשוק. זאַרקסאַס מיט זיינע שווארצע האר. 
צעווארפן איבּער די אקסלען, איז געשפּרוּנגען אוּמעטוּם, מיט. 
שלעפּנדיק מיט זיך די בּאַלעאָרן. צװײי טאָרבּעס זענען אים גע. 
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האנגען בּיי די לענדן; ער פלעגט דארט כּסדר ארינרוּקן זיין 
לינקע האנט, אוּן זיין רצעכטע האנט האט זיך געדרייט, װי א 
ראָד פוּן א רײיטװאָגן. 

צוערשט האט מאַטאַ אליין נישט גענוּמען קיין אנטייל אין 
דצר שלאכט, כּדי ער זאל קענען אנפירן מיט אלע באַרבּאַרן 
צוזאמען. מען האס אים געזען דא בים גאָלף מיט די געדוג. 
גענע, דא בּיי דער לאַגונע מיט די נוּמידן, דא איפן בּרעג 
אָזיערע מיט די נעגערס אוּן דא האט ער פּוּום פּלײַן כּסדר 
געשיקט מחנות זעלנער, וועלכע האבּן זיך אן אויפהצר געשאטן 
צוּ די פּאַזיציצס. פיסלעכװייז' האט ער זיך דערגענטערט; דער 
ריח פוּן בּלוּט, דאס בּילד פוּן דער שחיטה אוּן דאס שאלן; פוּן 
- די טרוּמייטערס האבּן אלע שטארק צעהיצט. ער איז אריין אין 
געצעלט, אראפּגעװארפן דעם פּאוצער אוּן אנגעטאָן זיין לײבּן- 
פעל, אין װעלכן ס'איז אים געװען לייכטער צוּ גין אין שלאַכט, 
דער מוֹראדיקער פִּיסֶק פוּן לייבּ איז אויסגעקומען בּיי אים אויפן 
קאפּ, באזוימענדיק זיין פּנים מיט א רינג פון צין; די צװיי 
פּאָדערשטע לאַפּעס האבּן זיך געקרייצט אויף זיין בּרוּסט אוּן די 
הינטצרשטט לאפּעס זענען אראפּגעהאנגען מיט די נעגל נידער- 
קאר פון די קנ. 

ער האט אנגעטאן דעם בּרייטן גארטל מיט דער גלאנציקער האַק, 
פארשארפט פוּן בּיידע זייטן, אוּן כאפּנדיק זיין גרויסן שווערף 
אין בּיידע הענט. האט ער זיך מיט גריס אימפּעצט אריינגעריסן 
אינם דוּרכבּרוּך. פּוּנקט װי א וואלד:העקער, וואס האקט מיט איין 
אטעם די צװוייגן, כּדי אזויארוּם ואס מער געלט צוּ פארדינען, 
אי האט ער גצשפּרײזט פאָרויס אוּן געשניטן די קאַרטאַגענער 
ארוּם זיך, די, װעלכע האבּן אים געוואלט אנכאפּן פוּן די זיײיטן, 
האט ער אוּמגעווארפן מיט די קלעפּ פוּנם הענטל פון שװערד; 
װען מען האט אים אנגעגרייפט. פוּן, פארנט, האט ער די אב - 
גרייפער דוּרכגעשטאכן ; די, װעלכפ זענען געלאפן, האט ער צע: 
האקט. צװײי מענטשן מיטאמאל זענען אים אריפגעשפּרוּנגען 
אויפן רוּקן. מיט אין שפּרונג האט ער זיך צוריקגעצויגן צוּם 
טויער אוּן האט זיי צעריבּן. זיין שװערד האט זיךְ דא אראפ. 
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געלאזט אוּן דא אויפגעהײבּן, צוּלעצט האט ער זיך צעבראכן 
בּיי א װינקל פוּן מויער. דעמאלט האט ער געכאפּט זײן שװערע 
האק אוּן האט גענוּמען שנײידן איף רעכטס אוּן אױיף לינקס; 
צױ ‏ האט געשניטן די קאַרטאַגענצר, װי א סטאדע שעפּסן, 
זיי האבּן אפּגעטראטן פאר אים, אוֹן אָט איז ער אליין צוּגעקוּ. 
מען צוּ דער צװייטער פארצוימונג, צוּפּיסנס פוּן אַקראָפּאָל. די 
זאכן, ואס די זעלנער האבּן געװארפן פוּן דערהויך, האבּן פאר- 
לייגט די טרעפּ אוּן האבּן זיך אױיפגעהײבּן איבּער דער װאנט, 
צװישן די הוּרבוֹת האט זיך מאַטאָ אױסגעדרייט: ער האט גע. 
וואלט א רוּף טאָן זיינע הברים, 

לױט די פעדערן פּון זײערע קאסקעס, האט ער געקענט 
זצן, װי זיי זענען צעזיט אוּן צעשכּרײט צװישן שוֹנא; די פע- 
דערן האבּן זיך אראפּגעלאזט, ואס האט צדות געזאָגט אויף 
זײער װיסטן סוֹף; ער האט זיך א לאז געטאָן צוּ זײ; דעמאלט 
האט זיך א בּרייטע קרוין פוּן רױיטע פעדערן צוּזאמענגערוּקט, 
זיך צוּגעקריגן צוּ אים אוּן אים ארומגערינגלט. אכּער פוּן די 
זייטיקע גאסן האט זיך ארויסגעשאטן א גרויסע מחנה מענטשן, 
זי האבּן אים ארוּמגעכאפּט פוּן די זייטן, אױפּגעהײבּן אים אוּן 
אװעקגעשלעפּט הינטער די באפעסטיקינגען, דארט, װוּ דער װאַל 
איז געװען זייער הויך, 

. מאַטאָ האט מיט א הויכער שטימע צוּגעווארפן זײנע בא" 
פעלן: אלע פאנצערס האבּן זיך אויפגעהײבן אויף די קאַסקעס; 
ער איז אויף זי ארױיפּגעשפּרוּנגען, כּדי זיך אנצוּהאלטן אן 
עפּעס אוּן װידער זיך ארינצוּרייסן אין קאַרטאַגען; פאָכענדיק 
מיט זיין שרעקלעכער האק, איז ער ארוּמגעלאפן איבּער די פּאַני 
צערס, ענלעכע צוּ בּראַנזענע כואליעס, פּוּנקט װי דער גאע 
פוּן ים, ואס טראגט זיך איבּער די ואסערן, טרייסלענדיק מיט 
זיין דריישפּיץ. | 

אין דערזעלבּער צײט האט א מענטש אין װייסן ארוּמגע* 
שפאצירט אויפן ראנד פוּן דער וואנ2, רויק אוּן גלייכגילטיק 
צוּם טויט, אס האט ארוּם אים געבּוּשעװצט. טײילמאל פלעגט ער 
אויפהייבּן זיין רעכטע האנט צוּ די אויגן, פּוּנקט װי ער װאלט. 
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צמעצן גצזוכט. מאטאָ איז פארבּייגעגאנגפן אוּנטער אים. פּלוצלונג 
האבּן זיך וינע אויגן אנגעצונדי, זיין פּנים אין געװען בּלאס 
אוּן אייגנפקנייטשט, און אױפּהײבּנדיק זיינע מאגערע הענט, האט 
ער בּאַשאטן מאַטאָן מיט טויטע קללות. 

מאַטאָ האט זיי נישט געהערט; אבּער ער האט געפילט, 
װי אין זיין הארץ איז ארינגעדרונגען יענצמס שלעכטער אוּן 
בּייז - ווילדער בּליק, אוּן ער האט אפילוּ אויסגעשריען. ער האס 
א ווארף געטאן אויפן אוּמבּאקאנטן זיין שװערע האק; זיינע 
מענטשן האבּן זיך א װארף געטאן אויף שאַהאַבּאַרימען; אוּן 
פֿאַטאָ, נישט זעענדיק אים מער, איז אוקגעפאלן אן כּוחות. 

ערגעץ אין דער נאָצנט האט זיך דערהערט א מוראדיקער 
קנאל, ואס האט זיך בּאהעפט מיט היזעריקע ריטמישע קוֹלוֹת, 

ס'איז צוּגעקימען די גרויסע העלעפּאָלע, ארוּמגערינגלט 
מיט א מחנה זעלנער. זֵיי האבּן זי געשלעפּט מיט די העבט, 
-געצויגן מיט שטריק אוּן געשטופּט מיט די אקסלען; ס'איז 
געווען אוּמגעהויער ש'וער אװעקצושטעלן אזא געװאלדיק: שװע- 
רע מאשין אויפן רוּקן פוּן בּארג. ‏ די העלעפּאָלע האט געהאט 
אַכט רעדער, ארוּמגעקלאפּט מיט איזן, אוּן פוּן סאַמע בּאגינען 
אן האט זי זיך אזי פֿאװאַליע בּאװעגט, ענלעך צוּא בּארג, וואס 
קריכט אויף א צװייטן בּארג. אוּנטן, הינטער דער העלעפּאָלצ, 
האט זיך בּאװיון א גרויסער שטוּרעמבּאָק; אין זיינע דרײ זייטן 
האבּן זיך געעפנט טירן אין דער ריכטוּנג פּוּן דער שטאָט אוּן 
אינעװײיניק האבּן זיך בּאװיון געפּאנצערטע יֶעלנער, ענלעך צוּ 
אייוערנע קאלאנעס. מען האט געזען, װי זײ האבּן געקלעטערט 
אוּן זיך אראפּגעלאזט אויף צוויי פּאר שטיגן, װעלכע זענען אדוּרכ: 
געגאנגפן דוּרך אלע שטאָקן. אײיניקע האכּן געווארט בִּיז די 
אייזערנע האָקעס פוּן די טירן װעלן צוּקוּמען צוּ די װענט; אויף 
דער אויבּערשטער פּלאַטפּאָרם האבּן זיך געדרייט די קנױלן פוּן 
די בּאַליטטן, אוּן דער גרויסער ליװער פוּן קאַטאַפּולט האט זיך 
אראפּגצלאזט. 

אין דערזעלבּער צייט איז האַמילקאַר געצשטאנצען אויפן דאַך 
פוּן מעלקאַרטס טעמפּל, ער האט גערעכנט, אז די העלעפּאָלצ 
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װעט צילן גלײך צוּ אים אויפן סאַמע בּאפעסטיקסטן ארט פון 
מויצר, װאפּ איז נישט בּאוואכט געוארן. שוין לאנג האבּן זֵיי= 
נע שקלאפן אנגעטראגן קאָזענע פצלכלעך אויכן װעג, װוּ זײַ 
האבּן אױסגעבּויט פוּן ליים צוויי קוװערע אפּצוימוּנגען, ענלעך צוּ 
א וואסער:באסיין. דאס ואסצר האט אומבּאמערקט געפלאכן אויף 
דער טעראָס?, אוּן מערקװירדיק איז געווען דאס, ואס האַמילקאַר 
האט זיך גארנישט בּצַאוּמרוֹיקְט. 

אָבּער װען די העלעפּאָלע איו שוין געװען איף אַ דריי 
סיק טריט פוּן אים, האָט צר גצעהייסן אַנידערלײגן בּרעטער 
איבּער די גאַסן, צװישן די הייזער פוּן דִי ציסטערנעס, בִּיז צוּם 
װאַל; אוּן מענטשן האָבּן זיך דאָרט אױסנעשטעלט אין אין 
שורה, איבּערגעבּנדיק פוּן האַנט צוּ האנט װאַסער אין קאַסקעס 
אוּן אַמפאָרעס; דאָס װאַסער האָבּן זײי כּסדר אױסגעגאָסן אין 
בּאַסיין, די קאַרטאַגענצר זצנען געװען אויפגערצגט צוּליבּן פּאַר. 
לוּסט פוּן װאַסער, ‏ דער שטוּרעמבּאָק האָט גענוּמען האַקן אין 
מױער; מיטאַמאָל האָט דאָם װאַסער אַ שפּריץ געטאָן פוּן צװישן 
די שטיינער די מעשענע מאַסע פוּן ניין שטאָק, װע"כע האָט 
אַרײנגענוּמען אין זיך מער פוּן דריי טויזנט זעלגער, האָט זיך. 
לייכט אָנגעהײבּן צוּ װאַקלען, װי אַ שיף. אוּן בּאמת, דאָס חְאַ- 
סער, װאָס איז אַרױסגעפּלאָסען אויף דער טעראַכע, האָט צעװייקט 
די ערד; די רעדער פוּן דער העלעפּאָלע האָבּן איינגעזונקען 
אין בּלאָטעע; אויפן ערשטן שטאָק,. צװישן די לעדערנע פאָר: 
האַנגען, האָט זיך בּאַװיזן ספּענדיוּסעס קאָפּ. מיט אַלע כּוֹהוֹת 
האָט ער געבּלאַזץ אין אַ שופר פוּן העלפאַנטבּין, ‏ די גרויסע 
מאַשין, װאַרפנדיק זיך, װי אין קדהת, האָט זיך גערוקט נאַך 
אויף אַ צען טריט; אָבּער די ערד איז אַלץ װײיכער אוּן װײיכער 
געװאָרן, די בּלאָטע האָט שוין דערגרייכט בּין צוּ די אַקסן, אוּן 
די העלאָפּאָלע האָט זיך אָפּגנעשטעלט, שטאַרק איינגעבּויגן אויף 
איין זייט. דער קאַטאַפּוּלט האָט זיך אַראָפּנעקױלערט צוּם ראַנד 
פּוּן דער פּלאַטפאָרם; אוּן אוּנטער דער משא פוּן זיין ליװער 
איז ער אַראָפּגעפאַלן, צעבּרעכנדיק אוּנטער זיך די נידעריקערע 
שכאָקן די זעלנער, װעלכע זענען געשטאַנען בּיי די טירן, 
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זענען אָדצר געפלויגן אין אָפּגרוּנט, אָדער זיך פארטשעפּעט אין 
די לאַנגע בּאַלקנס, אוּן אַזאַדוּם נאָכמער אַראָפּגעבּױגן די הט. 
לעפּאָלע. זי האָט כּסדר געפּלאַצט אוּן איז צעפאַלן אויף שטיקער. 

די איבּעריקע בּאַרבּאַרן זענען זיי געקוּמען צוּ הילף. זײ 
האָבּן זיך אױפּגעזאַמלט אין אַ געדיכטער מאַסע. די קאַרטאַגע. 
נער האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט פוּן די בּאָפּעסטיקונגען, אָנגעפאַלן 
אויף די באַרבּאַרן פוּן הינטן אוּן געהאַקט אין זיי, וויפל זיי 
האָבּן נאָר געקענט. סזענען אָנגעקומען די ריטװעגנס, װאָס 
זענען געווען בּאַװאָפּנט מיט סערפּן, אוּן האָבּן זיך אַרײינגעשניטן 
צװישן דערדאָזיקער מחנה אָנפֿאַלער; די קאַרטאַגענער זענען װ= 
- דער אַרױף אויף דער מױער; די נאַכט האָט זיך אַראָפּנעלאָזטן 
ביסלעכװייז האָבּן די בּאַרבּארן אָפּגעטראָטן. 

אויפן פּלײן, פוּן בּלויען גאָלף בּיו צוּ דער ווייסער לאַ: 
גוּנע, האָט מען איצט מער נישט געקענט זען, וי אַ שװאַרצע 
פּינטלדיקע מאַסע; אוּן די אָזיערע, װוּ דאָס בּלוּט האָט אַרײנ- 
גערונען, האָט זיך אױסגעשפּרײט פוּנדערװייטנס. װי אַ גרויסע 
פּוּרפּוּרנע סאַדזעווקע. 

דער װאַל איז געװען אַזױ פאַרשאַטן מיט מתּים, אַז עס 
איז געװען ענלעך צוּ דעם,. װי ער װאָלט געווען געבּויט פוּן 
מענטשלעכע קערפּערס. אינמיטן האָט זיך דערהײבּן די העלע. 
פּאָלע, בּאַהאָנגען מיט כּלייזין; אוּן פוּן צייט צוּ צייט זענען 
גרויסע שטיקער אָפּגעפאַלן פוּן איר, וי שטײנער פוּן א פּיראַ= 
מידע, װאָס צעשיט זיך. אױף די װענט האָט מען געוען די 
נרויסע רינעס, װאָס די טײכן בּליי האָבּן אױיסגעגראָנּן, ערטער: 
ווייז האָט געבּרענט אַן אַראָפּגעשלאָגענער טוּרעם פוּן האָלץ; 
אוּן די הייזער האָבּן זיך מטו'שטש אויסגעשניצט, װי די טרפ 
פוּן אַ חרוּב געװאָרענעם אַמפּיטעאַטער. אַ שװערער רויך האָט זיך 
געצויגן אינדערהויך, אַװעקטראָגנדיק פוּנקען, װעלכע האָבּן זיך 
פּאַרלוירן אינם שװאַרצן הימל. 


די קאַרטאַגענער, זײיענדיק שטאַרק דוּרשטיק, האָבּן זיך 
דערװייל אַ לאָז געטאָן צוּ די ציסטערנעס. זיי האָבּן צעבּראַכן 
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די טירן, אָבּער זיי האָבּן דאָרט בּלויז געפוּנען אַ שמוציקע קפַי 
לוּזשע, 

װאָס טוּט מען איצט! אוּמצײיליק איז געװען די צאָל פוּן 
די בּאַרבּאַרן, אוּן אָט, אַז זיי װעלן זיך אָפּרוּען, װעלן זי פוג' 
דאָסנײי אַנהײבּן די אַטאַקעס. 

אַ גאַנצע נאַכט האָבּן די קאַרטאַגצנער גצהאַלטן אין איין 
בּאַראַטן זיך, פאַרזאַמלעענדיק זין מחנותיוייו אין די װינקלען 
פּוּן די גאַסן. מאַנכע האָבּן געטענהט, אַז מען דאַרף אַװעקשיקן 
די װײבּער, די קראַנקע אוּן די זקנים; אַנדערע האָבּן פאָרגע: 
לײגט, מען זאָל פאַרלאָון די שטאָט אוּן זיך בּאַפּעסטיקן ערגעץ 
װיײיט אין אַ קאַלאָניע. ס'האָבּן אָבּער אויסגעפעלט שיפן, אוּן 
וען די זוּן איזן אױיפגעגאַנגען, האָבּן זײ נאָך אַלץ קיין תרגפה 
נישט געפונען, 

אין יעגעם טאָג האָט מען זיך נישט געשלאָגן, אַלע זע- 
נען געװען שטאַרק אויסגעמאַטערט. די שלאָפּנדיקע האַבּן איס. 
געזצן, װי מתים, 

פארטראַכטנדיק זיך װעגן רי סִיבּוֹת פוּן זײצרע מפּלוֹת, 
האָבּן זיך די קאַרטאַגענער דערמאָנט, אַז אין דעם יאָר האָבּן 
זי נישט געשיקט קײן כּנען דעם יערלעכן קרבּן, װאָס קוּמט 
מעלקאַרטן, דעם גאָט פוּן צוֹרן אַ שרעקלעכע אימה האָט זֵיי 
ארוּמגעכאַפּט די געטער, אויפגערעגס קעגן דער רעפובּליק, 
װעלן זיך אוודאי נוֹקֶם זיין. 

אויף די געטער האָט מען געקיקט, װי אויף אכזריוֹתדיקע 
מוֹשלים, װעלכע מען האָט געקענט מילדערן דוּרך תּמילוֹת, אָדער 
מִתּנוֹת. צוּ שװאַך זענען אַלע געװען קעגן מאָלאָך דעם זֹלל. 
וסוֹבאניק. דאָס לעבּן אוּן אפיל דער גוּף פוּן מענטשן, האָט 
אָנגעהערט צוּ אים; אוּן כּדי צוּ ראַטעװען דעם וּף, האָבּן די 
קארטאַגענער, לױטן מנהג, מנדר געװען אַ טײל פון גוּף, כּדי 
צוּ בּאַרויקן מאָלאַכס צאָרן, מען האָט קינדצר אױסגעבּרענט דעם 
שסערן אוּן דעם נאַקן מיט װאָלענע קנייטן; אוּן היות פוּן 
אַזאַ מין מילדערן די בּאַאַלן, איז די כּהנים אַרײנגעפלאָסן אַ 
גנשקשהדיקע סוּמע געלט, האָבּן זיי כּמִדר בעעצהט - צוּ בּאנוּצן 
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דאָסדאָזיקע מיטל, װאָס איז בּעצם דאָס לײכטסטע און דאָס 
בּעסטע. 

איצט אָבּער האָט זיך עס געהאַנדלט װעגן דער רעמּיב: 
| ליק אַלין,. מחמת יעדער פאַרדינסט האָט געמוּזט אָפּגעשװאכט 
װערן דוּרך עפּעס אַ פֿאַרלוּסט, אוּן יעדער אָפּמאַך איז אויסגצרעכנט 
געווארן אויף דער נױט פוּן שװאַכערן אוּן אויף די פאָדערונגען 
פוּן שטארקערן, דעריבּער האָט דאָ קיין שוּם רייד נישט געקענט 
זיין װעגן אַזױינע שטאַרקע יסוּרים, װעלכע מען זאל נישט קענען 
אַריבּערטראָגן, כּדי צוּ בּארוּיקן דעם גאָט; ער האָט ליב געהאט 
די שרעקלעכסטע יסוּרים, אוּן דאָס פאלק האט זיך איצט געפן. 
נען אין זיינע הענט. מען האָט אים געמוּוט גוּט אָנזעטיקן. דער 
בּיישפּיל פוּן די פריערדיקע יאָרן האט בּאװין, אַז מיט אזא 
מיטל קען מען פּטוּר װערן פוּן אלע שלעק. חוּצדעם, האבּן 
אלע געגלױבּט, אַז אַ בּראנד-קרבּן װעט אפּרײניקן קארטאגען. 
די אכזריות פוּן המוֹן האָט זיך שוין בּאצייטנס צעפלאקערט, 
דער אויסואל פוּן אזעלכע קרבּנוֹת האָט געקענט געמאכט װערן 
נאר אין די גרוֹיסע יחוסדיקע משפּחוֹת. ו 

די זקנים האבּן זיך פאַרזאמלט אויף א זיצונג. די זיצונג 
האט זיך לאנג געצויגן, האַנאָן אין אױיך געקומען. אַזיװי ער 
- האט נישט געקענט זיצן, איז ער געלעגן בּײ דער טיר, אױף 
דער העלפט פאררעקט מיט די פרענזלעך פוּן די הויכע דראַ. 
פּירוּנגען ; אוּן װען דער כֹּהן פוּן מאָלאָך-טעמפּל האָט זיי גע. 
פרעגט, צי זיי זענען מסכּים מקריב צוּ זיין זײערע קינדער, 
האט זיך האַנאָנס שטימע דערהערט פוּן אונטער די דראַפּירוג. 
גען, װי דאס ריטשען פוּן אַ בּייץ רוּח, ערגעץ טיף אין אַ 
הייל, ער האָט געזאגט, אז עס טוּט אים זײער בּאנג, ואס ער 
האט נישט קיין קינוער, כּדי צוּ קענען ברענגען אַ קרבּן פון 
זיין אייגן בּלוּט; בּײ דידאזיקע װערטער האט ער אַ קוּק גע. 
טאן אויף האַמילקאַרן, וועלכער איז געשטאנען קעגנאיבּער אים, 
אין צװייטן עק פוּן זאַל. דער סוּפּעט איז אַזױ צעמישט געװארן 
פּוּן דעמדאָזיקן בּליק, אז ער האט אראפּגעלאזט די אױגן. אלע, 
איינער נאכן צװייטן, האבּן צוּגעשטימט, שאקלענדיק מיטן קאָפּ, 
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לױטן מנהג, האט דער סוּפעט געדארפט ענטפערן דעם כֹּהף 
גדול; 


-- יאָ, זאל זיין אזוי! 


דעמאלט האבּן די זקנים בּאשטעטיקט די קרבּנות, אויס+ 
דריקנדיק זיך לויט אַ טראַדיציאנעלן נוּסח}; פאראן זאכן, װעל. 
כע מען קען לייכטער אויספירן, איידער צוּ רעדן װעגן זײי. 

גאנץ קאַרטאַגען האט זיך תּיכֹּף דערװוּסט פוּן דערדאַז 
קער החלטה. צס האט זיך אנגעהײבּן א געיאמער. אוּמעטום 
האבּן זיך געלאזט הערן געוואלדן פוּן װײבּער; זײערע מאנען 
האבּן זי געטרייסט, זיי געמאכט פאָרװוּרפן אָדער געשאָלטן, 

אָבּער אין דריי שעה אַרוּם האָט זיך פאַרשפּרײט זייער אַן 
אויסטערלישע ידיעה : דער סוּפעט האָט אויסגעפונען קװאַלן, אונטן 
בּיי א פעלז. דער עולם האט זיך א לאָז געטאָן צוּ די קוואלן. אין 
גריבּער,. אױסגעגראָבּן אין זאַמד, האָט מען געזען װאַסער; עטײ+ 
ילעכע זענען שוין אפילו געלעגן אויסגעצויגן אױיף די בּייכעף 
אוּן געטרוּנקען. 

האַמילקאַר האָט אַלײין נישט געװוּסט, צי ער האָט געהאַנדלט 
לויט דער אָנװײזוּנג פוּן די געטער, אָדער לויט די שװאַכע ערינע= 
רוּנגען פוּן א סוד, װאָס זיין טאַטע האָט אים אמאָל אַנטפּלקט; 
ארויסגייענדיק פוּן די זקנים, איז ער אַװעק צוּם בּרעג אוּן צוּזאַמען 
מיט זיינע שקלאַפן האָט ער אָנגעהײבּן צוּ גראָבּן גריבּער. 

ער האָט געטיילט מלבּושים, שיך אוּן װײן. ער האָט אװעק, 
געגעבּן די פאַרבּליבּענע תּבואה, װאָס ער האָט פאַרבּאַהאַלטן. ער 
האָט אפִילו אריינגעלאָזט דעם המון צוּ זיך אין פּאַלאַץן; ער האָט 
פאַר זי געעפנט די קיכן, שפּײיכלערס, בּכלל אַלע חדרים, מיטן 
אויסנאַם פוּן סאַלאַמבּאָס צימער. ער האָט געמאָלדן, אַז ס'קוּמען 
אינגיכן זעקסטויזנט געדוּנגענע גאַלן, אוּן אַז דער מלך פוּן מאַצע- 
דאָניע שיקט הילף. 

אָבּער אויפן צװײטן טאָג האָבּן די קװאַלן אָנגעהײבּן אויס- 
צוּטריקענען אוּן אויפן דריטן/טאָג, אינאָװנט, זענען זי אינגאַנצן אויס= 
געטריקנט געװאָרן, ‏ דעמאלט האָט מען זיך װידער דערמאָגט אין 
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דער החלטה פוּן די זקנים, אוּן די כּהנים פוּן מאָלאָך האָבּן יך 
װידער גענוּמען צוּ דער אַרבּעט. 

אין די הייזער האָבּן זיך בּאַוויזן מענטשן מיט שװאַרצע 
מלבּושים, א סך זענען בּּיוון אװעקגעגאַנגען, כּלומרשט געשעפטלעך 
אָדער צוּגעזאָגט די קינדער צוּ קויפן זיי צוקערלעך; מאָלאָכס 
משרתים זענען געקוּמען אוּן צוּגענוּמען די קינדער. א סך, װיִדער, 
האָבּן, פוּן נאַרישקײט, זי גױּטװיליק אַליין אָפּגעגעבּן. מען האָט 
זיי אַװעקגעפֿירט אין טאַניט:טעמפּל, װוּ די פּריסטינס האַבּן זי 
געדאַרפט געבּן עסן, זיך שפּילן מיט זי בּיז דעם פייערלעכן טאָגי 

דיד;;זיקע שװאַרצט לייט האָבּן זיך פּלוּצלוּנג בּאַװיזן בּיי האַמילײ 
קאַרן און געטראָפן אים אין זיינע גערטנער; 

-- בּאַרקאַ! דוּ װײסט דאָך מסתּמא נאָך װאָס מיר זענען 
געקוּמען,.. נאָך דיין זוּן! 

זי האָבּן צוּגענעבּן, אַז זיין יינגל האָט מען דעם פאַרגאַנײ 
גענעם חוֹדש געזען אין די מאַפּאַלן, אין א לבנהינאַרט, אין דער 
בּאַגלײטוּנג פוּן א זקן. 

אין דער ערשטער רגע האָט האַמילקאַרן פאַרכאַפּט דער אָטעם, 
אָבּער, פארשטייענדיק, אַז דאָס לייקענען װאָלט געװען אוּמזיסט, 
האָט זיך האַמילקאַר פאַרנייגט; ער האָט זיי אריינגעפירט אין זיין 
געשעפט:צימער, די שקלאַפן, װעלכע זענען זיך, לוט א רמ 
אָנגעלאָפּן, האָבּן פארנומען אַלע אַרוסגענג. 

אַ פּאַרלױרענער, איז ער אריין צוּ סאַלאַמבּאָן אין צימער. 
מיט איין האַנט האָט ער אָנגעכאַפּט האַניבּאַלן, מיט דער צװוייפער 
האַט ער אָפּגעריסן א שטריקל פוּן א קלייד, װאָס האָט זיך נאָכי 
געשלעפּט, האָט אים צענויפגעבּוּנדן זיינע הענט אוּן פיס. דעם עק 
ארײינגערוּקט אִים אין מױל, ער זאָל נישט קצנען רעדן אוּן אים 
פאַרבּאַהאַלטן אוּנטערן בּעט פוּן אָקסן:פעל, אַראָפּלאָזנדיק בּיז צו 
דער ערד א גרויסע קאַלדרע. 

שפּעטער האָט ער גענוּמען שפּרײזן אַהין אוּן צוּריק עף 
האָט אויפגעהײיבּן די האַנט, זיך געדרײט, געבּױגן אוּן געבּיסן 
די ליפּן, נאַכדעם אין ער געבּליבּן שטיין מיט אוּמבּאַװעגלעכע 
אויגן אוּן אַנגעהײבּן כאָרכלען, פּונקט װי אין גסיסה, 
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נאָכדעם האָט ער דריי מאָל א פּאַטש געטאָן אייַ די הענט, 
נידענעם האָט זיך בּאַװין. 

-- האַר! -- האָט ער געואָגט. ‏ -- געפין מיר צװישן דרּ 
שקלאַפן א יינגל פוּן אַכט, ניין יאָהר, מיט שואַרצע האָר אוּן 
מיט א רוּנדיקן שטערן! בּרענג אים אהער! אײל דיך צוּ! 

בּאַלד איז גידענעם צוריקגעקומען מיט עפּעס א יינגל., 

ס'איז געװען אַן ארצמער יינגל, הוט אוּן בּיין אוּן גלייכ- 
צייטיק אַזױ װי אָנגעשװאָלן; זיין הױט איז געװען גרוי, ענלעך 
צוּ די שמוציקע לאַכעס, װעלכע זענען אַראָפּגעהאָנגען פוּן אים. 
ער האָט אריינגעצויגן דעם קאָפּ צװישן די אַקסלען אוּן מיט דער 
דלאָניע געריבּן די אויגן, ארוּמנעקלעפּטע מיט פליגן. 

-- וויאזוי קען מען אים אננעמען פאר האַניבּאַלן! אוּן 
די צייס איז צוּ קוּרץ, אױיסצוקלײבּן אַן אנדערן! האַמילקאַר 
האט א קיק געטאָן אױיף גידענעמען; ער האָט אים געװאלט. 
דצרשטיקן. 

-- אַװױס! - האָט ער א געשרי געטאָן. דער אָנפּירער 
פּון די שקלאַפן איז אַנטלאפן געװאַרן. 

דאָס אוּמגליק, פאַר װעלכן ער האט זיך אַזױי לאנג גע- 
שראָקן, איו דאָך אנגעקוּמען. מיט אנגעשטרענגטע כּוֹחוֹת האָט 
צר געװכט עפּעס אן עצה, ויאזוי אױסצוּמײזן דידאָזיקע צרה. 

אַבּדאַלאָנימס שטימע האט זיך דערהערט הינטער דער 
טיר,. מען האט געווארט איפן סוּפעט. מאָלאָכס משרתים האבּן 
פארלוירן דעם געדולד צוּ װאַרטן 

האַמילקאַר האט קוים איינגעהאַלטן זיין געשריי, פּונקט װי 
אן אנגעבּרענט איזן וואלט זיך צוּ אים צוּגערירט; ער האָט 
װידער אָנגעהײבּן. ארוּמצולויפן איבּערן צימער, װי אַ משוגע. 
נֹעֵר. נאָכדעם האט ער זיך אראפּגעלאזט בּיים ראנד פוּן א 
בּאַלוּסטראַדצ, אוּן אָנשפּאַרנדיק די עלנבּויגנס אױף די קנ, 
האט ער אינגעדריקט זיין שטערן מיט בּיידע פויסט. 

אין דער פּראפירענער װאַזע איז :אך פארבּליבּן א בּיסל 
קלאָר װאַסער פאר סאַלאַמבּאָס טבילוֹת. נישט געקיקט איף זיין 
גאווה אוּן עקל, האט דער סוּפעט אײנגעטוּנקט דערין דעם 
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געבּראכפן יינגל, אוּן װי אַ סוֹחר פוּן שקלאפן האט ער אים 
אנגעהייבּן צוּ וואשן אוּן צוּ רײבּן מיט בּערשט אוּן רויטן זאמד. 
נאכדעם האט ער ארויכגענוּמען פוּן די קאסטנס בּיי דער וואנט 
צוויי פירקאנטיקע שטיקער פּורפּיר, ארויפגעװארפן זיי אױפן 
יינגל, איינס פוּן פאָרנט, דאס צװײטע פוּן הינטן, אוּן האָט יי 
צוגעפעסטיקט בּיי ‏ די שליסל'בּיינער דוּרך צװויי דימענטענע 
שנאָלן, נאכדעם האט ער אים ארויפגעגאסן בּשמים:וואסער אויפן 
קאפּ; ער האט אי אנגצטאן אויפן האלדז אַ האלדובּאנד פוּן בּירשטין, 
אויף די פיס --}סאנדאלן, אויסגענייט מיט פּערל -- די סאַנ 
דאַלן פוּן זיין טאכטער! ער האט אבּער געציטערט פוּן כּעס 
אוּן אויפרעגונג; סאַלאמבּאָ, װעלכע האט אים פלינק בּאַדינט, 
איִז געװען אזי בּלאַס, װי ער, דאס יינגעלע האט גצשמײכלט, 
פארבּלענדט פוּן זיין הערלעכן אויסזען, אוּן בּאקוּמענדיק אזי. 
ארוּם מוּט, האט ער אנגעהײבּן צוּ פּאטשן מיט די הענטלעך 
אוּן צוּ שפּרינגען ; האַמילקאר האָט אים אװעקגעפירט. 

ער האט אים געהאלטן פעסט בּיי דער האַנט, פּונקט וי 
ער װאָלט מוֹרא געהאט אים ציּ פארליױּן; דעם יינגל האט עס 
װײ גצטאן, איז ער געלאפן לעבּן סוּפעט אוּן געװיינט. 

לעבּן דער ערגאַסטוֹלע, אוּנטער אַַ פּאַלמע, האָט זיך 
דערהערט?אַ קול, אנגעזאפּט מיט וויי אוּן תּחנוּנים. ס'זענען 
געפאלן שטאמלדיקע װערטער: 

-- מוֹשׁל! אָךְ, מוֹשל! 

האַמילקאַר האט זיך ארומגעקוּקט. ער האט דערוען לעבּן 
זיך אַ מענטשן מיט אן עקלהאפט פּנִים, אינער פוּן יענע 
אומגליקלעכע, װעלכע האבּן געװוינט אין הון אן שׁוּם ארבּעט. 

-- װאָס װילסטוּ?--האט דער סוּפעט געפרעגט, 

דער שקלאַף האט געציטערט אוֹיפן גאנצן לײבּ; ער 
האט ארױיסגעשעפּטשעט: 

- איך בּין זַיין טאטע! 

האַמילקאַר אי װײטער געגאנגען; דער שקלאף אין 
אים אָבּער נאכגעגאנגען, אן איינגעבּויגענער, מיט אוּנטערגע: 
האקטע קני, מיט אַן אראָפּגעלאוטן קאָפּ. זיין פּנִים איז געװען 
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אויסגעקרימט פוּן יסוּרים, אוּן די טרערן, װעלכע ער האָט 
איינגעהאלטן, האבּן אים געשטיקט; ער האט געואלט פרענן 
האַמילקאַרן אוּן גלייכצייטיק אַ געשריי טאָן צוּ אים: 

-- האָבּ רחמנות ! 

צוּלעצט האָט ער זיך דערװצגט מיט אַ פינגער אָנצוּרירן 
זיין עלנבּויגן, 

-- דאָס פירסטוּ דאָך אים} ... 

ער האָט נישט געהאַט קיין כּוֹח צוּ ענדיקן, אוּן האַמיל. 
קאַר האָט זיך אָפּנעשטעלט, צעחוּשט פוּן דעמדאָזיקן אוּמגליק. 

ער האָט קײנמאָל נישט געטראַכט - אַזאַ תּהום איז צװישן 
זײי געשטאַנען - אַז צװישן אים אוּן דעם שקלאַף קען זין 
עפּעס געמיינואַמעס. ער האָט עס אפילוּ בּאַטראַכט, װי אַ בּאַליי- 
דיקוּנג, װי אַ פאַרשװערוּנג אויף זיינע רעכט. ער האָט אים 
געצנטפערט מיט אַ בּליק, װאָס איז געװצן שװערער אוּן קעלטער, 
װי די האַק פוּן אַ תלין; דער שקלאַף איו געפאַלן אין חלשות 
אויפן זאַמד, בַּיי זיינע פיס. האַמילקאַר האָט אַריבּערגעשפּרײזט 
איבּער אים. 

די דריי מענטשן אין שװאַרצע מלבּוּשים האָבּן אויף אים 
געװאַרט אין דעם גרויסן זאַל, לעבּן שטײנערנעם דיסק. האַי 
מילקאַר האָט צעריסן אויף זיך די קלידער אוּן זיך געװאַלגערט 
אויף דער ערד, אַרױסלאָזנדיק מוראדיקע געשרייען: 

-- אַךְ, מיין אָרעמער האַניבּאַל! אַך, מין ווּן! מיין 
טרייסט! מיין האָפענוּנג! מײן לעבּן! דערהרגעט מיך אױיךְ! 
נעמט אים צוּ! אַן אומגליק! אַן אוּמגליק! : 

ער האָט זיך צעריסן דאָס פּנִים מיט די נעגל, זיך אויס: 
געפליקט די האָר אויפן קאָפּ אוּן געיאָמערט, װי אַ קלאָג:מוּטער 
אויף קברים. 

-- נעמט אים צוּ! מיינע יסוּרים זענען צוּ גרויס! גייט 
אַװעק! דערהרגעט מיך צוּזאַמען מיט אים ! 

מאָלאָכס משרתים האָבּן זיך שטאַרק געחידושט, װאָס דער 
גרויסער האַמילקאַר האָט אַואַ שװאַך האַרץ, זײ זענען כּמעס 
געווען גערירט, 
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סיהאָט זיך דערהערט אַ גערויש פוּן בּאָרװעסע פיס אוּן 
אַ הייזצריק סאַפּען, ענלעך צוּ דעם אָטעמצוּג פוּן אַ װילדער 
חיה, װאָס האַלט אין ליפן; אויפן שװעל פוּן דער דריטער גאַ- 
לעריע, צװישן די זײלן פוּן העלפאַנטבּין, האָט זיך בּאַװיזן אַ 
כּלאַסער מענטש מיט אַן עקלהאַפט פּנים אוּן מיט אױסגעשפּרײ: 
טע הענט ; ער האָט אַ געשריי געטאָן: 

= מיין קיגד ! 
ו מיט איין שפּרוּנג והאָט זיך האַמילקאַר אַרױפּגעװאָרפן 
אויפן שקלאַף, אוּן, פאַרדעקנדיק אים דאָס מויל מיט די הענט, 
האָט ער אָנגעהײבּן צוּ שרייען נאָך העכער : 

-- דאָס איז דער זקן, וועלכער האָט אים דערצויגן! ער 
רוּפט אים מײן קינד! ער װצט משוגע װעין! גענוּג! גענוּג! 

אוּן אָננעמענדיק די דרײ כֹּהנים פאַר די אַקסלען, האָט 
ער זיל אַרױסגעשטוּפּט צוּועַמען מיטן קרבּן; אַלין איז ער אויך 
; אַרױס מיט זײ, אוּן מיט אַ שטאַרקן קלאַפּ מיטן פוּס צוֹגע" 
מאַכט די טיר הינטער זיך. 

בּיי אַ מינוּט האָט האַמילקאַר אָנגעשפּיצט דאס אױער: 
ס'האָט זיך אים אַלץ געדאכט, אַז אָט קוּמען זיי צוּריק. נאָכי 
דעם האָט ער געטראַכט װיאַזױ פּטור צוּ װערן פוּן שקלאַף, ער 
זאָל זיך אַמאָל נישט צרױיסכאַפּן מיט אַ װאָרט. אָבּער דערמיט 
איו נאָך די סכּנה נישט איסגעמיטן געװאָרן אוּן דערדאָזיקער 
טויט, אויבּ ער װעט, חלילה, אויפרעגי די געטער, קען אלץ צוּריק 
פאַלן אויכן קאָפּ פוּן זיין זוּן. דעמאָלט האָט ער זיך אַנדערש 
פאַרהאַלטן: דאָס בּעסטע, װאָס איז נאָר געװען אין קיך, האָט 
ער צוּגעשיקט דעם שקלאַף: אַ פערטל קאָזע, בּאָבּעס אוּן געט. 
ריקנטע מילגרוימען. דער שקלאַף, װעלכער האָט זײער לאַנג 
בּישט געגעסן, האָט זיך אַ װאָרף געטאָן דערויף; זיינע גרויסע טרערן 
האָבּן געטריפט אין טעלער אַרֵין. 

געקוּמען צוּריק צוּ סאַלאמבּאָן האָט האַמילקאַר בּאפרייט 
האַניבּאַלן פוּן די שטריק. דאס איפגערעגט ינגל האָט אים אײג: 
געבּיסן די הענט בִּיז בּלוט. ההַּמילקאַר האָט אים אָפּגערוּקט פוּן 
זיך מיט אַ גלעט, 
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כּדי אים איינצוּשטילן, האָט אים סאַלאַמבאָ געװאָלט איבּער- 
שרעקן מיט לאַמיען, אַ כּישוּף:מאַכערין פוּן צירענע, 

-- װוּ איז זי?- האָט ער געפרעגט, 

מען האָט אים דערצײלט, אַז עס זענען געקוּמען גולנים 
און האָבּן אים געװאָלט אַרײנזעצן אין תּפיסה. ער האָט געואָגט; 

-- זאָלן זי קוּמען, איך װעל זיי דערהרגענצן! 

האַמילקאַר האָט אים דעמאָלט פאַרטרוֹיט דעם גאַנצן אמת. 
האַניבּאַל איז אָבּער אין כּעס געװאָרן אויף זיין טאַטן; ער האַט 
געואָגט, אַז ער קען פאַרטיליקן דאָס גאַנצע פּאָלק, מחמת ער 
איז דער מושל פוּן קאַרטאַגען, 

צולעצט, אויסגעמאטערט פוּן אנשטרענגונג אוּן גרימצאָרן, 
איז האַניבּאַל אריינגעפאלן אין אן אוּמרויִקן שלאף. ער האט 
גערעדט פוּן שלאף, ליגנדיק אויפן שקאַרלאַטענעם קישן; זיין 
קאפּ האט זיך אראפּגעלאזט א בּיסל אהינטער, אוּן זיין קלין 
הענטל, אַפּגעטײלט פוּן קערפּער, איז געלעגן גלייך, אין דער פּאָזצ. 
פון א מושל, 

אזן ס'איז צוגעפאלן די נאכט, האָט אים האַמילקאַר פאָר- 
זיכטיק אויפגעהייבּן אוּן אינדערפינסטער זיך מיט אים אַראָפּגע- 
לאָזט פוּן די גאַלערן-שטיגן. פארבּײגײיענדיק די שפּײכלערס, 
האָט ער גענוּמען אַ הענגל מיט װיײנטרויבּן אוּן אַ קרוּג מיט 
װאַסער,. אין דער מערה, װוּ עס זענצן געלעגן די טײערע שטי+ ‏ 
גער, לעבּן אַלעטעס סטאַטוּע, האָט זיך דער יינגל איפּגעכאַפּטן 
ער האָט געשמײכלט אויף די הענט פוּן זין פאָטער, װי אַ 
סטאַטוּע, בּיי דעם הערלעכן ליכט אוּן גלאַנץ, װאָס האָט אים 
אַרוּמגערינגלט, 

האַמילקאַר איז געווען זיכער, אַו קיינער װעט אים איצט 
גישט צוּנעמען זיין ווּן. קיינער האָט נישט געקענט אַרײנדריג. 
גען אין דערדאָזיקער מערה, װעלכע האט זיך פארייניקט מיטן בּרעג, 
דירך אַן אוּנטערערדישן װועג, װאָס איז נאָר אים אַליין געװען 
בּאַװוּסט. װאַרפנדיק אַ בּליק אַדוּם זין, האָט ער ברייט אָפּגע. 
צויגן דעם אָטעם. נאָכדעם האָט ער דעם ינו? אָװעקגעזעצט 
אױף א בּאַנק, לעבּן די גאַלדענע פּאַנצצרם, 
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קיײנער האָט אים איצט נישט געזען; ער האָט זיך נישט 
געדאַרפט מער איינהאַלטן; ער האָט זיך אָפּגעגעכּן זיינע געפילן 
און ער האָט זיך אַרױפגעװאָרפן איף זײן זוּן, װי אַ מאַמע, 
װאָס האָט פּלוצלונג געפוּנען איר פאַרלוירענעם בֹּכוֹר. ער האָט 
אים גצדריקט צוּם האַרצן, געלאַכט אוּן געװיינט, אָנגערוּפן אים 
מיט די צערטלעכסטע נעמען, אוּן אים בּאַשאָטן מיט קושן. אי 
בּערגעשראַקן פוּן דערדאָזיקער אוּמגעריכטער פלאַם:פייערדיקער 
צערטלעכקייט, איז דער קליינער האַניבּאַל געזעסן אוּן געשייג. 
האמילקאַר האט זיך צוּריקגעקערט מיט שטילע טויט, 
טאפּנדיק די װענט ארוּם זיך; ער איז ארינגעקוּמען אין א 
גרויסן זאל, װוּ דאס לבנה:ליכט האט אריינגעדרונגען דוּרך א 
קוּפּאָל-שפּאַלט ; אינמיטן צימער איז געשלאפן דער אנגעזעטיק* 
טער שקלאַף, ליגנדיק אויסגעצויגן אויף די מאַרמאַרנע פּליטעס. 
האַמילקאַר האט אים אנגעקוקט, אוּן עפּעס א רחמנות האט זיף 
דערװצקט אין אים. מיטן שפּיץ פוּן זיין קאָטורנע האט ער אים 
אוּנטערגערוקט א טעפּיך אוּנטערן קאפּ. נאכדעם האט ער אפ" 
געהייבּן זיינע אויגן אוּן בּאטראכט טאַניטן, וואס איר דינער 
סערפּ האט געלויכטן אויפן הימל, אוּן ער האט זיך געפילט 
שטארקער פוּן די בּאַאַלן און אין געװען אנגעזאפּט מיט א גצי 
וואלדיקער פיינטשאפט צוּ זיי. 
ס'האבּן זיך שוין אנגעהייבּן די הכנות פארן מובּה פון 
קרבּנות. 


אין מאָפּאָכס טעמפּל האָט מען אָפּגעהאַקט א שטיק װאַנט: 
מען האָט געװאָלט ארױסשלעפּן דעם קופּערנעם גאָט, נישט אָנ 
רירנדיק דאָס אש פוּן מזבּח. בּאַלד װי די וּן האָט זיך נאָר 
אויפגעהייבּן, האָבּן אים די היעראָדוּלן אַװעקנעשטופּט אויף קְאַ" 
מאָנער פּלאַץ. : 

מאָלאָך האָט זיך בּאַװעגס מיטן הינטן פאָרויס, גליטשנדיץ 
זיך. אויף צילינדרעס; זיינע אַקסלען זענען געװען העכער פון 
די װענט; קױם האָט מען אים נאָר דערזען פוּנדערװײיטנס, האָבּן 
די קאַרטאַגענער זיך תּיכּף געלאָיט לויפן, װוײיל קוקן אוּמבּאשטראָפט 


212 סאַלאַמבּאָ 


אויף א בֹּאַאַל האָט מען געקענט בּלויז דעמאָלט,. װען ער האָט 
געזצטיקט זיין צאָרן. 

בּשמים:ריחות האָבּן זיך פאַנאַנדערגעגאָסן איבּער אַלצ גאַסן. 
אַלץ טעמפּלען האָבּן זיך פאַראַמאָל אויפגעעפנט; ס'האָבּן זיך 
בּאַװיזן קדוּשה:בּיידלעך אויף רייטװעגנס, אָדער אויף טראָג-בּעטלעך, 
גצטראָגן פוּן די כּהנים, גרויסע סוּלטאַנען:פעדערן האָבּן געפּלאַטערט 
אין די װינקלען, אוּן די שטראַלן פוּן דער זּן האָבּן בּאַלױכטן 
זייערע שפּיצן, װאָס האָבּן זיך פאַרענדיקט מיט קוילן פוּן קריש- 
טאָל, גאָלד, זילבּער אָדער קוּפּער. 

דאָס זענען געװען די כּנענער בּאַאַלן, געמאכט אױפן 
שטייגער פוּן העכסטן בּאֵאֵל; זיי האָבּן זיך צוריקגצקערט צוּ זייער 
יסוד, כּדי זיך צוּ דערנידעריקן פאַר זיין כּוֹח אוּן פאַרשװונדן 
צוּ װערן אין זיין גלאַנץ, 

אין מעלקאַרטס בּיידל פוּן דינעם פּוּרפּויר האָט געטליפט 
אַ נאַפּטילעמפּל; איבּער קאַמאָנס בּיידל, פוּן היאַצינט-קאָליר האָט 
זיך געהייבּן אַ פאֲלוּס פוּן העלפאַנטבּײן, בּאַצירט מיט אַ קרוין 
פוּן טייערע שטיינער; הינטע- די פאָרהאַנגען פּוּן אשמונס בּיידל, 
בּלוי װי עטער, אין געלעגן אַן איײינגעשלאָפענער פּיטאָן, צוּנוים. 
געדרייט װי אַ בּויג?ל; אוּן די פּאַטעק-געטער, געטראָגן אויף די 
זענט פוּן זייערע כּהנים, זענען געװען ענלעך צ+ גרויסע קינדער אין 
װינדעלעך, װאָס זייערע פּיענטעס האָבּן זיך געאַשרט איבּער דער ערד, 

נאָכדעם האָבּן זיך בּאַװיין די אַלע נידעריקע פאָרמען 
פוּן דער געטלעכקײט: בֹּאַאֵל-סאַמין, דער גאט פוּן די הימלישע 
ספערן; בֹּאֲאֵלכְּעוֹר, דער גאָט פוּן די הייליקע בּערג; 
בּאַאַל:זבוּב, ‏ דער גאט פוּן אויסגעלאסנקייט, אוּן ד- געטער פון 
די שכנותדיקע אוּן קרוֹבישע שבטים;: אאַרבּאַל, ‏ דער גאט 
פוּן ליבּיע; אַדראַמלך, דער גאָט פוּן כּשדים אוּן קיאוּן, דער 
גאָט פון סיריע ; דערצעטאָ מיט א בּתוּלה-פּנים האט ארוּמ. 
געפּױזעט אויף זײנע פלוּספעדערן; אוּן דער גוּף פוּן גאָט 
תּמוּן איז געשלעפּט געוארן אויף א קאַטאַפאַלק, צװישן שטוּר" 
קאַצן אוּן לאָקן פון מענטשלעכע האר. און כּדי אוּנטערצוּװאַרפן 
די מלכים פוּן הימל צוּ דער מאכט פוּן דער וזוּן, אוּן כּדי יי 
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זער איינציקער פוּן זי זאל מיט זיין חשפּעה נישט שטערן דער 
װירקוּנג פוּן דער זּן, האבּן די כֹּהנים געפאָכעט מיט לאנגע 
שטעקנס, בּאצירט מיט פארשידנפארבּיקע מעטאַלישע שטערן. דא 
זענען געװען אלע פּלאַנעטן, אנגעהײבּן פוּן שווארצן נבוֹ, דעם 
גייסט פוּן מערקוּרן, אוּן געענדיקט מיט דעם העסלעכן ראַהאַבּ, 
ואס שטעלט מיט זיך פאָר דעם מזל פון קראָקאָדיל, אַבּאַדירן, 
שטיינער, װעלכע זענען אראפּגעפאלן פוּן דער לבנה, האבּן זיך 
געדרייט אין ווארפערס פִּיּן זילבּערנע פּעדעם; די כֹּהנים פוּן צערעס 
האבּן געטראָגן אין קערבּ קליינע פבּריייטלעך, ואס האבּן פאָרגע: 
שטעלט דאס פּרױען. געשלעכט; אנדעוע כֹּהנים האבּן געטראָגן 
זייצרע אפּגעטער, זייערע קמיעס; ס'האבּן זיך בּאװיזן פארגעסע: 
נצ געצלעך; מען האט אפילו גענוּמען די מיסטישע סימבּאָלן 
פוּן שיפן, פּונקט װי גאנץ קאַרטאַגען וואלט זיך געװאָלט קאָני 
צענטרירן בּיים געדאנק פוּן טױט אוּן צעשטערונג. 

פאר יעדן בּילד איז געשטאנען א מענטש, װעלכער האט 
געהאלטן א װאַזע אויפן קאָפּ; אין דער װאַזע האט זיך גערױ. 
כּערט קטוֹרת. דא אוּן דארט האבּן געשװעבּט וואלקנס רויך, אוּן 
צװישן זיי האט מצן געקענט זען פארשידענע געװעבן, צירונג 
אוּן בּאַפּוּצוּנגען פוּן הייליקע בּאַלדאַכינטן, צוּליבּ זייער שװוערער 
משא האבּן זיי זיך בּאװוצגט זײיער לאנגזאם. די אקסן פוּן די 
רייטוועגנס פלעגן זיך טיילמאל פארהאלטן אויף דער גאס; די 
פּרוּמע לייט האבּן אױיסגענוּצט דידאזיקע געלעגנהײיט אוּן זיך 
צוּגערירט צוּ די בּאַאַלן, מיט זייערע קליידער, וועלכע זיי האבּן 
נאכדעם אפּנעהיט, װי א הײליקײט. 

דער קוּפּערנער אפּגאט האט זיך גערוּקט אין דער ריכטונג 
פוּן קאַמאָנער פּלאַץ, די רייכע, טראגנדיק סצעפּטרעס מיט 
שמאַראַגדענע עפּל בּיים שפּיץ, האבּן זיך גערירט פוּן מעגאַרען 
די זקנים, באפּוצט מיט דיאַדעמעס, האבּן זיך פארזאמלט אין 
קיניסדאָ, אוּן די אנפירער פוּן די פינאַנסן, די שעפן פוּן די 
פּראווינצן, סוחרים, זעלנער, מאטראזן אוּן גאנצע כאָפּטעס חברהי 
קדישא:לייט, -- אלע מיט די סימנים פין זייערע אַמטן אוּן מיט 
רי עמבּלעמען פוּן זייערע פאַכן, האבּן זיך געשאטן צוּ די בּייד. 
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לעך, װעלכע האבּן זיך אראפּגצלאזט פוּן אַקראָפֿאָל, ארומגע- 
רינגלט מיט אן עילם כֹּהנים, 

לכּבוֹר מאָלאָכן האבּן זי ארויפגעשלעפּט אויף זיך די טײ. 
ערסטע חפצים. דימענטן האבּן געפינקלט אויף זייערע שווארצע 
מאַנטלען; אבּער די גרויסע רינגען זענען אראפּגעפאלן פוּן זי 
ערע אוסגעמאַנערטע הענט; דצר גאנצער שװײגעװדיקער עולם 
האט אויסנעזען זייער מרה-שחוֹרהדיק; די אויערינגלעך האבּן זײ 
געקלאפּט אין די בּלאסע בַּאקְן אוּן די גאלדענע טיאַרעס האבּן 
געדריקט זייערע שטערנס, געקנייטשטע פוּן טיפן צער אוּן פאר. 
צװײפֿלונג, 

צוּלעצט איז דער בֹּאַאֵל אנגעקוּמען אויפן מיטן פּלאַץ. 
די כּהנים האבּן אַװעקגעשטעלט א צוים פוּן שטאכעט, כּדי אײנ. 
צוּהאלטן דעם עולם, אוּן אליין זיך אויסגעשט;לט צוּפוּסנס פון 
אפּגאָט, 

די כּהניס, אין געלבּלעכע מלבּוּשים, האבּן זיך ארויסגע* 
שטעלט פאר זײיער טעמפּל, אוּנטער די זייטן פוּן דער גאַלעריען 
די כּהנים פוּן אשמון, אין לייװנטענע מאַנטלען, מיט האַלדזבּעג: 
דער פוּן קוקוּפאַ: קעפּ אוּן מיט שפּיציקע טיאַרעס, האבּן זיך 
אויסגעשטעלט בּיי די שטיגן פוּן אַקְראָפּאָל, די כּהנים פֿוּן מעל: 
קאַרט, אין װיאָלעטענע טוּניקעס, האבּן פארנומען די מערב.זייטן 
די כּהנים פון די אַבּאַדירן, אין בּענדער פון פריגיאַנישצ געי 
װעבּן האבּן פארנוּמען די מזרח-זיט; אין דרום האט מען איג? 
געארדנט די נעקראָמאַנטן, ואס זענען געװען בּאדעקט מיט טאַ. 
טוּיְרוּנגען, צוזאַמען מיט די קלאָגערס אין צעפליקטע שמאטעס, 
די אלע פּאַטעק-שמשים, אוּן די ידעונים, װעלכע האבּן פאָרויס- 
געזאגט די צוּקוּנפט, ארייננעמענדיק א ביין פוּן א מת אין מויל 
יאריין, די כֹּהנים פוּן צערעס, אָנגעטאָן אין בּלויע מלבּוּשים, האבּן 
זיך פוּן פאָרזיכט װעגן, אפּגעשטעלט אויף דער סאַטעבּ:גאַס 
אוּן שטיל געווּנגען טעסמאָפאָריאַנען, אויפן מעגאַרער דיאַלעקט. 

פון צײט צוּ צייט פלעגן זיך בּאװיײזן שוּרות נאַקעטע 
מענטשן, די הענט בּרייט פאנאנדערגעשפּרײיט, האלטנדיק איינער 
דעם צװיטן פאר די אקסלען. טיף פוּן בּרוּסט האבּן זײי ארויסי 
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געלאָזט טעמפּע הייועריקע קולוֹת ; זײיערע שװאַרצאַפּלען, צוּנע: 
שמידט צוּם אָפּגאָט, האָבּן געגלאַנצט אין שטױבּ; זיי האָבּן זיך 
אַלּע גלייך געשאָקלט, פּונקט װי איין שטויס װאָלט זיי אַלּעמען 
בּאַװעגט. זי זענען געװען אזוי אויפגערעגט, אַז די היעראָדוּלן 
האָבּן מיט שטעקנס געמוּזט מאַכן ארדענונג, צווינגענדיק זיי זיך 
צוּ לייגן אויפן בּויך, מיטן פּנים צוּ די קוּפּערנע פאַרצױמוּנגען, 


דעמאָלט איז טיף פוּן פּלאַץ ארויס אַ מענטש אין וייסף 
צר האט לאַננזאַס דוּרכגעשניטן דעם המוֹן, אוּן מען האט דער" 
קענט דעם גײסטלעכן פוּן טאַניט-טעמפּל - דעם כּהףנדול שאַי 
האַבּאַריט. סהאָבּן זיך אויפגעהײבּן מוֹראדיקצ געװאַלדן, װייל 
אין יענעם טאָג האָבּן זיך אַלע געפונען אין רשות פוּן דער 
מענלצכער געטלעכקײט. דידאָזיקע געטין האַט מען אַזױפיל 
פאַרגצטן, אַו קיינצר האָט גאַרנישט בּאַמערקט די אפּװעזנהייט 
פּן אירע כֹּהנים. דער המוֹן האָט ממש געגאַפּט, װען מען האט 
בּאַמערקט, װי שטַהאַבּאַרים עפנט אַ טיר אין אַ פאַרצוימוגג; 


: דוּרך דערדאָזיקער טיר האָט מען גצדאַרפט אַרײנפירן די אַלט, 


ועלכע האפן געדאַרפט בּרענגען קרבּנות. מאָלאָכס כּהנים האָבּן 


- גס בּאַטראַכט, װי אַ בּאַלײידיקונג פֿאַר זײער גאָט; מיט שטאַרקע 


בּאװועגונגען האָבּן זיי געװאָלט בּאַזיטיקן שאַהאַבּאַרימען. אױס. 
געפּאַשצט, װי געהצריק, מיטן פלייש פוּן די קרבּנות, אָנגעטאָן 
אין פּורפּוּר, װי מלכים, מיט דרײיגאַרנדיקע קרוינען, האָבּן זי הווק 


גצמאַכט פוּן דעם בּלאָסן סריס, װעלכער פּײניקּט זיך מיט תּעניתים, או 
1 1 


זייצרע שווארצע אויסגעצויגענע בּערד, גלאנצנדיק אויף דער זוּן, 
האבּן זיך געטרייסלט פוּן בּייזן געלעכטער, 


נישט ענטפערנדיק זײי, איז שאַהאבּאַרים װײטער געגאנגען 


/ 


- זיין װעג; ער איז פּאַװאָליע אַדוּרכנצגאַנגען די גאַנצע פאַרצו? 


מונג אוּן האָט זיך דערנצענט צי די פיס פין ריזיקן אַפּנאַט; 
נאָכּדעם האָט ער פיט פאַנאַנדערגעשפּרײטע הענט זיך צוּגערירט 
צוּ אים פּוּן בּיידע זײטן; דאָס איז געװען אַ פיערלעכער ריט 
אֵל פוּן פּאַרגעטערונג. צוּ לעַנג האָט אים ראַבּעטנע געמאַטערטן 
פון פארצווייפלונג, אָדער אפשר דערפאַר, ואס ער האט נישמ 
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געהאַט קיין גאָט ליט זיינע השנוֹת, האָט ער = אויס? 
צוקלייבּן מאָלאָכן פאַר זיין גאָט. 

דער עוֹלם, אויפגעציטערט פוּן אַואַ מין בּגידה, האָט אָנ. 
געהייבּן צוּ מוּרמלען,. מען האָט געפילט, װי ס'וערט איבּערגע. 
ריסן די לעצטע באַרבּינדוּנג, װאָס בּאַהעפט די נשמה מיט דער 
בּאַרעמהאַרציקער געטלעכקייט, 

אָבּער, אַלס סריס, האָט שאַהאַבּאַרים נישט געקענט זיך 
בּאַטײליקן אין דער בֹּאַאֵל-עבודה. מענטשען אין רויטע מאַנטלען 
האָבּן אים אַרױסגעפירט הינטער דער פאַ-צוימונג { נאָכדעם, װען 
ער איז שוין געװען אױף יענער זייט, איז ער צוּנעקוּמען צוּ 
יעדער קאָלעגיע כּהנים, אוּן דער כֹּהן, װעלכער איו פוּן איצט 
אָן אַ גאָט, איז פאַרשװוּנדן געװאָרן אין המון. מען איז אָפּגע- 
טראָטן פאַר אים, 

צווישו די פיס פונם ריייקן אָפּגאָט הלט דערװייל געי 
בּרענט אַ פייער פין אַלאָע-בּײמער, פוּן צעדער:ביימער און 
לאָרבּער-בּיימער. די עקן פוֹן זיינע לאַנגע פליגלען האָבּן דער: 
גרייכט כּמעט בּיזן פּײיער; די זאַלבּונגען, מיט װעלכע מען האָט 
אים אויסגעריבּן, האָבּן, פּונקט װי שוייס, גערוּנצן איבּער זיינע 
קופּערנע גלידער, אַרוּם דער רוּנדיקער פּליטע, אויף וועלכער ער 
האָט זיך געהײבּן, זענען אין אַן אוּמבּאַװעגלעכן רינג געשטאַנען 
קינדער איינגעהילט אין שװאַרצע מאַנטלצן; אוּן זיינע אומגע= 
הױער:לאַנגע הענט האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזט מיט די דלאָניעס 
צוּ די קינדער, פּונקט װי ער װאָלט זיי געװאָלט אַ כאַפּ טאָן 
אוּן אַװעקטראָגן אויפן הימל, 

רייכע, זקניב, װײבּער, דאָס גאַנצע פאָלק האָבּן זיך גע. 
שטוּפּט הינטער די כֹּהנים אוּן אױף די טעראַסן פוּן די הײזער; 
די גרויסע אויסגעמאַלטע שטערן האָבּן זיך אויפגעהערט צוּ דריי. 
ען; די קדושה-בּיידלעך זענען געשטאַנען אױף דער ערד; דער 
יויך פוּן די קטורת האָט זיך געהײבּן גלייך אינדערהויך, פּינקט 
וי גיגאַנטישע בּיימער, װאָס צעשפּרײטן זייערע בּלוילעכע צװייגן 
אין דער אוּמענדלעכער בּלױיקײיט פוּן הימל. 

עטלעכע זענען געפאַלן אין חלשות; אַנדערע זענען גע* 
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שטאַנען, פאַרגליוװוערט פוּן התלהבות. אַןזְ אוּמענדלצכער אוּמעט 
האָט אַלעמען געדריקט. די לצצטע אויסגעשרייען זענען אָפּגע= 
שטאָרבּן איינער נאָכן צװייטן, אוּן דאָס קאַרטאַגענער פאָלק 
האָט שווער אָפּגעצױגן דעם אָטעם, פאַרזונקען אין אַ געפיל פוּן 
פַּחד, 

צוּלעצט האָט מאָלאָכס כֹּהן-גדול אַרוּנטערגערוּקט זיין ליגי 
קע האַנט אוּנטער די שלייערס פוּן די קינדער אוּן, אַרױסרײסנ= 
דיק פוּן שטערן אַ בּיסל האָר, האָט ער עס אריינגעשלײדערט 
אין פייער. דעמאָלט האָבּן די מענטשן אין די רויטע מאַנטלען 
אַנגעהײבּן צוּ זינגען דעם הײליקן הימן, 

-- געלױיבּט זאָלסטוּ זיין, דוּ זוּן, מלך פוּן בּיידע ערך" 
פּאַסן. בּורא, װאָס האָט זיך אַליין בּאַשאַפן, טאַטע אוּן מאַמע, 
טאַטע און ווּן, גאָט אוּן געטין, געטין אוּן גאָט ! : 

אוּן זייערע שטימען זענען פאַרלוירן געגאַנגען צװישן די 
רוישיקע קלאַנגען פוּן די אינסטרוּמענטן, װעלכע האָבּן פאַראַ: 
מאָל פאַרהילכט די לוּפט, כּדי צוּ פאַרשטיקן די געװאַלדן פוּן די 
- קרבּנות. די אַכט:סטרוּניקע שמיניתן, די צעסטרוּניקע כּינוֹרוֹת 
די צװעלף-סטרוּניקע נוֹבלים האָבּן גערימפּלט, געפייפט אוּן 
געהילכט, גרויסע בּלאָזזעק, פאַרייניקט מיט טרוּמײטערס, האָבּן 
פאַרדוּנערט די לוּפט, טאַמבּורינען צוּ װעלכע מען האָט זיך אָן 
אויפהער צוּגערירט, האָבּן אַרױסגעשאָטן שנעלע פאַרשטיקטע 
קלאַנגען ; אוּן צװישן די הילכיקע קולות פוּן די שופרות האָבּן 
די צלצלים גערוישט, װי פליגלען פוּן היישעריקן. ' 
די היעראָדוּלן האָבּן מיט אַ לאַנגן האָק געעפנט די זבּן 
אָפּטײלונגען, װאָס האָבּן זיך שטאַקנװײז געפונען אינם גוּף פוּנם 
אָפּגאָט; אין דער העכסטער אָפּטײלוּנג האָט מען אַרײנגצלײגט 
מעל; אין דער צװייטער - צװי טירקלטױבּן; אין דער דר- 
טער - אַ מאַלפּע; אין דער פערטער - אַ בּאַראַן; אין דער 
פינפטער -- אַ ציג; פאַר דער זעקסטער האָט מען נישט גע* 
האַט קיין אָקסן, האָט מען דאָרט אַרײינגעװאָרפן אַ פאַרשימלט 
פעל, װאָס מען האָט גענוּמען פוּן אַ מזבּה. דרי זיבּעטע אָפּטײ= 
לּוּנג איז געבּליבּן ליידיק. 
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איידעד מען האָט אָנגעהײבּן עפּעס צוּ טאָן, האָט מען 
געדאַרפט אױספּרוון דעם אָפּגאָטט הצנט. דינע קייטעלעך האָבּן 
זיך געצויגן פוּן זיינע פינגער בּיו צוּ די אַקסלען אוּן האָבּן זיך 
אַראָפּגעלאָז הינטערן רוּקן; װען מען האָט זי אַ צי געטאָן 
אוּנטן אַראָפּ, האָבּן זיך די העגט אויפגעהײבּן, זיך אינגעבּיגן 
בּיי די עלנבּויגנס אוּן זיך צוּנויפגערוּקט בּיים בּויך; מען האָט 
זי עטלעכע מאָל אַ װאַקל געטאָן מיט קלינע אָפּגעריסענע 
שטויסן. נאָכּדעם זענען די אינסטרוּמענטן אַנטשװיגן געװאָרן. 
דאָס פייער האָט געקנאַקט. 

מאַלאָכס כּהנים האָבּן אַרוּמגעשפּאַצירט איבּער דער בריי- 
טפר פּליטע אוּן בּאַטראַכט דעם המן. 

מען האָט גצדאַרפט האָבּן אַן אינדיװידוּצלן קרבּן, אַ פרײי. 
װיליקן קִרבּן, װאָס זאָל נאָכציען אויך אַנדערע. אָבּער קיינער 
האָט זיך לעת. עתֹּה נישט בּאַװיזן, אוּן אין די זיבּן דוּרכגצנג, 
װעלכע האָבּן געפירט פוּן די בּאַריערן צוּם אָפּגאָט, האָט מען 
לגמרי קיין מענטשן נישט געזצן כּדי צוּצוּנעבּן מוּט דעם עולם, 
האָבּן די כּהנים אַרױסגעשלעפּט אֶָלן פוּן זײערע גאַרטלען אוּן 
זיך אַנגעהײבּן צוּ שטעכן די פּנימער. מען האָט אַרײנגעלאָוט 
דוּרך דער פאַרצוימוּנג די יעניקע, וועלכע זענען שוין געװען 
בּאַשטימט פֿאַר קרבּנות; בּיז אַהער זענען זײ די גאַנצע צייט 
געלעגן אויסגעצויגן אויף דער ערד אױיף יענער זײט. מען האָט 
זי אַ. װאָרף געטאָן אַ פּעקל מיט אייזערנע מכשירים. אוּן יעדער 
איינער האָט זיך אויסגעקליבּן זיינע יסוּרים, זיי האָבּן זיך אַרײג: 
געשטאָכן בּראָט-שפּיזן אין די בּרוּסטן; זי האָבּן זיך צעשניטן 
די בּאקן ; זיי האָבּן זיך אָנגעטאָן דערנער-קרוינען אויף די קעפּ; 
נאָכדעם האָבּן זיי זיך אָנגענוּמען פאַר די הענט אוּן, אַרוּם: 
רינגגלענדיק די קינדער, האָבּן זיי פאָרמירט אַ צווייטן צִיגוּל, װועל. 
כער האָט זיך דאָ צוּנויפגעקווצטשט אוּן דאָ פאַרבּרייטערט. זי 
זענען צוּגעקוּמען צוּ דער בּאַלוּסטראַדע, נאָכדעם װידער אָפּגע* 
טיאָטן אוּן דאָסז?לבּע געטאָן װידער אוּן װידער, צוּציענדיק צוּ 
זיך דעם המון מיט זייערע קאָפּישװינדלדיקע בּאַװעגונגען, פאַר' 
הילכט מיט געװאַלדן 
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בּיסלעכװײיזן האָבּן מענטשן אָנגעהײבּן צוצוטרעטן צי די 
דוּרכגענג ; זיי האָבּן געװאָרפן אין פייער פּערל, גאָלדענע װאַ= 
זצס, בּעכער, לייכטער, זייער גאַנצע עשירות; װאָס װײטער, 
האָבּן זיך אַלץ מער אוּן מער פאַרמערט די מתּנות. עפּעס אַ 
מענטש, װעלכער איז קוים געשטאַנען אױף די פיס, אַ בּלאַסצר, 
צעשראָקענער מענטש, האָט צוּלעצט אַ שטויס געטאָן א קינד; 
גאָכדעם האָט מען בּאַמערקט אױף די הענט פוּן בֹּאֲאַל א קליין 
שװאַרץ פּעקעלע, װאָס איז פאַרשװוונדן געװאָרן אין אַ שװאַרצער 
צפענוּנג. די כֹּהנים האָבּן זיך איבּערגעבּויגן בּיים ראַנד פוּן א 
גרויסער פּליטע, אוּן װידער האָט מען גענוּמען זינגע, לױבּנדיק 
די שמחה פוּן טוט אוּן תּחית:המתים, 

די קינדער האָט פֿצן לאנגזאַָם געװאָרפן, אוּן אַזװל 
דער רויך האָט זיך אויפגעהײבּן אין געדיכטע װאָלקנס, האָט 
זיך פוּנדערווייטנס געדאַכט, אַז זי װערן פּאַרשװוּנדן אין אַ װאָלקן,. 
קיין אײ, קינד האט זיך נישט געקענט רירן. אַלע קינדער האבּן 
געהאַט געבּונדענע הענט אוּן פיס, אוּן די שװאַרצע שליערס 
האָט יי געשטערט עפּעס צוּ זען אוּן צוּ װערן דערקענט. 

האַמילקאַר, אָנגעטאָן אין אַ רױטן מאַנטל, װי מאָלאָכס. 
כּהנים, איז געשטאַנען לעבּן בּאֲאַל, לעבּן גראָבּן פינגער 
פוּן דעם בּאַאַלס רעכטן פּוּס. װען מען האָט צוּגעפירט דאָס 
פערצענטע קינד, האָבּן אַלע בּאַמערקט, װי האַמילקאַר האט 
אויפגצשוידערט פוּן שרעק. אָבּער בּאַלד דערויף איז ער װידער 
געבּליבּן שטיין אין זיין פריערדיקער פּאָזצ, איבּערגעקרייצט די 
הענט אוּן אראָפּגעלאָוט די אױגן. אױיף דער צװײטער זט פון 
דער סטאַטוּע איז דער כֹּהן. גצּוֹל אויך געבּליבּן שטיין אוּמבּאַ. 
ועגלעך, װי ער. זיין קאָפּ, בּאַפּוצט מיט אן אַשוּר-מיטרע, איז 
געװוען אראָפּגעלאָזט, אוּן ער האָט בּאַטראַכט איף זיײן בּרוּסט 
דאָס גאָלדענע פּלעטל; עס איז געװען בּאַדעקט מיט הײליקע 
שטיינער, אוּן דער אָפּגלאַנץ פוּן די פלאַמען האט געשפּילט דעי 
רויף, װי אַ רעגנבּויגן, ער איז געװען בּלאַס אוּן צעחושט. האַ. 
מילקאַר האָט אראָכפּנעלאָזט דעם קאָפּ; אוּן זי בּיידע זענען געײ 
װען אַזױ נאָנט צוּם פּײיער, אַז עס האָט זי כּמעַט אָנגערירט, 
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די מעשענע הענט האָבּן זיך בּאַװעגט אַלץ שנעלער און 
שנעלער, זיי האָבּן זיך שוין מער נישט אָפּגעשטעלט. יעדעס 
מאָל, װען מען האָט אין זיי אריינגעלייגט א קינד, האָבּן מאָלאָכס 
כּהנים אויסגעשטרעקט די הענט צוּ אים, אַריפגעלייגט אויף 
אים די חטאים פוּן פאָלק אוּן געשריען: 

-- דאָס זענען נישט קיין מענטשן, דאָס זענען אָקסן! 

-- אָקסן! אָקסן! 

די גאָטספאַרכטיקע האָבּן געשריען: 

- מוֹשל! עס! 

אוּן פּראָספּערינעס כּהנים, וועלכע האָבּן זיך פוּן שרעק 
אוּנטערגעװאָרפן די פאָדערוּננען פוּן די קאַרטאַגענער, האָבּן 
געשעפּטשעט לויטן נוּסה פוּן די עלוֹיזינער ; 

-- גיס אַראַפּ אַ רעגן! געבּיר! 

קוים האבּן זיך נאָר בּאַװיון בּיי דער עפענונג די קרבּנות, 
זענען זיי בּאלד פאַרשװוּנדן געװאָרן, װי א טראָפּן װאַסצר אויף' 
אן אָנגעבּרענטן אייזן, אוּן אַ װייסער רויך האט זיך אויפגעהייבּן 
אוִיפן פאָן פוּן רויטן פלאַם, 

אָבּער דער אַפּעטיט פוּנם גאָט האָט זיך נישט פארקלענערט 
ער האָט געװאָלט נאָך אוּן נאַך. כּדי אָנצוּזעטיקן אים, האט מען 
אָנגעפּאַקט זיינע הענט מיט עטלעכע קינדער פאַראַמאָל אוּן זײ 
ארוּמגעבּוּנדן מיט א גרויסצר קייט, זיי זאָלן נישט אַראָפּפאַלן, 
די גאַטפאָרכטיקע לייט האָבּן צוּצרשט געװאָלט ציילן די קרבּנות, 
אוּן זען, צי זייער צאָל שטימט מיט דער צאָל טעג פוּן וּן = 
יאַר; אָבּער אויווי די קרבּנוֹת האַבּן זיך כּסדר געמערט, אִיז 
געווצן לגמרי אוּממעגלעך זי איבּערצוציילן, בּיי די פלינקע בּאַ- 
װעגוּנגען פוּן די שרעקלעכע הענט. דאָס האָט לאַנג געדויערט, 
כּמעט גאָר אָן אַ סוֹף, בּיו עס איז צוגעפאַלן דער אָװגט. די 
אינעװייניקסטע װענט פוּן אָפּנאָט זענען טוּנקעלער געװאָרן. דע- 
מאָלט האָט מען בּאמערקט די בּרעגענדיקע גוּסים. מאַנכע האָבּן 
געמיינט, אַז זי דערקענען האָר, גלידער, אפּילוּ דעם גאַנען 
גוּף, 


ס'איז געװען פינסטער ; װאָלקנס האָבּן זיך צוּנויפגצזאַמלם 
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איבּערן קאָפּ פוּן בּאַאַל. דער שייטערהויפן, װעלכער האָט שין 
איצט נישט געבּרענט, האָט פאָרמירט אַ פּיראַמידע פון קוױלן 
בּיז צוּ די קני פוּן אָפּגאָט; אינגאַנצן רױט, װי אַ גיגאַנט, בּא= 
גאסן מיט בּלוּפ, דעם קאָפּ פארווארפן אהינטער, האט זיך אויס: 
געדאכט, אז דער אָפּגאָט װאַקלט זיך אוּנטער דער לאַסט פוּן זיין 
שיכּרות, 


לויט דער איילעניש אוּן כאפּעניש פוּן די כּהנים, אין געי 
װאָקסן די אויפרעגונג פוּן המוֹן. די צאָל קרבּנוֹת האָט זיך פאַר. 
קלענערט; מאַנכע האבּן שוין געשריען, מען זאָל זיך אויף זײ 
מרחם זיין; אנדערע, אבּער, האבּן אלץ געהאלטן אין איין טענהן 
- אז מען דארף נאָך. מען האט בּאַקוּמען דעם איינדרוקאַז די ווענט, 
פאַרשאָטן מיט מענטשן, צעפאַלן זיך פוּן די שרעקלעכע געװאַלדן 
אוּן פוּן דער מיסטישער תּאווה, נאָכדעם זענען די גאָטספאָרכטיקע 
אנגעקוּמען אין די דוּרכגענג, שלעפּנדיק זייערע קינדער, װעלכע 
האבּן זיך אנגעטשעפּעט אין זי ; זיי האבּן זי געשלאָגן, כּדי צוּ 
בּאזייטיקן זיי פוּן זיך אוּן איבּערגעבּן זיי װאָס גיכער אין 
די הענט פוּן די מענטשן אין רויטן, שטאַרק אפּגעמאטערט, האבּן 
| די מוּזיקאנטן עפטער אויפגעהערט צוּ שפּילן; דעמאַלט האט מען 
געהערט די געװאַלון פוּן די מאַמעס אוּן דאָס שמעלצן פוּנם 
חלב, ואָס איז געפאלן אויף די קוילן. די שיכּוּרים פוּן בּילזן:קרויט 
זענען געקראָכן אױף אלע פיר ארוּם דעם רייקן אפּגאָט אוּן 
געריטשעט, װי טיגערס ; די ידצונים האבּן געזאָגט נביאות, די 
גאָטספאָרכטיקע האבּן געזוּנגען מיט זײערע צעשפּאַלטענע ליפּן; 
| מען האט צעבּראכן די פארצוימונגען, אלע האבּן זיך געװאלט 
בּאטייליקן אין די קרבּנוֹת; אוּן די טאַטעס, ואס זייערע קינדער 
זענען שוין לאנג געשטארבּן, האבּן געווארפן אין פיער זײיערע 
בילדער,. זייער שפּילצײג אוּן די פּײנער, װפלכפ זי האבן 
דפרהאלטן בּיז איצט. מאנכע האבּן זיך מיט מעסערס אין די 
הענט געוארפן אויף איינאנדער. ס'איז געוארן א שחיטה. די היע- 
ראָדוּלן האבּן פוּן די פּליטעס אויפגעקליבּן דאָס אראָפּגעשאָטעגע אַפן 
אוּן מיט בּראָנזענע קאָרְנבּלאָזערס האבּן זײ עס צעשפּרײט איג" 
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דערלוּפטן, אז דער קרבּן זאָל זיך צעווארפן אוּן צעזייען איבּעױ 
דער שטאָט אוּן העכער בּין צוּ די שטערף 

- דידאזיקע בּהלה מיט די פיאַמען פייער האָבּן צוּגעצויגן 
די בּארבּאַרן צוּ די װענט; כּדי בּעסער צוּ זען, האבּן זי זיך 
ארויפגעדראפּעט אויף די הוּרבוֹת פוּן דער העלעפּאָלע, אוּן האבּן 
זיך איינגעגעסן מיט די אויגן אין דער שטאָט, גליװערנדיק פוּ 


שרעק, 


שִׂוֵא 


דער בּאַרג:שפּאַלט האַק, 


די קאַרטאַגענער האָבּן נאָך נישט געהאַט בּאַװיזן זיף 
פאנאַנדערצוּגײין, װי געדיכטע װאָלקנס האָבּן פאַרדעקט דעם הימל; 
די וועלכע האָבּן אויפגעהײבּן דעם קאָפּ אויפן אָפּגאָט, האָבּן 
דערפילט אויפן שטערן דיקע טראָפּנס; ס'איז אַרױסגעפאַלן אַ 
רעגן, : 

אַ גאַנצע נאַכט האָט געגאָסן אַ שלאַקסרעגן. ס'האָט גע: 
דוּנערט { דאָס איז געווען מאָלאָכס קול; ער האָט בּאַזיגט טאַ. 
ניטן, -- אוּן איצט אַ בּאַפרוּכפּערטע, האָט זי אויפגפעפנט אויפן 
הימל איר. בּרייטע בּרוּטט. טײילמאָל, בּיים שיין פוּן אַ בּליץ, 
האָבּן זיי געזען, װי זי ליגט אויסגעצויגן אויף אַ װאָלקן:געלעגערן 
נאָכדעם האָט זי די פינסטערניש צוריק איינגעשלונגען- פּונקט 
װי זי װאָלט, אַן אויסגעמאַטערטע, געװאָלט איינשלאָפן, די קאַר. 
טאַגענער, װאָס האָבּן געגלױבּט, אַז די לבנה איז די מאַמע 
פוּן רעגן, האָבּן געשריען, כּדי לייכטטר צוּ מאכן אירע געבּוּרט. 
יִסוּרים. 

דער רעגן האָט געכליאַפּעט אוּן פאַרפלייצט די טעראַסן; 
- עֶר האָט פאָרמירט גאַנצע אָזיצרעס אויף די הויפן, װאַסער= 
פאַלן אויף די שטיגן אוּן װאַסצר:װירבּלען אױף די װינקלען פוּן 
די גאַסן. ס'האָט געגאָסן מיט שװערצ װאַרעמע כװאַליעס; אויף 
די עקן פוּן יעדן בּנין האָבּן געשוימט הויכע שטראָמען: די 


מ 
00 
בע 
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װענט זענען געװען װי בּאַהאָנגען מיט וייסלעכע טישטוכער, 
אוּן די אָפּגעװאַשענע דעכער פוּן די טעמפּלען האָבּן, בּיים שיין 
פוּן די בּליצן, געגלאַנצט מיט אַ שװאַרצן גלאַנץ. די װאַסצרלצך 
פוּן אַקראָפּאָל האָבּן געשטראָמט דוּרך טויזנטער װוצגן. אוּנטערי 
געשװענקטע הייזער האָבּן זיך צעלייגט; אוּן בּאַלקנס, שטוּקאַי 
טוּר, מעבּל זענען אַרוּמגעשװוּמען אין די טייכן, װעלכע האָבּן 
זיך מיט אימפּעט געטראָגן איבּער די פּליטן. 


מען האָט אַרױסגעשטעלט אַמפאָרן, קריג, לייװנטענע לאָגײ 
לצן; אָבּער דער רעגן האָט אױיסגעלאָשן די שטוּרקאַצן; דע- 
מאָלט האָט מען גענוּמען גלאָװניעס פוּן דעם בּאַאַלס שייטער:הויפנס, 
אוּן כּדי בּעסער זיך אָנצוּטרינקען, האָבּן די קאַרטאַגענער פאר. 
װאָרפן די קעפּ אַהינטער אוּן אוי-גצשטעלט בּרייט-אַפענע מֿלל. 
לער. אַנדערע האָבּן זיך איינגעבּויגן צוּ די קויטיקע קאַלוזשעס, 
אַרײנגערוּקט דאָרט די הענט בּיז צוּ די אַקסלען אוּן זיך אַז 
פיל אָנגעופּט. אַז זיי האָבּן נאָכדעם אױסגעבּראָכן דאָס װאַסער, 
װי בּוּפלאַקסן. די לוּפט האָט זיך בּיסלעכוייז אפּגעפרישט; זײ 
האָבּן איינגעאָטעמט די פייכטע לופט, פאנאנדערגעצויגן די גל 
דער, אוּן אין דער װילד=פריידיקער שיכּרות, האָט גענוּמען װאַקסן 
זייצר בּטחון. זיי האָבּן פאַרגעסן אין אַלע אוּמגליקן, דאָס הימ 
לאנד האָט װידער אויפגעלעבּט. 


זי האָבּן דעצרפילט א בּאַדערפעניש אויסצוגיסן אויף אַג. 
דערע דעם איבּערפלוּס פוּן זיער גרימצאָרן, אַן איבּערפלוס, 
װאָם זיי האָבּן נישט געקענט פארװענדן אויף זיך אַליין. דער 
גאַנצער מנהג מיט די קרבּנות האָט געמוּזט בּרענגען זיינע פאָל. 
גען; די קאַרטאַגענער האָבּן אפילוּ נישט געהאַט קײן שוּם גע- 
װיסןײפוּרים; זיי זענען אָבּער אַרוּמגעכאַפּט געװאָרן פוּן עפּעס 
אַ משוגצת, װאָס ווייזט זיך אַלעמאָל; װען מען בּאַטײליקט זיך 
אין גרויסצ פאַרבּרעכנס. 

די בּאַרבּאַרן האָבּן איבּערגעװאַרט דאָס געװיטער אין 
זײערע שלוכטיגעדעקטע געצעלטן; פאַרגליװערט פוּן קעלט, 
האָבּן זי אויף צוּמאָרגנס אַרוּמגעשפּרײזט אין בּלאָטע, זוּכגדיק 


סאַלאַכבּאָ 285 


זיצר פּראַװיזיע אוּן געװער, װאָס איז אָדער קאַליע געװאָרן, 
אָדער פּאַרלױירן געגאַננען. 

האַמילקאַר אַלײן אין אװעק צוּ האַנאַנען, אוּן, שטיצנדיק 
זיך אויף זיינע פולמאַכטן, האָט ער איבּערגעגעבּן די שטאָט אִין 
זיין רשות. + דער צַלטער סוּפעט האָט זיך עטלעכע מינוּט גע- 
וואקלט צװישן שנאה אוּן השק צוּ מאַכט. סוף כּל סוֹף האָט 
צר דאָך איינגעװיליקט איבּערצונעמען די אָנפּירוּנג איבּער 
דער שטאָט. 

נאָכדעם האָט האַמילקאַר אַרױסגעפירט פוּן האַפן אַ גאַלע* 
רע, בּאַװאָפנט פוּן בּיידע זייטן מיט קאַטאַפּוּלטן. ער האָט זי 
אַװעקגעשטעלט אין גאָלף, אוּן האָט אַהױפּגעזצצט דאָס בּעסטע 
- מיליטער אויף די שיפן, װעלכע האָבן זיך געפונען אין זײַן 
רשות. ער האָט, אפּנים, געכאַכט פיס; זיך איסגעקערעװצט קין 
- צפוֹן, איז ער כּהרף עין אַנטרוּנען געװאָרן אין געפּל. 

אָבּער אין דרי טעג אִרוּם, װען די בּארבּאַרן האָבּן געי 
מאַכט הכנות צוּ אַ נײער אַטאַקע, זענען אָנגעלאָפן צצײשעטע 
אין צעטוּמלטע מענטשן פוּן ליבּיאַנישן בּרענ. האַמילקאר האָט 
זיך אַרױסגעועצט בּיי זיי. ער האָט אוּמעטום צוּגענוּמען דאָס 
צסנװאַרג אוּן געבּאַלצבּאַטעװעט אין זײיער לאַנד. ׂ 

די בּאַרבּאַרן זענען געװאָרן אַזױ אויפ;ערעגט, פּונקט װי 
דאָס װאָלט געװען אַ בּגיד? פון האַמילקאַרס זייט. די יעגיקע, 
װאָס זי איז שוין לאַנג נמאס געװאָרן די בּאַלאַגערונג, בַּאַ* 
זונדערס די גאַלן, האָבּן תּיכֹּף בּאַשלאָסן צוּ פאַרלאָון די מויער 
אוּן זיך איגערצוּפּעקלען צוּ האַמילקאַרן. ספּענדיוּס האָט געװאָלט 
אױסבּויען אַ נייע העלצפּאָלע; מאַטאָ האָט אָנגעצײיכנט אין דמיון 
אַ ליניע װעלכפ האָט געפירט פוּן זיין געצעלט בּיז צוּ מעגאַרע 


|| אוּן ער האָט זיך געזאָגט, אַז ער מוּז ד אַדוּרכגײן; אָבּער פון 


זיינע זעלנער האָט זיך קיינער פוּן אָרט נישט גערירט. אַנדערע, 
װידצר, װעלכע זענען געשטאַנען אוּנטער אױטאַריטס אָנפירוּנג, 
זצנען אַװעק, איבּערלאָזנדיק אױף הפקר די מערבדיקע טראַני 
שיען, די פאַרנאכלעסונג פוּן די בּאַרבּאַרן איז געװען אַװי 
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גרויס, אַז קיינער האָט גאָרנישט געטראַכט צוּ פאַרטרעטן דאָס 
אָרט פוּן די אַװעקגעגאַנגענע. 

נאַר'האַװאַס האט זיי נאָכגעלױערט, זיצנדיק װייט אין די 
בּערג, איינמאָל, בּיינאכט, האט ער מיטן בּרעג ים דוּרכגעפירט 
זיין ארמיי אויף דער דרויסנדיקער זײיט פוּן דער לאַגוּנע און 
איז אריין אין קאַרטאַגען. 

ער האט זיך דארט בּאוויזן, װי אן אױסליײזער, מיט זי 
- צע - זעקסטויונט כאַן, װעלכע האבּן אריינגעבּראכט מעל אונטער 
זייערע פּלאשטשן אוּן פערציק העלפאַנטן, בּאלאדענע מיט פּראָ- 
װיאַנט אוּן געטריקנט פלייש. דער המון האט בּאלד ארוּמגצרינגלט 
די העלפאַנטן; מען האט זי געגעבּן נעמען. דער אָנקוּם פון. 
דצר אוּנטערשטיצונגס-ארמיי האט אויפיל נישט געפריט די 
קאַרטאגענער, װי דאס בּילד פוּן די פעסטע חיֹת, וואס זענען 
פארהייליקט צוּם בּאַאַל; דאס איז געװען אַ מין ערבוֹת פוּן זיין 
ליבּע, א בּאווייו, אַז ער גײט אנטײל נעמען אין דער מלחמה, 
כּדי זיי צוּ פארטײידיקן. 

נאַר'האַװאַס איז בּאגריסט געוארן פוּן די זקנים. נאכועם 
איז ער אוועק אין טאַלאַמבּאָס פּאַלאץ. 

ער האט זי נישט געזען פוּן יענער צײיט אן, װען ער 
האָט זי בּאגעגנְט אין האַמילקאַרס געצעלט, צװישן די פינף אַר* 
מייען אוּן װען ער האט געפילט אין זיין האנט אירע קלײבּע, 
קאלטע, צאַרטע פינגערן נאכן קנס:מאָל איז זי אװעק קין קאַר* 
טאַגען, זיין ליבּע, װעלכע איז א געװיסע צייט אױסגעלאָשן גע-* 
ווארן, צוּליבּ זיין יאָגן זיך נאך כּבוד אוּן גדלות, האט איצט 
ווידער אויפגעלעבּט; ער האט בּאשלאסן אוֹיסצוּנוצן זיינצ רעכט, 
חתונה האבּן מיט סאַלאַמבּאַן, בּאהערשן זי 

סאַלאַמבּאַ האט נישט געקענט פארשטיין, ויאזוי װעט דער- 
דאזיקער יּנגערמאַן װערן איר מושל! זי האט אפילו יעדן טאג 
תּפילה געטאָן צוּ טאַניטן אוּן געבּעטן א טויט אויף מאַטאָס קאָפּ, 
דאך איז איר שנאה צוּ די ליבּיאַנער אפּגעשװאכט געוארן, זי 
האט נישט קלאָר געפילט, אן אין פלוג איז דידאָזיקע שנאה 
נישט מער װי א רעליגיעזער ענין, - אוּן זי האט געואלט זען 
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אין נאַר'האַואסן כאָטש א פוּנק פוֹן יענער תּאוה, אס האט זי 
בּיוז איצט נישט געלאָזט קומען צוּ זיך. זי האט זיך געװאַלט 
נענטער בּאקענען מיט נאַר'האַװאַסן, אָבּער זי האט זיך עפּעס 
געשעמט פאַר אים. איּן זי האט געהייסן איבּערגעבּן נאַר'האַװאַסן, 
אז זי קען אים נישט אויפנעמען, 

אגב, האָט האַמילקאַר אָנגעזאָגט זיינע מענטשן, מען זאָל 
צוּ איר נישט צולאָזן נאַר'האַװאַסן, דעם מלך פוּן די נומידן; 
אָפּנצלײיגט בּיז צוּם סוֹף פוּן דער מלחמה דידאַזיקע בּאַלױנוּנג, 
האָט ער אזױיאַרוּם געהאָפט צוּ פארשטארקן נאַר'האַװאַסעס טרל- 
שאַפטן אוּן פוּן פּחד פאַרן סוּפצט איז נאר'האַװאַס אַװעק. 

אָבּער זיין גאַנצע גדלוּת האָט ער אַרױסגעװיזן אין דער 
בּאַציוּנג צוּם ראַט פֿוּן די הוּנדערט. ער האָט געענדערט זייערע 
-החלטוֹת, געפאָדערט פּריװילעגיעס פאַר זיינע מענטשן אוּן זײ 
בּאַשטימט אױף די װיכטיקסטע פּאָסטנס; די בּאַרבּארן זענען 
נשתּומם געװאָרן, װען זי האבּן אויף די טוּרעמס דערוען די 
נימידן, 2 : 
אָבּער נאַכמער האַבּן געגאַפט די קאַרטאָגענער, װען אויף 
אַן אַלטער פינישער טרירעמע זענען אָנגעקוּמען פירהונדערט 
| קאַרטאַגענער, געפאַנגעל פוּן די רױמער אין דער סיציליער 
מלחמה. אוּן, בּאמת, האַמילקאַר האָט צוּ די קוויריטן אינדערשטי? 
! אָפּגעשיקט די מאַטראָון פוּן די לאַטײינישע שיפן, װעלכע זענען 
גענוּמען געװאָרען, איידער די צוֹרער שטעט האבּן זיך אוּנטער. 
גצגעבּען ; אוּן װי אַ תּשוּבה פאַר דערדאָזיקער העפלצכקייט, האט 
זיי רוים אוּמגעקערט די געפאַנגענע. רױים האָט אָפּגעװאָרפן 
דעם פאָרשלאַג פוּן די סאַרדינער געדונגענע, אוּן די בּירגער 
פוּן אוּטיקע האָט זי אפילו נישט געװאָלט אָנערקענען פאַר אל 
רע בּירגער. 

היעראָן, װעלכער האָט אָנגעפירט מיט סיראַקוּזע, איז אויך 
פּאַרפירט געװאָרן דוּוך דעמדאָזיקן בּיישפּיל. כּדי צוּ פֿאַרהיטן 
זיינע נהלאות, האָט ער געדאַרפט אײנהאַלטן דעם גליכגעװיכט 
צװישן די פעלקער; ס'איז געלעגן אין זיינע אינטערעסן צוּ ראַ: 
טעווען די כּנענים. האָט ער זיך דעריבּער אָנגעגעבּן פאַר זייערן 
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אַ פריינט אוּן צוּגעשיקט זיי צװ:לפהונדערט אָקסן מיט דרייאוּג. 
פופציק נעבּלען ריינעם װייץ. 

ס'איז אָבּער געװען נאָך אַ טיפערער טעם, װאָס האָט זי 
געצװוּנגען צוּ העלפן די קארטאַגענער; מען האָט געפילט. אַז 
אין פאֵל, אויבּ די געדוּנגענע װעלן זיגן, װצלן אַלע, אָנגעהײיבּן פוּן 
אַ זעלנער אוּן געענדיקט מיט דעם לעצטן דינער, װאָס װאַשט דאָס 
געפעס, זיך צעבּוּנטעװען, אוּן קיין שׁוּם רעגירוּנגס-מאכט אוּן 
קיין שׁוּם הויז װעט נישט זיין בּכּוח זי צוּ שטעלן אַ װידערשטאַנד. 

בּינו לבּינו האָט האַמילקאַר חרוּב געמאַכט די מזרח-פּראַ 
װינצן, ער האָט אָפּגעװאָרפן די גאַלן, אוּן די בּאַרבּאַרן אַלײן 
זענען איצט גצווען װי בּאַלאַגערט, 

ער האָט אָנגעהײבּן זיך צוּ רייצן מיט זײי. ער איז דאָ 
געקוּמען אוּן דאָ צוּריק אַװפק, אוּן, בּאַנײענדיק כּסדר דידאָיקע 
מאַנעװרעס, האָט ער די בּאַרבּאַרן בּיסלעכווייז געצװוּנגען אַװעק: 
צוגיין פוּן זייצרע פּאָזיציעס. ספּענדיוּס האָט זיי געמוזט נאָכ: 
גי צולעצט איז מאַטאָ אויך אפּגעטראָטן. 

ער איז אָבּער נישט אַװעק װײטער פוּן טוניס: ער האָט 
זיך איינגעשלאָסן אין אירע מױיערן, דיראָזיקע עקשנות האָט 
געהאַט איר זין, װיל בּאַלד האָט זיך בּאַװיזן נאַר'האַװאַס, וועל: 
כער איז אַרױס פוּן קאַמאָנער טױער מיט זיינע העלפאַנטן אוּן 
זעלנער ; האַמילקאַר האָט אים גערופן צו זיך. אָבּער די אַנדע= 
רע בּאַרבּאַרן האָבּן שוין אַרימגעבּלאָנקעט איבּער די פּראַװינצן, 
פאַרפּאָלגנדיק דעם סוּפעט, 

ער האָט בּאַקימען אין קליפּעע דרײטױונט גאַלן, ער 
האָט געבּראַכט פערד פין קיריאַ:אַיקע, געװער פוּן בּרוּציוּם, 
אוּן האָט װידער אָנגעהײבּן 8 מלחמה, 

קיינמאָל איז נאָך זיין גײיסט נישט געװען אזוי דרייסט אוּן 
דערפיגדעריש. גאַנצע פינף חדשים צייט האָט ער געפירט נאָך זיך 
די בּאַרבּאַרן, אוּן ער האָט געװוּסט, װוּהין ער פירט זײי. 


די בּאַרבּאַרן האָבּן צוערשט אים געפּרוװט אַרוּמריג. 
גלען מיט קליינע אָפּטײלונגען; ער פלעגט זיך אָבּער אַרױש. 
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דרייען, זיי האָבּן זיך װידער פאַרײיניקט. זייער אַרמײַ איז איצט 
בּאַשטאַנען פוּן פערציקטויזנט מאַן, אוּן עטלעכע מאָל האָבּן זי 
געהאַט דאָס גליק צוּ זען, װי די קאַרטאַגענער טרעטן אֵפּ. 

-מער פוּן אַלץ האָט זיי געשטערט נאַר'האַװאַסעס קאַװאַי 
לעריע, טיילמאל אין די סאַמע שװערע שעהן פוּן טאג, װען זײ 
האבּן געמארשירט איבּערן פּלײן אוּן לייכט געדרעמלט אוּנטער דער 
משא פוּן זײערע כּלי=זין, פלעגט זיך אויפן האָריזאַנט מיטאמאל 
אויפהייבּן א גרויסער זייל שטױבּ; דאס האט זיך אין א גאָלאָפּ 
געטראָגן די קאַװאַלעריט, אוּן פוּן א וואלקן, אין װעלכן ס'האבּן גע= 
גלאַנצט בּרענענדיקע אויגן, האט זיך א שאָט געטאן א רעגן מיט פיילן, 
די נוּמידן אין ווייסע מאנטלען האבּן ארויסגעלאזט הויכע גע: 
שרייען, האבּן געהײבּן די הענט, מיט די קני געדריקט זי- 
ערע צעװילדעווצטע אָגערס, נאָכדעם זיך פּלוּצלוּנג אויסנעדרייט 
אוּן פארשװוּנדן געווארן. אויף א בּאשטימטן שטח זענען הינטער 
זיי נאכגעגאנגען דראָמאַדערן, אָנגעלאָדן מיט פיילן; בּיים אויס- 
קעויעװען זיך האָבּן זיי אנגעווארפן א פּחד: זײי האבּן געריטשעט 
װי װעלף אוּן אנטלאָפן װי רױיבּ-פייגל. די בּארבּאַרן, וועלכע האבּן 
זיך געפונען אין עק, זענען געפאלן איינער נאכן צװייטן - אוּן 
אזי האט עס זיך געצויגן בּיזן אװנט, װען די ארמיי האט גע- 
פּרוװוט ארויפגיין אויף די בּערג, 

די בּערג זענען אפילוּ געװען געפעילעך פאר די העלי 
פאַנטן, דאָך האט האַמילקאַר זײי נישט אויסגעמיטן. ער האט 
זיך בּאַװוצגט לעננאויס דער בּאַרג-קײט, װעלכע האט זיך געצויגן 
פוּן הערמעאוּם-קאַפּ בּיז צוּ די הויכקייטן פוּן זאַגוּאַן. די בּאַר- 
בּאַרן האבּן גערעכנט, אז אזויארוּם װיל ער פאַרמאַסקירן זיינע 
שוואכע כּוֹחוֹת. אבּער די כּסדרדיקע אוּמבּאשטימטקייט, אין וועל. 
כּער ער האט זי תּמיד געהאלטן, האט די בּאַרבּאַרן מער אויפ* 
גערעגט, װי א מפלה. דאך זענען זײי נישט געפאלן פוּן מוּט און 
נישט אויפגעהערט אים נאכצויאגן. 

| אוּן אט, איינמאָל אי! אן אװנט, צװישן דעם זילבּערנעם 

בּארג אוּן דעם בּלײענעם בּארג, צװישן גרויסע פעלון, בּיים 
אריינגאנג אין א בּארג - שפּאַלט, האבּן זײי אנגעיאַגט א מחנה 
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וועליטן ; די גאנצע ארמיי איז אװדאי געגאנגען פארויס, װײל 
עס האט זיך געהערט א קלאפּן פוּן טריט אוּן א שאַלן פוּן טרוי 
טייטערס ; די קאַיטאַגענער זענען תּיכֹּף אנטרוּנען גצוארן דורכן 
בּארג-שפּאַלט, ואס האט געפירט צוּ א פּלײן, ענלעך, לויט דער 
פארם, צוּ א האַק אוּן ארוּמגערינגלט מיט הויכע פעלון. כֹּדי צוּ 
דעריאגן די װעליטן, האבּן די בּאַרבּאַרן זיך א וארף געטאן 
צוּם פּלײן ; דארט, טיפער אין פּלײן, זענען די קאַרטאַגענצר גע. 
לאפן אין גרויס אוּמאָרדענוּנג צוּזאמען מיט די אָקסן. צװישן 
זי האט מען געזען א מאַן אין א רויטן מאנטל. דאס איז, קצנֵי 
טיק, געװען דער סוּפֿעט, אוּן די בּאַרבּאַרן האבּן פארהילכט די 
לופט מיט געשריען. א וילדע שמחה איז זיי בּאפאלן. א סך 
אַבּער זענען פוּן פױילקײט אדער פוּן פארזיכטיקײיט, געבּליבן 
שטיין בּיים אריינגאנג פוּן בּארג:שפּאלט. די קײװאַלצריע, װעל: 
כּע איז ארויסגעלאָפן פוּן א וואלד, האט זי אבּער מיט שװערדן 
אוּן שפּיזן געצװוּנגען זיך צוּ פאַרײניקן מיט די אלע איבּערי. 
קע ; אינגיכן זענען אלע בּאַרבּאַרן געװען אוּנטן אין פּליין, - 

דידאָזיקע גרויסע מחנה האט זיך א ציט לאנג בּאװענט 
אהין אוּן צוּריק, בּיזוואנען זי האט זיך אָפּגעשטעלט; מען האט 
נישט געזען קיין שוּם ארױסגאַנג, 

די, װעלכע זענען געשטאנען נאנט צוּם בּארג:שפּאלט, זע- 
גען אװעק צוּריק; אבּער דער דוּרכגאנג איז אינגאנצן פארשװוּנדן 
געווארן, מען האט געשריען צוּ די פאָדצרשטע, זיי זאָלן גיין 
ווייטער; זײ זענען אבּער געװען צוּגעדריקט צוּם בּארג, און 
פוּנדערווייטנס האבּן זי געשאלטן זײערע חברים, וועלכע האבּן 
נישט געקענט געפינען דעם װעג. 7: 

אוּן בּאמת, בּאַלד װי די בּארבּאַרן האבּן זיך נאָר אראָפּי 
גע*?אזט אין פּליין, זענען פּלוּצלונג ארױסגעשװוּמצן מענטשן, 
וועלכע האבּן זיך פריע- בּאהאלטן אוּנטער די פעלון; מיט דער 
הילף פוּן קלצצער האבּן זײי איצט אױיפגעהייבּן גרויסע פעלץ 
אוּן זי געשליידערט אין פּלײן אריין, מחמת דער בּארג-שפאלט 
איז געיוען זייער א שמאָלער, האבּן די אראפּגעשליידערטע שטײ* 
גער לגמרי פארשטאָפּט דעם דוּרכגאנג, 
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אויף דער צווייטער זייט פוֹּן פּלײן האט זיך געצויגן א 
לאנגער דוּרכגאנג, ערטערווייז איבּערגעהאקט מיט שפּאַלטן { דער. 
דאָזיקער פּליײן האט געפירט צוּ א טאָל, ואס האט זיך כֹּסדר 
אויפגעהייבּן אין דער זייט פוּן די בּערג, װוּ עס איז געשטאנען 
די קאַרטאַגענער ארמיי,. אין דעמדאָזיקן דורכגאנג, בּיי די פעלו= 
ווצגט, האט מען בּאצייטנס אוועקגעשטעלט לייטערסן אוּן, געשיצט 
דירך די רוּקענס פוּן די פעלוזן, האבּן די װעליטן געקענט זיך 
שנעל ארויפכאפֿן אויף זיי, איידער די באַרבּארן װעלן אנקוּמען 
אייניקע האבּן זיך אפילוּ אראפּנעלאזט אונטן, אין א גראָבּן; מען 
האט זיי אבּער פוּן דארט ארױיסגצשלעפּט מיט שטריק, װײל דער 
בּאדן איז דארט בּאשטאנען פוּן באװעגלעכן זאַמד; די װענט 
פוּן די כּערג, װידער, זענען געװען אזי הויך אוּן גליך, אז 
מען האט זיך נישט געקענט ארויפקריגן אױף זײ, קריכנדיק 
אפילו אויף די קגי. ‏ די בּארבּארן האבּן זיך א וארף געטאן 
אויף דעמדאָזיקן דוּרכגאנג. אבּער א פארצוימונג, פערציק איילן 
די הויך, אקויראט לויט דער מאס פוּנם דוּרכגאַנג, האט זיך פַּלוּצ: 
לוּנג אראפּגעלאזט פאר זייערע אױגן, פּונקט װי א װאַל װאלט 
אראפּגצפאלן פון הימל, 

אויף אזא אופן האט זיך דעם סוּפעטס פּלאן אינגעגעבּען. 
די גצדוּנגענע האבּן נישט געקענט דעם בּארג, אוּן גײיענדיק אין 
די פאָדערשטע קאָלאָנעס, האבּן זיי אויך מיטגעשלעפּט די איבּע. 
ריקע. די פעלזן, ווצלכע זענען געװען צטוואס שמעלער פוּן אונטן, 
האט מען זײיער לייכט געקענט אראפּזעצן; און בּעת די װעליטן 
זענצן געלאָפן, האט די ארמיי אויפן האָריאָנט נעמאכט גע. 
וואלדן, פּונקט װי זײי װאלטן זיך געפונען אין א סכּנה,. האַמילי 
קאר האט אפֵילוּ גצקענט פארלירן די װצליטן ; אָבּעד פארלירן 
האט ער בּלויז א העלפט פוּן זֵיי, ער ואלט מקריב געװען צוואני 
ציק' מאל אזיפיל, אַבּי זיין אוּנטערנעמוּנג זאל זיך ענדיקן 
מיט א נצחון, - 

בּיז בּאַגינען זענען די בּאַרבּאָרן ארוּמגעקראכן מהנותוויין 
איבּערן פּלײן, זיי האבּן גצטאפּט דעם בארג מיט זייערע הפַנט, 
זוכנדיק אן ארויסגאנג, 


= +ס.- קר = - 
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ס'איו אויפּגעגאנגען די ווּן; זיי האבּן ארוּם זיך דפר- 
זען א גרויסע, װײסע, גלאַטע װאנט. מען האט נישט געוען קיין 
שום אויסװעג, קיין שום רמו פוּן רעטונג. בּײידע װעגן, ואס 
האבּן ארויסגעפירט פוּן דערדאזיקער בּארג:הייל זענען געװען - 
פארלייגט: איינער דוּרך דער פארצוימוּגג אוּן דער צווייטער דוּרך 
די אנגעווארפענע פעלז. 

אָן װערטער האט מען זיך איבּערגעקוּקט. זי האבן זיך 
אראפּגעלאזט אויף דער ערד, אוּן בּצעת מעשה געפילט, װי א 
קעלט נעמט זײַ דוּרךְ די בּײינער אוּן װי א שאטן דריקט אן 
אויף די אויגן : לעפּלעך. 

זיי האבּן זיך אויפגעהײבּן אוּן זיך א װארף געטאן צוּ די 
פעלזן, װועלכע האבּן פארלייגט די דורכגענג. אבּער די אונטער- 
שטע פעלזן, געדריקט דוּרך די אױיבּערשטע, האבּן נישט נאכגע- 
געבּן. זיי האבּן געפּרוּװוט קלצטערן, אפטר װעט מען זיך פאָרט קענען 
ארויפדראפּען אינדערהויך; די גרויסע רוּנדיקע פעלון האבּן אבּער 
צוּנישט געמאכט אלע זײערע אנשטרענגונגען. זי האבּן געואלט 
דוּרכגראבּן א וװעג בי בּיידע זייטן פוּן בארג - שפּאַלט; זײערצ 
אינסטרוּמענטן האבּ זיך אבּער צעבּראכן. האבּן זײי פארלייגט 
א גרויס פייער און פארבּרענט די שטאנגען פוּן זײערע געצעלטן 
דאס פייער האט אבּער נישט געקענט אנצינדן דעם בּארג. 

זיי האָבּן זיך װידער אַ װאָרף געטאָן צוּ דער פאַרצױמוּנג; 
זי איז געװען אָנגעקלאַפּט מיט לאַנגע טשװעקעס, דיק, װי שפֿיזן, 
שאַרף, װי נאָדלען פוּן אַ שטאָך-חזיר אוּן געדיכט, װי די האָר 
פון אַ בּאַרשט, אָבּער די איפרעגונג האָט זיי אַזוֹי דערהיצט, 
אַז זי האַבּן זיך דאָך געפּרוּװט אַדוּרכרײסן פאָרויס. די ערשטע 
האָבּן זיך גיּט דוּרכגעשטאַכן מיט די טשװעקעס בּיז צוּם רוּקן, 
די איבּעריקע האָבּן זיך אַ װאָרף געטאָן אױף זײ, אַלע זענען 
אָבּער אַראָפּגעפאַלן צוריק, איבּערלאָזנדיק אויף דידאָזיקע שרעק- 
לצכע צווייגן שטיקער פלייש אוּן פאֲרבּלוּטיקטע האָר. 

וען זײי האָבּן זיך אַ בּיסל בּאַרוֹיִקְט, האָבּן זי בּאַטראַכט 
זייער פּראָװיאַנט. די געדוּנגענע, װאָס האָבּן פאַרלױרן גרעסערע 
טיילן פוּן זייער טראַנספּאָרט, האָבּן קוים געהאַט צוּ עסן אויף 
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צװיי טעג; די איבּעריקע האָבּן גאָרנישט געהאַט, װייל זי האָבּן 
געװאַרט אויפן פּראָװיאַנט, װאָס מען האָט זי צוגעזאָגט צוּצוי 
שיקן פוּן די דערפער, װאָס זענען געלעגן אין דרום, 

זיי האַבּן דערזען אַרוּמבּלאַנקען אָקסן, װאָס די קאַרטאַגע. 
גער האָבֹּן אוּמישנע אַרײנגעלאָוט א'ן בּאַרג: שפ;לט, כּדי צוּ 
פאַרנאַרן די בּאַרבּאַרן, די בּאַרבּאַרן האָבּן זיי טאַקע בּאַלד אויס. 
געהרגעט מיט דער הילף פוּן זײיערע שפּיון; מען האָט זיך געָ: 
נומען צוּ דער אכילה, אוּן װען די מאָגנס זענען געװען גוט 
אַנגעפּאַקט, זענען די רעיונות געװאָרן אַ בּיסל קלערער. 

אויף צוּמאָרגנס האָבּן זײי געקילעט אַלע מױלאײולען, 
בּעוך פערציק שטיק; מען האָט אָפּנעשוּנדן דאָס פעל, אָפּגע= 
קאָכט זייערע געדערעם, צעשטויסן זײיערע בּיינער אוּן פאַריאוּשט 
זצנען זײי נאָך אַלץ נישט געװען; ס'האָט זיך געדאַכט, אַז 
די טוּניסער אַרמײ, װאָס איז אוודאי אינפאָרמירט געװאָרן װעגן 
זיײיער מצב, װעט זיי קוּמען צוּ הילף, 

אָבּער אויפן פינפטן טאָג, אינאָװנט, האָט זיך דער הוּנגער 
פאַרשטאַרקט ; זי האָבּן געגריזשעט די בּענדלעך פוּן די שװערדן 
אוּן די קליינע גאָמבּקעס, װעלכע האָבּן בּאַרעמלט די קאַסקעס 
פוּן אינעװייניק. 

דידאָזיקע פערציקטויזנט מאַן זענען געװען צוּנויפגע= 
קוועטשט, װי אין אַ היפּאָדראָם, געשאַפן פוּן די אַרוּמיקצ בּערג. 
אַ טייל זענען פאַרבּליבּן בּיי דער פאַרצױמוּנג אָדער אונטן ביל 
די פעלון; די איבּעריקע זענען זיך צעקראָכן איבּערן פּלײן, 
די שטאַרקע האָבּן איסנעמיטן אייגער דעם צוייטן, אוּן די 
פּחדנים האָבן געזױּכט די שטאַרקערע, װעלכע האָבּן זיי אָבּער 
נישט געקענט העלפן, 

כּדי אױסצוּמיידן אַ מנפה, האָט מען שנעל באַגראָבּן דײ 
טויטע װעליטז; די קברים זענען אויסגעגלייכט געװאָרן אַזױ, אַז 
מען האָט זיי נישט געקענט דערקענען 

אַלע בּאַרבּאַרון זענען געלעגן אָן כּוחוֹת אויף דער ערד, 
פוּן צייט צוּ צייט פלעגט עפּעס אַ װצטעראַן אַדוּרכשפּאַצירן 
צװישן זייערע רייען ; זיי האַבּן געשאָטן קללות אוּן חרמות אויף 
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די קאַרטאַגענער, אויף האַמילקאַרן אוּן אפילו איף מאַטאָן, הגם 
ער איז לגמרי נישט געװען שוּלדיק אין זיער אוּמגליק; זײ 
האָט זיך אויסגעויזן, אַז זייערע יסוּרים װאָלטן נישט געװען 
אַזי גרויס, װען מאַטאָ װאָלט אויך געליטן אַזױי װי זיי. זֵי. 
האַבּן געקרעכצט ; מאַנכע האָבּן שטיל געוויינט, ווי קליינע קינדער, 


זי זענען אַװעק צוּ זייערע אָנפירער אוּן געבּעטן רחמים, 
מען זאָל זיי כאָטש לײיכטער מאַכען זייעוע יסוּרים, אָבּער יענע 
האָבּן זי גאָרנישט געענטפערט, אָדער פאַרקערט, װערנדיק 
שטאַרק אױפּגעבּראַכט, האָבּן זי געכאָפּט שטיינער אוּן געװאָרפן 
זי אין פּנים אַרײן, 

אַ סך האָבּן פאַרבּאַהאַלטן שפּײז אין די לעכער פוּן דער 
צרד: עטלעכע היפנס טייטלען, אָדער אַ בּיסל מעל; אוּן דאָס 
האָבּן זי געגעסן בּיינאַכט, איבּערדעקנדיק דעם קאָפּ מיטן מאַנטל, 
די, װעלכע האָבּן געהאַט שװערדן, האָבּן זי אַרױסגעצױגן פוּן 
די שיידן, אוּן זײי געהאַלטן בּלױיזע אין די הענט; די יעניקע, 
װידער, װאָס האָבּן פאַרמעגט זייער װײיניק צוּטרוי צוּ דעמדאָזיקן 
ווילדן הוּנגעריקן עולם, זענען די גאַנצע צייט געשטאַנען צוּ 
געשפּאַרט צוּ דצר װאַנט פוּן בּאַרג. 

זיי האָבּן בּאַשוּלדיקט זייצרע אָנפירער אוּן זיי געדראָט, 


אױטאַריט האָט זיך אָבּער אָן שׁוּם מורא בּאַװיזן צװישן זי . 


מיט דער נישט איינגעבּראָכענער עקשנות פוֹן אַ בּאַרבּאַר, פלצגט 
ער צװאנציק מאָל אַ טאָג צוגיין צוּ די פעלזן, האָפּנדיק יעדעס 
מאָל, אַז ער װעט זי אפשר געפינען פאנאַנדערגערוקט; שאָקי 
לענדיק מיט זיינע שװערע אַקסלען, בּאַדצקט מיט פוּטער, האָט 
ער זיינע הברים דערמאָנט אין אַ בּער, װאָס רוקש זיך אַריס 
װיאָסנע:צייט פין זיין נאָרע, צוֹ כאַפּען אַ קוק, צי דער שניי 
איז שוין צעגאַנגען, 

אַרוּמגערינגלט מיט גריכן, האָט זיך ספּענדיוּס פאַרבּאַהאַלטן 
אין איינעם פוּן די שפּאַלטן; ער האָט זיך געשראָקן פאַר די 
באַרבּאַרן אוּן האָט אַרױסגעלאָזט אַ קלאַנג, אַז ער איז טויט. 

אַלע זענען שרעקלעך אויסגעמאָגערט געװאָרן; זיײיער הויט 
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האָט זיך בּאַדעקט מיט בּלױלעכע פלעקן. אויפן נינטן טאָג, 
אינאָװונט, זענען דריי איבּעריאַנער געשטאָרבּן 

שטאַרק איבּערגעשראָקן, זענען זייערע חברים אַנטלאַפן 
פוּן דעם אָרט. מען האָט פוּן זײ אַראָפּגעצױגן די מלבּושים; 
אוּן דידאָזיקע נאַקעטע װײסע קערפּערס זענען געבּליבּן ליגן 
אויפן זאַמד, אוּנטער דער הייסער זוּן 

דעמאָלט האָבּן גאַראַמאַנטן אָנגעהײבּן שטיל צוּ קריכן 
אַרוּם קָזיי. דידאָזיקע מענטשן זענען געװען צוּגעװוֹנט צוּם מדבּר. 
לעבן אוּן האָבּן נישט געדינט צוּ קיין שוּם גאָט. דער עלטסטער 
פוּן זי האָט זיי דערלאַנגט אַ װוּנק. נאָכדעם זיך איבּערגעביגן 
איבּער די טויטע אוּן מיט מעסערס גענוּמען אויסשניידן גאַנצע 
פּאסן פלייש; בּאַלד דערנאָך האָט מען זיך אַנידערגעזעצט, פאַר. 
לייגט אוּנטער זיך די פיס אוּן געגעסן. די איבּעריקע האָבּן 
געקוּקט פוּנדערװײטנס; מען האָט געשריען פוּן אימה אוּן פּחד, 
אָבּער א סך האָבּן טיף אין האַרצן מקנא געװוען זייער דרייסטקייט. 
. = אינמיטן נאַכט האָבּן עטלצכע בּאַרבּאַרן זיך דערנענטערט 
צוּ די גאַראַמאַנטן אוּן, פּאַרמאַסקירנדיק זייצער השק, האָבּן זי 
געבּעטן אַ קליין שטיקעלע פלייש, כּלוֹמרשט אויף צוֹ פאַרווכן, 
די דרייסטערע האָבּן זֵיי נאָכגעטאָן; זײיער צאָל איז געװאַקסן; 
-אינגיכן האָט זיך פאַרזאַמלט אַ גרויסער עולם. אַבּער כּמצט אַלע, 
אַו זײ האָבּן נאָר דערשפּירט אױיף די ליפּן דעם טעם פוּנס 
קאַלטן שטיקל פלייש, האָבּן תּיכּף אַראָפּגעלאָזט די הענט; בּלוין 
אייניקע האָבּן עס אויפגעגעסן מיט גרויס הנאה. 

כּדי איבּערצוּנעמען דעם בּיישפּיל פוּן די גאַראַמאַנטן, האָבּן 
זיי איינער דעם צװײטן צוּגערעדט. די, װעלכע האָבּן זיך תּחילת 
אָפּגעזאָגט, זענען אַװעק בּלויז אַ קוּק טאָן צוּ די גאַראַמאַנטן און 
האָבּן זיך נישט צוּריקגעקערט. זיי האָכּן געבּראָטן איף קוילן 
מענטשן:פלייש מיטן שּיץ פוּן זייער שװערד; מען האָט עס 
געזאַלצן מיט שטויבּ אוּן זיך געשלאָגן פאר א בּעסער שטיקל. 
װען פוּן די טויטע איז שוין מער גאָרנישט פאַרבּליבּן, האָט 
מען אַרײנגעשטאָכן די אויגן אין דער װו-טקײט פון טאָל, אפשרּ 
װעט מען געפֿינען אַנדערע אויף זײער אָרט. 


*- 
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אָבּער צי דען האָבּן זיי נישט געהאַט גאַנצע צװײי מנינים 


קאַרטאַגענער געפאַנגענע, װעלכע קײנער האָט בּיו איצט נישט 
בּאַמערקט! מען האָט זײ צוּרעכט געמאַכט; חוצדעם, איז עס 
דאך אויך געװען א נקמה. אבּער אזױיװי מען האט שפּעטער 


אויך געדאַרפט לעבּן, אוּן דערדאזיקער מאכל האט שין אויךף. 


וט געשמעקט (אַנישט װאלט מען דאך געדארפט איסשטארבּן 
פּוּן הונגער), האט מען אנגעהײבּן אוױיסצוּהרגענען די װאסער- 
טרעגער, די פערד:שימרים, בּכלל אלע קנעכט פוּן די געדוּנגע= 


נע. אלע טאָג האט מען געשאכטן מענטשן, אוּן, עסנדיק א סך, 


האבּן אייניקע בּאקוּמען צוּריק זייערע אלטע כּוחות און די מרה? 
שחורה איז לגמרי פארשװוונדן געווארן. 

אבּער אינגיכן האט זיך אויך דאס אויסגעלאזט. דעמאלט האבּן 
זי אנגעהײבּן שארפן די ציין אױף די פארװוּנדעטע אוּן קראנ. 
ןֶצ. סיי װי סיי האבּן זיי נישט געקענט אויסגעהילט װערן, אין 
דאך שוין גלייכער צוּ בּאפרייען זײ פוּן זײערע יסוּרים; אוּן 


קױם איו א מענטש שואך געווארן אויף די פיס, האבּן אלע 


בּאלזי אנגעהייבּן צוּ שרייען, אז ער טויג שוין נישט איּן אז ער דארף 
מציל זיין די איבּריקע. מען האָט בּאַנוּצט פאַרשידענע המצאות 
צוּ פאַרשנעלערן זייער טויט. מען האָט זיי צוגעגנבעט דאָס לעצ: 
טע פוּן זייער אָרעמער שמוציקער פּאָרציע; מען פלעגט אַרױם. 
טרעטן אויף זיי, כּלומרשט, אוּמבּאַמערקט; די גוססע האָבּן גע 
מאַכט אַן אָנשטעל, אַז זי זענען נאָך גענוּג שטאַרק, האָבּן גע* 
פּרוּווט אויסשטרעקן זייערע הענט, זיך אַרוּנטערגעהײבּן, געלאַכט, 
די פארחלשטע האָבּן זיך אױפגעכאַפּט, דערפילנדיק וי :מען 
יירט זיך צוּ צוּ זי מיט אַ דיק זעגעלע, מיט װעלכן מען האָט 
זי אָפּנעזעגט די גלידער. נאָכדעם האָט מען גענוּמען שעכטן, 
בּלויז פוּן אכזריות, אָן שׁוּם נויטװוענדיקייט, פּשוט צוּ בּאַפרידיקן 
דאס געפיל פון רציחה, 


א שיוערער ווארעמער נעפּל, װי ס'טרעפט געװײַנלעך סוף 


װינטער אין יענע געגנטן, האט דעם פערצטן טאג פון חודש 
ארוּמגעכאפּט דער ארמיי. דידאזיקע ענדערוּנג אין דער טעמפּע- 
ראטור האט ארויסגערוּפן א סך טויטיפאלן, אוּן די מתים האבּן 
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זייצר שנעל געפוילט אין דער הייסער פיכטקײט, ואס איו גע. 
װען איינגעשלאסן צווישן די װענט פוּן די בּערג. די פייכטקייט, 
ואס האט זיך אראפּגעזעצט איף די טויטע קערפּערס, האט זי 
אַזױ װי אויסגעװײיקט אוּן פארװאנדלט דעם גאנצן פּליין אין א 
ריזיקן מיסטקאסטן, װייסלעכע דאַמפן האבּן געשװעבּט איבּער זיי, 
זענען אריינגעפאלן אין די נאזלעכער, אריינגעדרוּנגען אוּנטער 
דער הויט, פארדצקט די אויגן; אוּן די בּאַרבּאַרן האט זיךְ גע 
דאכט, אז אין דידאזיקע דאַמפן זצען זי די נשמות פוּן זייערע 
דערהרגעטע חברים. עס האָט זיי אנגעהייבּן צוּ צקלען אוּן ס'איז 
זיי פאַרמיאוּסט גצווארן דערדאזיקער מאכל; זי האבּן בּעסער 
געוואלט שטארבּן, 
- = אין צוויי טעג אַרוּם האט זיך דאס װעטער אויסגעלייטערט 

אוּן דער הונגער איז זיי װידער בּאפאלן, טיילמאל האבּן זי 
געשפּירט, װי עס רייסט זי דער פֿאָגן, װי מיט צואנגען. זי 
האבּן זיך גצווארפן אין קאָנװולסיעס, געשטאָפּט ההויפנס ערךד 
אין מויל אריין, געבּיסן זיך די הענט אוּן געלאכט מיט א וילך. 
משוּגענצם געלעכטער. 

דער דוּרשט האט יי נאכמער געמאטערט, יל זיי האבּן 
נישט געהאט קיין טראפּן װאסער, אוּן די לאָגלען זע:נען אויס= 
געליידיקט געווארן אויפן ניינטן טאג. כּדי אפּצוּנאַרן דעם דוּרשט, 
האבּן זיי גענוּמען אױף דער צונג מעטאַלישע שוּפּן פוּן זײערע 
גאַרטלען, הענטלעך פוּן העללפאַנטבּיין, דאס איזן פוּן שװערדן 
די אלטע קאַראַװאַנען. פירער האבּן מיט שטריק צונויפגעצויגן 
- די בּייכער. אנדערע האבּן געזיגן א שטיינדל. מען האט געטווּני 
קען אוּרין, ואס טען האט פריער געלאָזט אפּקילן אין די מע= 
שענצ קאסקעס. 

אוּן זי האבּן כּסדר געװארט אויף דער טוניסער ארמײ! 
דאס, וואס יענע האבּן זיך פארשפּעטיקט מיט זיער קוּמען, האט 
זי דוװוקא אויסגעזען װי א ראיה, או זײ דערנענטערן זיך צוּ 
זיי. אגב, װעט זי דער העלדישער מאַטאָ נישט פארלאזף 

-- מארגן װעלן זיי קוּמען!--האט מען זיך אלץ געזאגט, אפעף 
דער פארגנדיקער טאג איז אויך אװעק מיט גארנישט, 
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תּחילת האבּן זײ אפּגעריכט תּפילות, גענימען א נדר אױף 
זיך אוּן אנגעװוענדט אלע מינים כֹּשוּף. איצט האבּן זיי געפילט 
א שנאה צו זײיערע געטער, אוּן פוּן נקמה ועגן נישט געװאָלט 
גלויבּן אין זיי, 

די ערשטע זענען אוּמגעקוּמען די יעניקע, וואס האבּן 
זיך אויסגעצייכנט מיט א װילדן כאראקטער; די אַפּריקאַנער האבּן 
בּעסער אויסגעהאלטן דעם הוּנגער, װי די גאַלן. זאַרקסאַס, ארוּמי 
גערינגלט פין בּאַלצאַרן, איז אוּמבּאוװועגלעך געלעגן אױיף דער 
צרד. ספּענדיוּס האט אויסגעפוּנען עפּעס א געװיקס מיט בּרײטע 
זאַפטיקע בּלעטער, אוּן כּדי אפּצוװענדן די אויפמצרקזאמקייט פוּן 
די הוּנגצריקע אויגן, האט ער געואָגט א תירוץ, אז די בּלצטער 
זענען גיפטיק; אזייארוּם האט ער זיך גענערט מיט זײ. 

מען איז אַזױ אָפּגעשװאַכט געװאָרן, אַז מען האָט נישט 
געקענט טרעפן מיט אַ שטין אין אַ פליענדיקער קראָ. אַמאָל 
פלעגט אַן אָדלערל זיך אַראָפּלאָזן אויף אַ טױיטן קערפּער און 
לאַנג אַרײנגעפּיקט אין אים; דעמאָלט האָט עמעץ פוּן עולם 
פּאַװאַליע צוּגעפּויזעט צוּ אים מיט אַ שפּיול אין די ציין, זיך 
אָנגעלענט אויף איין האַנט אוּן, גוּט אָנגעצילעװעט, האָט ער אַ 
װאָרף געטאַן דאָס שפּיזל. געשטערט. צטװאָס פוּן גערויש, האָט 
דער פייגל מיט די וייסע פעדערען זיך אָפּגעריסן פוּן זיין אַר- 
בּעט, גאַנץ רױיק זיך אַרוּמגעקוּקט אױף אַלע וייטן, װי אַ ים= 
קראָ, װאָס שטייט אוֹיף אַן אוּנטערוואסער : פעלז, איּן נאַכדעם 
װידער אַרײנגערוקט אין טויטן גוּף זיין העסלעכן געלן שנאָבּל 1 
אַ פאַרצווייפלטער, איז דער מענש געפאַלן אין שטױיבּ מיטן בּויך 
אַראָפּ, טיילמאָל פלעגט אפילו מאַנכע געלינגען, צוּ כאַפּן קאַמע: 
לעאָנען, שלאַנגען. אָבּער אויפגעהאַלטן אַלעמען דאָס לעבּן - 
האָט די ליבֿע צוּם לעבּן, זיי האָבּן קאָנצענטרירט זייערע אַלע 
גייסטיקע כּחות אויף דעמדאָזיקן געפיל, אוּן, איינמאָל זיך אָנגע* 
טשעפּעט אָן לעבּן דוּרך געװאַלטיקע אָנשטרענגוּנגען פוּן װוילן 
האָבּן זײ עס כּסדר פאַרלענגערט. 

די שטאַרקערע פוּן זיי פלעגן זיך האַלטן צוּואַמען, פּלעגן 
זיצן *יג א קרייז צװישן טויטע קערפּער; איינגעהילט אין זייע- 
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רע מאַנטלען, האָבּן זיי זיך שטיל פאַרזוּנקען אין זײיער אוּמעט. 

- = די, װוצלכע זענען גצבּוירן געװאָרן אין שטעט, האָבּן זיך 
דערמאַנט אין די רוישיקע גאַסן, שענקען, טעאַטערס, בּעדער 
אוּן פריזוּרעס, װוּ פּען פלעגט דערציילן מעשיות. אנדערע, װידער 
איז אַרויפגעשװומען אין זכּרון דאָס דאָרף בּשעת דצר שקיעה, 
װען די געלע תּבואה בּאַװעגט זיך, װי כּװאַליעס אוּן די גרויסע 
אָקסן שלעפּן זיך אױף די בּערג מיט אייונס אויפן האַלדו 
רייזנדער האָבּן געחלומט פוּן בּרוּנעמס אין װעג, יעגער -- פון 
וועלדער, װצטעראַנען - פוּן שלאַכטן; אין זייער פארגליוצרטן 
דרעם" האָבּן זיך זייערע רעיונות צוּואַמצנגעשטיסן מיט דעם 
רייץ אוּן קלאָרקײט פוֹן חלומות. זיי פלעגן בּאַלד אַרײנפֿאַלן 
אין האַלוצינאַציעס; זיי פּלעגן זוכן טירן אינם בּאַרג, כּדי צַו 
קענצן אַנטלױפן; אַנדערע האָט זיך געדאכט, אַז זי שוימען 
אויפן יס אין אַ שטורצמװינט און זענען די פירער פוּן אַ שי { 
אָדער זי פלעגן אָפּטרצטן אין שרצק, דערזעענדיק קאַרטאַגענער 
חילות אין די װאָלקנט, אַנדערע, װידער, האָט זיך געדאַכט, אַו 
זיי זענען זיך משמח אויף עפּעס אַ סעודה אוּן האָבּן גאר אָנגעהײבּן 
צוּ זינגען. 

א סך זענען אַרוּמגעכאַפּט געװאָרן פוּן היץ:בילדער אוּן 
האָבּן כּסדר איבּערגעחזרט איין װאָרט אָדצר איין זשעסט. נאָכ. 
דעם, אַז זי האָבּן אויפגעהײבּן דעם קאָפּ אוּן זיך אָגגעקוּקט, 
האָבּן זיי זיך - צעװיינט מיט בּיטערע טרערן, זעענדיק זײערע 
שרעקלעכע אױסגעפּײיניקטע פּנימער, אַ סך האָבּן שוין מער גישט 
געליטן, אוּן כּדי צוּ פאַרבּרענגען די צייט, האָבּן זיי זיך דער: 
ציילט מעשיות װעגן די אַלע סכּנות, װאָס זיי איז געלננען 
אױיסצוּמיידן, 

דער טוט איז איצט געוען אוּמפאַרמײדלען אוּן האָט גע. 
דאַרפט בּאַלד אָנקוּמצן, װיפל מאָל האָבּן זי אומזיסט געפּרוּדט 
דוּרכבּרצכן זיך אַ װעג! אפּשר זאָל מען אָנהײבּן אונטערי 
אאנדלצן מיטן זיגער - אָבּער װיאַזױ'? זיל האָפן אפילו נישט 
געװוסט, װוּ האַמילקאַר, געפינט זיך איצט, 

אַ װינט האָט גענומען בּלאָזן פּוּן דער זייט פוּן גראבּן 


00 סאַלאַמבּאָ 


אוּן כּסדר געיאָגט דעם זאַמד דוּרך דער פּאַרצױמוּנג; די מאַנט. 
לען, די האָר פוּן די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך בּאַדעקט מיט שטױב, 
פּונקט װי די ערד װאָלט זִיךְ אויפגעהייבּן אױיף זיי אוּן װאַלט 
זי פאַרשאָטן. קיין זאַך האָט זיך נישט בּאַװעגט; דער אײבּיקער 
בּאַרג אין פון בּאַגינען צוּ בּאַגינען געװאַקסן אין זייערע אױינ, 

צייטגװײיז פלעגן מחנות בּלויע פייגל זיך אַדוּרכטראָגן 
אוּנטערן בּלויען הימל. די בּאַרבּאַרן פלעגן צוּמאַכן די איגן, 
כּדי זי נישט אָנצוּקוּקן. 

צוּערשט האָבּן זיי געפילט אַ זשוּמען אין די אוער . 
דערנאָך זענען די נעגל שװאַרץ געװאָרן; אַ קעלט אין צוּגע- 
טראטן צוּם האַרץ; זי האָבּן זיך געלײגט אױף אַ זייט אוּן 
שטיל אויסגעהויכט די נשמה, 

אויפן ניינצעטן טאָג זענען געשטאָרבּן צװײטויזנט אַזיאַטן, 
פוּפצנהוּנדערט מאַן פוּן אַרכיפּעלאַג, אַכטהוּנדערט ליבּיאַנער, די 
יינגסטע פוּן די געדונגענע און נאָך גאַנצע שבטיסן - סך הכל 
זצנען אױיסגעשטאָרבּן צואנציקטויזנט זעלנער, אַ העלפט פון 
דער ארמיג -! 

אױטאַריטן זענען פארבּליבּן בּלויז פוּפציק גאַלן; ער האָט 
זיך געװאָלט נעמען דאָס לעבּן, אָבּער אין דעם מאָמענט האָט ‏ 
ער כּלוּצלונג דערזען אַ מענטשן, שטיענדיק אויפן שפּיץ בּאַרג, 

דאָרט, אינדערהויך האָט דער מענטש אויסגעזען, וי אַ ליליי 
פּוט, אױטאַריט האָט אָבּער בּאַמערקט אויף זיין לינקער האַנט אַ פּאַג- 
צער, אין דער פאָרם פוּן אַ דרײ:בּלאַט. ער האָט אַ געשריי געטאָן, 

- אַ קאַרטאַגענער! : 

אויפן פּלײן, בַּיי דער פאַרצוימוּנג, אוּנטער די פעלץ 
האָבּן זיך תּיכּף אַלע אויפגעהײבּן. דער קאַרטאַגענער זעלנער 
האָט זיך אַדוּרכגעשפּאַצירט איבּערן ראַנד פוּן אָפּגרוּנט; די בּאַר. 
בּאַרן האָבּן זיך צוּגעקוּקט צוּ אים פוּן אוּנטן, 

ספּנדיוּס האָט אויפגעהײבּן פוּן דער ערד אַ קאָפּ פוּן אַן אָקס; 
פון צװײ גאַיטלען האָט ער געמאַכט אַ דיאַדעמע, ארױיפגעטאָן 
זי אױף די בּיידע הערנער, אוּן דאָס אַלץ צהאַמען אויפגעי 
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הייבּן אויף אַ שטעקן, - אַ צײַכן, אַז מען װיל שלום. דער 
קאַרטאַגענער איז נעלם געװאָרן. זיי האָבּן געװאַרט. 

אוּן אָט, האָט אינאָוונט זיך אָפּגעויסן אַ שטיין פוּן אַ פעלן 
אוּן איז. אראפּגעפאלן צוּזאמען מיט א גארטל, געמאכט פוּן רויטן 
לצדער, בּאדעקט מיט בּראָדירוּנגען אוּן מיט דרי דימענטענע 
שטערן, ער האט אױף זיך געטראגן דעם שטעמפּל פוּן הױיכן 
ראַט: א פערד אוּנטער א פּאַלמע. דאס איז געװען האמילקאַרס 
תּשוּבה, אַ שוּץ-בּריוו, ואס ער האט זיי גצשיקט. 

זיי האבּן זיך איצט שן נישט געשראקן. יעדער שיננוי 
אין דער לאגע האט בּאדארפט מאכן א סוֹף צוּ זייערע יסורים. 
א װילדע פרייד האט זיי ארוּמגעכאפּט, זיי האבּן זיך געהאלרזט, 
געװײַינט. ספּענדיוס, אױטאַריט אוּן זאַרקסאַס, פיר איטאַליאַטן 
א גענער אוּן צװיי ספּאַרטיאַטן האבּן זיך פאָרגעלײגט אלס 
שלוּחים. זיער פאָרשלאג איז תּיכֹּף אנגענומען געװארן. 
אבּער זיי האבּן נישט געװוּסט, װיאַזױי מען כאפּט זִיךְ אריבּער 
צוּ די קאַרטאַגענער, 

נאר אט, האט זיך דערהערט א קנאַל אינדערהויך : דער 
העכסטער פעלז האט זיך א וואקל גצטאָן אוּן איז אראפּנעפאלן. 
די פעלזן זענען געװען אוּמצוּטריטלעך אוּן מעכטיק נאר פוּן 
דצר זייט פוּן די בּארבּאַרן; ווייל אױיבּ מען האט דא געואלט 


- = אדוּרכשלאגן זיך א װעג, האט מען די ריזיקע פעלון געמוּוט 


אויפהייבּן אינדערהויך, אוּן דאס איז געװען אוּממעגלצך. פון 
דער צווייטער זײט, אבּער, דארט, װוּ די קאַרטאַגענער זענען 
געשטאנען, איז געװען גענוג א שטויס צוּ טאן א פעלז אוּן ער 
איז בּאלד אראָפּגעפאלן. די קאַרטאַגענער האבּן זיי אראָפּנעשטוּפט, 
אוּן בּאגינען האבּן זיך די פעלזן אנגעהײבּן אראפּצולאָזן, װײ 
'טרעפּ. פוּן גרויסע צעשטערטע שטיגן. א 

די בּארבּארן האבּן נישט געקענט ארויפקריכן אויף. זי 
מען האט זיי אראפּנעשטעלט ליײיטערס; דער צולם האט זיך א 
ווארף געטאן צוּ זיי, די קאַטאַפּוּלטן האבּן אָבּער אנגעהייבּן צוּ שיסן, 
| און מען האט אפּגעשטוּפּט דעם עולם. נאר צען מאן האט מען 
דערלױבּט ארויפצוגיין, 
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זײ זענען געווען ארומגערינגלט מיפ קלינאַבּאַרן, אנגעלענסש 
אויף די זייטן פוּן די פערד, כּדי נישט אוּמצוּפאלן, 

איצט, אז די ערשטע פרייד איז שוין אריבּער, האבּן זיי 
זיך אנגעהייבּן צוּ בּאַאומרולקן,. האַמילקאַרס בּאַדינגוּנגען װעלן 
זיין זייצר שווערע. אבּער ספּענדיוּס האט. זיי בּארויקט, 

-- איך װעל רעדן! - אוּן ער האט זיך בּארימט, אוּ 
צר האט צו זאגן אזוינס, ואס װעט ראטעװען די גאנצע ארמײ. 

הינטער אלע קוסטעס האבּן זיי געזען פּאטרוּלן אויף לויער- 


פּו:קטן, זיי האבּן זיך געבּוּקט פארן בּאַנד, ואס ספּענדײיס האט - 


געטראָגן אויפן אקסל. 

ווען זיי זעגען אנגעקוּמען אין קארטאגענער לאַנער, האט 
אן עולם מענטשן זי ארוּמגערינגלט אוּן זי האבּן געהערט, װי. 
מען סוֹדעט זיך אוּן מען לאכט. די טיר פוּן א געצעלט האט 
זיך אויפגצעפנט. 

האַמילקאַר איז געזעסן אינמיטן אויף א בּענקל, לעבּן אַ 
נידעריק טישל, אויף װעלכן ס'האט געגלאנצט א בּלויזער שווערד, 
די קריגס:פירער זענען געשטאנען ארוּם אים, 

דערזצענדיק די אריינגעקוּמענע, האט האַמילקאר אויפגץ: 
הײיבּן דעם קאפּ, נאכדעם, װידער, זיך אויסגעבּויגן אוּן זיי אָנ' 
געקוּקְט. : 
זיי האבּן געהאט פארגרעסערטע שװארצאַפּלען אוּן די גרויי 
סע שווארצע רינגען ארוּם די אויגן האבּן זיך אויסגעצויגן בּיז 
צוּ די אויערן ; זייערע בּלוילעכע נעזער האבּן ארױיסגעשטאַרצט 
צװישן די איינגעפאלצנע בּאקן, בּאזייט מיט טיפע קנייטשן { די 
אָפּנעשטאנענע טױטע הױט איז געװען באדעקט מיט א פאַך 
שטויפ ; די ליפּן האבּן זיך געקלעפט צוּ די געלע צײַן; ס'האט 
פוּן זי געטראגן א שלעכטער ריח; זיי זענען געװען ענלעך צו 
מתים, וועלכע האבּן פארלאזט זייערע קברים, 

אינמיטן דעם געצעלט אױף א ראָגאָזשע, װוּ די קריגסי 
פירער האבּן וֹיךְ מכין געװען אנידערצוּזעצן, האט זיך גערויכערט 
א טעלער מיט טיקװעס. די בּאַרבּאַרן האבּן זיך צוּגעשמידט מיט 
די אויגן צוּם טעלער אוּן, ציטערנדיק מיט אלע זײערע אברים, 


שא וט 
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האבן זיך טרערן באוויון אויף זײערע אויגן. דאך האבּן זײ זיך 
אייגגעהאלטן. | 

האַמילקאַר האט אפּגעקערט זיין פּנים אוּן גערעדט מיט 
איינעם פוּן זײי. דעמאלט האבּן זיך אלע א װארף געטאן אויפן 
טעלער, אויסציענדיק זיך אויף די בַּייכער. זײיערע פּנימער האבּן 
זי אריינגערוּקט אינם חלב. אוּן דאס טשאַמקען פוּן זײערע 
מיילער האט זיך אויסנעמישט מיט שלוכצן פוּן פרייד. מע" פון 
גײגיר, װי פוּן רחמנות האט מען זי געלאזט פארענדיקן דאס 


- עסן. נאכדעם, וען זיי האבּן זיך אויפגעהײבּן, האט האמילקאַר 


מיט א רמז בּאפוילן צוּ רעדן דעם, װעלכער האט געטראגן דעם 
בּאנְד. ספּענדיוּס האט זיך געשראַק ער האט עפּעס געשטאַמלט. 
האַמילקאַר האט אים אויסגעהערט אוּן בּעת-מעשה געדרייט 


אֹ גאָלדענעם רינג ארוּם פינגער, דערזעלבּער רינג, מיט װעלכן 


ער האט געשטעלט דעם קאַרטאַגענער שטעמפּל אויפן בּאנד, ער 
האט אים אראפּגעלאָזט אויף דער ערד ; ספּענדיוּס האט אים 
תּיכּף אויפגעהײיבּן; אין ספּענדײסן האט זיך מיטאמאל דערװעקט 


זיין שקלאַפישע רגילות צוּ זיין פריערדיקן בּאלעבּאָס. די איבּעי 


ריקע האבן א ציטער געטאן, שטארק איפגערעגט פון דערדאָ 
זיקער דערנידערוּנג, 

אָבּער דער גרעק האט איפגעהײבּן זיין שטימע, אויסגע* 
רעכנט האַנאָנס פארבּרעכנס; האַנאָנען האט ער געהאלטן פאר 
האַמילקאַרס א שונאן ער האט געוואלט דערװעקן אין האמילקארן 
א געפיל פוּן רחמנות אוּן האט דעריבּער מיט אלע פּרטיט אויס. 
גערעכנט זייערע יסוּרים אוּן אפקוּמענישן, אוּן זיך בּארוּפן 


| אויף זייצר אמאליקער טריישאפט; ער האט גערעדע זייער לאנג, 


שנעל, כיטרע אוּן אפילוּ שארף; צוּלעצט האט ער זיך אזוי צע* 
היצט, אז ער האט זיך לגמרי פארגעסן 

האַמילקאַר האט געענטפערט, אז ער איז מרוּצה אויף זין ‏ 
חרטה. זײי װעלן שליסן שלום, אוּן איצט װעט דער שלום זיין 
אן אנטגילטיקער! אבּער ער האט געפּאדערט, מען זאָל ארױס- 
גֶעבְּן צען געדונגענע, לױט זײן אױסװאַל, אָן געװער אוּן אן 


: טוניקעס, 
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זײ האבּן זיך גארנישט געריכט אויף אזא מין חסד; ספּעג" 
דִיוּס האט אויסגעשריען: 

-- אַך, אפּילוּ צװאַנציק, מיין האַר! 

-- ניין, פאר מיר זענען גענוג צען, -- האָט האַמילקאר 
גצענטפערט, 

מען האָט זי אַריסגעפירט פוּן געצעלט, זיי זאָלן זיך 
מיישב זיין. װען זי זענען פאַרבּליבּן אַליין, האָט זיך אויטא- 
ריט אַרױסגעזאָגט קעגן דעם פארשלאג, -- אַרױסצוּגעבּן זיײיערע 
חברים, אוּן זאַרקסאַס האָט זיך אָנגערוּפן צוּ ספּענדיוסן; 

-- פאַרװאָס האָסטוּ אים נישט דערהרגעט! זיין שװערד 
איז דאָך געלעגן פאַר דיינע אױגן! 

-- אים! -- האָט ספּענדיוּס אױסגערוּפן; אוּן ער האָט 
איבּערגעחזרט עטלעכע מאָל: ,אים! אים!" פּונקט װי די זאַך 
װאָלט געװען אַן אוּממעגלעכע, וי האַמילקאַר װאָלט געװצן אוּמ- 
שטערבּלצך, 

זיי זענען געװצן אַזױ אויסגעמאטערט, אַז זײי האָבּן זיך 
אויסגעצויגן אויף דער ערד, נישט װיסנדיק, װאָס צוּ בּאַשליסן, 

ספּענדיוּס האָט זי אבּער איינגערעדט, זיי זאָלן נאַכגעבּן. צוּי 
לצצט איז מען געקוּמען צוּ אַ הסכּמה אוּן מען איז אֵרין אין 
געצעלט, 

דעמאָלט האָט דער סוּפעט אַרײנגעטאָן זיין האַנט אין די 
הפנט פוּן יעדן איינעם פוּן די צען בּאַרבּאַרן, דריקנדיק זײיערע 
גראָבּע פינגער; נאָכדעם האָט ער געריבּן זיין האַנט אין זיין 
מאַנטל, וייל זײיער קלעפּעדיקע הויט האָט אים איבּערגעלאָזט 
א שפּירוּנג פוּן עפּעס האַרטס אוּן ווייכס, אוֹן עקלהאַפט-פעטס, 
אוּן אַ שוידצר איז אים אַדוּרכגעלאָפן איבּערן קערפּער. נאָכדעם 
האָט צר זיך אָנגערוּפן צוּ זײ: 

-- נו, הייסט עס, זט איר צען אָנפירער פין די גע- 
דונגענע אוּן איר האָט געגעבּן אַ שבועה פֿאַר אַלעמעןוּ 

- יאָ! - האָבּן זײ געענטפע-ט. 

-- איר האָט געשװוֹירן פרייווי,יק, פוּן טיפן האַרצן, גרײט 
אוּ דערפילן אײערע הבטחות} 
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זיי האָבּן פארזיכערט, אַז זיי גייען צוּ זייערע, מיט דעף 
טּונה אױסצוּפילן זייער הבטחה. 

- גוּט! -- האָט װידער געזאָגט דער סוּפעט. - לױטן 
אָפּמאך, װאָס איז געשלאָסן געװאָרן צװישן מֿיר, בּאַרקאַ, אוּן 
צװישן אייך, די שלוּהים פוּן די געדוּנגענע, קלײבּ איך אייף 
אויס, אוּן איר בּלייבּט בּיי מיר! 

ספּענדיוּס איז געפאַלן אין חלשותא ויף דער ראָגאָזשע. די 
בּאַרבּאַרן האָבּן זיך געדריקט צוּ אײינאַנדער, פּוּנקט װי זיי װאָלטן 
זיך אָפּגעואָגט פוּן אים; מען האָט נישט געהערט קיין שוּם 
ווערטער, קיין שוּם פאָרװוּרפן. 


: זייערע חברים האָבּן אויף זיי געװאַרט אוּן, זעענדיק, אן 
זײ קוּמען נישט, האָבּן זײ געמינט, אַו מען האָט זי פארראַטן 
די שלוחים זענען געװיס אריבּער אױף דער זײיט פוּן כעפעט, 
זײי האָבּן געװאַרט נאָך צװויי טעג, אָבּער אינדערפרי, אויפן 

דריטן טאָג, האָבן זי אָנגענומען אַ בּאַשלוּס. מיט די הילף פון 
שטריק, פּיקעס אוּן פיילן, צוּנויפּגעבּוּנדן מיט צעריסענע שטיקער 
לייוונט, האָבּן זי אויסגעלייגט עפּעס אַזינס, ענלעך צוּ שטיגן, 
אוּן נדרייטויונט פוּן זיי איז געלונגען זיך אַרױפצוּדראַפּען אויף 
די פעלזן, איבּערלאָזנדיק הינטער זיך די שװאַכע חברים; זײ 
האָבּן זיך געלאָזט אין װצג אַרײן, כֹּדי וך צוּ פאריניקן מיט 


- דער טוניסער אַרמײ. 


אוֹיפן שפּיץ פוּן בּאַרג-שפּאַלט האָט זיך געצויגן אַ לאָנקע, 
בּאַדעקט מיט קוסטעס; די בּאַרבּאַרן האַבּן אויפּגעצגעסן זײיערע 
אַלע קנאָספּן, נאָכדעם האָבּן זיי אָנג:טראָפן אױף אַ פעלד מיט. 
אָב תּיכֹּף ומיד איז פוּן די בֹּאָבּ קײין זכר נישט געגליבּן, 
פּונקט װי סװאָלט זיך אַדוּרכגעטראָגן איבּערן פעלד אַ װאָלקן 
היישעריקן. אין דרי שעה אַרוּם זענען זיי אָנגעקוּמען אױף אַן 
אַנדער פעלד, װאָס איז געלעגן אין אַ גאַױיטל פוּן גרינע בּערג, 

צװישן די כװאַליענדיקע ליניעס פוּן דידאָזיקע בּערג האָבּן 
אַרױסגעגלאַנצט זילבּערנע סנאָפּעס, אָפּגער:קטע איינער פוּן צוויימן 
אויף אַ בּאַשטימטן שטח; די בּאַרבּאַרן, פאַרבּלענדט פוּן דער 
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זוּן. האָבּן אוּנטן נישט קלאָר בּאַמערקט גרויסע שװאַרצע מאַסן, 
די האָבּן זיך געצויגן אינדערהויך, װי פאנאַנדערגעבּליטע בֹּלוּ 
מען, דאָס זענען געװען שפּיזן, װעלכע האָבּן אַרױסגעשטעקט 
פּוּן די שטאַרק - בּאַװאָפּנטע העלפאַנט:טוּרעמס. 

חוּץ די יאַגד-שפּיון איף דער בּרוּסט, חוּץ די אייזערנע 
שפּיצן אויף די ציין, מעשענע פּלאַטן בּיי די זייטן, קינזשאַלן 
בּיי די קני, - האָבּן נאָך די העלפאַנטן געהאַט אויפן שפּיץ 
פוּן זיײיערע שנוּקעס לעדערנע רינגען, אין װעלכע סאיז געװען 
אַרײינגעשטעקט אַ בּרייט מעסער ; אַרױסטרעננדיק אַלע פאַראַמאָל, 
האָבּן זיי זיך פּאַראַלעל בּאַװעגט פוּן צװיי זייטן, 

עפּעס אַ געװאַלדיקער פּחד האָט אַוּמגעכאַפּט די בּאַרי 
בּאַרן, זי האָבּן אפילו נישט געפּרוּװט אַנטלױפן, פילנדיק, אַו ‏ 
זי זענען אַרוּמגערינגלט, 

די העלפאַנטן זענען אַריין אין דערדאָזיקער מחנה מענטשן; 
די שפּיון אויף זײער בּרוּסט האָבּן געשניטן איף רעכטס אין. 
אויף לינקס, די אייזערנע שפּיצן אויף די ציין האָבּן זיי איבּער- - 
געקערט, װי דער אַקער קערט איבּער פּאַסן ערד; זײ האָבן געי 
שניטן, געהאַקט, געקלאַפּט מיטן מעסער פוּן זײיערע שנוּקעסן 
די טוּרעמס. אַנגעלאָדן מיט בּרען. שטאָף, האָבּן געמאַכט דעם 
אײנדרוּק פוּן גײענדיקע װוּלקאַנען. מען האָט בּלױו געזען אַ 
גרויסן בּאַרג, װוּ די מענטשלצכע קערפּערס האָבּן ארױיסגעבּלײיכט, 
װי װײיסע פלצקן, עטיקער מעש -- װי גריע פּלאַטן, דאָס 
בּלוּט -- װי רויטע פאָנטאַנען; דידאָזיקע אימהדיקע חיות האָבּן, 
דוּרכגייענדיק, איבּערגעלאַזט הינטער זיך שװאַרצע שטעגן. דעם 
װילדסטן העלכאַנט האָט געפירט אַ נוּמידער, באַקרוינט מיט אַ 
דיאַדעמע פוּן פעדערן, ער האָט געשלײידערט פיילן מיט אַ גע- 
װאַלדיקע שנעלקייט, אַרױסלאָזנדיק פון צייט צוּ צײיט אַ שאַרפן 
קלאַנג, װי א פייף, די גרויסע היות, געהאָרכזאַם װי היגט, 
האָבּן בּעת דער שחיטה געװאָרפן אַן אױג אין זיין זייט. 

דער קריין פוּן די העלפאַנטן האָט זיך בּיסלעכיוייז צוזאַ- 
מענגעצויגן,. די אָפּנעשװאַכטע באַרגאַרן האָבּן נישט געשטעלט 
קיין װידערשטאַנד; די העלפאַנטן זענען זיך צוּנויפגעקימען אינ' 
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מיטן פעלד. ס'האָט זיי אויסגעפעלט פּלאַץ; זיי האָבּן זיך געטש. 
טעלט אויף די הינטערשטע פּיס אוּן זיך אָפּגעקלאַפּט מיט די 
ציין,. נאַר'האַװאַס האָט זיי תּיכֹּף בּאַרויקט; זיי האָבּן זיך אס 
געדרייט אוּן שנעל אַװעק צוּריק אין דער ריכטונג פוּן די בּערג, 
צוויי סינטאַגמעס, װעלכע זענען אַנטלאָפן אין דער רעכי 
שער זײט, דאָרט, װוּ די ערד האָט זיך אַ בּיסל איינגעלייגט, 
האָבּן איצט אַװעקגעװאָרפן דאָס געווער; זי האָבּן זיך אַראָפַּי 
געלאָזט אויף די קני פאַר די קאַרטאַגענערּ געצעלטן אוּן האָבּן 
| אויפגעהייבּן די הענט, בּעטנדיק רהמים, 
מען האָט זיי פאַרבּונדן די הענט און די פיס; נאָכדעם, 
- ווען זיי זענען שוין געלעגן אויף דער ערד איינער לעבּן צװייטן, 
האָט מען געבּראַכט די העלפאַנטן, בּרוּסטן האָבּן געקנאַקט, װי 
אײיפגעבּראָכענע קופערס; יעדצר העלפאנט:טריט האָט דערשטיקט 
צװײ מענטשן; זייערע גרויסע פיס האָבּן איינגעזוּנקען אין גוּפִים 
אוּן האַבּן בּאַװעגט מיט די זייטן, פּונקט װי יי װאָלטן געהוני 
קען. אַזױ זענען זי געגאַנגען װײטער בּיזץ סאַמע עק. 
- אויפן פעלד איז וידער געװאָרן רוּיִק. די נאַכט האָט זיך 


- = אַראָפּנעלאָזט. האַמילקאַר האָט געשעפּט נחת פוּן דעמדאָזיקן נקמח. 


בּילד ‏ פּלוּצלונג אָבּער האָט ער אויפגעציטערט. 

לינקס, בּיי אַ זעקסהוּנדערט שריט פוּן זיי, אויפן שפּיץ פון 
אַ בּאַרג, האָט ער צוּזאַמען מיט די אַנדערע דערוען נײיע מחנות 
בּאַרבּאַרן! די בּעסטע דרייסטע געדונגענע. פירהוּנדערט מאַן, 
צטרוּסקן, ליבּיאַנעך, ספּארטיאַטן האָבּן זיך פון אָנהײבּ אָן אַרױם: 
געקריגן אויף דידאָזיקע הויכקײיטן אוּן זענען בּיז איצט געשטאַ- 
נען אין אַן אומבּאשטימטן מצב. אָבּער נאָך דער שחיטה פון 
זייערע חברים האָבּן זי בּאַשלאָסן דוּרכצוּלייגן זיך אַ װעג צװישן 
די קאַרטאַגענער; זי האָבּן זיך שוין אָנגצהײבּן אַראָפּצוּלאָזן 
אין געשלאָסענע רייען, װי מעכטיקע אוּן אפּשרעקנדיקע קאַלאָנעס. 

מען האָט בּאַלד אַרױסגעשיקט אַ שליה. דער סױּפעט האָט 
זיך גענייטיקט אין זעלנער; ער נעמט זיי אוֹיף אָן שׁוּם בּאדינ. 


| = גוּנגען, -- אזי איז ער געװען אַנטציקט פוּן זייער דרייסטקיט, 





זי קענען אַפילו תּיכֹּף גין, -- האָט דער שליח פון קאַרטאַגען 
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מוסיף געװען, -- אויף א בּאשטימטן אָרט, װוּ זײ װעלן גע- 
פיען פּראָװיאַנט, 

די בּארבּאַרן זענען אַױעק, און אַ גאַנצע נאַכט האָבּן זי 
געהאַלטן אין איין עסן,. דעמאָלט האָבּן די קאַרטאַגענער אָנגע- 
הײיבּן צוּ מוּרמלען, אַז דער סוּפעט איז נישט גלײכגילטיקץ 
צוּ די בּארבּאַרן, 

צי האָט ער עס געטאָן אוּנטער דער השפּעה פוּן אוּמ- 
געזעטיקטער שנאה, אָדער פון ראַפינירטער פאַלשקײט? אױף 
צוּמאָרגנס איז ער אלן געקיּמען צוּ זײי, אן אַ שװערך. מיט 
אַ בּלויזן קאָפּ, אין דער בּאַנלײטונג פוּן אַן אָפּטײילונג קלינאַבּאַרן, 
אוּן האָט זיי געטאָלדן, אַז ער האָט איצט צוּפיל מענטשן צוּ 
דער נערן, אוּן דעריבּער איז ער נישט בּכּוֹח זיי אַלעמען אֶנצוּ. 
נעמען, אָבּער אַזױ װי ער נײיטיקט זיך פאָרט א | מענטשן, אוּן 
ער װייסט נישט װיאַזױ אױיסצוּקלײבּן די בּעסצרע, דעריבּער לייגט 
ער זיי פּאָר, זיי זאָלן אדוּרכפירן צװישן זיך א קאַמף אויף לעבן 
אוּן טױט; די זיגער װעט ער אננעמען אין זיין גװאַרדיע. דער- 
דאזיקצר טיט איז נישט ערגער פוּן אלע אנדערע, - האט ער 
צוּגעגעבּן - אוּן געהייסן זיינע זעלנער זיך פאַנאַנדערגין, װייל 
די קאַרטאַגענער פאָנען האבּן פארשטעלט דעם האָריזאָנט; דעֹ* 
מאָלט האט ער זײ אנגעװיזן אויף די הוּנדערט צװײיאוּננײציק 
העלפאַנטן, װאָס האָבּן אָגנעהערט צוּ נאַר'האװאַסן; זײי זענען 
געשטאַנען אין איין שוּרה אוּז בּאוועגט מיט גרויסצ חלפים אויף 
די שנוּקעס, ענלעך צוּ הענט פוּן ריזן, װאָס ואלטן געהאַלטן 
העק אױף די קעפּ, 

די בּאַרבּאַרן האָבּן אינדערשטיל א קוּק געטאָן איינער אויפן 
צװוייטן, ‏ נישט פוּן מורא פאַרן טויט זענען זײ בּלאַס געװאָרן. 
נאָר צוּליבּ דעם, װאָס זיי האָבּן זיך געפוּנען אין אַ געצװוּנגע: 
נעֶר לאגע, 

דאָס געמײנואַמע לעבן האט אין זיי אײנגעװאָרצלט אַ 
טיפע פריינטשאַפּט, על:פּי-רוב האבּן זײי אין לאַגער געזען זיער. 
היים, נישט האָבּנדיק קיין שׁוּם פּאַמיליע, האַבּן זײ איבּערגע. 
טראָגן אויף זײיערע חברים די װאַרעמע קרוֹבישע געפילן, בַּיי- 
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נאַכט, בּיים שיין פוּן די שטערן, פלעגן זײ שלאָפּן זייט פּיי זייט, 
איבּערגעדעקט מיט איין מאַנטל, בַּיי זייערע אײבּיקע אַרוּמװאַג. 
דערוּנגען פוּן איין לאַנד אין א צװײטן, צװישן שחיטות און 
פּאַסירוּנגען, האָבּן זיך אגב אויך אַנטװיקלט אויסטערלישע אוּמנאַטיר- 
לעכצ ליבּעס, װאָס זענען אָבּער געװען נישט װייניקער ערנסט, 
װי דאָס מאן אוּן וײיבּ-לעבּן; דערבּײײ פלעגט דער שטאַרקער 
תּמיד פּאַרטײדיקן דעם שװאַכערן חבר {; אין די שלאַכטן פלעגט 
ער אים העלפן זיך אריבּערקריגן איבּער אפּגרוּנטן, פלעגט אים 
אָפּװישן דעם פיבּער:שװייס פון שטערן אוּן פלעגט גנבהנען פאַר 
איִם שפּײז; אוּן דער חבר, עליפּירוב א קינד, װאָס איז געפוּנען 
גצווארן ערגעץ איף א װעג אוּן איז נאָכדעם בּיסלעכװײז פאַר. 
װאַנדלט געוארן אין א געדונגענעם, האט פֿאר דערדאָזיקער 
טריישאַפט געצאַלט מיט צאַרטקײט איּן זאָרג אוּן מיט דער נאָב- 
גיבּיקייט פוּן אַ װײיבּ. 

זי האבּן זיך געטישט מיט די האַלדזבּענדער אוּן מיט 
די אויערינגלעך, וועלכע זי האבּן אַמאָל געשענקט אײנאַנדער 
אין אַ מינוט פוּן שיכּרוֹת, אדער נאָך אן איבּערגעקומענער גרוֹל= 
סער סכּנה. אלע האבּן געװאָלט שטאַרבּן, אוּן קיינער האט נישט 
גצוואלט אַ קלאָפּ טאָן דעם צװייטן. א יוּנגלניג האט זיך אָנגע* 
רוּפן צוּ זיין גרייז:גרויען חבר : : 

-- ניין, נֵיין, דוּ בּיזט שטאַרקער! דוּ װעסט דיך נוקם 
זיין פּאַר אוּנדַז, דערהרגע מיך! 

אוּן דער עלטערער האָט געענטפערט: 

-- ניין, מיר איז פארבּליבּן װייניקער צוּ לעבּן! טראַכט 
נישט אוּן זעץ מיר אריין א מעסער אין הארץ. 

בּרידער האבּן געקיקט איינער אויפן צוייטן, געדריקט זיך 
די הענט, פאַרליבּטע זענען געשטאַנען אוּן זיך געזעגנט אויף 
אייבּיק, װיינענדיק אוּן אנגעשפּאַרט אײנאַנדער אויפן אַקסל. 

זיי האָבּן אראָפֿגעצױגן זייערע פּאַנצערס -- דער שװערד 
זאָל שנעלער איינזינקן אין לייבּ. דאָך האָט מען געקענט זען 
אוֹיף די נאקעטע ליבּער סימנים פוּן קלעפּ, װאָס זי האָבּן בּאַי 
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קוּמען בּיים פארטיידיקן קארטאַגען; דידאָזיקע סימנים זענען גע- 
װען ענלעך צוּ אן אויפשריפט אויף אַ קאַלאַנע. 

זי האבּן זִיךך אויסגעשטעלט אין פיר גלייכע שׁוּרוֹת, װי 
גלאַדיאַטאָרן אוּן אָן השק זיך געװארפן אין שלאַכט, עטלעכע 
האָבּן זיך אפילוּ פארבּוּנדן די אויגן, אוּן די שװערד: האבּן 


די 7 


לייכט געשניטן די לוּפט, װי א שטעקן פוּן א בּלינדן, די קאַר= 


טאַגענער האבּן זיך הױיך צעלאַכט אוּן געחזקט פוּן זי ; זײ 
האבּן געשריען, אז די בּארבּארן זענען פּחדנים. די בּאַרבּאַרן 
האָבּן זיך צעהיצט, אוּן ס'האָט זיך אָנגעהײבּן אן אַלגעמײנער קאַמף, 
א שנעלער אוּן א שרעקלעכער, 

טײלמאָל פלעגן זיך צװײי צעבּלוּטיקטע מענטשן אָפּשטעלן 
אינמיטן קאַמף, אריינפאלן אײנאַנדער אין די ארעמס אוּן אויסי 
הויכן די נשמות אין הייסע קושן, קיינער האט נישט אפּגט- 
טראָטן, זי האָבּן זיך געווארפן אויף די אויסגעשטרעקטע שװערדן. 
זײ זענען אריינגעפאלן אין אזאַ װילדקײט, אז אפילו די קאַר. 
טאַגענער, װעלכע זענען געשטאנען פוּנדערװײיטנס, האבּן זיך 
גענוּמען שרעקן. 

צוּלעצט האָט מען זיך אָפּנעשטעלט. פאַרשטיקטע זיפצן 
האָבּן זיך אַרױסגעריסן פוּן זייערצ הערצער, אוּן מען האָט געקענט 
זען, װי ס האָבּן געגלאַנצט זײערע שװאַרצע אױגן פוּן אוּנטער 
די לאַנגע האָר, װאָס זענען אַראָפּנעהאָגגען איבּערן פּנים, פּונקט 
װי זי װאָלטן זיך נאָר װאָס אױסגעבּאָדן אין בּלוּט. מאַנכע 
האָבּן זיך שנעל געדרייט, װי פּאַנטערעס, מיט װוּנדן אין שטערן, 
אַנדערע זענען געשטאַנען אוּמבּאַועגלעך אוּן געגלאָצט מיט די 
אויגן אויף אַ טויטן קערפּער, װאָס איז זײ געלעגן בּיי די פיס; 
נאָכדעם האָבּן זי אָנגעהײבּן צוּ רייסן דאָס פּנים מיט די נעגל, 
אוֹן אָננעמענדיק דעם שװערד מיט בּיידע הענט, האָבּן זײי אים 
אַרײנגעשטעקט אין בּויך, 

ס'זענען פאַרבּליבּן בּלויז זעכציק מאַן. זי האָבּן געבּעטן װאַסער. 
מען האָט זיי געהייסן אַװעקװאַרפן די שװערדן, אוּן אַז זיי האָבן 
געפאָלגט, האָט מען זיי געבּראַכט װאַסער, 

אוּן אָס, בּעת זיי האָבּן געטרוּנקען, פּאַרזינקענדיק מיטן 


= 


א 
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פּנים אין קרוג, זענען זעכציק קאַרטאַגענער אַרױפגעשפּרונגען 
אויף זי אוּן דערהרגעט זי פוּן הינטן, אַרײינשטעקנדיק יעדן 
איינעם אַ קינזשאַל אין רוקן,. 

האַמילקאַר האָט עס גצטאָן, כּדי אָנצוּזעטיקן די אינסטינקטן 
פוּן זיינע זעלנער; דוּרך דעמדאָזיקן פאַרראַט האָט ער זי געי 
װאָלט פעסטער צובּיִנדן צוּ זיך, 

אַזױאַרוּם איז די מלחמה פאַרענדיקט געװאָרן; אַזױ האָט, 
לפות, געטראַכט האַמילקאַר,. מאַטאָ װעט שין נישט קענען 
-שטעלן קיין װידערשטאַנד, אוּן אַן אוּפגעדוּלדיקער, האָט דער 
סוּפעט בּאַפױלן, מען זאָל זיך תּיכּף לאָזץ אין װעג אַרײן, 

זיינע מרגלים האָבּן אים אפילו אינפאָרמירט, אַז זיי האָבּן 
בּאַמערקט אַן אַָפּטײלונג, װאָס בּאװעגט זיך אין דער ריכטונג 
צוּם בּלײי:בּאַרג,. האַמילקאַר האָט אָבּער דערויף קיין אַכט נישט 
גצלייגט; מיט די געדונגענע איז לגמרי פאַרענדיקט, אוּן דערי- 
בּער זענען די װאנדערער שוין נישט געפערלצך. איצט איז גט: 
- װען דאָס װיכטיקסטע צוּ פאַרנעמען טוּניס. מיט אַ שנעלן מאַרש 
האָט מען זיך אַװעקגעלאָזט אין דער ריכטונג צוּ טוּניס. 

האַמילקאַר האָט אַװעקגצשיקט נאַר'האַװאַסן קיין קאַרטאַגען. 
מיט דער בשורה װעגן נצחון; אוּן דער מלך פוּן די נוּמידן, 
שטאָלץ מיט זיין דערפּאָלג, אין געקימען צוּ סאַלאַמבּאָן. 


זי חאָט אים אויפגענוּמען אין גאָרטן, אוּנטער אַ גרויסן. 
| פייגנכוים, צװישן געלע לעדעונע קישנס; לעבּן איר איז גע. 
שטאַנען טאַאַנאַך. סאַלאַמבּאָס פּנים איז געװען בּאַדעקט מיט אַ 
װוייסן שלייער, װאָס האָט זיך געצויגן אַרוּם שטערן אוּן דעם 
מױל, אַזױ, אַז מען האָט געקענט זען בּלויז די אױגן; אָבּער 
- די ליפן האָבּן געגלאַנצט אוּנטער די דוּרכזיכטיקע געװעבן, 
פּינקט װי אירע טייערע שטײנער אויף די פינגער{ סאַלאַמבּאָס 
- הענט זענען אויך געװען איינגעהילט, אוּן די גאַנצע צײט, װאָס 
זײ האָבּן גערעדט, האָט זי מיט זיי קיין איין גאַװעגוּנג גישט 
געמאַכט. ּׂ 
נאַר'האַװאַס האָט איר דערציילט װעגן דֶער מפּלת פון די 
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בּאַרבּאַרן, זי האָט אים אָפּנעדאַנקט דערמיט, װאָס זי האָט אים 
געבּעגטשט פּאַר דער הילף, מיט וועלכער ער האָט פאַרלייכטערט דעם 
מצב פוּן איר פאָטער. דעמאָלט האָט ער איר איבּערגעגעבן 
אַלע פּרטים פּוּן דער מלחמה, 

אַרוּם זיי, אויף די פּאלמען-בּיימער האָבּן שפּיל געװאָרקעט 
טױבּן, אוּן אין די גראָזן זענען אַרוּמגעפלױגן אַנדערע פייגל: 
גאַלעאַלן מיט געשטרייפטע העלדזער, פעלדהינדלעך פוּן תּרשיש 
אוּן קאַרטאַגענישע פּערלהינדלעצך; דער גאָרטן, װאָס איזן שוין 
זייער לאַנג נישט בּאַארבּעט געװאָרן, האָט זיך װילד צעװאַקס. 
קאָלאָקװינטן האָבּן זיך געצויגן ארויף צוּ די צװייגן פוּן בּרויגנעם. 
לאָרבּער, די רויזן:פעלדצר זענען געװען בּאַשאָטן מיט שװאַלבּן: 
גראָז, אַלע מינים קרייטעכצער האָבּן זיך איבּערגעפלאָכטן אוּן 
איבּערגעפּלאָנטערט; דאָ און דאָרט האָכּן די קרוּמע זוּן-שטראלן, . 
פונקט וי אין אַ װאַלד, געװאָרפן שאטנס פוּן וייסע בּלצטער 
אויף דער ערד. די שטובּ:ח"ות, װעלכע זענען וילד געװאָרן, 
זענען אַנטלאָפּן פאַרן קלענסטן שאָרך. פוּן צייט צוּ צייט פלעגט 
זיך בּאַװײון אַ גאַזעלע, אַװצקשלעפּנדיק אױף אירע שװאַרצצ 
קאָפּיטעס צעזייטע פּאַװע:פעדערן, פוּנדערװייטנס האָט זיך דער 
שטאָטישער גערויש צוּנױפּגעגאָסן מיטן גערויש פוּן די כװאַליעס. 
דער גאַנצער הימל איז געװען בּלוי; קיין שוּם זעגל האָט מען 
גישט געזען אויפן ים. 

נאַר'האַװאַס האָט אויפגעהערט צוּ רעדן; סאַלאַמבּאָ האָט 
אִים נישט געענטפערט; זי האָט אִים נאָר אָנגעקיּקט. ער האָט ‏ 
געטראָגן אַ לייוונטענעם מלבּוש, בּאַמאָלט מיט בּלוּמען אוּן פוּן 
אונטן בּאַנײט מּיט אַ גאָלדענעם בּרעג; צװיי זילבּערנע פילן 
האַבּן אים הינטער די איערן אויפגעצויגן די געפלאָכטענע 
האָר; מיט דער רעכטער האַנט האָט ער זיך אָנגעלענט אויף 
דעם האַלטער פון אַ פּיקע, בּאַפּוצט מיט בּוּרשטין-רינגען אוּן 
מיט בּינטלעך װאָל. 

קוקנדיק אויף אים, האָט סאַלאַמבּאָ געשפּירט, װי זי װערט 
אַרוּמגעכאַפּט פון פאַרנעפּלטע רעיונית. דערדאָזיקער יונגלינג, 
װאָס האָט געהאַט אַ צאַרטע שטימע אוּן אַ פרויען-טאַליע, האָט 
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פּאַרכּישוּפט איר איג פיט זיין גראַציע, אוּן ער האָט איף 
אַיִר געמאַכט אַן אײנדרוּק פוּן אַן עלטערע שװעסטער, װאָס זי 
בּאַאַלן האָבּן איַר צוּגעשיקט אַלס שוּץ. זי האָט זיך פּלוּצלונג 
דערמאָנט אין מאַטאָן; זי האָט זיך נישט געקענט אײנהאַלטן 
אוּן. געפרעגט,,. װאָס מיט אים איז געװאָרן, 

נאַר'האַװאַס האָט געענטפערט, אז די קאַרטאַגענער זענען 
אוועק קיין טוּניס,. איינצונעמען דידאָזיקע שטאָט; בּעת ער האט 
איר פארציילט פוּן האַמילקאַרס גרויסע שאַנסן אוּן פוּן מאַטאָס 
שװאַכקײט, האָט זי געפיל2, װי עפּעס א שטאַרקע פרייד פון 
בּטחון כאפּט ארום איר נשמה, אירע ליכּן האָבּן געציטערט, איף 
בּהוּסט האָט. זיך געהייבּן, אוּן װען ער האָט איר, צוּלעצט, גע- 
געבּן דאָס װאָרט, אז ער װעט אײַגנהענטיק דערהרגענען מאַטאָן, 
האָט זי אויסגערוּפן: 

-- יאָ, דערהרגע אים, ער האט זיך עס פארדינט! 


דער נוּמידער האָט געענטפערט, אז ער בּאגערט שטאַרק 
זיין טױט; דעמאָלט װעט נעמען א סוף צוּ דער מלחמה אוּן ער 
װעט װערן איר מאן, 

סאַלאַמבּאָ האָט א ציטער געטאָן אוּן האָט אראפּגעלאָזט 
דעם קאָפּ. 

אָבּער נאַר האַװאַס האָט ווייטער גערעדט; ער האָט פאר: 
גליכן זיין גלוּסטוּנג צוּ בּלוּמען, װאָס לעכצן נאַך רעגן, צוּ פאר- 
בּלאָנדזשעטש רייזנדער, וואס קוּקן אויס אויפן באנינען. ער האט 
איר געזאַגט, אז זי איז שענער פוּן דער לבנה, פרישער פוּן א 
- פּדימארגן-װינטל אוּן ליבּער, װי דאָס פּנים פוּן א גאַסטפרײנטלעכן 
בּאַלעבּאָס. פוּן די לענדער, װאָס זענען בּאדעקט מיט שוארצע 
מענטשן, װעט ער איר בּרענגען אזעלכע זאכן, װאָס קאַרטאַגען 
האָט זײַ נאָך קײנמאָל נישט אַנגעזען, אוּן די חדרים פוּן זײיער 
װוֹינוּנג. װעלן זיין בּאשאָטן מיט גאָלדענעם שטױבּ. 

ס'איז צוּגעפאלן רער אװונט. מחיהדיקע ריחות האָבּן זיף 
צעטראָגן אינדערלוּפטן, לאנג, לאַנג האָבּן זיי זיך אנגעקוּקט איני 
דערשטיל, אוּן סאַלאַמבּאָס אױגן האבּן געגלאנצט צװישן דײ 
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לאַנגע געװעצן, װי צװיי שטערן דורך א צעריסענעם װאָלקן. עף. 
איז אװעק נאָך פאר דער שקיעה. 

בּיי די זקנים איז אראָפּ א שטין פוּן הארצן, װען ער 
האָט פארלאָזן קאַרטאַגען, װײיל דאָס פּאָלק האָט אים אויפגע- 
נוּמען מיט גרעסערע אַװאַציעס, װי פריער, צוּם ערשטן מאָל. 
אױבּ די געדונגענע זענען בּאַזיגט געװאָרן בּלויז פוּן האַמילקאַרן 
אוּן דוּרך דעם מלך פוּן די נוּמדין, װעט די גאנצע מאכט אריבּער 
צוּ זיי. אָבּער כּדי אָפּצוּשװאכן האַמילקאַרס השפּעה, האבּן די 
זקנים בּאשלאָסן צוּצוּציען דעם אלטן האַנאָנען צוּ דער רעטוּנג 
פוּן דער רעפּובּליק. דערדאָזיקער סופעט אין געװען שטארק בא" 
ליבּט בּיי זײ, 

ער אין תּיכֹּף אװצק אין די מערבדיקע פּראַָװיצן, כּדי 
זיך נוֹקם צוּ זיין אין יענע מקוֹמוֹת, װעלכע האָבּן ציּגעזען זיין 
שאַנד. אָבּער די איינווינער אוּן די בּאַרבּאַרן זצנען אָדער אויס. 
געשטאָרבּן אָדצר זיך צעלאָפן. זײן גאנצן גרימצאָרן האט ער 
אױיסגעלאָזט צוּ די דערפער. ער האָט געבּרענט די חוּרבוֹת פין 
חוּרבות אוּן נישט איבּערגעלאָזט קיין איין בּיים, קיין איין גרעזל 
ער האָט אויסגעשאַכטן קינדער אוּן קראַנקע, װאָס ער האָט גע= 
טראָפן אין װעג ; וײבּער האָט ער געלאָזט פארגװאלטיקן דוּרך 
די זעלנער, אוּן נאָכדעם האָט מען זי געטויט; די שענסטע 
פרויען האָט מען אים אריינגעװאָרפן אין טראָג:בּעטל, װײַל זייך 
שרעקלעכע מחלה האָט שטארק צעהיצט זיין תּאווה, װצלכער ער 
האָט אנגעזעטיקט מיטן בּרען פּוּי א פאריאוּשטן מענטשן. : 

אויף די בּערג ‏ רוּקנס פלעַגן עפטער שוארצע. געצעלטך + 
אגפרונען װוערן, פּונקט װי דער װינט װאָלט זײי אװעקגעיאָנט, 
אוּן די בּרייטע דיסקן מיט די גלאנציקע בּרעגן, אין וועלכע ‏ 
מען האָט געקענט דערקענען רעדער פוּן װעגנס, האָבּן זיך בֹּאַי 
וועגט מיט א מרה:שחורהדיקער סקריפּערײי אוּן זענען פארשװונדן 
געװאָון אין די טאַלן ‏ די שבטים, וועלכע האָבּן זיך אָפּגעזאָגט 
צוּ בּאלאגערן קאַרטאַגען, האָבּן איצט ארומגעבּלאָנקעט איבּער די 
פּראָװינצן, ווארטנדיק אויף א צוּפאל, איף עפּעס א נֹצחוֹן פון 
די געדוּנגענע, כֹּדי זיי זאָלן זיך קענען צוריקקערן. אָבּער אוּג= 
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טער דער וירקונג פוּן פּחד אוּן הוּנגער זענען אלע שבטים 
אוועק אהיים אוּן מער זיך נישט צוּריקגעקערט, : 

האַמילקאַר האָט פארגונצן האנאָנען זיינע נצחוֹנוֹת. אָבּצר 
צר האָט זיך געאיילט צוּ פארענדיקן מיט די בּאַרבּאַרן; ער 
װאָט אים געהייסן גיין אױף טוּניס; אוּן האַנאָן, װעלכער האָט 


. ליב גצהאַט זיין היימלאַנד, איז צוּ דער בּאשטימטער צײט גע: 


שטאנען אוּנטער די װענט פוּן דערדאָזיקער שטאָט. 

אויסער דער אָרטיקער בּאפעלקערונג, האַבּן די שטאָט 
פאַרטײידיקט צווצלפטויזנט געדונגענע, אלע פ ר צ ס ער פוּן 
אוּמריינ קייטן װעלכע סהאָט געצױגן צוּ קאַרטאַגען, 
פּונקט װי מאַטאָן; דער פּראָסטער המוֹן, װי אויך די שאַלישים 
האָבּן אפט געקוקט פוּנדערװײיטגס אױף אירע װענט אוֹן בּעת. 
מעשה געהלומט פוּן די אֹלְעַ גרויסע תּענוּגים, װאָס נעסטיקן זיך 
איןן איר, בּיי דער אלגעמיינער שנאה האָבּן די בּאלאַגערטע זיך 
שטארק אָרגאַניזירט,. זײי האַבּן גצמאכט קאַסקעס פוּן פוּטער, 
פוּן אלע פּאָלמען האָט מען אויסגעשניטן שפּיזן אוּן מען האָט 
אױסגעגראָבּן װאסער-בּאַסײנען; אוּן פאר די זאַפּאַסן פוּן פּראַו* 
װיאנט האָט מען געפאַנגען אין אָזיערע גרויסע װייסע פיש, ואס 
האָבּן זיך גענערט מיט נבלוֹת אין מיט אוּמריינקייטן. די האַלבּ. 


| צעפֿאַלענע שטאָטישע פבּאַפעסטיקוּנגען, וועלכע די קאַרטאַגענער 


האָבּן בּכּיוון נישט געלאָזט אויפשטעלן, װי געהצריק, זענען געווען 
אזוי שוואך, אז מען האָט זײי געקענט צעלײגן מיטן שטויס פוּן 
אן אקסל, מאַטאָ האָט פּאַרשטאָפּט די לעכער מִיט שטײנער פוּן 


בּוינים. ס'איז געװען דער לעצטער קאַמף; ער האָט אױף קיין 


שום זאַך נישט געהאָפט, אוּן דאָך האט ער געטראכט, אז דער 
מזל קען זיך נאָך ענדערן 

דערנענטערנדיק ז'ך, האָבּן די קאַרטאַגענער בּאמערקט א 
מצנטשן אויפן װאַל; ער האָט זיך אויפגעהיבּן איבּער די אַמ. 
בּראַזוּרן, װאָס האָבּן אים דערגרייכט בּיזן גאַוטל. די פילן זע: 
נען געפלויגן ארום אים, אָבּער זיי האָבּן אים בּאַאוּמרקט, א 
שטייגער, װי א מחנה שװאַלבּן. אוּן א מערקװירדיקע זאך, קײן 
איין פייל האט אים נישט געטראפף 
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האַמילקאַר האט בּאַפּעסטיקט זיין לאַגער אין דער דרום.זייט ' 
! גאר'האװאָס האט אין דער רעכטער זייט פאַרנומען דעם פּלײן 
פוּן ראַדעס, אוּן האַנאָן -- דעם בּרעג פוּן דער אָזיערע; אלע דרי 
אָנפּירער האָבּן בּאשלאָסן צוּ דערהאַלטן זייערע פּאָזיציעס, כַּדי 
דערנאָך מיטאַמאָל אָנצוּהײבּן די אטאַקע. 

אָבּער האַמילקאַר האָט צוּערשט געװאָלט בּאווייזן די גע: 
דוּנגענע, אז ער װעט זײ בּאַשטראָפן װי שקלאַפן. ער האָט גע.: 
קרייצט די צען בּאַרבּאַרישע שלוּחים איינעם לעבּן צװייטן, אויף 
א בּערגל, קעגן דער שטאָט. 

דערזעענדיק דאָסדאָזיקע בּילד האָבּן, די בּאַלאַגערטע פאר- 
לאָזט די ווענט, 

מאַטאָ האָט בּאַשלאָסן, אז אױבּ אים װעט געלינגען אַדוּרכ- 
צוּרייסן זיך צװישן די מויערן אוּן צװישן נאַר'האַװאַסעס גע- 
צעלטן אװי שנע*, אז די נוּמידן זאָלן נישט האָבּן קיין צייט 
פאנאנדערצוװיקלען זײערע כּוחות, װעט ער אנפאלן אױף די 
קאַרטאַגענער פוּסגייער פוּן רוּקן; זיי װעלן אריינפאלן צװישן 
זיינע חילות אוּן דעם שטאָטישען גאַרניזאָן. ער האט זיך א 
װאָרף געטאָן פאָרויס מיט זיינע װעטעראַנען 

נאַר'האַװאַס האָט אים בּאַמערקט; מיטן בּרעג אָזיערע איו 
ער אַװעק צוּ האַנאָנען, כּדי אים אָנצוּזאָגן, ער זאָל צוּשיקן הילף 
האַמילקארן,. צי האָט ער בּאמת געהאַלטן, אַז האַמילקאַר װעט 
זיך נישט קצנען קין עצה געבּן מיט די געדוּנגענע! אפשר 
איז עס געװען אַ כיטרע שפּיצל, אָדער גאָר אַ נאַרישקײטו 
דאָס איז שוין אזוי געבּליבּן אַ סוד, װאָס איז פאַר קיינעם קיינ: 
מאָל נישט אַנטפּלעקט געװאָר. 

האַנאָן, װאָס האָט געװאָלט דערנידעריקן זיין קעגנער, װאָט 
קיין איין רגע נישט געקװענקלט. ער האָט געהייסן בּלאָזן אין. 
די טרוּמייטערס, אוּן זיין גאַנצע אַרמײ האָט זיך אַ װאָרף גע 
טאָן אױף די בּאַרגאַרן אָבּער יענע האָבּן זיך אויסגעדרײט אוּן 
זענען גלייך אַװצק איף די קאַרטאַגענער; זײ האָגן זיי אוּמי 
געװאָרפן אוּן געטראָטן מיט די פיס; אַזױאַרום זענען זי צוּגעי 
קוּמען צו האַנאָגס געצעלט; האַנאָן איז געשטאַנען אין דער 


סאַלאַמבּאָ 417 


גצזעלשאַפט פוּן דריסיק קאַרטאַגענער, די סאַמע חשוּבסטע 
זקנים, 

ער איז אַזױ נשתּוֹמם געװאָרן פוּן זייער דרײסטקיט, אז 
צר האָט גערוּפן זייגע אָנפירער. די בּאַרבּאַרן האָבּן אים אַרוּם= 
גערינגלט, געדראָט מיט די פויסטן בּיים האַלדז אוּן בּאַשאָטן 
מיט קללות. דער צולם האָט זיך אַ שטוּפּ געטאַן, אוּן די, װעלי 
כע האָבּן אױף אים אױפגעהייבּן די הענט, האָבּן אים מיט 
גרויס מי אויפּגעהאַלטן, ער זאָל נישט אוּמפאַלן, ער האָט כסדר 
יעדן איינעם איינגערוימט אין אױער: 

-- איך װעל דיר געבּן אַלץ, װאָס דוּ פאַרלאַנגסט! איך 
בּין רייך ! ראַטעװע מיך! : 

- מען האָט אים גענוּמען שלעפּן; װי שװער ער אין נישט 
געװען, האָבּן זיינע פיס. דאָך נישט אָנגערירט די ערד. מען 
האַט אויך אַװעקגעשלעפּט די זקנים. זיין פּהד האָט זיך גע. 
שקאַרקט פוּן מינוּט צוּ מינוּט. 

-- איר האָט מיך בּאַזיגט! איך בּין איער געפאַנגענערן 
איך װיל זיך אויסליזץ! הערט מיך אױס, מײינע פריינט! 

מצן האָט אים געטראָגן אױף אַקטלען, װעלכַע האָבּן אים 


{ == געדריקט אין די זײטן, אוּן ער האָט די גאַנצצ צײט געחורט: 


: -- װאָס װילט איר טאָן? װאָס װילט איר פוּן מיר? איך 
יזעט דאָך אַלײן, אַז איך שטעל אייך נישט קיין װידערשטאַנד! 


- = איך בּין תּמיד געװען אַ גוּטער ! 





| = בי דער טיר איז געשטאַנען אַ גרױיסער צלם. די בְּאַר. 
בּאַרן האָבּן געריטשעט: 

- אַהער! אַהער! 

אָבּער האַנאָן האָט נאָך העכער געשריען, אוּן אין נאָמען 
פון די געטער האָט ער זי פאַרשװוֹירן אװעקצופירן אים צוּ די 
שאַלישים, וועלכע ער װצט דערצילן עפּעס אַזױנס, װאָס דער 
פוּן איז אָפּהענגיק זייער ישועה. 
זײ האָבּן זיך אָפּגעשטעלט, מאַנכע האָבּן געזאָגט, אַז מען 
דאַרף רוּפן מאַטאָן. 

האַנאָן איז אַגידערגעפֿאַלן אויפן גראָז; ער האָט געוען 
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אַרוּם זיך נאָך צלמים, פּונקט װי מען װאָלט פאַרמערט די שטראַף, . 
פוּן װעלכער ער װעט מוּון שטאַרבּן; ער האָט אָנגעשטרענגט 
זײנע כּחות זיך איבּערצוּצײגן, אַז ער האָט אַ טעות, אוּן זיך 
אפילוּ איינגערעדט אַז ס'איז קיין איין צלם אויך נישטאָ. נאָר 
אָט, האָט מען אים אױפּגעהײבּן, 

-- רעד! -- האָט מאַטאָ גצזאָגט. 

האַנאָן האָט פאָרגצלײגט ארויסצוגעבּן האַמילקאַרן, נאָכ. 
דעם ועלן זיי אַרין אין קאַרטאַגען אוּן בּיידע װעלן זיך שי 
גען פאַר מלכים, 

- = מאַטאָ האָט זיך דערוייטערט אוּן אַ װוּנק געטאָן, מען . 

זאָל זיך צוּאילן. ס'איז אַן אָנשטעל, האָט ער געטראַכט, כּדי 
צוּ געווינען צייט. 

דער בּאַרבּאַר האָט זיך אָבֶּער טועה געװען. האַנאָן איז 
געווצן אַזױ פארצוייפלט, אַז ער װאָלט שױין אַלץ אַװעקגעגעבּן, 
אוּן בּיי זיין פייערדיקער שנאה צוּ האַמילקאַרן, װאָלט ער אָן 
שוּם קווענקלעניש אי מקריב געװוען זיין גאַנצע אַרמײ פאַר 
דער פינדעסטער האַפּענוּנג זיך צוּ ראַטעװען ' 

די זקנים האָבּן זיך געװאַלגערט אױיף דער ערך, בּיים 
געשטעל פוּן די דרײסיק צלמים. מען האָט שוין אַדוּרכגעצױגן 
די שטריק אוּנטער די אָרעמּס. דעמפּאָלט האָט דער אַלטער סוּ 
פעט פאַרשטאנען, אַז דער טויט דערנענטערט זיך, אוּן ער האָט 
זיך צעוויינט, 

מען האָט אַואָפּגעריסן פוּן אים זיינע פּלבּושים אוּן אויפ- 
געדעקט די העסלעכע פאָרמען פון זיין קערפּער. דידאָזיקע 
פּאַרמלאָזע מאַסע אין געװען בּאַדעקט מיט נכּות. דאָס פעטם, 
װאָס אין אַראָפּגעהאָנגען פוּן זיינע פיס, האָט אים פּאַרדעקט די 
נעגל; דאָס פעטס איז אים געהאָנגען אויף די פינגער, װי 
גרינלעכע שמװעעס, אוּן די טרערן, יאָס האָפּן אַראָפּגערונען 
אויף די געשויון פוּן זיינע בּאַקן, האָבּן צוגצגעבּן זיין פּנים 
עפּעס אַ מאוּיִמדיק, טרויצריק אויסוצן; ס'האָט זיך געדאַכט, אַז די 
טרערן האָבּן דאָ פארנוּמען מער אָרט, װי איף אַן אַנּדערן 
מענטשלעכן פּניט, זיין קייזערלעכע לענטע, אויף דערהעלפט פאַ- 
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נאַנדערגעבּונדן, האָט זיך געװאַלגערט אין שטיבּ צוּזאַמען מיט 
זיינע גוויע האָר, 
די בּאַרבּאַרן האָבּן געצמיינט, אַזן די שטריק װעלן נישט 
- אויסהאַלטן זיין שוערן קערפּער, װען זיי װעלן אים אַריפציען 
אויפן צלם, האָבּן זי אים פריער צוגעשלאָגן צוּ אַ ליגנדיקן 
| צלם, אויפן פּונישן שטייגער, אוּן ערשט דערנאָךְ אים אױיפגע: 
הייבּן. די יסוּרים האָבּן דערװעקט אין אים אַ שטאָלץ. ער האָט 
זי בּאַשאָטן מיט קללות. אַ שוֹים האָט זיך אים געגאָסן פוּן 
פּול אוּן ער האָט זיך גצװאָרפן, װי אַ ים-פאַרועעניש, װאָס מען 
האָט דערהרגעט אויפן בּרעג; ער האָט געשריען צוּ די בּאַר- 
בּאַרן, אַז זיי װעלן האָבּן אַן ערגערן סוף, אַז מען װעט זיך 
נוקם זיין פאַר אים, 

אוּן מען האָט זיך בּאמת נוקם געװען פאַר אים. אױיף 
"ענער זייט שטאָט, װוּ ס'האָט זיך אויפגעהייבּן פייער:פלאַמען 
מיט זיילן רויך. האָבּן די שלוהים פוּן די געדוּנגענע זיך גע: 
|װאָרפֿן אין גסיסה-יסורים, 

עטלעכע, װעלכע האָבּן פריער געחלשט, זצנען װידער גע: 
קוּמען צוּ זיך פּוּנם פרישן וינשטל, װאָס האָט אַ בּלאָז געטאַן; 
אָבּער זײערע נאָמבּעס זענען געהאָנגען אױיף דער בּרוּסט אוּן 
זייער גוף האָט זיך עטװאָס אַראָפּגערוּקט, נישט געקוּקט דעריף, 
װאָס די טשװעקעס אִין די הענט זענען געװען אַרײנגעהאַקט 
העכער איבּערן קאָפּ; פוּן זייערע פּיענטעס אוּן פוּן זייערפ הפנט 
האָבּן פּאַװאָליע גערונצן גרויסע טראָפּנט בּלוּט, װי ס'פאַלן אַראָפּ 
צייטיקע פּירות פוּן צװײגן; קאַרטאַגען, דער גאלף, די בּערג 
אוּן די טאָלן, - אַלץ האָט זיך פאַר זײצרע אױגן געדרײט, װי 
אַ גּרויפער ראָד; אָפַּטמאָל האָט זיך פוּן דער ערד אױיפגעהיבן 
אַ גרויסער װאָלקן שטויב, וועלכער האָט זיי איינגעהילט; ס האָט 
זיי געבּרענט פון שרעקלעכען דוּרשט, די צינגער האָבּן זיך גע* 
דרייט אין זייערע מיילער, אַ קאַלטער שוייס האָט זיך געגאָסן 


- איבּער זײיערע פּנימער, געת זײערע נשמות האָבּן לאַנגאַם 


פּאַרלאָזט דעם ווף, 
דאָך, ערגעץ װיט, אין דער אנסופיקער טיפקייט, האָבּן 
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זיי גצזעי גאַסן, זעלנער, װאָס בּאַװעגן זיך, שװערדן, מיט װעל. 
כע מען האָט געפאָכעט; אוּן די קולות פוּן דער שלאַכט זענען 
פּאַרשטיקטע דערשװוּמען צוּ זייערע אויערן, װי דער גערויש פוּן 
ים צוּ די יעניקע, װאָס האָבּן געליטן פוּן שיפבּרוּך איּן הױיכן 
אויס די נשמה אויף די שטריקלײטערס. די איטאַליאָטן, װאָס 
זצנען. געװען די שטאַרקסטע, האָכּן נאָך געשריען; די לֹאֲצפִי 
דעמאָנער האָבּן גטשויגן, האַלטנדיק צוּנעמאַכט די אויגן; זאַרק* 
סאַס, דער אַמאָליקער גיבּור, האָט זיך איצט געבּויגן װי אַ צע- 
בּראָכענער יםיראָר; זייט בּיי זייט מיט אים האָט אַ נעגער פּאַרי 
װאָרפן דעם קאָפּ אהינטער אויפן בּאַלקן פוּן צלם; אױטאַריט 
איו געהאָגגען אוּמבּאַװעצגלעך אוּן געדרייט מיט די אױיגן; זיינע 
לאַנגע האָר, װעלכע זענען געבּליבּן שטעקן אין אַ שפּאַלט פונם 
צלם, זענען פּונקט װי געשטאַנען אויף זיין שטערן, אוּן זיין כאָר. 
כלען איז געװען ענלעך צוּ אַ ריטשען פוּן גרימצאָרן; אין ספּענד. 
יוּסן, װוידער, האָט זיך איצט דערװעקט אַן אויסטערלישע דרייסט: 
קײיט; ער האָט דערפילט אַ שנאה צוּם לעבּן, גלױבּנדיק אין דער 
גיכער אײיבּיקער בּאַפרײונג, אוּן ער האָט רוּיִק געװאַרט אויפן טויט. 

אין זייער גסיסה האָבּן זיי טײילמאָל אויפגעציטערט פוּן א 


שאָרך פוּן פליגלען, װאָס האָבּן זיך צוּגערירט צוּ זייערפ ליפן . 


די גרויסע פליגלען האָבּן זי אַרוּמגערינגלט מיט שאָטנס, זי 
לופט איז אָנגעפילט געװאָרן מיט אַ קראַקען; ספּענדיּסעס צלם 
איז געוװוען דצר העכסטער, אוּן דעריבּער האָט זיך אויף אים 
אַראָפּגעלאָוט דער ערשטער רובּפייגל, ער האָט אױסגעדרײט 
זיין פּנים צוּ אויטאַריטן אוּן אים שטיל, מיט עפּעס א מערקװיר. 
דיקן שמייכל, געזאָגט: 

-- צי געדענקסטוּ די לײבּן אויפן וועג קין סיקע; 


-- דאָס זענען געװצן וונדזערע בּרידער. האָט דער גאַפּ 


געענפערט, אויסהויכנדיק זיין נשמה. 

דער סוּפעט האָט אָבּער דערװײיל דוּרכגעבּראָכן אַ װאַנט 
אוּן צוּגעקוּמען צוּ דער פעסטונג. אַ װוינט האָט פּלוּצְלוּנג צעזייט 
דעם רויך, אַנ;פּלעקנדיק דעם גאַנצן האָריזאָנט בּיו צוּ די מויערן 
פוּן קאַרטאגען; אים האָט זיך אויסגעוויון, אַז ער דערקענט די 
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מענטשן אויפן דאַך פוּן אַשמון:טעמפּל; אויפהייבּנדיק זיינע אויגן 
אויפן בּר?ג פון דער אױערע, האָט ער בּאַמערקט דריסיק 
גרויסע צלמים. 

כּדי דאָס בּילד זאָל אויסקומען שרעקלעכער, האָבּן די 
בּאַרבּאַרן צוּנויפגעקלאפּט די צלמים פון געצעלט-שטאַנגען. און 
די דרייסיק טױיטע זקנים האָבּן זיך אַזויאַרוּם אויסגצשיילט זייער 
ויך אויפן פאַן פוּן הימל. פוּנדצרװײטנס האָט אױסגעזען, װי 
די בּרוסט װאָלט זיי געוען בּאַדעקט מִיט װייסצ זוּמצרפייגעלעך; 
דאָס זענען געװען די פעדערן פוּן די פיילן, װאָס די בּאַרבּאַרן 


: האָבּן פוּן אוּנטן אַרױפּגעשאָסן. 


אויפן שפּיץ פוּן גדעסטן צלם האט געגלאַנצט א א גאָלדענע 


- סטענגע; זי איז אראָפּגעה::גען פון אן אקסל, וייל די האנט 


האָט געפעלט בַּיי דער זײט; אוּן האַמילקאַר האָט קוים דערקענט 
האַנאָנען, זיינע פּוּכיקע בּײנער האָבּן נישט אויסגעהאלטן די 
אייזערנע פיילן, אוּן שטיקער קערפּער זענען אַװעקגעפא'ן: 
אױפֿן צלם זענען בּלױן געבּליבּן פאָרמלאַזע שטיקער, ענלעך צוּ 


- = די שיריים פוּן חיות, װאָס העגגען אויף די טירן פוּן יעגער. 


דער סוּפעט האָט דאָ גאָרנישט געקענט געװאָר װערן. די 


- שטאט, װעלכע האָט זיך געפונען פאר אים, האָט פארבּאָרגן 


אַלץ, װאָס האט זיך געטאָן הינטער איר; אוּן די שלוחים, װאָס 


- ער האס כּסדר געשיקט צוּ בּיידע גענעראלן, זענען נישט צוּריק. 


געקוּמען. אָבּער ס'זענען אנגעקומען די אנטלאָפּענע אוּן פאר. 
ציילט פוּן דפר מפּלה; די קאַרטאַגענער ארמיי האָט זיך אָפּגע- 
שטעלט. דידאָזיקע קאַטאַסטראָפּע אין סאַמע מיטן בּרען פוּן זיי- 


- ער נצחון האָט צעחוּשט די זעלנער. זי האָבּן זיך אָפּגעזאָגט צוּ 
= פאָלגן האַמיקאַרן. 


מאַטאָ האָט אויסגענוצט די געלעגנהיט א האָט כּסדר 


געשלאָגן די נוּמידן, 


חרוּב געמאַכט האַנאָגס לאַגער, האָט ער זיך ווייטצר געי 


= רוּקְט אויף זיי. זיל האָבּן ארויסגעשיקט זייערע העלפאַנטן. אָבֶּער 
{ = דה געדונגענע האָבּן ארויסגעריסן בּרענענדיקע גלאָװניעס פוּן די 
= װעגט, זיך א װאַרף געטאָן אויפן פצלד, פאַכענדיץ מיט די פלאַ- 
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מען ; די איבּערגעשראָקענע העלפאַנטן זענען אװעקגעלאָפן צוּם 
גאָלף, האָבּן אײנאַנדער בּעת-מעשה געטייט אוּן די איבּעריקע זענען 
דערטרוּנקען געװאָרן אוּנטער דער משא פוּן זייצר געװער; נאַר' 
האַװאַס האָט אויף זי א װאָרף געטאָן זיין קאַװאַלעריע; אלע 
געדוּנגענע האָכּן זיך אויסגעצויגן אויף דער ערד; נאָכדעם, װען 


די פערד װאָבּן זיך דערנענט בּיי א דויי טריט פון זיי, זענצן. 


זי ארוּנטערגעשפּרונגען אוּנטער זײערע בּייכער אוּן כֹּהרף:עין 


זיי אויפגצשניטן מיט א קינזשאַלן װען האַמילקאַר האָט זיך באַײ + 


וויזן, איז שוין אוּמגעקוּמען א העלפט פוּן די נוּמידן. 

די אויסגעמאַטערטע געדוּנגענע האַבּן זיך נישט געקצנט 
האַלטן קעגן זיין ארמיי. זיי האָבּן אפּגעטראָטן אין גרויס אָרי 
דענונג בּיו צוּ די בּערג פוּן די הייסצ װאַטערן. דער סוּפעט אין 


געװען אזוי קלוּג, או ער האָט זיי נישט פארפאָלגט פצר א . 


אַװצק צוּ דער לעפצונג פוּנם טייך מאַקאַר. 

טוניס איז שוין געװען איי זיינע הענט; אָבּער פוּן דער 
שטאָט זענען פארבּליבּן בּלויז בּרענענדיקע חוּרבוֹת. די שטיק. 
לצך פוּן די װענט האָבּן פֿאַרלײנט א טייל פוּנם פּלײן; טיף 
צװישן די בּרעגעס פון גאָלף זענען אוּמגעשװוּמען טױטע העל. 
פאַנט אוֹן, געשטויסן פוּנם װינט, האָבּן זי זיך צוּזאמענגערוקט, 
וי אן אַרכיפּעלאַג פון שװאַרצע פעלון, װאָס שװימען איפן 
װאַסצר, 

כּדי װײטער צוּ פירן די מלחמה, האָט נאַר'האַװאַס חרוֹב 
געמאַכט זיינע װעלדער, איפגעזאַמלט אַלע העלפאַנטן, אַלטע 
אוּן יוּנגע, זכרים אוּן נקבות, אָבּער די מיליטערישע כּוֹחוֹת פוּן 
זיין מלוכה זענען לגמרי אױיסגעשעפּט געװאָרן, דאָס פאָלק, װאָס 
האָט זיך פוּנדערווייטנס צוּגעקוּקט צוּם טוֹיט פוּן די העלפאַנטן, 
איז אריינגעפאַלן אין יאוּש. מענטשן האָכּן געיאָמערט אין די 
גאַסן, אוּן אנגערוּפן די העלפאַנטן בּיי זייערע נעמען, פּונקט װי 
פּאַרשטאָרבּענע חברים ; 

-- אֶךְ, אוּמבּאַזיגטער! אך, נצחון ! בּליץ! שוואלפ ! 

אינם ערשטן טאָג האָט מען בּלוױיז דערמאנט די דעף- 
הרגעטע בּירגער. אָבּער אויף צוּמאָרגנס האָט מען בּאַמערקט זײ 
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געצעלטן פוּן די געדוּנגעגע אויפן בּאַרג פוּן די הייסע װאַסערן 

דעמאָלט איז די פאַרצוייפלוננ געװאָרן אַזֹי שטאַרק, אַז אַ סך 

מענטשן, בּאַזונדערס פרויען, האָבּן זיך אַראָפּגעשלײדערט מיטן 
- קאָפּ אַראָפּ פוּן די אַקראָפּאָלער הויכקייטן. 


האַמילקאַרס פּלענער האָט קינער נישט געװוּסט. ער האָט 
אַליין געװוינט אין זיין געצעלט, בּאַדינט האָט אים אַ יינגל, 
אוּן קיינמאָל האָט קיינער נישט געגעסן מיט אים, אפילו נאַר". 
האַװאַס אויך נישט. דאָך האָט זיך האַמילקאַר בּאַצױגן צוּ נאַרי 
חאַװאַסן זיַער אויפמערקזאַם, אפילו נאָך דער מפּלה פין האַנאָי 
נען; אָבּער דער מלך פוֹן די נוּמידן, װאָס האָט דורכאויס 
געװאָלט װערן זיין איידעם, האָט אים לגמרי נישט געטרויט, 

האַמילקאַר האָט מיט זיין אוּמטעטיקייט פּאַרמאַסקירט די 
געשיקטע פּלענער זיינע. מיט פאַרשידענע קוּנצן האָט האַמילקאַר 
צוגעצויגן אויף זיין זייט די עלטסטע פוּן די דערפער; אוּן די 
געדונגענע האָט מען פוּן אוּמעטים געטריבּן, געיאָגט אוּן געֹי 
רודפט, װי װילדע חיות. אַז זי יענען אַריין אין אַ װאַלד, האָבּן 
זיך די בּיימצר תּיכֹּף אָנגעצונדן אַרוּם זײ אוּן אַז זיי האָבּן 
געטרוּנקען פוּן אַ קװאַל, אין דאָס װאַסער געװען אָפּנצסמט; 
מען האָט פאַרמויערט די היילן, װוּ זי האָבּן זיך געליי:ט שלאָפן, 
די בּאַפּעלקערוּנג, װאָס האָט זיי פריער פאַרטײדיקט אוּן שטאַרק 
מיטגעהאָלפן, האָט זי איצט פאַרפאָלגט, אוּן די געדונגענע האָבּן 
געזען, אַז זיי טראָגן קאַרטאַגענער געװער, 
: בּיי אַ סך בּאַרבּאַרן זענען די פּנימער בּאַדעקט געװאָרן 
מיט רויטע קרעץ; זי האָבּן געמײנט, אַז דאָס איז זײי געקוּמען 
דערפון, װאָס זײי האָבּן זיך צוגערירט צוּ האַנאָנען, אַנדערע 
האָבּן געטראַכט, אַז דאָס איז פוּן סאַלאַטבּאָס הייליקע פיש, 
ועלכע זי האָבּן געגעסן, זי האָבּן זיך אָבּער גארנישט אוּמגעקוּקט 
| דערויף ; פאַרקערט, זײ האָבּן געטראַכט פוּן גרעסערע לעסטע. 
רוּנגען, כּדי נאָכמער צוּ דערנירעריקן די פּוּנישע געטער. זיי האָבּן 
זײ געװאָלט אינגאַנצן אױסראָטן. 

אַזױ האָבּן זי דריי חדשים אַרוּמגעבּלאָנקעט איבּערן מורחי 
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בדעג, נאָכדעם הינטערן סעלוּם:בּאַרג, בּיז צוּ די ערשטע מדבּר- 
זאַמדן, זי האָבּן געזוּכט עפֿעס אַ זיכער וינקעלע. בּלױז או- 
טיקע אוּן היפּאָ:זאַריט האָבּן זיי נישט פאַרראַטן; אָבּער האַמיל+ 
קאַר האָט זי אָפּנעשניטן דעם װעג צוֹ דידאָזיקע שטעט. נאָכ* 
דעם זענען זי אַװעק קיין צפון, סתּם אין דער װעלט אַרין, 
נישט קענענדיק אפילו די וועגן. פאַר גרויס אַנגסט האָבּן זי 
פארלוירן דעם קלאָרן רעיון. 

איינאיינציק געפיל האָט זײ בּאַהערשט: דאָס געפיל פון 
יאוש, װאָס האָט זיך אַלץ שטארקער אוּן שטאַרקער אנטװיקלט. 
איינמאָל האָבּן זי זיך אַרײנגעפּעקלט אין די בּערג-שפּאַלטן פון 
קאָבּוֹס, אוּן זצנען װידעראַמאָל געשטאַנען פאַר קאַרטאַגען!! / 

עפטער זענען פאָרגעקוּמען צוזאַמענשטױסן, דער דערפאָלג 
איז געווען אַ גלייכער אויף בּיידע וייטן; אַבּער בּיידע צדדים 
זענען געװען אַזױי אױסגעמאַט:רט, אַז אָנשטאָט די קלײנע 
קאמפן, האָבּן זי בּעסער געואָלט איין גרויסע שלאכט, װעלכצ ‏ 
זאָל זיין די לעצטע. 

מאַטאָ אַלין האָט געװאָלט גיין צוּם סוּפעט מיט דעמדאָזיקן 
פאָרשלאַג. איינער פוּן די ליבּיאַנער האָט זיך מקריב געװען 
אוּן איז אַװעק. אַלע זענען געװען זיכער, אַז ער ועט צוּריק 
נישט קוּמען, 7 

אַבּער אִין דעמזעלבּן אױנט איז ער צוּריקגעקיּמען. 

האַמילקאַר האָט אָנגענוּמען זייער אַרויסרוּף, זיי האָבּן בּאַ: 
שאָלסן זיך צוּנויפצוּטרעפּן אויף צוּמאָרגנס, בּאַגינען, אין טאָל 
ראַדעס. : 
די געד'נגענע האָבּן געװאָלט וויסן, צי טר האָט נאָך עפּעס 
געזאַָגט, אוּן דער ליבּיאַנער האָט מוסיף געװען: 

-- וען איך בּין נאָך אַלץ געשטאַנען פאַר אים, האָט ער 

מיך געפרעגט, װאָס װאַרט איך נאָך! האָבּ איך געענטפערט: 
, איך װארט, מען זאָל מיך טויטן!' דע:אָלט האָט ער געזאָגט: 
,ניין, גײי, דוּ װעסט מאָרגן דערהרגעט װערן צצוּזאַמען מיט 
אַלע איבּעריקצ". 

דידאָזיקע גרױסמוּטיקײט האָט שטאַרק פאַרחידוּשט די בּאַר- 
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בּאַרן ; מאַנכע האָבּן זיך איבּערגעשראָקן, אוּן מאַטאָן האָט בּאַנג 
געטאָן, װאָס מען האט דעם שליה נישט דעדהרגעט, 


ער האָט נאָך געהאַט דרייטויונט אַפּריקאַנער, צוועלפהוני 
דערט גריכן, פוּפצנהוּנדערט קאַמפּאַניער, צװייהוּנדערט איבּעריאַ: 
גער, פֿירהוּנדערט עטרוּסקן, פינפהוּנדערט סאַמניטן, פערציק גאַלן 
אוּן אַן אָפּטײלוּנג נאַפוּרְן, אַ מחנה װאַנדער:בּאַנדיטן,. ווצלכע 
מען טרעפט אָפּט אינם לאַנד פוּן טייטלען, - סךהכּל זיבּנטויזנט 
צװײיהונדערט ניינצן זעלנער, אַבּער קיין איין גאַנצע סינטאַגמע 
נישט. זיי האָבּן פאַרקלאַפּט די לעכער פוּן זייערע פּאנצערס 
מיט די ביינער פוּן חיות אוּן אויסגעטוישט זײיערע קוּפּערנצ 
קאַטוּרנעס אויף צעפליקטע כאַנדאַלן. קוּפּערנע אָדער אייזערנע 
פּלאַטן האָבּן אַראָפּנעצױגן זייערע בּנדים ; זייערע פּאַנצער:העמדער 
זענען, װי שמאַטעס אַראָפּגעהאָנגען, אוּן אַלטע הויט:שניטן האָבּן 
זיך וי פּוּרפּיריפעדעם געציגן אויף זײערע האָריקע הענט 
אוּן פּנימער, | 

די זכרונות װעגן זײיערע דערהרגעטע הברים האָבּן זי 
געװאַלדיק אויפגערייצט אוּן פאַרשטאַרקט זייערע כּוחות: אוֹמ= 
: בּאַװוּסטזיניק האָבּן זיי זיך געפילט פאַר דינער פון אַ גאָט, װאָס 
נעסטיקט זיך אין אוּמגליקלעכע הערצער אוּן אוּמבּאַװוּסטײניק 
- האָבּן זי געקוּקט אויף זיך, װי אויף כּהנים פוּן אַלװעלטלעכער נקמה ! 
- דער פּיין פון אַ מוראדיקער אוּמגערעכטיקייט האָט זיי אויפגערעגט, . 
אוּן בּאַזוּנדערס קאַרטאַגען, װאָס איז געשטאַנען פאַר זייערע אויגן 
אויפן האָריזאָנט. זיי האָבּן געגעבּן אַ שבועה זיך צוּ שלאָגן 
- איינער פאַרן צװייטן בּיזן לעצטן טראָפּן בּלוּט. 

מען האָט אויסגעהרגעט די משא:חיות אוּן מען האָט זיך 
גוּט אָנגעגעטן, כּדי אָנצוּזאַמלען כּוחות; נאָכדעם האָבּן זיי זיך 
געלייגט שלאָפן. עטלעכע האָבּן תּפילה געטאָן אוּן זיך אויסי 
גצדרייט מיט די פּנימער צוּ פאַרשידענע מולות. 
| די קאַרטאַגענער זענען אָנגעקוּמען אין טאָל פריער פוּן זי 
מיט אל האָבּן זי אָנגעריבּן די בּרעגן פוּן די פּאַנצערס, כּדי 
די פיילן זאָלן זיך לייכטער אַראָפּגליטשן; די פוּסגײער, װעלכע 
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האָבּן גצטראָגן לאַנגע האָר, האָבּן זיי ‏ איי:ט, פוּן פאָרזיכט װעטן 
אָפּגעשניטן: אוּן האַמילקאַר האָט נאָך פיו אַ זייגער אינדערפרי 
געהײַסן אויסגיסן אַלע קעסלען, װיסנדיק, אַז ס'איז זייצר שװער 
זיך צוּ שלאָגן מיט אַ פוּלן מאָגן, זיין אַרמײ איז בּאַשטאַנען 
פֿון פערצנטױזנט מאַן, כּמעט צװײי מאָל אַזױ גרויס, װי די 
בּאַרבּאַרישע. קײנמאָל אָבּער איז ער נישט געווען אַזױ אוּמרווק, 
װי דאָס מאָל; װעט ער האָבּן אַ מפּלה, װעט עס זיין אַ סוף 
צוּ דער רעפּובּליק אוּן ער אַלײן װעט אויסהיכן זיין לעצטן 
אָטעם אויפן צלם; װעט ער אָבּער זיגן, װעט ער דוּרך די בּי 
רענייען, דורך גאַליע אוּן דוּרך די אַלפּן זיך אַרײנקריגן אי- 
איטאַליצ, אוּן בּאַרקאַס מלוּכה װעט זיך פאַרפּעסטיקן אויף תּמידן 
אין משך פוּן דער נאַכט האָט ער זיך אַ מאָל צװאנציק אויפ. 
געכאַפּט, כּדי אַלץ אַלײן צוּ בּאַטראַכען. בּיז צוּ די קלענסטע- 
פּרטים. װאָס שייך די קאַרטאַגענער, זענען זיי געװצן שטאַרק 
פאַרצווייפלט פוּן זייערע לאַנגע ליידן : 

נאַר'האַװאַס האָט געצוייפלט אין דער טרייקייט פוּן זיינע 
נוּמידן, רי בּאַרבּאַרן האָבּן זיי נאָך געקענט בּאַזיגן. אַ מאָדנע 


שװאַכקײט האָט אים בּאהערשט ; װײילעוייז האָט ער געטרוּנקען 


גרויסע טעפּלעך װאַסער. 

אָבּער אַ מענטש, װצלכן ער האָט נישט געקענט, האָט 
אויפגצעפנט זיין געצעלט, אוּן אַװעקגעלײגט אויף דער ערד 
אַ קרוין פוּן שטיין-זאַלץ, בּאַפּוצט מיט הייליקע צייכנונגען פוּן 
שװעבּל אוּז פּערלמוּטערנע פּאַסקעס; ס'פלעגט פּאַסירן, אַז די 
כּלה פלעגט אַמאָל צוּשיקן דעם חתן די חופּה-קרוין; דאָס איז גע. 
ווען אַ בּאַוייז פוּן ליבּע, אַ מין איינלאַדונג, 

און דאָך האָט האַמילקאַרס טאָכטער נישט געפילט קײן 
שוּם ליגע צוּ נאַר 'האַװאַסן, : 

די זכרונות װעגן מאַטאָן האַבּן זי שטאַרק געפּײניקט; 
עפּטער האָט זיךך איר געדאַכט, אַז זיין טויט װעט בֹּאַי 
פרייען אירע מחשבות וֹעגן דעמדאָויקן מענטשן. פּונקט װי 
מען הײלט אַ װוּנד פוּן אַ שלאַנג : בּיס, צעקװעטשנדיק דײ 
שלאַנג אויף דעם אָרט פוּן דעם בּיס ‏ דער מלך פון זי נו* 
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מידן איז געווצן אָפּהענגיק פוּן איר { ער האָט מיט אומגעדולט 
געװאַרט אויף דער חתונה, אוּן אַזױיװי זי האָט געדאַרפט פאָרקוּי 
מען נאָכן נצחון, האָט סאַלאַמבּאָ אים ציגעשיקט דידאָזיקע מתּנה, 
פּדי אים צוּצוּגעבּן מוּט. נאָכדעם האָט ער זיך בּאַרוּיִקְט, אוּן ער 
האָט בּלױיז געטראַכט פוּן דעם גליק, װאָס אַזאַ שיינע פרוי װעט 
אים געבן.. : 

סאַלאַמבּאָס בּילד האָט אויך געפּײניקט פּאַטאָן; אָבּער ער 
האָט עס תּיכּף בּאַזייטיקט, אוּן זיין ליבּע, װעלכע ער האָט דער: 
שטיקט אין זיך, האָט זיך איבּערגעװאָרפן איף זיינע מלחמה: 
חברים, ער האָט זיי ליב געהאַט, װי אַ טײל פוּן זיך, װי אַ טײל. 
פוּן זיין גרויסער שנאה, - אוּן דאָס האָט דערהײבּן זיין גייסט 
אוּן געשטאַרקט זין גוּף גב ער האָט זיך אָפּגעגעבּן אַ קלאָרן 
חשבּון כון אַלץ, װאָס ער איז געגאַנגען טאָן. אוּן אוב עס 
פלעגט זיך אים טײלמאָל אַרױסרײסן אַ קרעכץ, איז עס געװען 
פאַרבּונדן מיט די זכרונות װעגן ספּענדיּסן. 

ער האָט אויסגעשטעלט די בּארבּאַרן אין זצקס גליכע 
שורות. אינמיטן האָס ער אַנידערגעשטעלט די עטרוסקן, פֿאַר- 
בּונדן מיט אַ בּראָנזצנער קײיט; הינטער זײ האָט ער אויסגעִי 
שטעלט די שיסער אוּן בי בּיידע פּלאַנגען די נאַפוּרן אויף 
קורץ-האָריקע קעמלען, בּאַדעקטע מיט שטרויס-פעדערן, / 

דער סופעט האָט אויסגעשטעלט די קאַרטאַגענער אין דער* 
זעלבּער אָרדענונג. הינטער די פּוּסגײיער, לעבּן די וועליטן, האָט 
ער אַװעקגעשטעלט די קלינאַבּאַרן, אוּן וייטער-- די נוּמידן. װען 
די זוּן איז אויפגעגאנגען, זענען בּיידע קעגנער געשטאַנען אויס" 
געשטעלט איינער קעגן אַנֹדערן, פוּנדערװײטנס האָבּן זי בּאַ. 
טראַכט אײנאַנדער מיט גרויסע בּייזע אויגן, צוּערשט האָבּן זײ 
זיך אַ װאַקל געטאָן, נאָכדעם האָבּן בּיידע אַרמײיען זיך מימי 
אַמאָל גערירט פוֹּן אָרט. 

די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך בּאַװעגט לאנגזאַם: זיי האָבּן זיף . 
נישט געװאַלט איינמאַטערן אוּן האָבּן צוּגעקלאַפּט מיט די פיס} 
דער צענטער פון דער פּונישער אַרמײ האָט פאָימירט אַן אויסי 
-געבּויגענע ליגיע. נאָכדעם האָט זיך דערהערט אַ שטאַרק געי 
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װויש, ענלעך צוּ דעם קלאַפּ פין צװיי שיפן, וועלכע האָבּן זיך 
צוזאַמענגעשטױסן,. די ערשטע שורה פוּן די בּאַרבּאַרן האָט זיך 
תִּיכּף פאנאַנדערגעװיקלט, אוּן די שיסער, פאַרבּאָרגן פוּן הינטן, 
האָבּן אָנגעהײבּן צוּ װאַרפן קוילן, פיילן, װאַרף:שפּיון. דערווייל 
האָט זיך די קרוּמצ קארטאַגענישע ליניע בּיסלעכװײיז אויסגע= 
גלייכט, געװאָרן אינגאַנצן אַ גלייכע אוּן נאָכדעם זיך אויסגעי 
בּויגן אין דער צװייטער זייט; דעמקָלט האָבּן די בּיידע אָפּטײ= 
לונגען פוּן די װעליטן זיך פּאַראַלעל דערנענטערט, פּונקט װי די 
פּיסלעך פוּן אַ צירקל, װאָס מאכן זיך צוֹ. די בּאַרבּאַרן האָבּן 
מיט -ציחה אַטאַקירט דעם פאַלאַנג און זיך אַריינגעריסן אין 
זיין דוּרבּרוּך ; זייער לאַגע איז געװאָרן געפצרלעך. מאַטאָ האָט זי אָפּ. 
געשטעלט, אוּן בּעת בּיידע קאַרטאַגענער פליגלען האָבּן זיך 
בּאַװעגט פאָרויס, האָט ער אַרױסגערוּקט אויף זיי דרי הינטער- 
שטע רײיען; אינגיכן זענען זיי דוּרכנצגאַנגען די פלאַנגען אוּן 
זיין ליניע האָט זיך דרייפאַךן פארלענגערט, 

אָבּער די באַרבּאַרן, װ;לכע וענען געשטאַנע; איף בּײדע 
עקן, זענען געווען זייער שװאַך, בּאַזוּנדערס אויפן לינקן פליגל, 
װױּ זי האָבּן שוין געהאַט אױסגעשאָסן זייערצ אַלצ פילן; אַן 
אָפּטײלונג װעליטן, צוּקוּמענדיק נאָנט צוּ זײי, האָט דוּרכגעריסן 
זייער ליניצ, 

מאַטאָ האָט זיי געהייסן אָפּטרעטן. אויף זיין רעכטן פליגל 
האָבּן זיך געפונען קאמפּאַניער, בּאַװאָפּנט מיט העק; ער האָט 
זיי אַװעקגעשיקט אויפן לינקן פליגל פוּן די קאַרטאַגענער ; דער 
צענטער האָט אַטאַקירט דעם שונא, אוּן די זעלנער אויפן צװײטן 
עק, װאָס האָבּן זיך נישט גצפונען אין אַ דירעקטער געפאַר, 
האָבּן געהאַלטן די װעליטן אױיף אַ װייטערן שטח. 

דעמאָלט האָט האַמילקאַר צעטײילט זיין קאַװאַלעריע אויף 
עסקאַדראַנען, פאַנאַנדערגעשטעלט צװישן זיי די האָפּליטן אוּן 
געלאָזט זיי אויף די געדוּנגענע. 

דידאָזיקע מאַסע, אין דער פאָרם פין אַ קאָנוּס, האָט אין 
שפּיץ געהאַט רייטער אוּן בּיי אירע בּרייטע זייטן דשָט זיף דערי 
הײיבּן אַ גאַנצער װאַלד פִּיקֶעס. די בּאַרבּאַרן האָבּן נישט געקענט 
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שטעלן קיין װידערשטאַנד; בּלױז די גריכישע פוּסגייער האָבּן 
געהאַט פּאַנצערס; די איבּעריקע זענצן געװען בּאַװאַפנט מיט 
מעסערס, װאָס מען האָט צוּגעפעסטיקט צוּ שטעקנס, מיט קאָסעס, 
װאָס מען האָט צוּגענוּמען אין פערמעס, מיט שװערדן, געמאַכט 
פוּן רצדער-רויפן ; דידאָזיקע װײכע כּליזין האָבּן זיך געבּויגן 
פון די קלעפּ, אוּן בּעת זיי האָבּן זײ אויסגעגלייכט אויף זײערע 
פיס, האָבּן די קאַרטאַגענער גאַנץ רוּיק זיי געשלאָגן אויף רעכטס 
אוּן אויף לינקס. 

אָבּער די עטרוּסק, צוּגעשמידט צוּ דער קייט, האָבּן זיך 
נישט גערירט פון אָרט; די געהרגעטע האָבּן נישט געקענט 
אומפאַלן אוּן פאַרשטעלט דעם װצג מיט זײיערע קערפּערס; אוּן 
דידאָזיקע גרויסע בּראָנזענע ליניע האָט זיך דאָ פאַנאַנדערגעצױגן 
אוּן דאָ צוּנױפנעפּרעסט, בּייגעװדיק װי אַ שלאַנג אוּן פעסט װי 
אַ מויער. די בּאַרבּאַרן האָבּן זיך הינטער איר איבּערגעגרוּפּירט, 
אַ רגע איבּערגעכאַפּט דעם אָטעם אוּן נאָכדעם זיך אַ װאָרף 
געטאָן אין שלאַכט מיט שטיקלעך געװער אין די הענט. 7 

אַ סך האָבּן שוין אויך קיין שטיקלצך געװצד גישט געהאַט, 
זענען זײ געשפּרוּנגען אױף די קאַרטאַגענער אוּן געבּיסן זײ 
דאָס פּנים, װי הינט. פוּן גאווה האָבּן די גאַלן אַראָפּגעװאָרפן 
זייערע מאַנטלען אוּן פוּנדצרװייטנס געװיזן זייערע גרויסע װײסע 
קערפּערס; כּדי איבּערצוּשרצקן דעם שונא, האָבּן זײי מיט די 
הענט פאַרגרעסערט זייערע װוּנדן. צוישן די פּונישע סינטאגמצן 
האָט מען שוין מער נישט געהערט די קוֹלות פוּנם אָנזאָגער, 
וועלכער פלעגט אויסשרייען די בּאַפּעלן; די פאָנען, וועלכע 
האָגּן זיך דערהײבּן איבּער די װאָלקנס שטױבּ, האָבּן איבּער. 
געגעבּן די סיגנאַלן, אוּן יעדערער האָט זיך גצטואָגן אינם 
וויכער פוּן דער גרויסער, בּאַװעגלעכער מאַסע, 

האַמילקאַר האָט בּאַפּױלן די נוּמידן צוּ רוּקן זיך פאָרוס. 
אָבּער אַנטקעגן זיי זענען אָנגעפלויגן די נאַפוּרן. 

- אָנגעטאַן אין שואַרצע מלבּוּשים, מיט א טשיבּ האַר אויפן 
שפּיץ קאָפּ אוּן מיט אַ פּאַנצער פוּן נאָז:האָרן-פעל, האָבּן זי גע- 
פּאָכעט מיט אייזנס, אָן הענטלעך, האַלטנדיק זי אויף שטריק, 
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: דעמאַלט האָט די קאַרטאגענער אויפּגעװיזן, אַו אַלע, דאָס 
גאַנצע הײימלאַנד האָט פאַרלאָזט זיינע װענט, אוּן איז געקוּמען 
- אַתּאר מיטן בּאַפּעל; מען זאָל שטאַרבּן פאר אים. די קאַרטאַגע* 
* נער זענען אַרײַנגעפאַלן אין רציחה אוּן די נוּמידן האָבּן אַװעק: 
געשלעפּט נאַך זיך אויך די אַלע אַנדערע, 
די בּאַרבּאַרן זענצן אויפן מיטן פעלד צוגעדריקט געװאָרן 
צוּ אַ בּערגל. זיי האָבּן נישט געהאַט קיין שום האָפענוּנג צוּ זיגן, 
אַדער צוּ בּלײבּן לעבּן; אָבּער זי זענען געװען די בּצסטע, די 
סאַמע דרייסטע אוּן די שטאַרקסטע, 
די אָנגעקוּמענע קאַרטאַגענער האָבּן איבּער די קעפּ פון 
די נוּמידן געװאָרפּן אויף זיי בּראָט-שפּיזן. טשװצקעס, האַמערס; 
די, וועלכע האָבּן אָנגעיאָגט אַ פּחד אויף די קאָנסולן, זענען 
איצט געשטאָרבּן פוּן שטעקנס, װאָס װײבּער האָבּן געװאָרפן{ 
דער קאַרטאַגענער המון האָט פּאַרטיליקט די געדוּנגענע. 
זײ זענען ארויף אױף אַ בּאַרג, נאָךְ יעדן דוּרכבּרוּך 
האָבּן זיך זייערע רייען וידער צוּזאַמענגצשלאָסן; צויי מאָל 
האָבּן זיי זיך אַראָפּגעלאָזט אין טאָל, אָבּער יעדעס מאָל פלעגן 
זי אָפּגעװאָרפן וערן ; צונויפגעדריקט זיך אין אַ געזעמל, האָבּן 
די קאַרלאַגענער אױסגצשטרעקט זײיערע הענט; זי האָבּן אַדוּרכ 
געשטעקט די פּיקצס צװישן די פיס פוּן זײערע חברים אוּן גע. 
שטאָכן, װוּ ס'האָט זיך נאָר געלאָזן. זײי האָבּן זיך געבּאָדן אין 
בַּלנּט; טויטע קערפּערס האָבּן זיך אַראָפּגעקױקלט פוּן די בּערג. 
יִדער ה עלפאַנט, װעלכער האָט געפּרוּוט זיך ארויפקריגן אינדער. 
חויך, איז געגאַנגצן בּיז איבּערן בּויך צװישן קוּפּעס טויטע; ס'האָט 
זיך געדאַכט, אַז ער גראָבּט זיך דאָרט פוּן גרויס תּענוג; אוֹן 
זײן קוירצער שנוק מיטן בּרייטן שפּיץ האָט זיך פוּן צײט צוּ 
צייט אױפּגעהײבּן, װי אַ גרויסע פּיאַװקע. 
נאָכדעם האָבּן זיך אַלע אָפּגעשטעלט. די קאַרטאַגענער האָבּן 
געקריצט מיט די ציין אוּן געקוּקט אויפן שפּיץ בּאַרג, װוּ די . 
| בּאַרבּאַרן זענען געשטאַנען, 
סוף כֹּל סוף האַבּן זי זיך אַלע מיטאַמאָל אַ װאָרף געטאָן, 
און דער קאַמף האָט זיך װידער אָנגעהײבּן, די גערוּנג נע האָפן 
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זי אָפּט געלאָזט צוּגיין נאָנט צוּ זיך, שריײענדיק, אַז וײ גיבּן 
זיך אוּנטער; נאָכדעם האָבּן זיי מיט גרויס געלעכטער אוּן חוֹזק 
זִיךְ אַלײין דערהרגעט. אוּן וויפל טויטע עס זענען געפאַלן, אַזיפיל 
לעבּעדיקע זענען בּאַלד אַרױיף אויף זיי, כּדי זיך צוּ פאַרטײידיקן. 
ס'האָט געמאַכט דעם איינדרוק פוּן אַ פּיראַמידע, וועלכע איז בּיסלעכ- 
ויז געװאָקסן אינדערהויך. 

אינגיכן איז פוּן זי מער נישט פאַרבּליבּן, װי פוּפציק מאַן, 
נאָכדעם--צװאַנציק, שפּעטער -- דריי אוּן צוּלעצט צוויי : אַ סאַמביט, 
בּאַװאָפּנט מיט אַ האַק אוּן מאַטאָ, בּאַװאָפּנט מיט אַ שװערד. 

דער סאַמניט, שטייענדיק אויף די קני, האָט געהאַקט מיט 
דער האַק אויף רעכטס אוּן אויף לינקס אוּן גלייכצײיטיק אויפמערק- 
זאַם געמאַכט מאַטאָן איף די קלעפּ, מיט װעלכע מען װיל אים 
מכבּד זיין. 

-- מיין האַר! אוֹיף דער זײיט! אױיף יענער זײט! בּױג 
דיך איין ! 

מאַטאָ האָט פאַרלוירן זיינע אַקסל:בּלעכן, זיין קאַסקע, זיין 
פּאַנצער; ער איז געװוען אינגאַנצן נאַקעט אין בּלאַסער פוּן אַ מתן 
זיינע האָר זענען געשטאַנען; אַ שוים איו אים אַרױסגעטראָטן בּײ 
די װינקלען פוּן מױל, אוּן זיין שװערד האָט זיך אַװי שנעל 
געדרייט, אַז ער האָט געשאַפן א מין שטראַלן:קרוין אַרוּם אים. אַ 
שטיין האָט צעבּראָכן זיין שװערד בּיים סאַמע הענטל ; דער סאַמ- 
ניט איז דערהרגעט געװאָרן, אוּן אַ מחנה קאַרטאַגענער האָט אַרוּמ- 
גערינגלט אוּן, כּמעט זיך צוּגערירט צוּ מאַטאָן. דעמאַלט האָט ער 
אויפגעהייבּן צוּם הימל זיינע ליידיקע הענט, צוּגעמאַכט די איגן 
אוּן אױסשפּרײטנדיק נאָכדעם די הענט, װי אַ מענטש, װאָס װאַרפט 
זיך פוּן אַ פעלז אין ים אַרײן, האָט ער זיך אַ שליידער געטאָן 
אויף די פּיקעס, 

די פּיקעס האָבּן זיך פאַנאנדערגעשפּרײס. עטלעכע מאָל האָט 
ער זיך געװאָרפן אויף די קאַרטאַגענער. אָבּער זי האָבּן כּסדר 
אָפּגעטראָטן, אָפּװענדנדיק פוּן אים דאָס געװער. 

זיין פוּס האָט זיך אָנגערירט אָן אַ שװערד. מאַטאָ האָט אים 
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געװאָלט אָנכאַפּן. ער האָט אָבּער דערפילט, או הענט פוּן פיס זע- 
- נען אים געבּוּנדן ; ער איז אוּמגעפאַלן. 

נאַר'האַװאַס איז אים אַ לענגערע צייט נאָכגעגאַנגען טריט 
- בּיי. טויט, מיט אַ בּרייטער נעץ, מיט וועלכער מען פאַנגט װילדע 
חיות, אוּן אין דעם מאָמענט, װען מאַטאָ האָט זיך איינגעבּויג, 
האָט ער אַרױפגעװאָרפן אױף אים די נעץ. 

מען האָט אים צוּגעבּונדן צוּ דעם רוּקן פוּן אַ העלפאַנט; די 


: | = פיס אוּן די הענט געקרייצט, אוּן די אַלע, װעלכע זענען נישט געווען 
א פאַרװוּנדעט, האָבּן אים מיט קללות, יב אוּן געװאַלדן בּאַגליײיט 


= בִּיז קאַרטאַגען. 
- - די ידיעה ועגן דעם נִצֹחון האָט אויף אַן אוּנפאַרשטענד- 


: לעכן אופן דערגרייכט קיין קאַרטאַגען נאָך דריי אַ זייגער בי 


נאַכט; די קלעפּסידרע פוּן קאַמאָן-טעמפּל האָט אָנגעװיזן אויף 
= פינף אַ זייגער, וען די זיגער זענען אַרײן אין מאַלקאַ;. דע.. 
- מאָלט ערשט האָט מאַטאָ אויפגעעפנט די אויגן. די הייזער זענען 
געװען אַזװױי שטאַרק בּאַלױכטן, פּוּנקט וי זיי װאָלטן געשטאַנען 
אין פּלאַמען. 
יא מוראדיקע קולות האָכּן אים כּסדר געקלאַפּט אין די אױיערן, 
אוּן, ליגנדיק אויפן רוּקן, האָט ער געקוּקט אויף די שטערן, 

נאַכדעם איז אויסגעוואקסן אַ טיר הינטער אים, אוּן א גע- 
דיכטע פינסטערניש האָט אים איינגעהילט, 

אויפן צווייטן טאָג, אין דערזעלבּער שעה, האָט אין בּאַרג. 
-שפּאַלט האַק אויסגעהויכט זין נשמה דער לעצטער פין די 
איבּערגעבליבּענע זעלגער, . 

אין דעמזעלבּן טאָג, װען זייערע חברים זענען אַװעק, זע* 
נען די זוּאַעקן צוּריקגעקוּמען, פאנאַנדערגערוּקט די שטיינער 
פוּן בּארג-שפּאַלט אוּן אַ לענגערע צייט זײ נאָך געשפּײזט. 

די בּאַרבּאַרן האָבּן נישט אויפגעהערט צוּ װאַרטן אויף 
מאַטאָס אָנקוּמען; זיי האָבּן נישט געװאָלט פאַרלאָזץ דעם בּאַרג 
פון פּחדנות אוּן אַפּאַטיע; עס האָבּן זיך אויך שטאַרק איינגע. 
שפּאַרט די קראַנקע, װאָס האָבּן נישט געװאָלט טוישן דאָס אָרטן 
װצן די פּראָװיזיע אין אָבּער אױסגעגאַנגען, זענען די וּאַעקן 
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אַװצק. מצן האָט גאַנץ גוּט געװוּסט, אַז אין בּאַרג-שפּאַלט זענען 
פאַרבּליגן נישט מער װי דרײיצנהוּנדערט מאַן, אוּן כּדי צוּ מאַכּן 
אַ סוף מיט זיי, האָט מען נישט געדאַרפט קיין זעלנער. 

אין אַ משך פוּן דריי יאָר, װאָס די מלחמה האָט זיך 
געצויגן, האָט זיך פּאַרגרעסערט די צאָל פוּן װילדע חיוֹת, בּאַ. 
זוּנדערס פוּן לייבּן, נאַר'האַװאַס האָט אײנגעאָרדנט אויף זײ אַ 
גרויסן טרײיבּ-יאַנד ער האָט אָנגעשטעלט ציגן אין מאַנכע ער- 
טער, אוּן ווען ס'זענען אָנגעלאָפּן חיות, האָט ער זיך אַ יאָג גװטאָן 
נאָך זי און זיי פאַרטריבּן אין דעם בּאַרג-שפּאַלט האַק; דאָרט 
זעגען זי אַלע פאַרבּליבּן, די זקנים האָבּן אַרױסגעשיקט אַ מענטשן. 
צר האָט געדאַרפט געװאָר וװוערן, װאָס איז געװאָרן מיט בּאַרבּאַרן, 

אויפן גאַנצן שטח פוּן פּליין האָט מען געוצו מענטשן מיט 
לײבּן, אוּן די טױטע זענען געװצן אויסגעמישט צוּואַמען מיט 
דער הלבּשה אוּן געװער. כּמעט בי אַלע פוֹן זי האָט געפעלט 
דאָס פּנים אָדער אַ האַנט; מאַנכע האָבּן אויסגעזצן, װי נאָך נישט אָנ 
גערירט; אַנדערע זענען לגמרי אױסגעטריקנט געװאָרן אוּן די 
קאַסקעס זענען געזצסן אויף פאַרשטױבּטע שאַרבּנט; אַרוּמגעפרע: 
סענע פיס האָבּן אַרױסגעשטעקט פוּן צװישן די קנײפּאַנצערס; 
סקעלעטן האָבּן זיך אַרומגעװאַלגערט אין מאַנטלצן; בּיינער, 
אױיסגעפּאָלירט פּוּן דער ווּן, האָבּן שימצרירט, װי ליכטיקט פלעקן 
אויפן זאַמד, 

די לייבּן האָבּן זיך אױיסגערוּט, אַרױסגעשטעלט די בּרוּסט 
אויף דער זוּן, אויסגעצויגן די פאָדערשטע לאַפּעס אוּן געזשמורצט 
מיט די אויגן פונם העלן ליכט, װאָס האָט זיך אָפּגעשפּיגלט 
אויף די װײסע פעלזן, אַנדערע זענען געזעסן אויף די הינטער: 
שטע פיס, געקוּקט אוּמבּאַװעגלעך פאָרויס, אָדער אויף דער. 
העלפט איינגעהילט אוּן איינגעוויקלט אין זייערע בּרייטע גריװצס, 
האָבּן זי געדרעמלט זאַטע, מידע, אוּמעטיקע. זי זענען געװען 
אוּמבּאַװעגלעך, װי די בּערג אוּן די מתים, װאָס אַרוּם זיי. די 
נאכט האָט זיך אַראָפּגעלאָט; ברייטע רויטע פּאַסן האָבּן בּאַ- 
דעקט דעם הימל אין מערב, 

אויף איינעם פוֹן די חמרים, װאָס זענען געלעגן אָנגעװאָרפן 
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אין טאָל, האָט זיך פלוצלונג אױפגעהײבּן עפּעס אַזינס, 
װאָסּ איז געװען ענלעך צוּ אַ געשפּענסט. דעמאָלט האָט איינער 
פוּן די לײיבּן זיך אויפגעהײיבּן אוּן אַװעקגעשפּרײזט, אויסשניצנ: 
דיק מיט { :ע אויסטערלישע קאָנטורן אַ שװאַרצן שאָטן אויפן 
פאָן פוּנם רויטן הימל; װצן ער אִיז צוּגעקומען נאָנט צוּם מענשן, 
האָט ער אים אומגעװאָרפן מיט איין קלאַפּ פוּן דער לאַפּע, 

בּאַלד דערויף האָט ער זיך אַרויפגעלײגט אויף אים מּיטן 
ּויך אוּן מיט די לאַגגע נצגל לאַנגזאַם גענומען רייסן זייגע 
געדערעם, 

שפּצטער האָט ער גצעפנט זיין גרויסן פֿיסק און גענוּמען 
לאַנג בּרילן; אוּן דער עכאָ האָט אָפּנצקלונגען אין די בּערג 
אוּן איז בּיסלעכּװייז אָפּגעשטאָרפן העט װייט אין מדבר. 

פּלוּצלונג האָבּן זיך פוּן דערהויך אַ שאָט געטאַן קליינע 
שטיינדעלעך. מען האָט דערהערט אַ גערויש פוֹן שנעלע טריט; 
-דאָרט, װוּ ס'איז געװען די פאַרצױמוּנג אינם בּאַרג-שפּאלט, 
האָבּן זיך פּאַװיזן שפּיציקע מאָרדעס מיט אױסגעשפּיצטע אױערן; 
װילדע אויגן האָבּן אַ גלאַנץ געטאָן, דאָס זענען אָנגעקוּמען שאַ= 
קאַלן, כּדי אויפצוּפרעסן די שיריים. 

דער קאַרטאַגענער, װעלכער האָט געקוּקט פון דערהויך, 
אױסגעבּױגן איבּערן אָפּגרוּגט, איז אַװעק צוּריס. | 


שא 
מאַטאָ.. 


גאַנץ קאַרטאַגען האָט זיך געטרוּנקען אין אַ טיפער -אוּמי 


בּאַגרענעצטער װילדער שמחה; מען האָט פאַרשמירט די לעכער. 


פוּן די חורבות, מען האָט אָפּגעפרישט די סטאַטוּעס פוּן די גע. 
טער; מיט הדסים:צווייגן האָט מֶען בּאַזייט די גאַסן; אױיף אַלע 


שייד?װעגן האָט מען גערויכערט קטורת. אוּן דער געדיכטעף. 


בּונטער המון אויף די טעראַסן האָט געמאַכט אַן אײנדרוק פוּן 
חמרים בּלוּמען, װאָס האָבּען זיך פאנאַנדערגעבּליט אינדערלוּטן. 

די כּסדרדיקע געשרייען פוּן די װאַסער:טרעגער,. ועלכע 
האָבּן בּאשפּריצט די גאַסן, האָבּן פאַרהילכט די אַרוּמיקע קולות, 


האַמילקאַרס קנעכט האָבּן אין זיין נאָמען געטײלט געבּראָטענע. 


גערשטן אוּן שטיקער רוי פלייש; בּיים בּאַגעגענען זיך האָט מען 
זיך געהאַלדוט אוֹן געװײנט. אַלע צורער שטעט זענען איינגע- 
נומען געװאָרן; די װאַנדער-שבטים האָט מען צעיאָגט אוּן די 


בּאַרבּאַרן פאַרטיליקט, דער אַקראָפּאָל איז אינגאַנצן פאַרשװוּמען 


געװאָרן מיט פאַרשידנפאַרבּיקע װעלאַרימס; די פּאָדערשטע 
טיילן פוּן די טרירעמעס, אויסגעשטעלט אין איין שורה, הינטער 
די דאַמכּעם, האָבּן געגלאַנצט, פּונקט װי בּאַשאָטן מיט דימענטן; 
אוּמעטוּם האָט זיך געפילט דער איינגעשטעלטער סדר, די התחלה 
פוּן נײ לעבּן, פוּן גליק; אין דעם טאָג האָט געדאַרפט װאָרקו 
מען די התונה פוּן סאַלאַמבּאָן מיטן מלך פוּן די נומידן. : 





אַזיי. 
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אויף דער טעראַסע פוּן קאַמאָן-טעמפּל זענען געשטאַנען 
דריי לאַנגע טישן, בּאַפּיצט מיט גרויסע טײערע כּלים, װעלכע 
זענען געווען צוּגעגרייט פאַר די כּהנים, זקנים, און ריכע לייטן 
ס'איז אויך געװען אַ פערטער טיש, אַ העכערער, ציגעגרייט פאר 
האַמילקאַרן, פאַר נאַר'האַװאַסן אוּן פאַר סאַלאַמבֿאָן. זי האָט גע 
ראַטעװצט דאָס היימלאַנד דערמיט, װאָס זי האָט צוּריק אַרױסי 
בּאַקוּמען דעם הײליקן שלײיער אוּן דערפאַר האָט דאָס פאָלק 
פּאַרװאַנדלט איר חתונה אין אַ נאַציאָנאַלן יום:טוב; אוּן אוּנטן, 
האָט אַ גרויסער המון געװאַרט, זי זאָל זיר בּאװייזן. 
: אָבּער נאָך אַ שטאַרקערער פארלאַנג האָט אויפגערייצט 
-דעם המון; די צערעמאָניע האָט געזאָלט בּאַפּוצט װערן מיט 
מאַטאָס טויט. - : 

סיאיז פאַרגעלײיגט געװאָרן, מען זאָל אים צוּערשט לע- 
בּעדיקצרהייט אַראָפּשינדן די הויט, אַרײנגיסן הייסן בּליי אין 
זיינע געדערעם, לאָזן אים אויסגיין פוּן הונגער; מען זאָל אים 
צוּבּינדן צוּ אַ בּיים, אין אַ מאַלפּע, הינטער אים, זאָל אים װאַרפן 
שטיינער אין קאָפּ,. ער האָט בּאַלײדיקט טאַניטן, דעריבּער דאַרפן 
טאַניטס סינאָסעפאַלן אין אים זיך נוקם זיין, אַנדערע האָבּן געי 
- עצהט, מען זאָל אים אַרײנשטעקן אין פאַרשידענע טיילן פון גוף 
פלאַקסענע קנייטן, איינגענעצט אין אײל אוּן אַזױ אַרוּמפירן 
אויף אַ דראָמאַדער--אוּן זיי האָבּן שוין בּאַצײטנס הנאה געהאַט, פאָר. 
שטעלנדיק זיך, װי דער דראָמאַדער װעט שפּאַצירן איבּער די 

גאַסן אוּן אויף אים װעט זיך אַ לעבּעדיקער מענטש ררײען און 

קוּוטשען אוּנטער די פּלאַמען, פּונקט װי אַ מנורה, װאָס װערט 
גטעוויגט פוּן ווינט, 3 

אָבּצר װער פוּן די בּירגער דאַרף װערן דער אָנפירער 
איבּער מאַטאָס יסוּרים, אוּן פאַרװאָס זאָל מען צוּנעמען בּיי די 
- אַלע אַנדערע דעמדאָזיקן תּענוּג! מען האָט געדאַרפט אויפגעפיי 
נען פאַר אים אַזאַ מין דערמאָרדוּנג, אין װעלכער עס זאָל זיך 
קענען בּאַטײליקן די גאַנצע שטאָט, אַלע הענט, דאָס גאַנצע גע* 


= װער, אַלע קאַרטאַגענער זאַכן, בּיז די פּליטן פוּן דער גאַס, אפילו 


די װאַסערן פוּן גאָלּף, - דער פּלאָט זאָל קענען צוּפּן אוּן רײפן 


= 
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פוּן אים שטיקער, בּיז זיין טויט. אוּן די זקנים האָבּן בּאַשלאָסּן- 
מען זאָל אים לאָזן גיין פוּן תּפיסה צוּם קאַמאָנער פּלאַץ, אָן שוּם 
שומרים, נאָר די הענט זאָל מפן אים צובּינדן צוּם רוּקן; מען 
האָט פאַרװערט צוּ שלאָגן אים אין האַרץ, - צוּ פּאַרלענגערן 
זיין לעבּן; מען טאָר אים נישט אויסשטעכן די אױגן -- ער זאָל 
זען בּיזן סוף פוּן זיינע יסוּרים; מען טאָר אין אים קײן שוּם 
זאַך נישט װאַרפן, אוּן נישט אויפהײיבּן אויף אים מער, װי דרי 
פינגער פֿאַראַמאָל, 

הגם מאַטאָ האָט זיך געדאַרפט בּאַװײיזן ערשט שקיעה: 
צייט, דאָך האָט זיך דעם אָדֶער יענעם טײלמאָל אױסגעדאַכט, 
אַז אָט גייט ער, אוּן דער גאַנצער המון פלעגט אַ שפּאַר טאָן 
צוּם אַקראָפּאָל; די גאַסן זענען אָפּגעלײדיקט געװאָרן, אָבּער 
בּאַלד דערויף פלעגן זיי זיך צוּריקקערן שט"-ק אוּמצוּפרידן. 
אַ סך מענטשן זענען אָן שוּם בּאַװעגוּנג געשטאַנען אויף אין 
אָרט דעם גאַנצן מעת לעת אוּן פונדערװײיטנס זיך איבּערגע. 
שריען, בּאַװײיזנדיק אײנאַנדער זײערע לאַנגע נעגל, װאָס זײ 
האָבּן זיך פּאַרלאָזן, כּדי צוּ קענען בּעסער זיך אַרײנגראָבּן אין 
מאַטאָס ליבּ, אייניקע זענען אַרוּמגעגאַנגען, שטאַרק אויפגערעגט, 
אַנדערע זענען געװען טיט בּלאַס, פּונקט װי זי װאָלטן גע. 
װאַרט אויף זייער אייגענער טױט:שטראָף. 

פוּן הינטער די מאַפּאַלן האָכּן זיך פּלוצלונג בּאַװיזן 
איבּער זייערע קעפּ הויכע פאַכערס פוּן פעדערן. דאָס איו גע* ‏ 
ווען סאַלאַמבּאָ, װעלכע איז אַרױס פוּן איר פּאַלאַץ; אַלע האָבּן 
לייכטער אָפּנעעטעמט, 

ס'האָט אָבּער געדויערט זייער לאַנג, איידער די פּראָצע* 
סיע איז אָנגעקוּמען; זי האָט זיך בּאַװעגט טריט בּיי טריט. 

צוּערשט זענען געגאַנגען די כּהנים פוּן די פּאַטעק:געטער, 
נאָכדעם די כֹּהנים פון אשמון, פוּן מעלקאָרטן אוּן די אַלע 
איבּעריקע קאָלעגיעס, אַלט מיט אַ סדר, אַלע מיט זיײַערע סימי 
בּאָלן, װי בּיי דעט מנהג פוּן די קרבּנות, די כֹּהנים פוּן מאָלאָכן 
זענען געגאַנגען מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, אוּן דער המון האָט 
מיט געװיסן-אַנגסטן זיך אָפּגערוּקט פוּן זי, פאַרקערט, די פּהנים 
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פוּן ראַבּעטנע זענען געגאַנגען מיט שטאָלץ, טראָגנדיק לירעס 
אין די הענט; נאָך זײ זענען געגאַנגען כּהנות אין דוּרכויכטיקע 
מלבּושים, שװאַרצע אָדער געלע, אוּן געשריען, װי פייגל, אָדער 
זיך געקנייטשט אוּן געבּויגן װי שלאַנגען; טײַלמאָל האָבּן זייו 
זיך גאָר געדרייט בּיײי די קלאַנגען פוּן פלייטן, קאָפּירנדיק דעם 
טאַנץ פוּן די שטערן, אוּן זייערע לייכטע קליידער האָבּן צעגאסן 
אינדערלופטן כװאַליעס פוּן צאַרטע ריחות. דער המוֹן האָט בּאגעגגט 
מיט אָװאַציעט די קדשים, װאָס זצנען געגאַנגען צװישן די פרויען, 
מיט אָנגעפּאַרבּטע בּרעמען; זי האָבּן סימבּאָליזירט דעם געט. 
לעכן הערמאַפּראָדיזם; שטאַרק אױסגעפּוצט אוּן פּארפוּמירט, זֹצ: 
נען זײ געװצן עגלצעך צו פרויען, נישט געקוקט איף זײערע 
פלאכע בּרוּסטן אוּן שמאָלע לענדן. בּכלל, האָט אין דעם טאָג 
געהערשט די פרויעףהתהלה; עפעס אַ מיסטישע תּאווה האָט 
אַרוּמגעשװעבּט אין דער שװערער לוּפּט; מען האָט שוין אָנגע. 
צוּנדן די שטוּרקאַצ! אין די הייליקע װעלדער; דאָרט האָט בּאַי 
דאַרפט זיין אַ נאַכט פוּן זנות; גאַנצע דרי שיפן מיט זונות 
- האָט מען געבּראַכט צופירן פון סיציליע אוּן אַ סך האָט מען 
אויך אַראַפּגעבּראַכט פוּן מדבּר. : 

עס זענען אָנגעקוּמען די הײיליקע קאָלעגיעס אוּן האָבּן 
אַלץ מער ערטער פאַרנומען אין די הויפן פוּן טעמפּל, אויף די 
אױסנװייניקסטע גאַלעריצס אוּן לענגאויס די טאָפּעלע שטיגן, 
װעלכע האָבּן זיך בּאַהעפט אינדערהויך בּיי די װענט. צוישן 
די זיילן:דורכגענג האָבּן זיך בּאַװיזן ווייסע שורות קלידער, און 
דצר גאַנצער בּנין איז בּאַשאָטן געװאָרן מיט לעבּעדיקע סטאַ. 
טועס - אוּמבּאַועגלעכע, וי די שטיינערנע סטאַטועס, 

! נאָכדעם זענען ארויסגעשװוּמען די פירער פוּן פינאַנסן, 
די פּראָװינץ-שעפן אוּן די נגידים פון קאַרטאַגען. אוּנשן האָט 
זיך שטארק געטוּמלט. דער המון האָט זיך אַ װאָרף געטאָן פוּן 
די שכנותדיקע גאַסן; די היעראָדוּלן האָבּן זיי אָבּער צעטריבן 
מיט שטעקנסן אוּן צװישן די זקנים מיט גאָלדענע טיאַרעס אויף 
די קעפּ האָט זיך בּאַװיזן סאַלאַמבּאַ אויף אַ טראָג:בּעטל, אוּני 
שער אַ חוּפּה פון פּורפּור, 


40 סאַלאַמבאָ 


ס'האָט זיך אויפגעהײבּן אַ שטורעם פוּן קולות. צימבּלען ‏ 
אוּן פּויקן האָבּן פארהילכט די לופט, טאַמבּוּרינען האָבּן גע- 


דוּנערט, אוּן די פּוּרפּוֹּר - חופּה איז פארשװונדן געװאָרן צװישן 
צװויי קאָלאָנעס. 

זי האָט זיך װידער בּאַװיזן אויפן ערשטן שטאָק. סאַלאַמ. 
בֹּאָ איז פּאַװאָליע געגאַנגען אוּנטער דער חוּפּה; נאָכדעם איז 


זי דוּרכגעגאנגען די טע-אַסע אוּן דאָרט, װײטער, האָט זי זיך 


אנידערגצזעצט אויף א שטוּל, ענלצך צוּ א טראַָן, געמאַכט פוּן 
שילדקרעט. אוּנטער אירע פיס האָט מען אנידערגעשטעלט א בּעבֿ. 


קעלע פוּן העלפאנטבּיין מיט דרי טרעפּלצך: בײים ראַנד פוּן 


ערשטען טרעפּל זענען אויף די קני געשטאַנען צװיי נעגער-קיג- 
דער, אוּן פוּן צייט צוּ צײט פלעגט זי אָנלענען אויף זײערע 
קעפּ אירע בּיידע הענט, בּאַלאָדן מיט שװערצ ריננעף 
פין די קנעכל בִּיז צוּ די לענדן איז זי געװען באַצויגן 
מיט אַ נעץ פוּן געדיכטע שליפן, ענלעך צוּ פיש:שוּפן, װעלכע 
האָבּן געגלאַנצט װי פּערלמוּטער; אַ בּלויער פּאַס האָט ארומגע- 


צויגן איר טאַליע אוּן אויפגעדעק? אירע בּיידע בּרוּסטן דוּרף . 


פּאַטשעיקעס האָכּן בּאַדעקט די שפּיצן פוּן אירע בּרוּסטן. איה 


פריזוּר איז געװען בּאַפּוּצט מיט פּאַװע:פּעדערן, בּאַשפּרינקלט מיט 
טיעצרע שטיינער; איר גרויסער שני:װייסער מאַנטלן האָט זיך 


אַראָפּגערוּקט פוּן אירע אקסלען, אוֹן, צוּנעדריקט די עלנבּויגנס - 


צוּם לייבּ, מיט צוּנויפגעפּרעסטע קני, מיט דימענטענע בּראַסלעטן, 
הויך בּיי די אָרעמס, איז זי געזעסן אויסגצגלייכט אין עפּעס אַ 
הייליקער פּאָזע. 

עטװאָס נידעריקער, אויף צװײי שטולן, איז געזעסען איר 
פּאָטער אוּן איר מאַן, נאַר'האַװאָס אין געועסען אין א העלן 
מלבּוּש. מיט א קרוין פוּן שטין - זאַלץ אויפן קאָפּ, פוּן אוּנטער 
דער קרוין האָבּן זיך ארויסגעשלאָגן זיינע האָר, צוּנויפגצפלאָכטן 
אין צוויי צעפּ, ענלעך צוּ המנס האָרנס; האַמילקאַר, וידער. האָט 
געטראָגן א יאָלעט-טוּניק, בּאנייט מיט גאָלדענע װיינטרויבּי 
בּלעטער; בּיי דער זייט האָט ער געהאַלטן זיין מלחמה-שװערד. 
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אויף אַ שטח, ארוּמנצרינגלט מיט טישן, איז געלענן דער 
פּיטאָן פוּן אשמון-טעמפּל; צר איז געלעגן אויף דער ערד, צװישן 
קאַלוזשעס פוּן ראָון אייל אוּן, בּייסנדיק זיך דעם װײדל, האָט 
עד פאָרמירט א גרויסן שװאַרצן רינג. אינמיטן רינג האָט זיך 
געהייבּן א מעשענער זייל, מיט א קרישטאָלענעם איי בּיים שפּיץ. 
די זון האָט דאָס אי פארגאָסן מיט ליכט אוּן די שטראַלן האַבּן 
זיך צעשפּריצט אין אלע זייטן. 

הינטער סאַלאַמבּאָן האָבּן זיך אויסגצשטעלט די כּהנים פון 
טאַניט:טעמפּל, אין לייווענטענע מלבּוּשים, אויף דער רעכטער זייט 
האָבּן די זקנים מיט זייערע טיאַרעס פאָרמירט א גרויסע גאָל: 
דענע שוּרה; אױף דער לינקער זייט האָבּן די רייכע מיט זיי. 


ערע שמאַראגדענע סצעפּטרעס געמאַכט דעם אינדרוק פוּן א 


גרוֹיסער גרינער שוּרה,--אוּן טיפער זענען געשטאַנען די מאָלאָך: 
כּהנים, װאָס זײערע מאַנטלען האָבּן זיך צוּנױפּגעגאָסן אין א . 
פּורפּוּך:װאַנט. די איבּעריקע קאָלעגיעס האָבּן פאַרנוּמען די היג. 
טערשטע טעראַסן. אַ המון האָט אנגעפילט די גאַסן. ער איז 
ארױפּגעקראָכּן אויף די היזער אוּן אין לאַנגע ריען זיך גע. 
צױיגן בּיז צוּ הויכקייטן פון אַקראָפּאָל. אוּן אזויארוּם, האָבּנדיק 
דאָס פּאָלק אונטער די פיס, דעם הימל איבּערן קאָפּ אוּן ארוּם 
זיך - דעם אנסופיקן ים, דעם גאָלף, די בּערג אוּן די װײטע 
לאַנדשאַפּטן פוּן די פּראָװינצן, האָט די שיינענדיקע סאַלאַמבּאָ זיך 
צוּנױפּגעגאָסן פיט טאַניטן, פּונקט װי זי װאָלט געװען דער 
גייסט פוּן קאַרטאַגען, רי פארקערפּערונג פוּן איר נשמה, 

די פייערוּנג אין אויפגערעכנט געװאָרן אױף אַ גאַנצער 
נאַכט, אוּן די צעצווייגטע לייכטערס האָבּן זיך, װי בּיימער, גע. 
הייבּן אוֹיף נידעריקע טישן, בּאַדעקט מיט קאַלירטע װאָלענע 
געמאָלטע טעפּיכער. גרויסע בּוּרשטין:קריג, אַמּפּאָרן פוּן בּלויען 
גלאָ, שאָלן - לעפל אוּן קיילעכדיקע בּרויטלעך האָבּן זיך גע: 
פּרעסט צװישן צוויי שוּרות טעלערס, בּאַזױימט מיט פּערל; הענ. 
גלעך װײנטרױיבּן מיט בּלעטער האָבּן זיך, װי טירסן, געװיקלט 
ארוּם די װײנשטאָקן פון העלפאַנטבּיין. שטיקער שניי זענען צעי 
גאַנגען אויף טאַצן פון עבּן : האָלץ, אוּן ציטרינען, מילגרוימען, 
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טיקוועס, אַרבּוּזן זענען קוּפּעסװײיז געלעגן אין הויכצ זילבּערנע 
װאַזעס; װילדע חזרים מיט אפֿענע פּיסקעס האָבּן זיך געװאֵַל: 
גערט אינם שטױבּ פוּן געװירצן; האָזן, בּאַדעקט מיט זײערע 
פּעלן, זענען אזוי װי ארוּמגעשפּרונגען צװישן די בּלוּמען; 
פאַרשידענע פליישן האָבּן אָנגעפילט די שאָלן; די צוקער - גע- 
בּעקסן האבּן געהאַט סימבּאָלישע פאָרמען; װען מעי האָט אראָפּ. 
גענומען די קלאָשן פוּן די טעלער, זענען ארויסגעפליגן טויבּן. 

מיט פּאַרשאַרצטע טוּניקעס זענען די שקלאַפן אַרוּמגעלאַפן 
אַהין אוּן צוּריק אויף די שפּיץ פּינגער; פוּן צייט צוּ ציים 
האָבּן די לירעס געשפּילט עפּעס אַ הימן, אָדער סּהאָט 
זיך געלאָזט הערן אַ כאָר פוּן שטימען, די קולות פוּן המון האָבּן 
זיך, װי דאָס כּסדרדיקע בּרויזן פון ים, אוּמבּאַשטימט געטראָגן 
אַרוּם דער פייערונג, אוּן ס'האָט זיך געדאַכט, אַו מען װערט 
איינגעוויגט אין עפּעס אַ העכערע האַרמאָניע; מאַנכע האָבּן זיך 
דערמאנט אין דער פייערונג פוּן די געדוּנגענע, מען האָט גע+ 
חלומט פוּן גליק; די זוּן האָט זיך אָנגעהייבּן אַראָפּצוּלאָון, אוּן 
דער סערפּ פון דער לבנה האָט זיך בּאַװויזן אויף דער צװייטער 
זייט פוּן הימל. 

אָבּער סאַלאַמבּאַ האָט אויסגעדרייט דעט קאָפּ, פונקט װי 
עמיצער װאָלט זי אַ רוּף געטאָן; דער המון, װאָס האָט אויף איר 
געקוקט, האַט אָפּנעקערט דעם קאָפּ אין דער ריכטונג פוּן אירע אויגן, 

אויפן שפּיץ פוּן אקראָפּאָל האָט זיך געעפנט די תּפיסה. 
טיר, אויסגעהאַקט אין אַ פעלז, צוּפוּסנס פוּן טעמפּל; אוּן אין 
דערדאָזיקער שװאַיצער לאָך איז געשטאַנען אַ מענטש איף 
דער שװעל. : 

ער איז אַרױס פוּן דאָרט, איינגעבּויגצן אין צװייען, מיט 
אַ פאַרלױרענעם בּליק פוּן אַ װילדער חיה, װאָס איז פּלוצלונג 
אַרױסגעלאָזט געװאָרן אויף דער פרייהייט, ִ 

דאָס ליכט האָט אים פאַרבּלענדט; עטלעכע רגעס איז ער 
געבּליבּן שטיין אוּמבּאַװעגלעך. אַלע האָבּן אים דערקעגט אוּן 
אָפּגעצױגן דעם אָטעם, 

דער גוּף פוּן דעמדאָזיקן קרבּן האָט פאַר זיי געהאַט אַ 
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בּאזונדערע, כּמעט רעליגיעזע, בּאַדײטונג. אַלע האָבּן זיך אויס. 
געבּויגן, כּדי אים בּעסער אָנצוּקיּקן, בּאַזוּנדערס די װײבּער; זײ 
האָבּן געלעכצט צוּ זען דעם יעניקן, װעלכער האָט אויסגעהרגעט 
זייערע קינדער אוּן מאַנען; חוּץ דעמדאָזיקן פּאַרלאַנג, האָט, 
טיף אין זייער נשמה גענעסטיקט עפּעס אַ געמיינע גייגעריקייט -- 
אַ חשק אים גוּט אָנצוּקוּקן, אַ פאַרלאַנו, אויסגעמישט מיט געויפן. 
אַנגסטן, װאָס האָט זיך איבּערגעגאָסן אין אַ מוראדיקער שנאה, 

אָבּער אָט האָט ער זיך אַ ריר געטאָן פאָרויס; די ערשטע 
צעמישוּנג איז פאַרשװוּנהן געװאָרן. אַ סך הענט האָבּן זיך אוים. 
געהייבּן, אוּן מען האָט אים שוין מער נישט אַרױסגעזעצן 

די שטיגן פוּן אַקראָפּאָל האָבּן געהאַט זעכציק טרעפּ. ער 
איז אַראָפּ פוּן זיי, פּוּנקט װי ער װאָלט זיך געקויקלט דוּרך אַ 
שטאַרקן שטראָם, װאָס טראָגט זיך פוּן אַ הויכן בּאַרג; דריי מאָל 
האָט מען געוען, װי ער שפּרינגט אוּנטער אינדערלופּטן אוּן ערשט 


אוּנטן האָט ער זיך אַנידערגעשטעלט אױיף די פיס, 


זיינצ אַקסלען האָבּן געבּלוּטיקט, זיין בּרוּסט האָט זיך שטאַרק 
געהייבּן; ער האָט אָנגעשטרענגט אַלע זיינע כּוֹחוֹת, כּדי איבּער- 
צוּרייסען די קייטן, אוּן, זיינע הענט קרײצאַרטיק געבּוּנדן אויף 
זיין גאקעטן:רוּקן, האָבּן זיך אָנגעבּלאָזן, װי די טיילן פוּן אַ שלאַנג, 

אויף דעם אָרט, װוּ מאַטאָ איז געשטאַנען, האָבּן זיך 
עטלעכּע גאַסן אַװפקגעצויגן אין פאַרשידעגע. ריכטונגען. אין 
יעדערער פוּן זיי האָבּן זיך פּאַראַלעל געצויגן דריי שורות בּרא:. 
זעגצ קייטן, צוּנעפעסטיקט צוּם פּופּעק פוּן די פּאַטעקיגעטער; 
דער עוֹלם איז געװען צוּגעדריקט צוּ די היזער אוּן אינמיטן 
האָבּן אַרוּמגעשפּאַצירט די דינער פוּן די זקנים אוּן געפּאָכעט 
מיט רימלנס, 
: איינער פוּן זיי האָט אים אַ שטאַרקן קלאַפּ געטאָן; מאַטאָ 


האָט גענוּמען שפּוײיזן פאָרױס. 


| אַלע האָבּן אויסגעצויגן די הענט איבּער די קייטן, שרייעני 


= דיק, אַז מען האָט פאַר מאַטאָן איבּערגעלאָזט אַ צוּ בּרייטן װעג; 
| ער איז געגאַנגען, אוּן אַלעמענס פינגער האָבּן אים געטאַפּט, 
געשטופּט אוּן געצופּט; װען ער האָט דערגרייכט דעם עק פון 
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אַ גאַס, האָט בּאַלד זיך אָנגעהײבּען אַן אַנדעיע גאַס; עטלעכע 
פּאָל האָט ער זיך געװאָרפּן אָן א זייט, כּדי זי צוּ בּייסן, אָבּער 
מען האָט זיך שנעל אָפּגערוּקט, די קיטן האָבּן אים פאַרהּאַלטן, 
אוּן דער המוֹן האָט געפּלאַצט פוּן געלעכטער, וְ 
| עפּעס אַ קינד האָט אים צעריסן אַן אױער; אַ יוּנג מיידל 
האָט מיט א װעבּ-שפּיזל, װאָס זי האָט פאַרבּאַהאַלטן אין 
אַרגל, אים צעשניטן אַ בּאַק; מען האָט ארויסגעריסן פוּן אים 
הויפנס האָר, שטיקער לײבּ, אַנדערע האָבּן אים געפליאסקעט 
אין פּנים אריין מיט גאָמבּקעס, אָנגעזאַפּט מיט אוּמרײינקײטן אוּך 
צוּגעטשעפּעט צוּ שטעקנס. פוּן דער רעכטער זייט האַלדן האָט 
אַ שפּריץ געטאָן בַּליט;: דעמאָלט איז דער המון אריינגעפּאַלן 
אין גרוֹיסּ רציחה. דערדאָזיקער לעצטער בּאַרבּאַר האָט מיט זיך 
פּאַרקערפּערט אַלע בּאַרבּאַרן, די גאַנצע אַרמײ; זײ האָבּן זיך 
נוקם געװען אן אים פאַר אַלע זייערע צרות, גרוילן אוּן חרפּות. 
דער גרימצאָרן פוּן המון איז געװאַקסן אַלץ שטאַרקער אוּן 
שטאַרקער, לויט דעם, וי זיי האָבּן אָנגעזעטיקט זייעצרע נקמה- 
געפילן; די צוּ שטאַרק אָנגעצױיגענע קײטן האָבּן זיך געבּויגן 
אוּן שיער-שיער נישט געפּלאַצט; זי האָבּן נישט געפילט די 
קלעפּ פֿוּן די שקלאפן, װעלכע האָבּן זיי געװאָלט צעטרײבּןן 
אַ סך זענען געהאַנגען אויף די אַרױסגערוּקטע װינקלען פוּן די 
הײיזער; אין אַלע לעכער פוּן די װענט האָבּן אַרױסגעשטעקט 
קעפּ, װאָס האָבּן אים געשאָלטן, וייל זיי האָבּן אים נישט גע- 
קײַנט טאָן קיין שלעכטס. 

דאָס זענען געװען בּייזע געמיינע קללות, אויסגעמישט 
מיט איראָניע, מיט לצנות; אוּן פּוּנקט װי מאַטאָס יסוּרים װאָלטן 
נאָך װײניק געווען פאַר זיי, האָבּן זי אים מרמן געווען אויף 
שרעקלעכערע יסורים אויף יענער װעלט. 


דידאָזיקע כּסדרדיקע בּילעריי האָט אָנגעפילט גאַנץ קאַרײ. 


טאַגען. אַ זילבּע, אַ הייזעריקער שטילער משוגענער קלאַנג פלעגט 
טײילמאָל איבּערגעחזרט װערן עטלעכע מינוט דוּרכן גאַנצן הכוֹן. 
די װענט האָבּן געציטערט פוּן אוּנכן "בּיז אַרױף, אוּן מאַטאָ 
האָט זיך געדאַָכט, אַז בּײדע וײטן גאַס דערנענטערן זיך צון 


זד-ייויע '"ה) 
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| אִים, אוּן פונקט װי מיט צװיי גרויסע הענט הײבּן זיי אים 
אינדערלוּפטן. 


ער האָט זיך דערמאָנט, אַז אַמאָל האָט ער שוין עפּעס 
אזוינס איבּערגעלעבּט. ס'איז געװען דערזעלבּער המוֹן אױף די 
טעראסן, דיועלבּע בּליקן, דערזעלבּער האַס; אָבּער דעמאָלט האָט. 
ער פריי געשפּרײזט, אַלע האָבּן אָפּגעטראָטן פאַר אים, די געט: 
לעכקייט האָט אים געשיצט; אוּן דידאָזיקע ערינערוּנג, װעל. 
כע האָט אים בּיסלעכװייז אויפגעמינטערט, האָט אים אָנגעפילט 


- דאָס האַרץ מיט פּיין. שאָטנס זענען אים פארבּײיגעגאַנגען פּאַר 


די אויגן; די גאַנצע שטאָט האָט געװירבּלט אין זיין קאָפּ; זיין 
בַּלוּט האָט געשטראָמט פוּן א װוּנד אין דער זיט, ער האָט גע. 


-פֿילט, אז ער שטאַרבּט; זיינע קני האָבּן זיך אים אוּנטערגעבּויגן 
אוּן ער האָט זיך לייכט אראָפּגעלאָזט אויף די פּליטן פוּן דער גאַס; - 


: איינער איז אַװעק אוּנטער די זיילן פון מעלקאַרט:טעמפּל, 
געבּראַכט פוּן דאָרט אַן אייזערנעם שטאַנג, אָנגצבּרענט אוּנטער א דריי. 
פּוּס, אדוּרכגערוּקט אים דוּרך דער ערשטער קייט אוּן צוּגעלייגט עס 
צוּ מאַטאָס װוּנד. מען האָט געזען, װי דאָס לײבּ האָט גענוּמען 
רויכערן ; די געװאַלדן פוּן המון האָבּן דערשטיקט זיינע קולות; 
ער האָט זיך װידער אויפגעהײבּן אויף די פיס. 
| = זעקס טריט װייטער איז ער װידער אוּמגעפאַלן, נאָכדעם 
א דריט מאָל אוּן א פערט מאָל; יעדעס מאָל האָבּן אים ניע 
יסוּריִם אויפגעהייבּן, דוּרך רפֿרן האָט מען אויף אים געשפּריצט 
קאָכעדיקן אײיל; אוּנטער די פיס האָט מען אים געװאָרפן שט" 
קער גלאָז; ער איז אָבּער כּסדר געגאַנגען. אין צק פוּן דער 
סאַטעבּ:גאַס האָט ער זיך אָנגעלענט אָן א װאַנט, לעבּן א לאָדן 
פוּן א געװעלב אוּן איז געבּליבּן שטיין. 

די שקלאַפּן פוּן ראַט האָבּן אים גענומען שמײַסן מיט רֵי 
מטנס פוּן היפּאָפּאָטאַם:לעדער, זיי האָבּן אים אַזױ װילד אוּן 
אַזױ לאַנג געשלאָגן, אַז די פרענזלען פוּן זייערע טוּניקעס זע: 
נען נאַס געװאָרן פוּן שווייס. ס'האָט זיך געדאַכט, אַז מאַטאָ פילט 
גאָרנישט; אָבּער מיטאַמאָל האָט ער זיך אויפגעריסן פוּן אָרט 
אוּן אָנגעהײבּן לויפן, סתּם, אין דער װעלט אַרײן, קלאַפּנדיק 
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מיט די ציין, װי אַ מענטש, װאָס טרייסלט זיך פוּן קעלט. צר 
איז פאַרבּייגעלאָפן די בּוּדעסיגאַס, די סעפּאָיגאַס, דוּרכּגעשניטן 
דעם גראָז:מאַרק אוּן איז אַרױפּגעקוּמען אויפן קאַמאַנער פּלאַץ, 

איצט האָט זיך שוין מאַטאָ געפוּנען אין רשות פוּן די 
כּהנים; די שקלאַפן האָבּן פאַנאַנדצרגעשטופּט דעם המון; סאיז 
געװאָרן גערוימער,. מאַטאָ האָט זיך אַרוּמגעקיקט, אוּן זיינע 
אויגן האָבּן זיך געטראָפן מיט סאַלאַמבּאָס אויגן. 

נאָכן ערשטן טריט, װאָט ער האָט געמאַכט, האָט זי זיך 
אויפנצשטעלט; אוּן װאָס מער ער האָט זיך דערנעטערט, אַלץ 
| מער אוּן מער האָט זי זיך פּאַװאָליע גערוּקט צוּם ראַנד פוּן דער 
טעראַסע ; אוּן פּלוּצלוּנג איז אַלץ אַרוּם איר פאַרשװוּנדן גצװאָרן, - 
זי האָט געזען בּלױז מאַטאָן, אַ שטילקייט האָט בּאַהערשט איר 
נשמה, - אַן אָפּגרוּנט, װוּ ס'ווצרט פאַרשװוּנדן די גאַנצע װעלט, 
אוּנטערן דרוּק פוּן איין איינציקן געדאַנק, פוּן איין ערינערונג, 
פוּן איין כּליק, דערדאָזיקער מענטש, וועלכער איז געגאַנגען 
צוּ איר, האָט זי איצט געצויגן צוּ זיך. 

חיץ די אויגן, האָט ער שוין מער נישט. געהאַט קיין שׁוּם 
געשטאַלט פוּן אַ מענטשן, ס'איז בּלויז פאַרבּליבּן אַ צעבּלוּטיקטע 
מאַסט; זיינע צעבּראָכענע קייטן זענען אים געהאָנגען בַּיי די 
זייטן, אָבּער מען האָט זי נישט געקענט אָפּטײילן פוּן די צע. 
פליקטע מוּסקיּלן; זיין מויל איז געװען בּרייט אָפן;! פוּן זיינע 
אויגן האָבּן געשפּריצט פלאַמען פײער, פונקט וי זײ װאָלטך . 
זיך געצויגן צוּ די האר; אוּן דער אוּמגליקלעכער איו פסדר 
געגאַנגען פאָרויס! 

אָט איז ער צוּגעקוּמען צוּ דער טעראַסע. סאַלאַמבאָ האָט 
זיך איבּעױגעבּויגן איבּער די פּאָרענטשעס; זינע שרעקלעכע 
שװאַרצאַפּלען זענּען געשטאַנען אױף איר, אוּן פּלוּצלוּנג איז 
איר געװאָרען קלאָר, וויפל יסורים ער האָט אויסגעליטן צוליב. 
איר. איצט, װען ער האָט געגוססעט, האָט זי אים װידער גצוען 
אין זיין געצעלט, איף די קני, װי ער נעמט אַרוּם איר טאַליע 
אוּן רוימט איר איין װערטער פוּן ליבּע; אוּן זי האָט זײי איצט 
געװאָלט הערן װידעראַפאָל אוּן װירעראַמאָל; זי האָט נישט גע- 
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- װאָלט, ער זאָל שטאַרבּן! אין דערזעלבּער רגע האָט מאַטאַ אַ 


ציטער געטאָן מיט זיין גאַנצן גוף; סאַלאַמבּאָ האָט געװאָלט 
אויסשרייען,. ער איז אָבּער אַנידערגעפאַלן אהינטער אוּן האָט 
זיך מער נישט גערִירט פוּן אָרט. 

כּמעט אַ פארחלשטע איז סאַלאַמבּאָ אַװעקגעטראָגן געװאָרן 
אויפן טראָן דוּרך די כּהנים, װעלכע האָבּן זי אַרוּמגערינגלט, 
זיי האָבּן זי אלע בּאַגריסט, װײיל דאָס אַלץ איז געשען אַ דאַנק 


| אירע פאַרדינסטן, אַלע האָבן געפּאַטשט מיט די הענט, געטוי 


פּעט מיט די פיס, אױסרוּפּנדיק איר נאָמען. 

עפּעס אַ מענטש האָט זיך אַרױפגעװאָרפן אויפן טױטן 
קפרפּער. ער האָט אפִּילוּ נישט געהאַט קיין בּאָרד, דאָך האָט 
צר געטראָגן אַ מאַנטל פוּן די מאָלאָך-כהנים אוּן אינם גאַרטל 
האָט אים געשטעקט א מעסער; מיט דעמדאָזיקן מעסטר האָט מען 
צעשניטן דאָס פלייש פוּן די קרבּנות; בּייט הענטל האָט עס זיך 
פּאַרצנדיקט מיט אַ גאָלדענצר לאָפּאַטקע. מיט איין קלאפ האָט. 
שאַהאַבּאַרים צעשניטן מאַטאָס בּרוּסט, אַרױיסגעריסן פוּן אים דאָס 
האַרץ, אַרויפגעלײגט עס אויף אַ לעפל, אוּן אויפײבּנדיק זין 
האַנט, האָט ער עס דערלאַנגט אַ מתּנה דער זּן. 

די זוּן האָט זיך אַראָפּגעלאָזט הינטער די װאַסערן פוּן ים; 
פּונקט װי לאַנגע פיילן האָבּן זיך אירע דינע שטראַלן געצױגן 
אוּן זיך אויסגעלייגט אויף מאַטאָס צעבּלוטיקט האַרץ. אוּן װאָס 
שװאַכער עס האָט געקלאַפּט, אַלץ טיפער אוּן טיפער איז זי 
געזוּנקען אין ים אַרײן; און בּיים לעצטן קלאַפּ פון מאַטאָס 
האַרץ איז זי אינגאַנצן פאַרשװוּנדן געװאָרן. 

אוּן אויפן גאַנצן שטח, - פוּן נאָלף בּיז דער לאַגוּנע, פוּן 
לאַנדפּאַס בּיז צוּם לייכט-טורעם, אויף אַלע גאַסן, אין אַלע הײ. 
זער אוּן אין אלע טעמפּלען האָט מען אָנגעהײבּן צוּ שרייען { 


פון צייט צוּ צייט האָבּן די קולות אױיפגעהערט אוּן נאָכדעם 


זיך װידער אָנגעהײבּן; די בּנינים האָבּן געציטערט פוּן געװאַלדן. 


- מען האָט בּאַקומען דעם אײנדרוּק, אַז קאַרטאַגען צאַפּלט זיך 


אין קאָנװוּלסיעס פוּן װילד:משוגענער שמחה אוּן אומענדלעכן 


| פטחון, 
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נאַר'האַװאַס, פארשיכּורט פוּן גאווה, האָט מיט זיין לינקצף. 

האַנט ארוּמגענוּמען סאַלאַמבּאָן בּיי דער טאַליע, -אַ צייכן פון. 

בּאַהערשונג ; אוּן טיט זיין רעכטער האַנט האָט ער אויפגעהײבּן. 

אַ גאָלדענעם כּוס אוּן געטרונקען פאַר דעם גײסט פוּן קאַר- - 

טאַגען, : : ְ 2 : : :: 8 

| סאַלאַמבּאָ האָט זיך אויך, װי איר מאַן, אויפּגעהײיבּן מיט - 

אַ כּּס אין דער האַנט, כּדי אים אויסצוטרינקען. אָבּער זי אי / 

פּלוצלונג אוּמגעפאַלן מיטן קאָפּ אַהינטער, אויפן װענטל פון . 
טראָן, -- בּלאַס, פארגליװערט, מיט אַן אָפן מױל אוּן מיט צצי - 
- פּלוישטע האָר, װאָס סענפן. איר גייט בּין (צוּ יב 1 

ערד, 








סוף. 
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גענער ; געבּ. אין רעגיוּם 289 -- 361 בּיז קריסטוּסן. 


אוֹיגוֹּר -- טרעפער, אָדער נביא אין אַלטן רוים. 


אַטאָרע --- איינער פוּן די פיל נעמען פוּן דער געטין עשתּוֹרת, 
אֲַלאָע -- טראָפּישער פּלאַנץ. 


אַמאָן -- הױפּט גאָט בּיי די אַמאָליקע מצרים ; דער גאָט פוּן 


דער זּן. 

אמפ; אע --- ליימענער קרוּג. 

אָנאַגר -- פאַרצייטיקע מלחמה = מאַשין { פלעגט װאַרפן פארש 
דענס אויף די בּאַלאַנערטע. 

אַסאַפעטידע -- מין סמאַלע מיט א שלעכטן ריח. 


אַקראָפּאָל -- בּאַפּעסטיקטער טל אין די פארצייטיקע שטעט. 
אַרכאַנט -- נאָמען פונם הױפּט-אָנפירער פוּן די פאַרצײיטיקע 


גריכישע רעפּיבּליקן. 
אַרכּיטראַוו --- קװער.זיילן צווישן קאַלאָנעס. 
אַשׁמוֹן -- איינער פוּן די הויפּט-געטער בּיי די קאַרטאַגענער. 
בּאַאַל -- אין העבּרעאיש: בּעל. הױפּט-גאָט בּיי די קאַרטאַגענער; 
האָט מיט זיך פּארקערפּערט די זוּן; דער מקור פוּן אלץ, װאָס 
- לעבּט אַױף דער ערד. א גרעסערע צאָל געטער האָבּן אין קאַר- 
- טאַגען געטראָגן דעם נאָמען בֹּאַאֵל. 
בּאַאַלעט -- נאָמען פוּן די געטין עשתּוֹרת, 


ייב 


בּאַרבּאַרן -- די רױימער, װאָס האָבּן זיך געהאלטן פאר אן אױסף ‏ / 
דערװוײילט פאַלק, האַבּן אלע אנדערע פּעלקער, נישט פוּן זיי= 
עד ציוויליזאַציע, אָנגערוּפן בּאַרבּאַרן. די געשיכטע האָט דער+ 
האַלטן דעמדאָזיקן נאָמען פאר די בּאַװאָפּנטע בּאַנדעס, װעלכע 
האָבּן אין |511טן אוּן 0|טן יאָרהוּנדערט אָנגעפילט רוים, דער- 
גאַך חריב געמאכט די מערב- מלוּכותּ אוּן געגרינדעט זייערצ ‏ 
אייגענע. ט'רוב בּאַרבּאַרן האָבּן געהערט צי די גערמאַנישצ, ‏ . 
סלאַװישע אוּן גאָטישע ראַסן. 

בירסע -- דער צענטער פוּן דער שטאָט קאַרטאַגען, 

גאַבּאַרע -- קליין פּלאַך שיפל. | 

-גאַדעס -- גאָט פוּן דער אוּנטערװעלט, בי די פארצייטיקע 
גריכן. : 

גאַלבּין -- מין סמאָלע. 

גאַלי =- היינטיקע פראַנקרייך. 

גאַלערע --- שיף, װאָס װערט געטריבּן מיט רוּדערס אָדער זעגל.- 

גאָמאָר -- מאָס; בּיי יידן : עומר. בל 

געדוּנגענע -- זעלגער, וועלכע דינען אין א פרעמדער מלוכה 
פאַר געלט. 

דערצעטאָ -- נאָמען פוּן עשתּרות, 

דראָמאַדער --- אײינהאַרבּיקער קעמל, צייכנט זיך אויס מיט ר 
שנעלקייט. 

האָפּליט -- גריכישׂער פוּסגייער=זצלנער, שװער בּאַװאָפּנט, 

היעראָדול --- טעמפּל:שמש שטאַמט ס'רוב פוּן שקלאפן. ‏ 

העלעפּאָלע --- שטיּרעם:מאַשין, 

װעלאַריום -- מין דעק, מיט װעלכע מען פלעגט אמאָל בּאדעקן ‏ / 
די טעאַטרען, אַמפּיטעאַטרען. אי :0 

וועליטן -- לײכטע.בּאַװאָפּנטע פוּסגייער. ‏ . 0 

טאַלאַנט -- מעבּע אין װערט פוּן 650 דאַלאַר. 6 

טאַניט -- נאַמען פוּן דער געטין עשתּורת, האָט מיט זיך פאה-. 0 
קערפּערט די לבנה. 

טיראַן -- אכזריותדיקער גאָט בּיי די פארצייטיקע מצרים. 

טיריטע -- נאָמען פוּן דער געטין עשתּורת. 






-- =- 


טעטראַרר --- אין יכ מיליטער; אָנפירער פון 4 רייען, -- 
. 64 זעלנער. ו 


טעסמאָפאָריע --- פּארצייטיקער גריכישער יום.טוב לכבוד דער 


געטין דעמעזידע. 
טרירעמע -- שיף מיט דרײַ רייען רוּדערס פוּן בּיידע זייטן. 
טאָלענאָן -- --- א שטוּרעם-מאַשין. 
לוזיטאַניע -- ה-י-קער פּאַוֹ דּנאַל., 
ליקטאָרן -- בּאדינער בּיי הויכגעשטעלטע לייט. 
מאַדרעפּאָרע -- מין קאָראַלן.. : 
מאַניפּוּלע --- אַפּטײלונג פוּן 64 בּיו 120 זעלנער. 


1 | = מיליטע -- געטין,. בּאשיצערין פוּן פאַרצייטיקן. בבל . 


מינע -- גריכישע מטבּע, 69" טאַלאַנט. 


מעגאַרע -- פאָרשטאָט פוּן קאַרטאַגען, מיט זומער װוינוּנגען{ 
דאָרט איז געשטאַנען די װאסערלייטונג אוּן דער בּית + עלמין 


: מעלקאַרט --- דער גאָט פוּן דער זוּן אוֹן פוּן ים. 


מעלקאַרטט -זיילן -- צװיי בּערג ר פראַנקרייך אוּן מאַרצָ 
קע קעגן גיבּראַלטאַר. 

געפּירן -- נידצריקע פרויען-געטלעכקייטן. 

געקראָמאַנטן -- אזוי הייסן די יעניקע, װאָס רוּפן ארויס געַש 
שפּענסטן פוּן מתים. 

סאַמבּוק -- מוּזיקאַלישער סטרוּנע:איגסטרוּמענט, 


|סופעט -- איינער פוּן צװויי אוסדערװײילטע לײַט. אין קאַרטאַגען; 


צוּ זי האָט געהערט די העכערע אייספירוּנגס-מאַכט, 
סטיראַקס -- מין שמעקעדיקע סמאָלע. 


; טאוטע --- מיליטערישער טײל. 


סינאַסעפאַל -- מין מאַלפּע, פארהײליקט בּיי די פארצייטיקע 

- -מצרים. | 

סיסטרע -- מוזיקעלישער + אינסטרומענט. 

סיסיטן -- א הברה סוחרים, וועלכע האָבּן זיך-געמישט אין מלוּכ 
יעניבים אוּן : זיך בּאטײיליקט אין געזעלשאַפּטלעכע סעודות פיי 

די קאַרטאַגענער אוּן די רוימער. 

עליסע -- נאָמען פוּן דער געטין עשתּרות. 


== יש = 





סיקע -- א הייליקע שטאָט, צוּ מזרח פוּן טוּניס ׂ: 

עפּאַמינאַנר --- בּאַרימטער גריכישער פעלדמאַרשאַל, 

ערגאַסטוּלום -- מין אונטערערדישע תּפיסה, װוּ מען האָט גע . / 
האלטן שקלאַפן אוּן פארמשפּעטע. 

פּאַטערע -- מין פלאכע כֹּלי. 

פּאַלאַנג -- געדיכטע מאסן זעלנער מיט א סך געװער, 

פאֲלוּס -- סימבּאָל פוּן פּריה:ורביה. : - 

פּאָלעמאַרך -- הויכער מיליטערישער ראַנג. : יי 

פונישער -- קאַרטאַגענער, 

פּילאָן -- פּיראַמידאַלער טוּרעם. 

פּירוּס -- מלך פוֹן עפּיר, בּאַרימט מיט זיינע שלאַכטן קעגן די 
רוימער. 

פּעריסטיל -- די אינעװײיניקסטע טיילן פוּן א הויז. 

כּראָזערפינע -- געטין פוּן דער אוּנטערערדישער מלוּכה בּײ 
די רוימער. 

צערערע -- געטיי פוּן לאַנדװירטשאַפט. 

קאַבּירן -- מין געטער. 

קאַהאָרטע -- ארמיי אפּטײלוּנג בּיז 500 זעלנער. 

קאַטאַפּוּלט -- מלחמה:מאַשין צוּ ווארפן פיילן אוֹן שטייגער. 

קאַטאַראַקט -- רײטער, װאָס זיין פערד איז בּאדעקט מיט א 
פּאַנצער 

קאָטוּרנע -- שיך בּיי די אלטע גריכן. 

יקאָלאָס -- אן אויסערגעוויינלעך = גרויסע סטאַטוּע. 

קאָלאָקװינט -- מין פּלאַנץ, װאָס גיט ארוֹיס בּיטערע פּירות, 

קאָלוּמבּאַריוּם -- מתים-שטיבּל, 

קאָנטרפאָרס -- זייל, אוּנטערצוּהאַלטן אַ װאַנט פוּן אַ בּנין 

קאַרטאַגען -- בּאַרימטע אַלטע שטאָט אין צפון:אַפּריקע ; האָט אַ 
מאָל געװעלטיקט איבּער אַ גרויסע טייל פוּן צפוןאַפּריקע אוּן 
שפּאַניע אוּן אָנגעפירט מיטן האַנדל פוּן דער אַלטער װעלט, 
איינוווינער -- בּיו 700 שױונט. לױט דער לעגענדע -- גע 
גרינדעט אין א} דור פאַר קריסטוט געבּוּרט. צוּשטערט דוּוך 
די רוימער אין 146 יאָר פאַר ק. ג. אוּן אַלס פּראָװינץ בּאַהעפט צוּ 


0 


רוּים אוּנטערן נאָמען אַפריקע. די געשעענישן, װאָס װערן געי 
שילדערט אין , סאַלאַמבּאַ? בּאַציען זיך צוּ דער צייט פוּנם אויפי 
שטאַנד פוּן די געדוּנגענע חילות, אין 937 - 241 פאר ק. ג.- 

קדשים -- מין זונות, װאָס האָבּן בּאַדינט אַ טעמפּל, 

קװאַדריגע --- מין רײטװאָגן אויף פיר פערד. 

קװויריטן -- רוימישע בּירגער, : 

קוּרטיזאַנקעס -- הײיליקע זונות, האָבּן בּאַדינט אַ טעמפּל דוּרך 
זייער געלד, װאָס זי האָבּן פאַרדינט פוּן זנות. 

- קלעפּסידרע -- װאַסער:זײגער. 

קנעמידן -- מין געטרעס 

קסאַנטיפּ -- בּאַרימטער אָנפירער פוּן דער קאַרטאַגענער אַרמײ 
האָט געפאַנגען רעגוּלוּסן אין 255 פּאַר. ק. ג. 

ראַבּעט -- נאָמען פוּן דער געטין עשתּוֹרת. 

דראבעטנע -- נאָמען פוּן דער געטין עשתּוֹרת 

ראָטסטידע -- קיילעכדיקער בּנין מיט אַ קוּפּאָל. 

שאַלישים -- עלטסטער אין אַ מיליטערישער אָפּטײלונג; גענוּמעןְ 
ווייזט אויס פוּן תּנ"ך: רב:השלישים, 

ענמוו -- מין גאָט. 
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| הקרמה 


די פייערונג 

אין סיקע . 

סאַלאַמבּאַ 
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